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A. . AnumoBa

npenoaaeatens kadenpbl NeEPeBOAOBEAEHNS U NPAKTUKK NepeBoaa
QHIMIMIACKOTO A3blKa NEPEBOAYECKOro (aKybTeTa;

acnupaHT Kadenpbl 06LEero 1 CPaBHUTENBHOIO S3bIKO3HAHUS
MOCKOBCKOro rocyAapCTBEHHOMO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA
alimovaad@gmail.com

MPOU3SHECEHHAA HECOBCTBEHHO-NMPAMASA PEYb
B PYCCKOW U AHTTMACKOW NUTEPATYPE:
NMPU3HAKN N BBOAALWME KOHCTPYKL MU

B cTaTbe paccmMaTpuBaloTCsl OCHOBHbIE NPU3HAKM U BBOASLLME KOHCTPYKLUMK MPOU3He-
CEHHOM HeCOBCTBEHHO-MPSIMON peyun B PYCCKOM U aHIMICKON nuTepaType. B pesynbTa-
Te NPOBEAEHHOr0 COMOCTaBUTENbHOIO aHaan3a pacCMaTPUBAEMbIX CTPYKTYp B UTepa-
Type XX B. 6b11M BbISIBNEHbI Pa3nuumnsg B cnocobax BBEAEHWUS XYL0XECTBEHHOro NpueMa
M 93bIKOBbIX CPenCcTBaX AOCTMXKEHWMSI TEKCTOBOM WHTepdepeHuumn, obycnoBneHHble
TUNONOTMYECKUMM PA3INUUAMM 93bIKOB. [olyYeHHble pe3ynbTaTbl MOTYT UCMOMb30BaTh-
€S Npu NnepeBoje NPOM3BEAEHUI XYA0XKECTBEHHON NUTEpaTypbI.

Knrouessie cnoea: HECO6CTBGHHO-I'IpﬂMaﬂ peyb; BBOAAWME KOHCTPYKUKUK; nepesoa; ne-
pesonoseneHne; IMHIBUCTUKA.

A.D.Alimova
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Postgraduate Student, Department of General and Comparative Linguistics,
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alimovaad@gmail.com

UTTERED FREE INDIRECT SPEECH
IN RUSSIAN AND ENGLISH LITERATURE:
CHARACTERISTICS AND INTRODUCTORY CONSTRUCTIONS

The article covers the characteristics and introductory constructions of uttered free
indirect speech. The comparative analysis of this stylistic device in Russian and
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English literature of the 20" century shows a number of differences in introductory
constructions. Also, the means of attaining textual interference appear to vary
depending on the morphological type, to which the language adheres. The results
obtained can be used by fiction translators.

Key words: free indirect speech; free indirect discourse; introductory constructions;
translation; translation studies; linguistics.

BBenenue

Hecob6crBenno-npsimast peus (HIIP) — XynoskecTBEHHBIN mpueM,
B OCHOBE KOTOPOTO JIC)KUT MHTEpepeHIHs (B3aMMOACHCTBUE) TEKCTa
aBTOpa M TEKCTa MEPCOHaXa, MpeACTaBIeHHAs Ha ypOBHE (POPMBI BKITIO-
YEHUEM B IIOBECTBOBATENIBHBIM TEKCT 3JIEMEHTOB PEYHM U MBIIUICHUS
nocienuero. OcHOBHOU cepoil (HyHKIMOHUPOBAHMS JAHHOTO TpUEeMa
CUUTAETCA Nepefadya MbICIEH U 4yBCTB IIEPCOHAXkA, OJJHAKO ATUM IIepe-
4yenb BononHseMbix HITP croxxeTooOpasyromux ¢GyHKIM He OrpaHudH-
BAETCS: XyNOKECTBEHHBIN IPUEM MOKET, B YACTHOCTH, JIUIIb YKa3bIBaTh
Ha CMBICJIOBYIO ITO3UIUIO NIEPCOHAXA WIH K€ NepeaaBaTh IPOU3HECEH-
Hy0 peub. Ilocnennee u sSBIseTCs NPEIMETOM PAaCCMOTPEHHUS B JAHHOU
CTaThe.

Hacrosiee ucciieqoBaHue poBEIEHO HAa MaTepualle pycCKOM U aH-
[JIMMCKOM JINTEPATYpPBhl U SIBISETCS MIPEABAPUTEIBHBIM 3TAIOM IIEPEBOAO-
BEIUECKOI'0 HCCIENOBAHUs, HAIIPABJICHHOIO HA BBIABICHHUE 3aKOHOMEpP-
HbIX cooTBercTBUi nepenaun HITP npu nepesoae. Pycckuii M aHMIMICKUI
C TOYKHU 3peHUs] MOP(HOIOTHUECKON THUIIOJIOTHU — SI3BIKH Pa3HOTO CTPOSI:
B PYCCKOM S3BbIKE MPEBAIUPYIOT YEPTHI CUHTETU3MA, B TO BPEMS KaK aH-
TIIMACKUI cUMTAaETCs TPEACTAaBUTENIEM aHAIIMTUYECKUX SI3bIKOB. [ToaToMYy,
MpeXJie YeM MPHUCTYIATh K UCCIIeIOBaHNI0 ocoOeHHocTel nepenaun HITP
[IPU TIEPEBOJIC B ATOM SI3BIKOBOM Mape, HE0OOXOIUMO BBISIBUTH CUCTEMY CO-
otBercTBUil Mozeneld HITP B pycckoli U aHTIIOA3BIYHOM JINTEPATYPE C yue-
TOM TUIOJIOTHYECKHUX PA3IHUUN A3BIKOB.

B kauecTBe MaTepuaa uccieoBanus Obl10 0ToOpano o 30 npousse-
JIEHUI PYCCKOM U aHTJINKCKON uTeparypsl XX BeKa, IOCKOJIbKY HMEHHO
B otoT nepuoxa HIIP oxonvarensHo opMHupyeTCs Kak XyJ0KECTBEHHBIN
IIPUEM U CTAHOBUTCSI HEOTBEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM I1OBECTBOBATEIBHOIO
TEKCTA.
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A.[. Anumosa

IIpousnecennass HIIP B pycckoii M aHIVIMICKOI uTeparype
Bonpoc evidenenun npousnecennoii peuu
6 omoenvHoli mun HIIP

BonbmmHCTBO MccienoBaTeneil monaraiT, 9To, XOTS Iepenada mpo-
M3HECEHHOW peyM MEePCOHaXKa U HE SBJSICTCS OCHOBHOU (DYHKIIHMEH XyI0-
’)kecTBEHHOro npuema, HITP 10BOJIBHO 4acTO BBINOJIHSIET €€ B MPOU3BE-
JCHUSX Xy[loKecTBeHHOM smTeparypsl [KoBrynoBa 2010, c. 242; Pascal
1977, c. 34; Rundquist 2017, c. 13—14]. [1pu 3TOM, 110 MHEHUIO HEMEITKOTO
¢unonora B. [lImuna, B ciydae SKCITUITUTHOTO YKa3aHUS HA TO, YTO aBTOP
nepenaeT peyb nepcoHaxka (YTo 9acTo MPOUCXOTUT HMEHHO TIPH Iepeaade
NPOM3HECEHHON BHEIIHEH peun), peannusyroTcs, CKopee, MOAeIH CBOOOI-
Hoii kocBeHHOH peun (CKP), Gonee mepcoHUpUIIMPOBAHHON 1O CpaBHE-
Huto ¢ HITP [HImux 2003, c. 219]. Cnenyer OTMETHUTB, YTO HECMOTPS Ha
OYEBUIHYIO CMBICIIOBYIO OJMM30CTh TEPMHHA AHTJIIMICKOMY SKBUBAJICHTY
HIIP free indirect speech, CKP sBnseTcs OTACIBHBIM XYI0’KECTBEHHBIM
pUEeMOM, O00JIaJatOIUM CBOMMH COOCTBEHHBIMHM XapaKTCPHBIMH Yep-
Tamu, OTJIMYAOIMUMUCA OT cooTBeTcTBYytomux uept HIIP. B pesynbrare
BO3HHKaeT Borpoc pasMekeBanus moneneit CKP u HITP. Tak, B. IlImug
[Imua 2003, c. 223], B omnuue oT b. A. Yenenckoro [ Yenenckuit 1995,
c. 53-54], ue otHocut k HIIP Mozenu nepenaun 4ysxoil peuu ¢ BBOISALIU-
MU YaCTULAMHU «MOJ», «JaeckaTb» U mp. IIpencrasnsercs, 4To B ciydae
paccmotpenus HIIP B Gomee mmpokoM cMEICIIE JaHHASI MOMEh (OIHA U3
MoJieJiei MPOU3HECEHHOM peun) BIloiHe MOxkeT oTHocuThes K HITP, korma
COXpaHSETCsl TEKCTOBass MHTEPPEPEHIUS: MOCIIEe YacTHUI] YHOTpeOseTcs
TPEThE JULO U €AUHULIBI PA3JIUYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEU, MAPKUPYIOIIHUX
JIAaHHBIM OTPBIBOK KAK peUb MEPCOHAXKA.

JpyruM criopHBIM BOIIpOCOM B oOmactu BeiAeneHus moxaeneit HITP
SIBJISIFOTCSI BBOJISAIIIME KOHCTPYKITMH. XOTS PsAIl UCCIEAOBATENEH OTpHUIIa-
0T BO3MOKHOCTB pucyTcTBusi B HIIP riaronbHBIX U UMEHHBIX 000pO-
TOB, YKa3bIBAIOIIUX HA MEpenadyy CIOB, MbICICH WM YyBCTB MEPCOHAXKA
[[Imum 2003, c. 224; Banruna 2003, ¢. 385], cyliecTByeT MHEHHE, UTO Ta-
KHe KOHCTPYKIIMH MOTYT UCTofb3oBathes [[ampmepun 1958, ¢. 210-211;
ITamydaesa 2010, c. 344; Xwumuna 2011, c. 193; Ilyunnuna 2018, c. 193].
B takom ciiydae oHM He Bcerzia OyIyT yKa3bIBaTh Ha Iepejady CJIoB Mep-
COHaXKa HAINPSAMYI, B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX MOJ00HBIE 000POTHI MOTYT
JUIIbL MapKUPOBaTh CMBICIOBYIO Mo3uluio reposi. [Ipu sTom BBoxdiue
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KOHCTPYKLUH MOTYT OBITh KaK KOHTaKTHBIMH, TaK M ITUCTaHTHbIMU. He-
peIKo, BEIHOCS TaKOI 000poT 3a mpeeitsl Hermocpeactsennoit HITP, aBTop
MBITAETCSl JOOUTHCSI 00JIee BHICOKOW CTENEHH TEKCTOBOH MHTEpPEepeHIINN
B PaMKax OJTHOTO BBICKa3bIBAHUS.

Heo0xoammMo OTMETHTD, 9TO B paMKaX JIMHIBUCTHUKH U JINTEPATypOBE-
JeHusl OOJNBUIMHCTBO KiacCU(pUKAIMK MPEANoiaracT BbIACICHUE MPOU3-
HecenHnoit HIIP B otmenpHBIN THI: BHENTH:SA peub [Kychko 1980, c. 36],
uttered speech [Leskiv 2009, c. 54], kocBeHHO-TIpsiMasi peub [ anbrnepuH
1958, c. 203]. Ilo muenuto U. P. I'anbneprHa, KOCBEHHO-TIPsIMasi peub —
nepexojHas popMa OT KOCBEHHOW K MpsiMOi peun. OT Hepou3HeCeHHON
(B8 Tepmunoniornu Y. P. Tanpnepuna — n300pa’keHHOM) peyd — BTOPOi
tum HITP — ona oTimgaercst 60s1ee JOTHIHBIM IIOCTPOCHUEM, OTCYTCTBHEM
¢parmenTaproctu [[ansnepun 1958, c. 203, 210].

Hcxons U3 BBILIECKa3aHHOIO, MBI PACCMaTPUBAEM MPOU3HECEHHYIO
HITP kak ocoOsrii Bu HITP, 00aaroruii onpeeieHHbIME XapaKTePHbIMU
YepTaMy U peasu3yIOMUIcs ¢ TOMOLIBIO psia CeHuPUISCKIX MOJCIICH.

Ilpousnecennan HIIP ¢ pycckoit iumepamype

Haubonee pacnpoctpaneHHol Mojenbio mpousnecennoit HITP B pyc-
CKOM SI3BIKE SIBIITIOTCS CITydad O(GOPMIICHUS KOHCTPYKIIHH OTACIHHBIM
NPEAJIONKCHUEM HUJIM HCCKOJIBKUMHU MPCATTOKCHUAMU. HpI/I 9TOM YKa3aHHE
Ha nepeAady peud MepcoHa)ka COACPKUTCA B MPEIUICCTBYIOMIEM IPeio-
JKeHWH B BUJIE TUCTAHTHOW BBOJAAIIEH KOHCTPYKIIHH.

(1) OrtpearupoBail OH MO-AETCKU: BCIBUIWJ, HAKpU4als, Haaep3ui... Kak
cMenH cKpbITh! Kak JI0BKO, KaK JUTMHHO CKPBUIH. .. TOJOBOKPY>KUTEIb-
HO BoOOpaxars. UToOBI eMy OBLIO JleTde B IIKOJIE, YTOOBI He COONTHYI
muisee. .. (4. I” bumos. [lywkunckuil 0om)

3nech BBOASAIIAS KOHCTPYKIIHSI TIPEICTABIICHA TJIarojiaMu, OMHCHIBAIO-
LIMMHU PEAKILMIO Teposi C YKa3aHUEM Ha BHEIIHUHN XapaKTep Peuu: «BCIbI-
JIAJ, Hakpuyal, Haaep3uay. Janee nenocpenctsenHo HIIP nHaunnaetcs
C BOCKJIMLATEIBHOIO MPEIIOKEHHUSA, KOTOPOE HANPSIMYIO C PEYbI0 NEp-
COHa)Ka HE COOTHOCHUTCS, TO €CTh HE MapKUPOBAHO IIyHKTYAaLlMOHHO, KaK
npsiMast peub, HO Onarojapsi BBOJSIIEH KOHCTPYKIIMH U 3KCIPECCHBHO-
MYy CHHTAKCHUCY SICHO, YTO MpPECTaBIECHBI CJIOBA MEPCOHAXa. 3a BOCKIIHU-
HaTCJIbHBIM MPEAJIOKCHUEM CICAYIOT q)paFMeHTLI, o Bcen BUIHUMOCTH,
pa3BepHYTOrO BhICKa3bIBaHUs repos. KpoMe Toro, HeOE3bIHTEPECHO, YTO
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B pacCcMarpUBAEMOM OTPBIBKE JAaHHAs MOJENb COBMEILIAETCS ¢ MOZAEIBIO
HIIP, npencrapnsiomeii co0oii epenady OAHUM MEPCOHAKEM peUH Ipy-
roro, BeAb (paza «4ToObl eMy OBIIO Jierye B IMIKOJIE...» HE YTO MHOE Kak
BBE/ICHUE TPEThE! TOUKH 3PEHUS: HHTEPPEPEHIINS TEKCTa aBTOPa M TEKCTa
nepcoHaxa (JIEBBI) TOMOMHSIETCSI TEKCTOM IPYTUX MepcoHakei (JIEBHHBIX
poauTeneit), KOTOpbIX Tepoll «uTupyeT» nocpeacrsom HITP.

[Ipousnecennass HIIP moxer Taxke OBbITh MpEACTaBICHa B TEKCTE
MOZETbIO C KOHTAaKTHOM BBOJsIIEH KOHCTpyKuueir. OOBIMHO MOCHIEemHSSA
COIEP’KUT YKA3aHUE HA JIUL0, KOTOPOMY IPUHAJJIEkKAT CJIIOBA, COIPOBO-
JKJAIOLIUECS TIIAr0JI0M FOBOPEHHs, II0CIIE YETO Yepe3 JBOECTOYUE UIIU THPE
BBOAUTCS HEMOCPEACTBEHHO PeUb IIEPCOHAXKA, IEPENAHHAs CTPYKTypaMu
HIIP.

(2) Kena Ilamkuna nomamia, kak JKages nocnan B O6nKK 3assnenue Ha
ee My»Xa, U LEeNbIi MeCsI] IIJI0 paccieioBaHue, — JaKe K MIMEHH TpH-
Jpanuck: nodemy u JleB u Unbuu? Yok uro-unOyns onno! (4. I1. Ilia-
monos. Komnosan).

B npuBenennom Beie gparmente u3 pomana A. I1. Ilnaronosa «Kot-
noBan» ¢ nomorupsto HITP mepenatorcs ciosa corpynuukoB O0nKK, ko-
TOpBIE MPUBENEHBI MOCIE TIAroyia «Ipuaupanucky». llponsHecennas pedsb
HOCHT 9KCIIPECCUBHBII XapaKkTep, HOCKOJIBKY MPEACTaBIEHA BOIIPOCUTENb-
HBIM U BOCKJIMLATEIbHBIM MIPEIOKEHUSIMH.

[lonoOHbIM 00pa3oM peann3yroTcsi 1 MOJAEIH, B KOTOPBIX IJIaroJ ro-
BOpPEHUS MPHUCYTCTBYET HenmocpeacTBeHHO BHyTpu crpykryp HIIP. ITpu-
MEPOM MOXKET CIYyKHMTb OTPBIBOK TekcTa, cogepxamuii HIIP, n3 pacckaza
M. M. 3omenko «Crpamnas Houb», rae HITP 6nuska nmo gopme k npsmoit
peun, Ho He 0OpMIICHA MyHKTYaIMOHHO KaK TaKoBast U IPEphIBAETCS Ia-
TOJIOM TOBOPEHHUS «CKaXKyT», IPH 3TOM TPOHHOH MOBTOP I1aroja g00aBis-
€T BBICKA3bIBAaHHUIO SMOIIMOHAIBHOCTD U AKCIIPECCUBHOCTb.

(3) Ywrarenn, HEOOCh, yCMEXHETCS TYyT. A JI€HBI'H, CKaxkeT. J{eHbru-To,
CKa)XKeT, KYPHIIBIH ChIH, TIOTy4Yaciib? J[0 Yero, CKaxer, >KUPCIOT JIFOIH
(M. M. 3owenxo. Cmpawnas Houv).

Hpyroii Monenpi0 € SKCIUIMUUTHOM OTCBUIKOM K peud MNepCOoHaxXa
aBysitoTest cTpykTypsl HIIP, BBomuMble ¢ OMOIIBIO YaCTHIL «MOJD, «Ie-
CKaTh», «-71e». Tak, B NpuBEIeHHOM HIKE (PParMEeHTe MOCPEICTBOM «-IE»
nycaresb MapKUpyeT yKa3aHHe Ha Iepenady peud NepcoHa)kel, KOTopble
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«MajJblJaMu ThIYYyT» Ha ]_HYXOBa, Ipu 3TOM Ha nepeaady HpOH3HeCCHHOﬁ
TAKXKC YKa3bIBACT yr[OTp€6J'ICHI/Ie HaCTHUIbI «BOT».

(4) IllyxoBy M MPHUATHO, YTO TaK Ha HETO BCE MaJbLAMH THIUYT: BOT, OH-JIC
CPOK KOHYACT, — HO CaM OH B 3T0 He 00J1bHO BepuT (4. M. Condicernuybin.
Ooun denv Hsana Jlenucosuua).

B pycckoii nuteparype cTpykTypbl npousHeceHHo HIIP taxxe He-
PEIKO BCTpEUaroTCsl B KOHTEKCTE MPSAMOM MIIM KOCBEHHOM peuH, a Takxke
QMaJIora: aBTOp JKCIUIMLIKWTHO BBOAMT PEUb IEPCOHA)Ka, BBIAEIAS €€ Ha
(hoHe MOBECTBOBATENBLHOIO TEKCTA, a 3aTeEM yOHpaeT (GopManbHyI0 MapKu-
POBaHHOCTH (KaBbIUKH, COIO3HBIE CJIOBA U T. I1.), HO IIPOJIOJDKACT Iepea-
BaTh peub nepcoHaxa. Muorga HIIP moxer naxe BKIOUaThes B MPSIMYIO
peub: oauH nepcoHax nocpencrsom HIIP nepenaer ciioBa apyroro.

(5) bara kuBHYN roNOBOI B 3HAK TOTO, YTO OH IOHSJI, HO MPUOABWII, YTO
€My JOPOTH He JEeHBI'H, 4 OH U3 YECTH FOTOB CIIy’)KUTh XaJLKU-Mypary.
Bce B ropax 3mator Xamku-Mypata, Kak OH PyCCKHX CBHHEH OWIL...
(V1. H. Toncmoi. Xaoocu-Mypam).

B nannom npumepe HIIP cmeHsieT KOCBEHHYIO pedb, IIPU ATOM TEK-
CTOBasi HHTEP(EPEHIIUS TOCTUTAETCS 3a CUET BKIIIOUYEHHsS B MOBECTBOBA-
TEJIbHBIM TEKCT 3KCIPECCUBHO-OLICHOUYHOHN JIEKCUKU «PYCCKUX CBUHEN»,
a TaK)ke HE3aKOHYEHHOCTBIO MBICIIH, MaPKUPOBAHHON MHOTOTOYHEM.

B cnenyromem ¢parmente tekcta B hopme HIIP mpencrasnen orer
Ha BOIIPOC, 3aJaHHbII B Xone Auainora. [Ipu coXpaHEeHUH TPETHETO JHIA
TEKCTa aBTOpa, & IMEHHO — YTIOTPEOJICHUSI MECTOMMEHUS «MM», TIHCATENhb
HCIIOJIB3YET B OTPBIBKE MPOCTHIE OJTHOCOCTABHBIE MPEATIOKEHHS, XapaK-
TepHbIE [T PAa3rOBOPHOI peyun, TEM CaMbIM BBOJIS B TOBECTBOBAHUE TEKCT
MEepCOHaXKa U TOPOXKAAsk TEKCTOBYIO MHTepdepeHunto. PaccMarpuBaeMblit
OTPBIBOK SIBIISIETCSI IPOM3HECEHHOM PEUbIO, IOCKOJIBKY J1ajlee Ha HEro Ja-
€TCsl KOMMEHTapuil B BUJIE OUEPEIHON PEIUIMKH JIUaJIora.

(6) — Omnste Ha qBa JHS MOPOKH, — HaxMypuiicst Camra. — Heyxenn Henb3st
HalTH nop4y, He pa3oupas?
WM ocTouepren 3T0T peMoHT. He ycrnenn KOHYMTH OJHO, XBaTaics
3a JIpyroe.
ITonnast anapxusi mpousBozcTsa. CienoBajio Obl MOCTaBUTh 3TOT
Bompoc nepen Maiielr KoHCTaHTHHOBHOM.
— Bompoc He niprbop, — 0d6opBai UX pa3niaroibCTBOBaHUS MOpO30B. —
Bomnpoc npocrout ponro (/. A. I'panun. Hckamenu).
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IIpousnecennas HIIP MoxeT TakyKe M MOJHOCTBIO PEAIU30BBIBATHCS
B (popme amanora, kak B pomaHe B. C. MakannHa «Jla3». [lepconaxu Be-
IyT Oecemy, KOTopas TIEPeIacTcss aBTOPOM OT TPETHETO JIMII M ITyHKTya-
[IMOHHO Kak jauajor He opopmieHa. K peun mepcoHaxeil OTChUIAIOT BO-
MIPOCUTEINIbHBIC TTPEUIOKEHUS, T1ay3a, IIOKa3aHHAs MHOTOTOUHEM, ITepedop
BapHaHTOB Pa3BUTHUS COOBITHH «...CTBIYKA? JpaKa?.

(7) Oumns IlaBnoBa 3amnakaiga U noATBepAwia, yto [laBnos ymep. Ymep Ha
yauie oT uH(papKTa, MOAPOOHOCTEH 1MoKa HUKaKkuX. Ot BCXJIMITBIBACT,
naButcs cinezamu. Ho MoxkeT ObITh, CiTydaifHasi ¢ KeM-TO CThIUKaA? apa-
ka?.. Het. Ona e 3Haet (B. C. Makanun. Jlas).

Kpome Toro, B psine cinydaeB npousnecennas HIIP moxeT He conmpoBo-
JKAATbCA BBOAAINIMMU KOHCTPYKIUSAMMU.

(8) TlapHm ciymany W IWBWINCKH: CKOJb MOXKET TTOBHIATH, TICPEKUTH, U3-
Be/IaTh OJIMH YEJIOBEK, M COBETOBAIM CTapIIOMY, TIOKa JeJaTh HEYero,
«coCTaBUTh poMaH» Ha Oymare. Crapioif cornamarncs, fa Oymaru-To
B M30yIIKE MaJlo, BCEr0 HECKOJBKO TETPAZOK, MOTOM YK, Ha CTApOCTH
JIeT, KaK-HAOYb 3acseT COCTAaBIATh POMaH, a MoKa CIylIai, MapHH,
naneine (B. I1. Acmaghwves. Lapv-poloa).

B nannom mpumepe HITP mpencraBiseT coO0ii OTBET «CTapIIOTo» Ha
PEIUTHKY «ITapHei» 1 HAYMHACTCS ¢ «Ja OyMaru-To B u30yIIke Maio». Pa3-
TOBOPHOCTh CUHTAKCHYECKUX CTPYKTYp, OOpaIlleHUe, MTOBEIUTEIILHOE Ha-
KJIIOHEHHUE JAI0T TOHATh, UTO MEepeAaeTcs peub nepconaxa, npu 3rom HITP
MpeICTaBIIEHa YaCThIO CJIOKHOCOUYUHEHHOTO MPEJIJIOKEHUSI K HE COMTPOBO-
JKIACTCS BBOAIICH KOHCTPYKIHEH. TakuM oOpa3oM, TPUBEICHHBIN OTPHI-
BOK OTJIMYaeTCsl 00Jiee BBICOKOH CTEMEHBIO TEKCTOBOM MHTEP(EPEHIINH 110
CpPaBHEHUIO C MPEAbIAYUMHU.

Ilpousnecennaa HIIP ¢ anznuiickoit 1umepamype

Crpykrypsl npousnecernnoit HITP B anmmiickol muTeparype pea-
3yIOTCSl B MOJEJAX, OMu3Kux 1o opranuzanuu moneiasim HIIP B pycckoit
JMTepaType.

Tak, B MpOU3BENCHUAX, HATUCAHHBIX AHIIMUCKUMHU ABTOPAMM, IPHU-
cytcTBytoT Mojienu HIIP ¢ nucranTHON BBOJAIIEH KOHCTPYKIMEH, XOTS
CIEAYET OTMETUTbh, UTO BCTPEUAIOTCS PEKE, YEM B PYCCKOSI3BIYHBIX IPO-
W3BEICHUSAX.
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(9) Mr. Foster was only too happy to give them a few figures.
Two hundred and twenty metres long, two hundred wide, ten high
(A. Huxley. Brave New World).

B npuBeneHHOM BBIIIIE PUMEPE AUCTAHTHASI BBOMAIIAS KOHCTPYKIIHS
MIpeJICTaBIICHA TJIarOIbHBIM CIIOBOCOYETAHUEM f0 give them a few figures,
3a KoTopsIM HaunHaeTcst HIIP B Bue mepeuncienus JaHHBIX TUQDP.

B ciyuae ucnonb30BaHus aBTOPOM KOHTAKTHOM BBOZSIIECH KOHCTPYK-
mu oHa Oynet nmubo otaeneHa ot HIIP aBoerounem, mmubo 3amsroit (cp. ¢
WCTIOJIb30BAHUEM B PYCCKHX TEKCTaX THPE) U MPEICTABIATH COOOM TIaroin
TOBOPEHUS WX IJIarojibHYI KOHCTPYKIIMIO, BHITIOTHSIONIYIO Ty JKe (DYHK-
uuto. [TpuMepom mogo6HOH MOJETN MOXKET CIIYKHUTh OTPBIBOK M3 POMaHa
. I Jloypenca «JIroboBHuK nequ Yarteprneii», rae Kak caM BOIPOC, TakK
U MOJYYEHHBIA OTBET IpeacTaBiieHbl B Buae cTpykryp HIIP, otnenenHbix
OT TEKCTa aBTOpa C BBOASANIEH KOHCTpyKIMEN 3anaroi. [Ipu aTom xapak-
TEPHBIM IIPU3HAKOM SIBJISIETCS] HCIIONIb30BAHUE MHBEPCUH, B TO BPEMsI KaK
B KOCBEHHOH peur ObUT OBl MPSIMOii MOPSIIOK CIIOB.

(10) He sent a servant to ask, could he be of any service to Lady Chatterley:
he thought of driving into Sheffield. The answer came, would he care
to go up to Lady Chatterley's sitting-room (D. H. Lawrence. Lady Chat-
terley’s Lover).

Kpome Toro, BBOasIIAas KOHCTPYKIUS B BUJIE IJIarojia TOBOPEHUsS MO-
JKET MPUCYTCTBOBaTh B CepeauHE WM KoHLE npouzHeceHHo HIIP, Tem
CaMbIM TI03BOJISASL CO3/1aTh TEKCTOBYIO MHTEP(EPEHLHIO: 10 yKa3aHHUs Ha
TO, KOMY NPUHAJUIEKUT JaHHBIA TEKCT, YUTATENb OCTAETCSI B HEBEJAECHUU
1, BEpOSITHEE BCErO, paccMmarpubaet neppyro nosouHy HIIP kak ciioa
aBTopa. Cienyer OTMETUTh, UTO K KOCBEHHON pedH JaHHbIE KOHCTPYKLIUU
OTHECTU HeJb3s, IOCKOJIbKY, COIVIACHO Y4E€OHHUKY IpaMMAaTHKH AaHIVIMH-
ckoro si3bika «English Grammar Today: An A-Z of Spoken and Written
Grammar» [Carter R. et al 2016], c10Ba aBTOpa B KOCBEHHOW pey OOBIYHO
CTOSIT JI0 TIPEeaBaeMOoi peun, a OJIKEHHE UX B KOHIIE BBICKa3bIBaHUS Oy-
JIET, cKopee, HeKItoueHneM. OTCyTCTBHE yKa3aHHsl HA IOCTAaHOBKY BBOJSI-
el KOHCTPYKIUHU B CEpPEeJUHE MPEIIOKEHNS MO3BOISET CAENIATh BBIBOJ,
YTO MON00HOE ee TOJIOKEHNE B KOCBEHHOH pedr B MPUHIMIIE HE TIPEAIo-
naraercs. bosiee Toro, Ha To, 4TO AAHHBINA (parMeHT NPEACTaBIAET cOOOH
HIIP, yxa3bIBatOT €IMHULbI JIEKCUYECKOTO U CHHTAKCHYECKOTO YpOBHEH,
MapKHUPYIOIINE pedb IEPCOHaXA.
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IIpumep Takoir mopenu HIIP MOXHO HaliTH, B YaCTHOCTH, B pOMaHE
N. MakptoaHa «/Iuts BO BpeMEHW», IJI€ JIGKCUUECKAasi U CUHTAKCUYeCKast
cropona HIIP orpaxkaet popManm30BaHHYIO PEUb MOJAIICHCKUX.

(11) The police had lost interest in the case after a week. Riots in a northern
suburb, they said, were stretching their resources (1. McEwan. The Child
in Time).

Tax ke, KaK U B pyCCKOH JIUTEpaType, B aHNIMUCKOH MTPO3€ BCTPEUAKOT-
cs1 mozenu npousHeceHHoil HIIP, ciieyromeid 3a npsiMoi MM KOCBEHHOM
peubto. B Takux ciydasx BBOZAIIAas KOHCTPYKLUS MOXKET Kak IIPUCYTCTBO-
BaTh, TaK M OTCYTCTBOBaTh. Hampumep, B mpuBeaeHHOM HIXKE (pparMeHte
tekcta u3 pomana O. Xakcnu «O auBHBIN HOBBIM Mup» HIIP BcraBnena
MEXIY IBYMs BbICKa3bIBAaHUSAMH, O()OPMIICHHBIMHU KakK IpsMas peus. Ilpu
9TOM O0TpBIBOK TekcTa ¢ HIIP Henb3s paccmaTpuBarh Kak TEKCT aBTOpa, MO-
CKOJIbKY 3aKJIIOUMTENIbHOE BBICKA3bIBAHHE C MPSIMOM PEUbI0 MPOIOJIKAET
MBICIIb, cojepakantytocs B tekcre HITP.

(12) «The lower the caste», said Mr. Foster, «the shorter the oxygen». The
first organ affected was the brain. After that the skeleton. At seventy
per cent of normal oxygen you got dwarfs. At less than seventy, eyeless
monsters.

«Who are no use at all», concluded Mr. Foster (4. Huxley. Brave New
World).

Crpykrypsl HITP MOTyT Takke cie/10BaTh 3a MPEIOKEHUEM CO CII0XK-
HBIM TIOJISKAIUM (KOHCTPYKIIMU complex subject), B KOTOPBIX B COCTaB
CKa3yeMOI'0 BXOIUT IJIaroj roBopeHus. MHTEepecHO, YTO B JaHHOH KOH-
CTPYKIIMM OCTaeTCsl HEU3BECTHO, KAKHUM IMEPCOHaXaM MPHHAIICKAT Te
WJIM WHBIE CIIOBA, MIOCKOJIBKY complex subject He cOlepKUT B cede ykasa-
HUSl Ha UCTOYHUK MH(OPMAIMH, TO €CTh TEKCT aBTOPa «IIEPEILICTACTC S
C HEKMM TeHEePaIM3UPOBAHHBIM TEKCTOM IepcoHaxka. ClieayeT OTMETHTb,
9TO MOMOOHBIN 23PPEKT JOCTUTACTCS U TIPH UCITOJIB30BAaHUH (DOPMAITBEHOTO
TMIOJUIeXKAIIETO /ey BO BBOSIICH KOHCTPYKIIUU they said.

(13) Nat was said to be superior. Read books and the like (D. du Maurier. The
Birds).

B mamnom mpumepe HIIP odopmiieHa HENOMHBIM TPEIIOKCHHEM
C OMYUICHHBIM MOAJIEKAIIKUM, YTO XapaKTEPHO I Pa3TOBOPHON peun.
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Kpowme Toro, HIIP B anrmuiickoii tuteparype, Tak ke Kak U B pyCCKOM,
MOXeT OBbITh TIpe/ICTaBIICHa B BHJIE quaiora. [[pumep ToMy MOKHO HalTH,
B 4acTHOCTH, B pomane B. Bynd «Ha masx».

(14) As for her little bag, might he not carry that? No, no, she said, she al-
ways carried that herself (V. Woolf. To the Lighthouse).

C onHOH CTOPOHBI, B pacCMaTPUBAEMOM OTPBIBKE TEKCT aBTOpa Map-
KHpYeTCs yrnoTpebiaeHneM (GopM TPETHETO JINIIA U TPOIIEANIETO BPEMEHH,
YTO COBIAJIAET C BPEMEHHBIM IIJIaHOM NoBecTBoBaHus. C pyroit —3a dop-
MaJbHYIO CTOPOHY TEKCTa MEepCOHaka OTBEYaeT MPSAMOI BOINpOC, a Tak-
JKe YIOTpeOICHIE YaCTHIIBI 710 M €€ TIOBTOP, TIPHUIAIOIINNA BHICKa3bIBAHHIO
3KCIIPECCUBHOCTb.

Wuorga npousnecennas HITP moxeT He conpoBOXAaTbCsl BBOASIIUMHU
KOHCTPYKLHMSIMH, XOTS B LIEJIOM, B CpaBHEHUU ¢ HenpouzHeceHHo HIIP,
MepearoIIe MBICITH, YyBCTBA U OCOOCHHOCTH BOCIPHSITHS MIEPCOHAKEH,
Takas MOZIeJib B aHIVIMHCKOM JIUTEparype BcTpevyaeTcs ropasio pexe. Taxk,
B npuBeAcHHOM HIke mpumepe HITP nmpeacrasnser codoit mepenady ciioB
mucc JI3BullL, KoTopas pacckasbiBaeT o ropoje. Janusiii orpeiok HIIP He
COIIPOBOXKIACTCS BBOMSIICH KOHCTPYKIHEH, a ppa3oii, MapKUPYIOLIEH Ha-
4aJo TEeKCTOBOW HHTepPepeHIINHU, MOKHO cuutatb How delightfully warm!
BocknumarensHoe mpeaiokeHue COASPKUT OICHKY JEBYIIKOM ITOTOJEI,
TO €CTh OTCBLJIAET K CMBICIIOBOM NO3ULMU IT'epOUHU. B nanbHeieM Teket
[IEPCOHAKA MAPKUPYETCSI XapaKTEPHBIM ISl pa3rOBOPHON peuu pasaeiiu-
TEJbHBIM BOIIPOCOM U AJLJTUIICUCOM.

(15) Miss Lavish — for that was the clever lady’s name — turned to the right
along the sunny Lung’ Arno. How delightfully warm! But a wind down
the side streets cut like a knife, didn’t it? Ponte alle Grazie — particularly
interesting, mentioned by Dante. San Miniato — beautiful as well as in-
teresting; the crucifix that kissed a murderer — Miss Honeychurch would
remember the story. The men on the river were fishing (Untrue; but then,
so is most information) (E. M. Forster. A Room with a View).

3akaouenue

Taxum o6pazom, npousHecennas HITP MoxkeT peann3oBaThCs B IIETIOM
psizie MOJIeNel Kak B PyCCKOH, TaK M aHIITHHCKOM auTeparype. [1o cmocoly
BBOJ/Ia M OPTaHU3AIlMU 3TH MOEIH B IIEJIOM SIBJISIOTCS COMOCTaBHMBIMH.
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OpHako MeXJy HUMHU €CTb U OTJIMYMS, KOTOPbIE CBA3aHbI C TUIIOJOTHYE-
CKMMHU Pa3JINYUSIMU SI3BIKOB.

OnHO U3 BaKHEHIINX OTIMYMHA CBSI3aHO C aHAJIUTU3MOM aHIJIUHCKOTO
A3bIKa: (PUKCUPOBAHHBIM MOPSAKOM CJIOB U MEHEee CBOOOTHBIM CHHTAKCH-
coMm. Ha ocHOBe mpoaHaJM3UPOBAHHOIO MAaTepHala MOXKHO 3aKJIIOYUTh,
YTO HAPYIIEHHUE IMPABHUII CHHTAKCUYECKON OPraHU3aALMK IIPEIJI0KCHUS
B MTOBECTBOBATEILHOM TEKCTE (HalpUMep, 3aMeHa KOCBEHHBIX BOIIPOCOB
Ha TnpsiMble) OyneT oxHo U3 uepT npousHecenHoi HIIP, orBevaromux 3a
MapKUpOBaHKE TEKCTa MepcoHaxa Ha (oHe TekcTa aBropa. [lpu aTom amst
PYCCKOTO sI3bIKa, TATOTEIOUIETO K CHHTETUYECKOMY THITY, OyIeT, CKopee,
XapaKTEpPHO HE BBILICYNOMSIHYTOE HApyLICHUE, a UCIOJb30BAHHUE 3aBE-
J0MO OoJiee IKCIIPECCUBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIH 1 0COOEHHO
Pa3roBOPHO OKPALLIECHHBIX JIEKCUYECKUX €IHHHIL.

[Ipu 3ToM B KaxAOM sI3bIKE OyAyT YMOTPEOJSATHCS U CBOM OCOOBIE
BBOJSIIIME KOHCTPYKLUMH, (POPMBI KOTOPBIX Tarkke OyayT 0OyCIIOBICHBI
pazIuuuAMU B CTPOE SA3bIKOB. Tak, B TO BpeMsl KaK CTPOM aHITIMICKOIO
SI3bIKa PACIIONATaeT K UCIONb30BAHUIO JUCTAHTHBIX BBOASIIMX KOHCTPYK-
i ¢ complex subject, B pyCCKOM SI3bIKE BCTPEUAIOTCS] KOHTAKTHBIE BBO-
JSIIIMe KOHCTPYKIMH, O(QOpPMIICHHBIE B BHJE HEMOJHBIX, B YAaCTHOCTHU
HEOIPEJACICHHO-IMYHBIX, IPEJIOKEHUN B COCTABE CIOKHBIX.

Kpome Toro, BaxHy10 pojib UTPaeT M YaCTOTHOCTh YHOTPEOIeHHUS MOIe-
nei. Hanpumep, B aHNJIMICKOM $SI3bIKE YaCTOTHOCTH NpousHeceHHoil HITP
C KOHTAaKTHOHM BBOASIICH KOHCTPYKIMEH OyIeT BBIILIE, YEM B PYCCKOM, YTO
MOXHO OOBSCHHUTD YK€ M3HAYAIIbHO 3aJI0KCHHBIM SKCIPECCHBHBIM TOTEH-
LMAJIOM IIEPEHOCA €€ U3 HAYaJbHOU MO3HULIMU, CBOMCTBEHHOU KOCBEHHOM
pedu, B CEPENUHY WIH KOHEL] IPEJIOKEHHUS.

Hcxonst U3 BBIIECKAa3aHHOIO, CYMTAEM BO3MOXKHBIM CJHENATh BBIBOJ,
4yTO npu nepeade npousHecennor HIIP npu nepesBone B paccmarpusae-
MO Iape S3bIKOB IIEPEBOAYUKY, IOMUMO OIPENEICHUS TUIIA MOJEIIH, He-
00XOIMMO ONHpPAaThCsl Ha 4acTOTHOCTH cTpykTyp HIIP B si3pike BoOOIIE
U B NEPEBOJUMOM IPOU3BEJECHUU B YaCTHOCTH, & TAK)KE HA TO, KAKUM
Croco0OM MOXKET OBITh JOCTHUTHYTa TEKCTOBAst HHTEP(EPEHIHS B KAKIOM
SI3bIKE B 3aBUCHMOCTU OT €r0 TUIIOJIOTMYECKOW NMPUHAMIEKHOCTH, SI3bI-
KOBbI€ €JMHHUIBI KAKHX YPOBHEH M B Kakux ¢opmax OyIyT oTBedaTh 3a
MapKHUPOBAHHOCTb TEKCTA aBTOPA U TEKCTa NMEPCOHAXKA. B nampHeliniem
NPEACTOUT YCTAaHOBUTH CIIOCOOBI Iiepeiaut (CHCTEMY COOTBETCTBHI) MPO-
n3HecenHoi HIIP npu nepeBoje B JAHHOU Iape s3bIKOB.
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0 CUMNNNOUKALUN A3bIKA B UHTEPHET-NMPOCTPAHCTBE

B HacTosLLei cTaTbe paccMaTpuBaeTCs ABAEHME CUMMAMDUKALMKM A3bIKA — OLHOrO
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ON LANGUAGE SIMPLIFICATION ON THE INTERNET

The article provides information on one of the linguistic means to save speech efforts
and time in order to reach a wider target audience with different levels of foreign
language proficiency. The main theoretical method of scientific research used in
the study is the method of comparative analysis. The material of the study includes
articles from «Wikipedia», memes, text creation, chats of network games articles of the
English version of «Wikipedia». The results of the study display simplification on the
grammatical and lexical levels.

Key words: simplification; compression; communication in the Internet; Wikipedia;
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BBenenune

[Ipobnema n3zyueHus: 0COOCHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS SI3bIKA B TJI0-
OanbHON ceT VIHTEpHET Ha CETONHSIIHWHA IEHBL SBISETCS OCHOBHBIM
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00BEKTOM W3y4YeHHsI MHOTHX HCCIIEIOoBaTeNiell B 00JacTh JIMHTBUCTUKU
[AtabexoBa 2004; Kpucran 2006; Kpounray3 2016; Tpodumosa 2004].
[TockonbKy yCI0BUS KOMMYHHKAlUH, nepenada wHopmaiuu B UHTEp-
HETE OTIMYAIOTCS OT PEaNbHOTO OOIICHUS, TO, CICIOBATEIBHO, A3bIK, 00-
CITY’)KMBAIOLIUI YHUKAIbHYIO cepy OOIIECHUS COBPEMEHHOIO MHTEPHET-
coo0riecTBa OyIET YaCTHYHO OTIIMYATHCS OT si3bIka oOmieHuss BHe CeTH.
OCHOBHOM IIEJIbI0 COBPEMEHHOTO HHTEPHET-TIOTB30BATEIS SIBISIETCS YCKO-
peHHas mepejiaya OCHOBHOTO COfIep:KaHus HHPOPMAIIMU, HAXOSIIETrOcs B
C)KaTOM BPEMEHHOM MPOCTPAHCTBE. B pe3ynbTrare 3Toro Kak couepKarelib-
Hasi CTOPOHA TEKCTA, TAK U €ro BHEIIHS (hopMa MOIBEPraroTCsl H3MCHCHU-
sM. Jlepopmarius si3pika B COBpEMEHHBIX YCIOBHSIX BIICUET 33 COOOH BOITPOC
00 onTuMasnbHOM criocode nepeaadn nHpopmanun. OTHUM U3 CrIOcOOO0B
JIAKOHUYHOTO M3JI0KEHUSI MBICIIH, HAOII0IaeMbIM Ha IJI00AJIBHOM YPOBHE
COBPEMEHHOI'0 MHTEPHET-O0IICHHUS, SIBJISCTCS CUMILTA(DUKAIS.

AKTyaJIbHOCTb MCCJICIOBAHHS 3aKJIHOUACTCS B TOM, YTO CHMILIH(UKA-
IIUU SIBJIACTCS IIIMPOKUM IOHSITUEM U B 3aBUCHUMOCTH OT JKaHpa U CTHIIS
TEKCTa B HAy4YHOU JIMTEpaType paccMarpuBacTcs Mo-pa3HoMy. Borpocsl,
CBSI3aHHBIC ¢ CHUMIUIM(UKAIMEH, BCTAIOT TaKXKe MPHU MEPEBOJIE C OHOIO
sI3bIKa Ha Jpyroil. B pe3ynbrare CUMILIM(UKAIIMYA TOSBISIOTCS OTKIOHE-
HUS OT SI3bIKOBOM HOPMBI, ITPOSIBJISIFOIIUECS HAa BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX.
B Hamiem ucciieioBaHUM CUMIUTH(DUKAIIMPOBAHHBIN SI3bIK paCCMaTpPUBACT-
Csl KaK 0COOBIN MOABS3BIK, UCIIOJIB3YIOIIMNACS HHTEPHET-TI0Ih30BATEIIIMU
JUTsl YCKOPSHHOM 1iepeaaun uH(GOpMAaI|K JIJIs ayJMTOPUHU C Pa3HBIM YpPOB-
HEM BJIQJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Lesnbio vccaenoBaHus sSBISCTCS BBISIBICHUE CIIOCOOOB CHUMILIM(UKA-
[IUU B aHIVIMICKOM U PYCCKOM sI3bIKaX B HHTEPHET-MPOCTPAHCTBE.

[locraHoBKa JaHHOM IIEJIM TPEAIIONATAeT PEIICHHE CIeYIONINX 3a1a4:

— MPOBECTH aHAIM3 MOHSATHS CHUMILTU(UKAIIMK B COBPEMEHHOW Ha-
YYHOH JIUTEpaTypeE;

— MPOBECTH aHAJINU3 NMPUMEPOB M3 AHIVIMICKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB
B ceTH VIHTEpHET, B KOTOPBIX UCIIONB3YETCSl CUMIUTH(DHUKALINS,

—  paccMOTpeTh NPOSIBICHUS CUMIUIM(HUKAIIMKA KaK Crocoda cosja-
HUS TIOAbS3bIKA HA TPUMEPE aHIIIMHACKOW BEPCHU SHIUKIIONCINN
Wikipedia;

—  BBIABUTH 3aKOHOMEPHOCTH MPOIecca CUMIUTM(UKAIIUN U OTIpe]ie-
JIUTh, HA KAKUX SI3BIKOBBIX YPOBHSX OOJIBIIE BCErO IMPOSBISICTCS
JTAHHOE SIBJICHUE.
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IMonsiTHe cumnanpukanu
B COBPEMEHHOI IMHIBUCTUYECKOM JIUTepaType

Ha cerogasmamii neHs ¢ pa3BUTHEM WH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA
OIIHUM U3 CcII0cOOOB OBICTPOH Hepenayn ceMaHTHKH TekcTa B CeTH sBis-
eTcs CUMIUTM(UKAIMSA S3bIKa 001eHns. B HayYHBIX HCCIeIOBaHUAX Tep-
MUH «CUMIUTU(GUKALNSD UMEET PsiJi TAKMX CHHOHMMOB, KaK «yTPOIICHUE)
nmu «komripeccust» [yomnnna 2013; Kapuaym 2015; Kinonosa 2007; Jle-
ontbena 2009].

Hecmotpst Ha paccMoTpeHne nmpobiieM, CBSI3aHHBIX C MOHSITHEM CHM-
I UKaIUy, HadYuHas cepeauHbl XX B., OTHO3HAYHOE TOJIKOBAHHS Cpe-
IV MiccIieioBaresiei TaHHOe MOHATHE JI0 CHX MOp He Moiy4mio. B oOmiei
CIIOKHOCTH B HCCJIEIOBAaHMAX PA3HBIX YYCHBIX HACUMTBIBACTCS OKOJIO
20-1 HEeMOXOXKUX JPYT Ha Jpyra ONpeNeeHUH CUMIUTU(QHUKALUN Ha pa3-
HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX (RJUIMIICHC, PENyKIUs, COKpAaIeHHEe, C)KaTHe,
omymienue u T. a.) [Jlureun 2003].

[Ipoananu3upoBaB COBPEMEHHYIO JIMHIBHCTHYECKYIO JIHUTEPATYpy,
MOYXHO PaCCMOTPETD ITOHATHE CUMILTU(PHUKALINH B ITUPOKOM U Y3KOM ITOHH-
MaHMU. B mmpoxoM cmbiciie cuMIuinuKanys paccMaTpuBaeTcs Kak OfHa
13 TIaBHBIX TEHACHUMH si3blka VIHTepHeTa, mposBIsIomasics oonee Win
MEHee MHTEHCHUBHO B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIOBUI MHTEpPHET-
KOMMYHHKaIMY. B y3koM cMbIciie JaHHOE TIOHSATHE XapaKkTepu3yeT Habop
KOHKPETHBIX CPEICTB, KOTOPBIE CIIy’KaT LEJISIM peann3aliul CUMILTU(HUKA-
LUH B HIHPOKOM CMBICIIC Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKA.

Paccmotpum Gornee mompoOHO HEKOTOPBIE ONMpPEeSICHHS CUMIUTU(H-
karuu. Cornmacuo C. B. IlepByxuHO#, CUMIUTH(UKALINAS TPEACTABISIET CO-
00l «COKpallleHne MPEeNIOKEeHNH, YIPOIIeHNe CHHTAKCHUECKUX CBS3EH,
WCTIOJIb30BaHUE CIIOB ¢ Oosiee mpeaMeTHOW (He abCTpaKkTHOM) CeMaHTH-
KOH, a Takke Oosiee MHMPOKO yrnoTpeonmoit tekcuku» [[lepByxuna 2015,
c. 120]. AranornuHoe MOHMMaHNe JAHHOTO TePMUHA MOYKHO HAWTH TaKKe
B pabotax E. B. Kapnuym, rae mon cummmpukanueil TOHUMArOTCS SI3BIKO-
BbIC M3MCHEHHSI, BEAYILIUE K COKPALICHUIO 00bEMa M YIPOILECHHIO CTPYK-
TYPBI COOOIICHNUS C LIENTBI0 CHUKEHUSI TPYIOSMKOCTH KOMMYHHUKAIIAH, DKO-
HOMHH YCHJIUH B BpeMEHH MTopokaroriero cooomenws [Kapraym 2015].

Ecnu paccmarpuBath npobiaeMy CUMIUTU(HKALIY SI3bIKA C TOUKU 3pe-
HUSI COLMOJIMHIBUCTHKH, TO B PabOTaX OTCYECTBEHHBIX M 3apyOeiHBIX
HcclieioBareNel MoJUYepKUBAETCsl MPOIeCCyalbHOCTh KaK OCHOBHAs Xa-
PaKTEepUCTHKA JTAHHOTO siBlIeHUs. CHUMILTHQHKAIMS PacCMaTpUBACTCS KaK
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CTpaTerusi peuenpon3BoCTBa, 00YCIOBICHHAS CUTYyallueH U pa3BepThIBAIO-
1Iasicsi BO BpeMeHu, oopMIIeHHAs B BHJIE MHTOHAIIMOHHOTO PHCYHKA PEvH,
HEJIOMYIICHUS PETyIIMPOBAHUSI CIMSHUS CONIACHBIX 3BYKOB M T. A. [Ipu-
MEHEHHE CUMIUTH(UKAIMKA 0OYCIOBICHO CYLIECTBOBAHHEM YIPOILECHHBIX
BapUAHTOB SI3bIKOBOTO MOBEJICHHS, TO €CTh YIIPOIECHHBIX PETUCTPOB, Ha-
TIpUMep, TIPX OOIIICHUH ¢ MHOCTPaHIIaMu WK aeTbMu [['opomosa 2016].

PaccmarpuBas Mojenib CUMITTU(UKAIIMA C TIO3WIUN (PYHKITUOHAIb-
HOTO acIeKTa, He0OXOIUMO BBIICIHTE NMPArMaTHYECKYIO COCTABIISIONLYTO
JAHHOTO SIBJICHHSI, @ UIMEHHO TO, YTO B SI3bIKAX MUKUHAX U B OPHCHTH-
POBaHHBIX Ha peOeHKa OpMax peur CUMILUTH(HUKAINS S3bIKa HAIIPaBIeHa
Ha KOM(OPTHU3AIHMI0 KOMMYHHUKAIIMH MEXay cobeceqnnkamu. Hanpuwmep,
B OPUEHTHPOBAHHBIX Ha peOeHKa popMax pedr, a IMEHHO — B CIIOHTaHHOMN
peuu B3pOCIbIX, aAPECOBAHHON MaJICHBKUM JIETSIM, CUMILTU(DUKAIMS [TPH-
MEHSIETCSI C LIEJIBI0 YIPOIICHUs sI3bIKa JUIsl peOeHKa U KOM(OPTHOTO €ro
OoCBOCHUS U nanee yxe npuMmenenns [Genovese 2019]. Hauboiee gactoe
yHoTpeOneHus: CUMIUTU(UKAIIMY B TAHHOW peYd TPUMEHSETCS Ha YPOBHE
JIEKCUKHU M CHHTaKcuca. Hanpumep, ciioBa, 00pa3oBaHHbBIE 3ByKOTIOIpaXkKa-
HUEM B aHTJIMICKOM sI3BIKE: bye bye, peekaboo, yum-yum u T. 1.

IIpoaHanu3upoBaB METOAOIOTHUECKYIO 0a3y MO BOMPOCAM CHMILIH-
(uKamm, MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO JIAHHOE MOHSITHE SIBJISICTCS aKTyallb-
HBIM M PACCMaTPUBACTCS MHOTUMH MCCIIE/IOBATEIISIMU B Pa3HBIX aCIEKTax.
B HacTosiiie#t ctarbe CUMITTH(UKAIMS pPACCMATPUBACTCS KaK MOIBSI3BIK,
UCTOJIb3yeMblll B IHTEpHETE IUIsl YIIPOIICHHUS SI3bIKA C IIEIIBI0 JIYYIIero U
OBICTPOTO MOHMMaHHS WHPOPMAIIMHU JIFOIBMH C HU3KUM YPOBHEM BIiajie-
HUSI HTHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Bepo0aabnblie cpencTBa cumningukanuu B UHTepHeTE

B cBs3u ¢ paclIMpeHHBIM CIIEKTPOM BO3MOXHOCTEM TEXHUYECKHX
CpencTB B ceTu MHTepHET HEoOXOAMMO OTMETHTH TaKKe OJHOBPEMEH-
HOE€ HCIOJIb30BaHME KOIOB Pa3HBIX CEMHOTHYECKHX CHCTEM B IpoLEecce
koMMyHHKanuu. Criocodom cumriudukanuu si3bika B CeTn 4acto sBiisi-
eTcs codeTaHue BepOaNbHOTO M HeBepOambHOTo ((hoTorpaduii, MeMoB,
cMaiiukoB, mHorpapuku U T. A.). Coueranue BepOaNTbHBIX CPEICTB
S3bIKa C KOAAMH JIPYTUX CEMHOTHYECKHX CHCTEM YCKOpSIeT W TIOBBILIACT
3 PeKTUBHOCTE TIepenadn u BocupusaTus nHbopMaruu. [IparmaTiuaeckas
¥ MHQOPMAaIMOHHAS EMKOCTh HEBEPOAIBHBIX CPECTB S3bIKA BHIIIE, YEM Y
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BepOaJIbHBIX, YTO, B CBOIO ouepenb, 00ECIIeUrBaET JIydllee B3auMOIIOHH-
MaHHe roBOpALINX U3 pa3HbIX cTpaH [Kapuyn 2015].

Ocoboe MecTo B YCIOBHAX WHTEPHET-KOMMYHUKAIIMH 3aHUMAeT HC-
MI0JIb30BaHNE «HETPAJUIIMOHHBIX TEKCTOBY» MM TaK Ha3bIBEMBIX KPEOJIH-
30BaHHBIX TeKCTOB. [lox ganHeM BunoMm Tekcra E. E. AHucumoBa noHu-
MaeT CII0KHOE TEKCTOBOE 00pa3oBaHKeE, I/I¢ «BEpPOabHbIC 1 HKOHHYECKHE
3JIEMEHTBI 00pa3yl0T OHO BU3YaJbHOE, CTPYKTYPHOE M (PYHKIMOHAIEHOE
LieJIoe, HAlleIeHHOEe Ha KOMIUIEKCHOE MparMaTH4ecKoe BO3JEHCTBHE Ha
anpecara» [Anucumona 2003, c. 17]. Kpeonn3oBaHHBIE TEKCTBI TaKkKe
MOYKHO PacCMaTpUBaTh KaK OJJMH U3 BUJOB CUMILTH(HUKALIMH, KOTOPBIA MO-
KET OBITh BBIPAXKECH B U300pKEHHSAX C YIIPOILEHHBIM COJIEPKaHUEM K BEp-
OanpHOMY TekcTy [AnucumoBa 2003]. IIpuMepoM TakuxX TEKCTOB MOTYT
BBICTYIIaTh MHTEPHET-MEMBI. SIBIISISICH «CEMUOTHUECKH CIIOKHBIM 00pa3o-
BaHHEM, COJIEpIKaINM BepOanbHbIA 1 HEBepOAIbHBI KOMIIOHEHTBI, MEMBI
MIPOSIBJISIFOT TEHISHITHMIO K cuMIunukanum» [Kanammna 2016, c. 9].

Paccmotpum npuMeps! BepOaibHBIX crioco00B cuMiundukaniy B CetH,
MHOTHE U3 KOTOPBIX BOILIM B IHTEpHET U3 pa3roBOPHON pedH.

AHanu3upysl CUMITTU(QHUKALUIO B PEYH PYCCKOTOBOPSIINX UHTEPHET-
10JIb30BaTENIEN, MOKHO 3aMETHUTh, YTO JJIsl COKPAIIEHHs TOr0 UM UHOTO
CJIOBa HMCIOJB3YIOTCSI pa3idvHbIe CIOBOOOpa30BaTEeNbHBIE H CIOBOU3ME-
HUTEJbHbIE MOP(EMBI U3 Pa3HBIX S3BIKOBBIX CHCTEM, B YACTHOCTU M3 aH-
[JINACKOTO sA3bIKa. B KauecTBe mpuMepa paccMOTPUM PACIIPOCTPAHEHHOE
CIIOBO «CBamuThb». JlaHHOE CIIOBO COCTOMUT M3 ABYX MOp(eM, a MMEH-
HO — U3 KOPHEBOH MOp(]eMBbI «CBaiim» (0T aHTTTUICKOTO SWipe — CABUTaTh)
U pycckoro cypukca «-utby». «CBAHMUTH» 03HAYAET CAENATh ABHKCHUE
o 3Kkpany. Eme ogaum npuMepom Mop(heMHON CUMITTH(GHUKALUN MOXKET
OBITH CIIOBO «OaHHUTBY», KOTOPOE TOXKE COCTOUT U3 ABYX Mopdem. Kop-
HeBas Mopdema 3aMMCTBOBaHa W3 AHIJIIMUCKOrO si3blka (ban — 3amper)
u pycckoro cyddukca «-uth». B mponecce cnoxenus Mophem U3 pa3HbIX
SI3BIKOB TMOSIBIISIETCSl COKpalleHHas (opMma ciIoBa, KOTOpasi O3HAYaeT «3a-
OnokupoBaThy». Ellle oHUM pUMepoM MOXKeT ObITh COKpalieHHas opma
CIIOBa «3a0J0KUPOBATHY», & IMEHHO CIIOBO «3a0JI0YUTh». B n1anHOM ciioBe
Tpu MOpdEeMbI: IPUCTaBKa «3a», KOPEHb «0510u» U cyPPUKC «-uTh». Tak-
K€ MOYKHO pacCMOTPETh MPUMEPHI U3 peur OHJIaH-reilieMepoB N3BECTHON
CETEeBOI MHOT'OIOJIB30BATENBCKOM Urpbl Dofa 2, a UMEHHO — TaKUe CJI0Ba,
KaK COKpPAIlEHHOE CIIOBO «Je(aTb» 3aMEHSIONIEe PYCCKOE CIOBO «000-
pOHSTBCA» (COKpalleHHas KopHeBass Mopdema «aed» OT aHIITHHCKOTO

26



M. bypuesa

cioBa defend — 3amumath) U pycckoro cypdukca «-aTb»; «CEUBUTHY,
YIOTPEOISIONISS BMECTO CIIOBOCUETAHUS «CIacaTh KHU3HB» (COCTOUT U3
KOPHEBOH MOP(EMbI aHTIHICKOTO SI3bIKa Save — COXPaHATh U PYCCKOTO
cyhdukca «-uTbHY).

OpHuM H3 crmoco00B MOJENN CUMIUTM(UKAIMK B JIEKCHKE SIBIISIFOTCS
ab0pesuarypsl. Hanpumep, MoxHO BbLACTHTH a00peBUatypsl lol — laugh-
ing out loud; pls — please; Omg — oh my God!; btw — by the way); smh —
shaking my head; wyd — What are you doing? n np. OqHako ciemyer oT-
METHTh, YTO MPEIACTABISIETCS TPYAHBIM omnpeneneHue ucrounuka (CMC,
COLICETH U JIp.), U3 KOTOPOTO BOILIIM HEKOTOPHIE MOIyJsipHBIE a00peBHa-
TYpBl B MHTEPHET-S3bIK, MOCKOJIBKY MPOLECC aJanTalli TaKUX JeKCHde-
CKUX €IMHMUII SIBJISIETCS JOBOJILHO CIIOHTaHHBIM.

Hcnonb3oBanue COKpalieHHBIX (OPM CJIOBA U CIOBOCOYCTAHUH Kak
OJIMH U3 CII0cO00B CUMIUTH(UKAIIMH TaKKe HIMPOKO yrnoTpedsercs B MH-
tepHete. Hanmpumep, «PyHeT» — pycckos3bluHbll KOHTEHT B VHTEpHETE;
«tBU» — TBUTTEDP; «BK» — coucers Bronrakre; hols — holidays, gonna —
going to; ads — advertisement, gotta — have got to, wanna — want to;
lemme — let me; sorta — sort of; rehab — rehabilitation n np. Heo6xoanmo
OTMETHTB, YTO JaHHBIC MPHUMEPHI SBJICHUS CUMIUTU(PHUKALNN U3 YCTHOH
Pa3roBOPHO peuu Mepenuin B TMCbMEHHYIO pedb si3bika HTepHeTa.

OrpoMHOE KOJNHWYECTBO aJanTaldii 3auMCTBOBAHO W3 AHTJIMHCKOTO
s3bIKa. K HUM clieyeT OTHECTH TaKkue CII0Ba, KaK «TU(Kay — aHUMUPOBaH-
Hast kapTuHKa B popmare GIF; «xeirepbr» (0T aHTTTHIICKOTO CiloBa hater —
JIFO/IW, UCTIBITHIBAIOIIE HEMPHUS3HB MO OTHOIICHHIO K JPYTOMY YEJIOBEKY);
«(osoBepb» (0T aHTTUICKOTO ci10Ba follower — MOAMUCYUK, TOCTE0BA-
Tellb); «MHCaiIephl» (0T aHTIIMICKOTO CIIOBA insider — 4eoBeK, paboTaro-
IMA B ONIPEeNICHHON OpraHn3alii 1 UMEIOIIUH TOCTYI K KOH(PHIACHIIN-
aNbHOW MH(pOPMALIUK); «TeTH» (OT aHTIHMICKOTO CIIOBA fags — KIIOYEBHIC
cioBa); «petik» (0T aHTIIMHCKOTO CIIOBA fake — (haBIIUBBIN); «XEIITETH)
(oT aHrNUiCKOrO coBa hashtags — KIIOUEBBIC CIIOBA CO 3HAKOM #, UCTIOJb-
3yEeMBIi KaK THIIEPCChIIKA B COUATBHBIX CETSIX); «JIalK» (OT aHTJIMHCKOTO
cioBa like — HpaBHUTCS) U IIp.

SBnenne cUMIUIM(UKAMM Ha CHHTaKCHYECKOM YpPOBHE IIHUPOKO
NPEACTaBICHO B HHTEPHET-SI3BIKE,  C TEUCHHEM BPEMEHH JTAHHOE MPOSIB-
JIeHHe TOJNBKO Bo3pacTtaeT. Hampumep, yacto Bcrpevarorest B Cetu (B 4a-
Tax) HEMOJIHbIC MPEUIOKEHHS (MCIOIb30BaHUE DJUTUIICHCA, CHTYaTHBHO
HETIOJIHBIX TPEJIOKEHUH, KOHTEKCTYaJIbHO HETOJIHBIX TPEIIOKEHH),
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WCIIOJIb30BAHNUE HENPSIMOTO MOPSIIKA CJIOB, OSCCOIO3HBIC TPEAIOKCHHUS,
MapesuIAlus, BOIPOCHO-OTBETHBIC €IWHCTBA, MPEPBAHHBIC CTPYKTYPHI,
MIPUCOEAMHEHUE U JIp. MHOTOE U3 MIePEYUCICHHBIX SBICHUN HCIIONb3YeTCs
HE HOCHUTEJSIMH SI3bIKa U UX MOXKHO PacCMarpUBaTh KaK OTKIOHEHUS OT
SI3BIKOBOW HOPMBI.

Cpenu HHTEPHET-TOJIB30BATENICH TaKkKe CYIIECTBYeT TEHICHIUS K
MOJISJIA CUMIUTA(DUKAIINY, TPOSIBISIONIASCS B UCIOIb30BAHUH YK€ TOTO-
BBIX CYIIECTBYIOIIUX [IUTAT. [[pUMEPOM TOTOBBIX IUTAT MOTYT IOCITYXKHTh
BeIpaxkeHus u3 kuHouibma «Tepmunaropy»: I°ll be back — «51 eme Bep-
HyChb»; Wwin cioBa [opinyma u3 kuHopuinbma «Bracrenun konem»: «Most
MIpenecTs!».

Taxxe Ha ypOBHE CHHTAKCHCAa MOKHO HANTH TOTOBBIC MPELIEACHTHBIC
TeKcThl. Harmpumep, mperieieHTHbIC TeKCTHI U3 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, BCTPE-
yaemble B CeTH, BONICIIIME U3 PAa3roBOpPHOI peun B MHTepHET: cioBa
u3 necuu bo66u Makdepuna Don t worry, be happy! — «He 6ecniokotics
u Oyab cuactiuB!» CiioBa u3 MmoHosora ['amnera 7o be or not to be — «bbiTh
WK He ObITE» U JIp. Takike HEKOTOPbIE IPUMEPBI CUMILTU(DUITUPOBAHHBIX
KOHCTPYKIIUM, UCHOJIBb3yeMble HOCHTEISIMH S3blKa B OHJAH-(hopMmare:
Mothers Day!; Grammy time n 1ip.

Wrak, mpoaHalM3UpOBaB BhINICYKa3aHHBIE HPUMEPBI, HEOOXOIUMO
MOTYEPKHYTh, YTO SIBIICHUEC CUMIUTH(HUKAIINU SBISICTCS XapaKTEPHOHN 0CO-
O0enHocTh0 CeTH, ¥ MHOTOE M3 PACCMOTPEHHBIX MPUMEPOB IMEPEIUIo B
MMCHMEHHYIO peub MHTEepHeTa MoCPEeICTBOM YCTHOM Pa3rOBOPHON PEUH.
[lepexon naHHBIX MPUMEPOB B sI3bIK VIHTEpHETa SBISETCS CIOHTAHHBIM
nporieccoM. OIHAKO B paMKax HAIIIEro UCCIIE0BAHUS BAXKHO PACCMOTPETh
CUMILTU(UKAIIUI0 UMEHHO KaK YIOPSJIOUYEHHYIO CHCTEMY, MO0y OCS
KOHTPOJIIO C LENBI0 YIPOIICHUSI CaMON CHCTEMbI si3bIka. JJiss HAaC Ba)KHO
paccMoTpeTh CUMILTU(UKAIUIO B OoJiee y3KOM MOHUMaHHH, a MMEHHO,
KaK pa3pab0TaHHYI CUMILTU(HUIIMPOBAHHYIO CHCTEMY (YIPOILICHHYIO MO-
JISJIb), TIOJIBSI3bIK JINTEPATYPHOTO S3BIKA.

[lepen anamu3oM MpUMEPOB CUMIUTH(UKAIINN KaK OTICILHOW CHUCTE-
MbI HEOOXOJMMO JaTh OIPEIEICHUE MOHSITHIO «IOABS3bIK». B Hauane
XX B. JaHHOE MOHSTHE MPUBJIICKATIO K ce0e MHTEPEC MHOTUX UCCIIEI0Ba-
TeJIeH, B YaCTHOCTH, B MPENOJaBaHUU UHOCTPAHHBIX S3BIKOB. SIpKUM mpu-
MEpPOM TaKHX YIPOIICHHBIX IMOIBI3LIKOB siBIsieTcst Basic English. [lan-
HBII MOIBA3BIK ObUT co3aad B 1925 . Y. OrneHom u mipecTaBisieT co0oi
CUMILTU(UITUPOBAHHBIN BAPUAHT AaHTJIMHACKOTO SI3bIKA, UCTIONB3YEMbIH JIJIs
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00y4YeHHsI MK TYHAPOIHBIX MPEATIPUHUMATEIICH U JIIOEH C TEXHUYECKUM
oOpazoBanueM [lIucapuk, ['opoxanos 2021, c. 929].

Emte omaM mprMepoM yIpoIeHHBIX TOAB3BIKOB sBissercs Wikipedia
Simple English. JlaHHBIN TTOIBA3BIK MPEACTABIACT COO0H CHUMITTHDUIIN-
POBaHHBIM BapHaHT aHTIIMICKOTO SI3bIKA, CO3JaHHBIN JUIS MOJIb30BaTeIeh
SHIMKJIONIEINU C HU3KUM YPOBHEM BIIAICHUS aHTJIMHCKUM SI3BIKOM.

B nacrosimeit pabote 1o TS PMHUHOM «ITOABS3BIKY» TTOHUMAETCS UCKYC-
CTBEHHO CO3/IaHHBIH S3BIK (KaK 4acTh €CTECTBEHHOTO s13bIKka) B IHTEpHETE,
pa3paboTaHHBINA ISl YIPOIIEHHS] CUCTEMBI SI3BIKa C IEJIBI0 OBICTPOTO TT0-
HUMaHUsI HeOOXOIMMOH HH(OPMALIUH JIFOLMH C HU3KHM YPOBHEM BIlajie-
HUS 3TUM SI3BIKOM.

PaccMoTpuM HekoTOpBIE MPUMEpPHI CUMILTM(UKAIMUY HA MaTepuae
Wikipedia.

B ocHOBHOM Ha cTpaHUWIAX WHTEPHET-dHIUKIONEINNA CUMILTH(H-
Karust MopdeM OoTpakeHa B 3arojoBKax OTICIbHBIX paslenoB. Hampu-
Mep, MOBTOpstoIIasics KopHeBas MopdeMa wiki ¢ qPyrMMU KOPHEBBIMU
Mopdemamu, obpasyrouue Ipou3BOJHbIE CIIOBa, Takue, Kak: Wikidata;
Wikiquote,; Wikispecies, Wikivoyage; Wikibooks; Wikinews,; Wikisource;
Wikimedia v np.

ITpumepamu cumImTrUKAIIY JEKCHIeCKoro Tutacta B Wikipedia mo-
T'YT MOCIYKHTh JIEKCHYECKHE MTOBTOPBI. HarpuMep, B cTaThe, MOCBSIICH-
HOW Rocky Mountains B SHIMKJIONCIUU CIIOBO rocky (Kak ompejeicHue,
a HE KaK 4acTh MMEHU COOCTBEHHOT'0) MOBTOpsieTcs 67 pa3, TOTa Kak MOXK-
HO OBLIO UCIIOJIB30BaTh CHHOHUMEI JAHHOTO CJIOBA, TAKWE KaK: stony, rock-
strewn, pebbly, shingly, rough, bumpy, rugged, hard, craggy n np. Hecmo-
Tpsl HA OTCYTCTBUE CHHOHMMHUYECKOTO PsJia CIIOB HEOOXOJAUMO OTMETHTb,
4yTo B Wiki-CTaThsiX HCIOJIB3YIOTCS IUPOKO M3BECTHHIE HAMMEHOBAHHMS,
BBICTYTIAIOIINE KAK CHHOHHMBI:

The Rocky Mountains, also known as the Rockies, are a major mountain
range in western North America.

B crarbsix Wikipedia 8 Bepcuu Simple English ncnonb3ytoTcst B OCHOB-
HOM OOIIEyIOTpeOuTeIbHBIE CI0BA, BXOASAINIUE B cocTtaB Basic English.
Hampumep, Random article B wHTEepdelice YIPOIEHHOTO aHTITHICKOTO
Wikipeidia 3amensieTcs Ha CUMILTU(GUIIMPOBAHHY IO JISKCUKY, KaK Show any
page nnn xe BMecto Page does not exist ucnonsdyercst Page not created.
CroxHasi TEPMUHOJIOTHUSI OOBSCHSETCS MPOCTHIMH IMOHSITHSIMHU:
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Demand deposits or non-confidential money are funds held in demand
accounts in commercial banks; Some types of abbreviations are acronyms
(which are pronounceable), initialisms (using initials only), or grammatical
contractions or crasis.

3nech YIpoIIeHHOE OIPe/IesICHUE TaeTCs B CKOOKax.
Jlist ynpolieHysi Ha CUHTaKCMYECKOM YPOBHE B aHIVIMICKOW BEPCHUU

Wikipedia ncions3yroTcst o0braHbIe KOHCTpYKIHH: SVO (Subject + Verb +
direct / indirect object); SVO + Subordinate clause. Hanipumep:

The Rocky Mountains (Subject), also known as the Rockies, are a major
mountain range (Verb) in western North America (Object).

COXXHOCOUYMHEHHBIE B CJIOKHOIIOAYUHCHHBIC NPCATIOKCHUA 3aMCHSI-

IOTCA MPOCTBIMU:

She was born in Turin in December 1685 the eldest daughter of Victor
Amadeus II. Her mother was Anne Marie d’Orléans, a niece of Louis XIV, and
the daughter of Philippe, Duke of Orléans and of Henrietta of England. Her
birth nearly cost her sixteen-year-old mother her life. Marie Adélaide enjoyed
a close relationship with her grandmother.

Hcnonp3yroTest OTHOTUITHBIE KOHCTPYKIIHH C COKO30M and:

S+Verb, and: Fulton is just to the north of the city limits of Santa Rosa, and
7 miles (11 km) north-northeast of Sebastopol. Her mother was Anne Marie
d’Orléans, a niece of Louis X1V, and the daughter of Philippe, Duke of Orléans
and of Henrietta of England.

B ynpoiiieHHOM BapuaHTe aHIIMMCKOM BEPCHUU DHITUKIIONEIUN COXpa-

HACTCA HpﬂMOﬁ NOPsA 0K CJIOB. IlaccuBHBIC KOHCTPYKIIUHU 3aMCHAIOTCA aK-
TUBHBIMHU, YTO B CBOIO OUYEPC/b YIPOIIACT BOCIIPUATHULC HpCIUIO)KeHI/II\/'I.

Taxxe HCITOJIB3YIOTCS HEIOJIHBIC MPEAJIOKCHUS C LEIIBIO COKpaAICHUA

MPEAJIOKCHUA:
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This male pink-necked green pigeon was photographed in Kent Ridge Park,
Singapore (6mecmo: This male pink-necked green pigeon was photographed
in Kent Ridge Park, which is located in Singapore).

Welcome to Wikipedia, the free encyclopedia that anyone can edit (emecmo:
Welcome to Wikipedia! It is the free encyclopedia that anyone can edit).

[Tpumepsl 6eccOrO3HBIX TPEITOKEHHN:



M. bypuesa

Except when nesting, swifts spend their lives in the air, living on the insects
caught in flight; they drink, feed, and often mate and sleep on the wing.;
Constantin von Tischendorf rediscovered the Codex Sinaiticus (fext sample
pictured), a 4th-century great uncial codex of the Bible in Greek, in Saint
Catherine’s Monastery, Egypt.

Wrak, npoaHaiu3upoBaB BCE YPOBHU IOABS3bIKA Ha MaTepuale
Wikipedia, MmoxHO crenaTtb BBIBOA O TOM, UTO SIBJICHHC CHMILTA(DUKAITIT
Yaiie NposIBIISICTCS Ha JIEKCHYECKOM M CHHTAKCUYECKOM YPOBHSIX.

3akjoueHue

Cumrumudukanus sIBISETCS OJHOM W3 PAacHpOCTPAHEHHBIX TEHJICH-
U B f3bIKE, KOTOpAas HAIlJ]a CBOE OTPAXKCHUE TAKKE U B HWHTECPHET-
npoctpancTBe. CHMITTH(UKAIMS TOMOTACT JIFOJSIM MaKCUMAJIbHO YIIPO-
CTHTh SI3BIKOBOE OOIICHHE W co3JaeT Hambosiee KOMQOPTHBIC YCIOBUS
Ut 0OMeHa nHpOpMaIel ¢ MPEACTABUTEISIMUA Pa3HbIX KYJIBTYP M CTPaH
B MUPOBOM BHUPTYaJIbHOM IIPOCTPAHCTBE.

HeCMOTpﬁ Ha MHOTI'OACIICKTHOCTb INTOHHMaHUA CI/IMHJII/I(i)I/IKa]_II/II/I KaK
SIBIICHUS, B HACTOSIIIEH paboTe MaHHOE IMOHATHE PAacCMOTPEHO B Oolee
Y3KOM MMOHMMAaHUHU — KaK MOIbSI3bIK JINTEPATYPHOTO S3bIKA U MapKep JIeK-
CHUYECKOTO U CUHTAKCUYECKOT'O YPOBHSIS.
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CBA3HOCTb UTAJIbAHCKOIO 1 PYCCKOTO
OPAMATMYECKOIO TEKCTA U NMPOBJIEMbI MEPEBOJA

Ha npumepe TekctoB nbec A. . YexoBa («[saa BaHa» v «BuwHeBbIn cag») u Jlynmxu
JlyHapu «Tre sull'altalena» n ux nepeBoaoOB B CTaTbe UCCEAYeTCS CBA3HOCTb ApaMaTu-
4eCcKoro TekCTa B UTaNbSHCKOM M PYCCKOM $i3blkax. Ha ypoBHe rnobanbHoi CBA3HOCTU
(KOrepeHTHOCTM) CYLLeCTBEHHbIX Pa3nymii 0TMeYeHO He 6bi1o. Ha ypoBHe nokanbHoM
CBA3HOCTM (KOre3um) ObInn BbISBIEHbI Pa3NnYMa Npu NepeBoAe Kak ApaMaTypruyecko-
ro Auanora,Tak M MeTaTekcTa, T. €. aBTOPCKUX peMapok. B UTanbsHCKOM gpamMatnyeckom
TekcTe Gonblue BONPOCUTENbHBIX NPEnOKEHUH, BbIMOMHAOLWMX Pa3iNyHble QYHKLIMMU,
6eccoto3ne M COYMHEHME PYCCKOro TEKCTA 3aMEHSIOTCS B UTANbSHCKOM TMNOTaKCUCOM
pasIMYHOro TMNa.

Knioyessie cnosa: UTanbSHCKUM A3bIK; ,D,paMaTMLIECKMH TEKCT; rnobanbHasa 1 nokanbHas
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COHERENCE AND COHESION IN ITALIAN AND RUSSIAN DRAMA
TEXTS AND PROBLEMS OF TRANSLATION

The article examines Anton Chekhov’s plays Uncle Vanya and The Cherry Orchard
along with five Italian translations of each of them as well as Luigi Lunari’s play Tre
sull'altalena and its Russian translation to study coherence and cohesion in Italian and
Russian drama texts. With regard to coherence, no significant differences are found. As
to cohesion, differences are dentified in the translation of both dramatic dialogue and
metatext, i. e., stage directions. Italian drama texts demonstrate a higher recurrence of
interrogative sentences that perform different functions, while asyndeton and parataxis
in Russian texts are replaced in Italian translations by hypotaxis of different kinds.

Key words: the Italian language; drama text; text coherence and cohesion; literary
translation.
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BBenenue

Pabora npencrasmiseT coboii cOMOCTaBUTELHOE UCCIIEIOBAHHUE CBSIZHO-
CTH JIpaMaTHYeCKOro TEKCTA B UTAIBSIHCKOM U PYyCCKOM si3bIKax. Matepua-
oM nociyxuin Teketol mbec A. I1. YexoBa «/lans Bans» u «Buinesblit
caJ» M MATH IEePEeBOIOB KXKIOH U3 HUX Ha UTAIBSHCKUH S3BIK', a TaKKe
nbeca Jlynmku Jlynapu «Tre sull’altalenay u ee mepeBon Ha pycckuii”. O0b-
€IMHEHNE ITHX aBTOPOB HE CITy4ailHO: HOBaTOPCKHUH cTHIIb YexoBa, cTaBlIIe-
TO O/IHUM M3 cO3J1aTeNiell MOIEPHUCTCKOTO TeaTpa Hadasla IBalaToro BeKa,
MIOJTYYHJI pa3BUTHE B a0CypIUCTCKOM nbece JlyHapu, KOTOpsIid, Kpome TOoro,
ABIISIETCS OZTHUM U3 TIEPEBOTUMKOB YEXOBCKHX ITbEC HA UTAIBSIHCKUIA.

[lepeBon mpaMaTHyecKHX TEKCTOB MPEACTaBIAET COO0H crenuduye-
CKHUi1 BUJI TepeBojia, 00yCIOBICHHBIA 0COOEHHOCTBIO CAMOT0 PoJia Apambl,
KOTOpasi OJHOBPEMEHHO MPHUHAIJIEKUT TE€ATPaIbHOMY M JINTEPATyPHOMY
UCKycCTBY. B apamarndeckoMm Npou3BENECHUM H3HAYaJIbHO 3aJI0XKEH II0-
TEHUXAN ObITh WHTEPIPETUPOBAHHBIM, IEPEBEACHHBIM HA SI3bIK CLICHBI:
«...BCSIKasi pama, B CyIITHOCTH TOBOPSI, ECTh HE 3aKOHYEHHOE XyI0KECTBEH-
HOE [TPOU3BEJEHNE, a TOJIBLKO MaTepHall A7 TEaTPAILHOTO PEACTABICHUSD)
[Berrorckuit 1987, c. 217]. B aT0ii cBSI3M paznuyaroT cCOOCTBEHHO IpaMa-
TUYECKUI TEKCT M1 OCHOBAaHHBIN HAa HEM CLIEHUYECKHH TEKCT, pOXKAECHHBIN
B Iporiecce paboThl HaJl clieKTakiIeM. JlpaMaTndecKuii TEKCT, KOTOPhIi Oy-
JIET UTHTEPECOBATh HAC B JJaIbHENIIIEM, TOHUMAETCS KaK CO3/1aHHBIN B BUZE
MbEChl NMUCBMEHHBIA TEKCT, OCHOBHBIM CBOICTBOM KOTOPOTO SIBJISETCS
CMBICIIOBasl ¥ (pOpMajIbHasl CBA3HOCTb, TO €CTh TOBTOPSIEMOCTD 3JIEMEHTOB
pa3nuuHbIX ypoBHEH. CLEHMYECKHH TEKCT CO3[aeTCsl HEMOCPEACTBEHHO
paau ONpenereHHON MOCTAaHOBKH, TOTZA KaK CO3/aHHBIA B ONpEAEIIcH-
HBI MOMEHT JpaMaTHYeCKUH TEKCT MPOAOIIKAET KUTh B IEPBOHAYATILHON
¢dopme (c yueToM CyIIeCTBOBAHUS Pa3lIWYHBIX PElaKLUUi OTHON MbECHI),
Oynyun 0a30il 11 co3naHus Jr000ro KOMMYECTBA CIIEHUYECKUX TEKCTOB

'Cechov A. P, 1l giardino dei ciliegi. (trad. Luigi Lunari), Milano, BUR, 1983; Cechov A.
P 1l giardino dei ciliegi. (trad. Clara Strada Janovi¢), Venezia, Marsilio, 1991; Cechov A.
P, Tutto il teatro. (trad. G. De Dominicis Jorio), Milano, U. Mursia & C., 1962; Cechov A.
P, Teatro. (trad. Gerardo Guerrieri), Milano, Oscar Mondadori, 1982; Cechov A. P. Teatro.
(trad. Gian Piero Piretto), Milano, Garzanti, 1989. Cechov A. P. Zio Vania. Giulio Einaudi
editore s.p.a., Torino, 1991, (trad. A.-M. Ripellino). Cechov A. P. Zio Vania. “BUR”, 1991,
(trad. L. Lunari).

2 Lunari L. Tre sull’altalena. Milano, BUR, 1994; Jlynapu JI. Tpoe Ha kauensix / nep. H. XKu-
Baro // Tearp. 1993. Ne 12.
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[De Blasi 2012, c. 17-19]. CnoxxHOCTH TIepeBoia IpaMaTHIESCKHX TEKCTOB
CBSI3aHBI B TIEPBYIO OYEPE/b C TEM, YTO B XOJI€ CIIEHMYECKOTO BhICKa3bIBa-
HUS CMBICIT TIepeaeTcst Kak BepOaTbHBIM (COOCTBEHHO PETUINKH MIEPCOHA-
XKel), TaK 1 HeBepOaIbHBIM CIIOCOOOM (MU3aHCLIEHBI, TPEAMETHI Ha CLICHE,
JKECTBI, MHTOHAIMS U MHMHKa akTepoB). BepOanbHble 1 HeBepOaTbHbIC
COCTaBJISIIOLINE B3aMMOCBSI3aHbI B IPAMAaTHUECKOM TEKCTE, U OHH JOJIKHBI
ObITh epenanbl B epeBoje [Jleswiit 1974, c. 178—188].

OcHoBHAaf 4YacTh

1. B cTpyKType ApaMaTH4ecKOro TeKCTa TPAaJULUOHHO BBIICISIOTCS
JIBa 3JIEMEHTA: NpPEIHA3HAUYCHHBIC ISl MPOU3HECEHUsl PEIIUKU IEPCOo-
Ha)XeW M METaTeKCT, MPEX/Je BCEro aBTopckue pemapku [IIeHbKOBCKHMIA,
[Bapukond 1986]. Otu nBe GopMbI OBITOBAHMUS JIPAMATHUECKOTO TEKCTa
[10-Pa3HOMY COOTHOCSITCS C ONIO3ULUEH YCTHASL VS. TUCbMEHHAS PEUb.

HccnenoBanne CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYphl MMCBMEHHBIX M YCTHBIX
TEKCTOB MPOoBOAMIOCH Y. YeldoM, KOTOPBII BBIIEIMI CIEAYIONIHE 0CO-
OCHHOCTH MMCHhMEHHOTO TEKCTa: HAJMYMeE TIOTHBIX (HEIUTHITHPOBAHHBIX )
MPOCTBIX TPEATIOKEHUH, CIOXKHBIX MPEIIOKEHUH (C COUMHHUTENbHOW U
MTOTYMHUTEIBHON CBS3bI0), UMEHHBIX I'PYTII C MPEATIOTOM, KOHCTPYKIIUN
C IPUYACTUEM U JieenpuyactueM. i yCTHOrO TEKCTa, HAallPOTUB, Xapak-
TEpHBI IPOCTHIE MPEJIOKEHNS, a TAKIKE CIOKHBIE TIPEUIOKEHUS C IUTUII-
CHCOM, CIIO’KHBIE TPEITIOKEHHS ¢ 0€CCOI03HOM CBSA3bI0, OOpaIleHus, AUC-
kypcuBHble cioBa [Chafe 1982].

Yro kacaeTcs ApamMaTHYecKOro TEKCTa, TO PEIUIMKH IEepPCOHAXEM,
C OIHOW CTOPOHBI, XaPAKTEPHU3YIOTCS OOJIBIIUM KOJIUYECTBOM IOJHBIX
NPEAJIOKECHHUM, CIIOKHBIX NMPEUIOKEHUN C COUYMHUTEIBHON W MOJAYMHU-
TEJILHOH CBSI3bI0, UTO COMMKACT 3TY YacTh APAMAaTHUECKOTO TEKCTa C MUCh-
MCHHBIMHM TCKCTaMH, TOI'la KakK 6OJ'II)IHO€ KOJIMNYECTBO JUCKYPCHUBHBIX
MapKepoOB, YaCTUIl U OOpaIeHUH JelTaeT ee MOX0XKEH Ha YCTHBINH TEKCT.
MeTtatekcT XapakTepusyeTcss OOJBIIUM KOJMYECTBOM HEMOIHBIX, IPO-
CTBhIX HpCILHO)KCHHfI, TCHZ[GHHI/IGI‘/'I K OTCYTCTBHUIO COYMHHUTCIILHBIX U IO/~
YMHHUTEIBHBIX CBSI3€H, M B 3TOM OH yIOAOOIISETCS YCTHBIM TeKcTaM. B To
JKe BpeMs OTCYTCTBHE JTUCKYPCHUBHBIX MapKepOB U OOpaIleHuid cOmxKaeT
METaTeKCT ¢ MUCbMEHHOU peunto [bouasep 2012, c. 12—-14].

VY. Ueiid ucrmob30Ball s CBOUX PacueTOB BHIOOPKY B THICSIIY CJIOB.
MBI IpOBENM aHAIIM3 Ha CTa MPEIJIOKESHUAX (EMUHCTBA MEXKITY TOUYKAMH),
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B3ATBIX NOJAPS] Nbechl « BulHeBklil caa» u nepesoaa Jx. ['Beprepu, a Tak-
JKe cTa npeiokeHusax u3 komenuu Jlynxu JlyHapu u ee nepeBoja Ha
pycckuii si3bIK. [IpeacraBum moydeHHble pe3yIbTaThl B BUIe TaOIHIIbL:

Tabnuya 1
YexoB Cechov ~ Lunari  JlyHapu
[IpocToe npennoxeHue 64 70 72 79
CroXkHO€ MPEATIOKESHHUE 36 30 28 21
[TonHOE MpPOCTOE TPEIOKEHUE 46 51 26 43
Henonnoe mpocToe npeaigoxeHne 18 19 56 37
CounHHTETbHAS CBSI3h 11 10 10 7
[NomunuuTenbHASA CBIA3D 18 12 15 9
Bbeccoro3nas cBs3b 7 8 3 5
O06oporT ¢ reenpuyacTHeM 2 3 4 2
OO0parteHust 8 7 5 4
MexiomeTnsi / pedeBbie coBa 5 8 10 9

JlaHHBIE CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, UTO CPEIHSS BCTPEUAEMOCTh (POpM
B PYCCKOM M UTQJIBSTHCKOM SI3BIKaX MPUMEPHO O[HA U Ta Jke. BrICOKMIA TIpo-
LEHT MPOCTHIX MOJIHBIX MPEIIOKECHUN U CIOKHBIX NPEIJIOKEHUN C COYU-
HEHHEM U NOJYMHEHUEM TIOATBEPIKIACT OJM30CTh IPAMaTHIEeCKOTO TEKCTa
K MIChbMEHHOMY TeKCTY. C Ipyroii CTOPOHBI, OOMIINE TUCKYPCUBHBIX CJIOB
(tTuma diciamo, ecco, sai, praticamente), a Tak’ke MeXIOMETHI U oOpariie-
HUU CONMKAET €ro C YCTHBIM TEKCTOM (0 POJIM MEXKIOMETHIH B ipaMaTuyie-
ckoM Tekcte [Nencioni 1983]).

Cro mpoaHaIM3UPOBAHHBIX TPENJIOKEHUH TPENCTABISIIOT CO00M pe-
IJIMKY JerCTBYOIMX L nibec YexoBa u JlyHapu. benioe konuyecTBen-
HOE CPaBHCHUE METATEKCTa B PYCCKHUX M UTAJBSHCKHUX MHhECax MacT MPH-
MEPHO TOT € PE3yJIbTaT, YTO U aHAIU3 PEIUIUK.

[IpoBeneHHOE KONMYECTBEHHOE HCCIISIOBAHNE, TAKUM 00pa3oM, yKa-
3bIBACT HA BOMHYIO MPHUPOIY APAMATHIECKOTO TEKCTa C dJIEMEHTaMHU Kak
YCTHOI'O, TaK ¥ MUCbMEHHOTO TEKCTa, HO HE MO3BOJISET CJejaTh BHIBOJOB
OTHOCUTEJILHO PA3INYUil MEX]Ty PyCCKUM U UTATIbIHCKUM JpaMaTuyeCKUM
TEKCTOM, KOTOpPBIEC BUISTCS B 9TOM AaCIEKTe BEChbMa HE3HAYUTCIIHHBIMU.
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J1J1s1 BBISIBJICHHSI BO3MOXKHBIX Pa3IMYUil HEOOXOIMMO MPOBECTH KAYSCTBCH-
HBII aHANU3 CTPYKTYPHI TEKCTA, MPEXKAE BCETO — UCCIAEAOBATH MEXaHU3MBI
CBSI3HOCTH Ha TNI00ATHLHOM U Ha JIOKAJTBHOM YPOBHE.

2. llox moGanbHON CBA3HOCTHIO (KOT€PEHTHOCTBHIO) MOHUMAETCS
CMBICIIOBO€ €AMHCTBO TEKCTa, €r0 CEMaHTHYECKasl IEIOCTHOCTh, KOTOpast
JIOCTUTAETCSI, KOTJia MpejaraeMoMy Habopy BbICKa3bIBAaHU I MOKHO TIPH-
MHUCaTh BHYTPEHHIOI CEMAaHTUUYECKYIO0 OpPraHHU3alNIo, IOCTPOCHHYIO Ha
MPUHLIUIIAX JJOTHYECKOM Mo cieoBaTeIbHOCTH 1 nepapxuu [Ferrari 2016,
c. 115-117]. Takum 0Opa3oM, KOTEPEHTHOCTh TEKCTA KaK KaTerOpHsl CBsI-
3aHa ¢ peleniued TeKcTa CIyaruM (B HAIlleM cllydae 3TO YUTaTellb
MbEChl WM 3PUTEIb CIEKTAKIIS) U 110 IPHUPOJIE CBOCH o0nanaeT rpajiy-
AJTBHOCTHIO: TEKCT MOXKET BOCIIPUHUMATHCS KaK 0oJiee Wi MEHEee KoTe-
PEHTHBIH, B OTJIMYHE OT TPAaMMATHYECKON CBSI3HOCTH Ha YPOBHE (hpa3bl,
KOTOpas He rpaayaibHa. B mpolecce KOMMYyHUKAIIMK MOTYT BO3HUKATh
BHeIIHUE (aKTOPHI, OJOKUPYIONIKE, TPEPHIBAIOIIUE, OTOBUTAIOIINE HA
BTOpOI TuIaH TpeboBaHUE IMO0ATBHOUM CBSI3HOCTU. IMEHHO 3TO MOXHO
HaOJIIOaTh B aHAIM3UPYEMBIX TEKCTaX, INie OTCYTCTBUE CBSI3HOCTH CTa-
HOBUTCS ONPEACICHHBIM XyI0KECTBEHHBIM MIPUEMOM. DTO KacaeTcs Kak
MIOCTMOJEPHUCTCKOM Mbeckl JIlyHapH, Tak U MOJIEpHUCTCKOTO Tearpa Ye-
XOBa, B KOTOPOM OTCYTCTBHE CBSI3HOCTHU MPHU3BAHO MEPEaTh HApyIICHUE
KOMMYHUKAIIUU MEXAYy NepcoHakamu. lIposBieHHeM 3TOro sBIsSETCS
OTpUIIAHUE TMPUHIIUIA KOONEPATUBHOCTU, TaK HA3bIBAEMBIM IMPEPHIBU-
CTBIH TUAJIOT, WM «IHAJOT TIIYXUX», KOTIa MOCAEA0BATEIbHOCTh PEILTUK
HE COOTBETCTBYET KIACCUYECKUM YCIOBUSAM MOCTPOESHUS UIIOKYTUBHBIX
nap (Takux Kak BOIPOC-OTBET, COOOIIEHUE-KOMMEHTAPHUI, OOBHHECHHE-
ONpaBAaHue, BOMPOC-TOMOJHUTENbHBIH Bompoc) [CremanoB 2005, c.
306].

OTa 0COOEHHOCTb, OHAKO, HE CO3/aeT MPOOJieM Ha MEKbI3BIKOBOM
ypoBHe. Cp. xapakTepHbIii (hparmeHT mbechl YexoBa «BUIIHEBBIN caay
u ero nepeson k. I'Beprepu:

Jlonaxumn. ... CornacHsl BeI OTHath | ... Volete lottizzare la proprieta,
3eMiIr0 on aaud wid Her? Ot-  oppure no? Si, 0 no, ma rispondete!
BETBTE OHO CJI0BO: Ja win Het? | Una parola! Che ci vuole?

Jo6osb Anopeesna. Kro ato 3necy  Chi € qui che fuma questi sigari
KypUT OTBpaTHTeNbHbIe cura- pestilenziali? (si siede)
pHI... (cadumces).
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Taes. Bot xenesnyro nopory mo- = Adesso che hanno costruito la ferrovia,
CTPOWJIM, U CTAJIO YNOOHO. .. (ca- € una passeggiata ... (si siede) ...
oumcsi)

Jlonaxun. Tonpko onHO cioBo. Jlaii-  Una parola sola! Datemi una risposta!
Te ke MHE OTBeT!

Taes (3esas). Koro? Prego?

Jo6oeb Anopeesna. Buepa Obiio  leri avevo tanti soldi, oggi guarda
MHOTO JICHET, a CEerofiHsi coBceM  quanto pochi me ne restano ...
Maro.

3. Tlox mokambHOH CBSI3HOCTHIO (KOTe3Wei) TeKCTa MOHWMAeTCs Ha-
60p JJMHITBUCTHYCCKHNX MCXaHU3MOB, O6eCHe‘IHBaI~OHIHX CBA3b MEXKOY
BBICKa3bIBaHUSIMH. JIBa OCHOBHBIX MapameTpa CBSI3HOCTH TEKCTa Ha JIO-
KaJbHOM YPOBHE — 3TO KOHHEKTOPBI Pa3IMYHON CEeMaHTHKH U aHadopu-
yeckuit MexanusM [De Beaugrande, Dressler 1984, c. 78-95]. B omnnune
OT MI00AIBLHON CBSI3HOCTH MEXAHU3MBI KOTE€31HU J'II/IHI‘BOCHGI_H/I(bI/I‘IHI)I, OHHN
OTIPEIEIISIOTCS 0COOCHHOCTSIMU CHCTEMbI, HOPMBI H y3yca TOTO WJIM WHO-
TO si3bIKa. MIMEHHO B 9TOW 00NAacTH B aHATU3UPYEMBIX TEKCTaX 3aMETHBI
OIMPEACIICHHBIC Pa3JIninsl, HAa KOTOPBIX Mbl OCTAHOBUMCH IaJice.

3.1.0co0eHHOCTBIO WTANIBSIHCKOTO CHHTAKCHCA SBJSETCA TEHICHIIUS
Oompiieit nepapxuzannu nemMeHToB Tekcra [Govorukho 2001]. 9to Mox-
HO OTMETHTh yKe Ha YPOBHE METATEKCTa, KOTOPBIiA, KaK yKe ObLIO CKa3aHo,
B IEJIOM HEOXOTHO JIOIYCKAET MPEIUIOKECHUS CIOKHOU CTPYKTYPhI C COYH-
HEHUEM WU nomuunHeHueM. [IpuBeneM mpumMep pycckoit (pa3bl MeTaTeK-
cTa ¢ 6eCcCOr03HOM CBS3BI0, BITOJIHE JIOMYCTUMOW U B HTATBSTHCKOM SI3BIKE:

Sla ToXe BOIIENT B TOCTUHYIO, & CMOTPUT Ha TaHIbl (Yexos «Buuineswiil
caoy).

Anche Jasa ¢ entrato dal (nel) salotto ¢ osserva (guarda) le danze (quelli che
ballano)! (De Dominicis Jorio) (Piretto) (Lunari) (Srada Janovic).

Anche Jasa ¢ entrato dal salotto a guardare le danze. (Guerrieri).

Kax MBI BUIMM, HU B OTHOM M3 TICPEBOIOB HE COXPAHSICTCS CHHTAKCH-
gecKasi CTPYKTypa pyCCKOTO OpUTHHAJNA. B 4eThIpex ciiydasx MOsBIISETCS
COYMHUTEHHBIN COI03 €, a B OTHOM TIEPEBOJIC — KOHCTPYKITHS THITOTAKCHCa
C LIeTIeBOM CEMaHTUKOM, BBOAMMAs MPEJJIOTOM a.

'TIpu coBma/icHNH BAPUAHTOB TIEPEBO/IA PEIAracTCs b OJIMH BapHaHT. B ckoOkax ot-
MEYAI0TCs ISKCHUECKNE PACXOXKICHNUS U yKa3aHbI (DaMUINH TEPEBOAIHUKOB.
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[IpuBenem erie OAMH MPUMEP PYCCKOTO METATEKCTA C COUMHUTEILHON
CBSI3bI0, KOTOPAsi COXPAHSETCS JIUIIb B OJJHOM HTAJBSIHCKOM IEPEBOJIC U3
msatu. Cp:

B my6une cuiens npoxoauT Enmmxonos u urpaet Ha rutape (Yexos «Buuuresylii
caoy).

Sul fondo della scena passa Epichodov ¢ suona la chitarra (Lunari).
In (sul) fondo alla scena passa Epichodov che suona (con) la chitarra (Strada
Janovic) (Piretto) (Guerrieri).

Sul fondo della scena passa Epichodov suonando la chitarra (De Dominicis
Jorio).

B getpIpex ciaydasix COYMHEHUE YCTYMAeT MECTO MOJYNHEHHUIO: B TPEX
MepeBoJax ATO OTHOCUTEIBHOE MPUAATOYHOE AanlO3UTUBHOIO THIIA,
a B OJIHOM CJIy4ae — repyHIMaIbHbBII 000POT.

3.2.CounHUTENbHAS KOHCTPYKLMS U3 ABYX IPEIUKATOB, MEPBLINA U3
KOTOPBIX 0003HAYaeT MOJIOKEHUE pedepeHTa B npoctpaHcTse (X cudum,
X cmoum, X nexcum), a BTOpOl yKa3bIBacT HA OCHOBHOE JIEHUCTBUE, KAK
MpaBWIO, MEPEAAETCd Ha UTAJbAHCKUW C MOMOIIBIO KOHCTPYKIMH Ipe-
3eHTAllMU: TJIATOJl esserci + alMmO3UTUBHOE OTHOCUTEIHLHOE MPUIATOYHOE
[ToBopyxo 2017, c. 66]. Cp.:

3a mientom crout Bapst u xinansiercst (Yexos « Buwunesulii caoy).

Dietro (il plaid) ¢ e Varja che fa un inchino (Strada Janovic) (Guerrieri).
Dietro il plaid ¢ ¢ (appare) Varja che si inchina (Lunari), (Piretto).
Dietro di esso ¢ in piedi Varja che saluta (De Dominicis Jorio).

Tperuii ciydail, KOTOpbI Mbl IPUBEIEM, KACACTCS XapaKTEPHbIX IS
METaTeKCTa OHOCIOKHBIX peruuk Trma ‘X xouer Vinf’, KOTOpble MOTYT
ObITh OyKBaJbHO TEpelaHbl Ha HMTAJbSHCKOM SI3bIKE KOHCTpyKOHeH ‘X
vuole Vinf’. OnHako HapsAgy ¢ ’TUM BapHaHTOM Mbl HAXOJUM B IIEPEBOJAX
OoJyiee YAaCTOTHYIO MTANbBSHCKYIO JIOKHOLIENEBYIO KOHCTpykuuio ‘fare +
per + Vinf’. [lanee B Tabnuie npeacTaBieHbl JaHHBIE MO MIECTH MOJ00-
HbIM KOHTEKCTaM (cM. TaliI. 2).

OtmeTuM, 4TO B KOHCTPYKIHIX «fa per andare viay, «fa 1’atto di usci-
ren, «fa il gesto di» akieHT qeaeTcsi Ha BHEIIIHEM POSIBJICHUH ICHCTBUS,
OHHU 0011a7a10T OOJIbILEH «TEeaTPaIbHOCTBIO) 10 CPABHEHUIO C PYCCKUMHU
peMapkaMu TUIA Xoyem Yimu, JUIIb ONHMCHIBAIOUIMMU BHYTPEHHEE CO-
CTOSIHUE TIEPCOHAXKA.
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Tabnuya 2
B B B B BC BC
Xouer Xouer Xouer Xowyer = Xouer Xouer
UYexos . . . IIOLIEII0-
BBIITUTH UATH yiTH 1 yUTH 2 yiTH
BaTh
Lunari Fa per Fa per Fa per Faper Faper Faper
Piretto Fa per Vuole Fa per Faper Faper Fail
p P p p gesto di
Guerrieri Fa per Vorrebbe  Vuole Faper  Vuole Faper
De Accenna a
Dominicis Vuole Vuole Vuole  Faper Vuole
. voler bere
Jorio
Strada — - - Faper Vuole
Ripellino Fa I’atto di Fa per Fa per Fa per - -

3.3.Tenepb oOpaTtuMcs K perjiMKaM MEPCOHAKEH, TAe Mbl TaKkKe Ha-
XOIUM JIO’KHOLIEJIEBbIE KOHCTPYKLIMH B UTANIBSHCKUX nepesonax. Cp.:

Jlonaxun. bpocuna kioun, @ XodeT MoKa3aTh, YTO OHA YK HE XO35HKa 371eCh. . .
(Yexos «Buwneswlii caoy).

Ha buttato (via) (gettato) le chiavi, per far vedere (dimostrare) che (lei) non ¢
piu (la) padrona qui... (Strada Janovic) (Piretto) (De Dominicis Jorio).

Ha buttato (via) le chiavi, (come) per dire che (adesso) non ¢ piu lei la padrona
di casa... (Lunari) (Guerrieri).

Afnpecar pycckoro TEKCTa CaMOCTOSITENIbHO YCTaHABIMBAeT CBS3b
MEXKIY HOCTYIIKOM Bapu u ero MoTuBOM, TOr1a Kak B MTAIbIHCKUX Bapu-
aHTax MPUYNHHO-CIIEJICTBEHHAs CBSI3b HEM3MEHHO SKCIUTHLUPYETCS C T0-
MOLIBIO LIEIEeBOro coto3a. Ha cMeny Oeccoro3HoMy maparakcucy (BIOJHE,
BIIPOYEM, JOMYCTUMOMY B UTAJIBSIHCKOM S3BIKE) BO BCEX IISITH MEPEBOAAX
MIPUXOIUT TUIIOTAKCHUC.

[IpuBenem TakKe HECKOIBKO XapaKTEPHBIX IPUMEPOB M3 TEKCTA MBECHI
Jlynapu u ee nepeBoza. [lepBblii mpeacTaiseT co0ol pparMeHT MeTaTeK-
CTa, COCTOSAIINIA U3 IByX KapTHH, IprdeM O0eCcCcoro3Hasi CBSI3b HE3aBUCHMBIX
MIPEUIOKEHUM B PyCCKOM TEKCTE JIOMYCKAET JIMIIb UX MOCIEI0BaTEIbHOE
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HACTYIJICHUE, TOTJa KaK B UTAJIbSTHCKOM BPEMEHHOW COI03 mentre BHOCHT
JOTIOJTHUTENBHBIN OTTEHOK OTHOBPEMEHHOCTH, HAIOKEHHUS CUTYallUi IpyT
Ha JIpyra, To ecTb OoJsiee TecHOH cBs3u. Cp.:

Il Commendatore cade in ginocchio, mentre — di colpo — si fa buio. (Lunari) —
Komannop nanaer Ha xonenu. @ CrieHa MpoBaMBAETCs B TIOJTHYIO TEMHOTY.

Coro3am, Kak 1MoKa3arelisiM CHHTAKCHYEeCKOW CBSI3HOCTH UTAIIBSHCKOTO
TCKCTA, B PYCCKOM A3BIKEC 4aCTO COOTBECTCTBYIOT HaCTHUIIbI MJIN MOJAJIbHBIC
cioBa, paboTarolue, ckopee, Ha ceMaHTH4ecKoM ypoBae. Cp.:

Beh... io non sono velocissimo a capire le cose. Pero ci voglio pensare...
perché la cosa ¢ curiosa (Lunari). — JIo MeHs BOOOIIE MEIIEHHO TOXOIUT.
Hano moxymats, @ nemno-mo ar000mBITHOE.

Oh, non ¢& che volessi delle scuse ... Quindi sono anzi io che le chiedo scusa,
per non aver intuito subito, che lei, magari... (Lunari) — J1a Her, s He Tpedyro
W3BHHEHUH ... @ [loowcanyii, s caM JOIDKEH TPOCHUTDH MPOIIEHHS Y Bac — HE
€000pa3miI BOBPEMsI, YTO BB, HABEPHOE. ..

CBsi31, IPE/ICTABIICHHBIC B UTAIBTHCKOM TEKCTE YKCILTUIIMTHO C TIOMO-
LIBIO COI030B, B PYCCKOM TEKCTE YaCTO UMIUIULIUTHBL. Pycckuil TeKCT mpen-
CTaBISIET COOOW TOCIENOBATEIHbHOCTh OTICIBHBIX MPEIJIOKESHNH, JTOTH-
YECKYIO CBSI3b MEXKAY KOTOPBIMHU TPEICTOUT YCTAaHOBUTH CIYIIAIOIIEMY B
xofie miporiecca nHpepeHuu. [lokazaTenTbHPIM TPUMEPOM CITYKHUT JTHAIOT
ActpoBa 1 EjeHpl AHIPEEBHBI B TPEThEM JACHCTBHM Mbechl « /st Bamsy.
ACTpOB CITpalIiBaeT O MECTe POKICHHUS M 00pa30BaHWU COOCCEIHHMIIHI,
MocJyie Yero MperonaraeT, 4To ero pacckas OyJeT eif He uarepeceH. B pe-
IUTMKE ACTPOBa €CTh TOJIBKO BBOJIHOE CJIOBO «TIOXKayil», BEIpaXkaroliee J10-
nyiieHue. [Ipu 3ToM Bee MATh MePeBOTYMKOB HCIIOIb30BaIM COr03 «alloray
JJIA BBIPAKCHU S HpH‘iHHHO-CJIGILCTBGHHOﬁ CBs3U B UTAJIBSIHCKOM TCKCTCE:

— A BbI nonyuwin odopaszoBanue? — B xoncepBaropuu. — st Bac, noocanyii,
9TO HeuHTepecHO (Yexos «/[105 Banny).

— E ha studiato? — Al conservatorio. — Allora questo non la interessa (Ripelli-
no).

— E avete studiato? — Al conservatorio. — Per voi, allora, non sara interessante
(Piretto).

— Ha studiato? — Al conservatorio. Questo, allora, non la interessera (Lunari).
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— Eh ha studiato? — Al conservatorio. — Allora forse queste cose non le inte-
ressano (Guerrieri).

— E dove avete studiato? — Al Conservatorio. — Allora credo che i miei dise-
gni non possano interessarvi (De Dominicis Jorio).

[TokazaTenbHO, 4TO KOHHEKTOP allora SBISETCS UMEHHO SJIEMEHTOM
KOTE3HMH TEKCTa, OH MPHUCYTCTBYET HE3aBUCHMO OT MOJAILHOCTH MPE/IIO-
noxenus (forse, credo che), MOCKOJIbKY 0€3 HErO UTAIBbSHCKHI TEKCT BbI-
DIsi/1e71 Obl HEJIOCTATOUHO CBSI3HBIM.

3.4.Eme ofHUM CpPEACTBOM KOTE3WH, COCIUHSIONIMM YacTH TEKCTa
B €/IMHOE 1[eJI0€, ABJISCTCS MECTOMMEHHAs aHahopa, KoTopast o-pasHoOMY
(YHKIIMOHUPYET B IBYX si3bIKax. Cp.:

3T0 KaMeHb Ha MOeii 11ee, 51 Uy C HUM Ha JHO... (Yexos «Buwmnessiii caod).

E (questa) una (la) pietra che ho al collo e che mi trascina giu (mi porta sul
fondo) (mi tirera giu nel gorgo)... (Strada Janovic) (Piretto) (Lunari).

E una pietra pesante che mi porto al collo, che mi trascinera gi... (Guerrieri).

Questa ¢ la pietra che ho legata al collo e che mi trascina nella voragine... (De
Dominicis Jorio).

B pycckom TekcTe cBsA3b MexAy BbickazbiBaHusMU F1 u F2 ocyniecr-
BIISIETCS CEMAaHTHYECKH, C TIOMOIIBIO aHA()OPUIECKOTO MECTOMMEHHUS 3-TO
JUIa B KOCBEHHOM TIajie’ke. Bo BCceX UTANBSHCKUX MEPEBOAX MBI BUIUM
LEMOYKY OTHOCUTEIBHBIX IPUIATOYHBIX, B KOTOPBIX CBSI3b KOIUPYETCS CIIIe
u cuntakcuuecku. Kpome toro, B F2 mosiBisieTcs maron ¢ Kay3aTUBHOM
CEMOIA, MO3BOJIAIONINI COXPaHUTh MOIJIEXKAIIEE B JIBYX OTHOCHUTEIBHBIX
TIPUIATOYHBIX: 51 udy — mi trascina / tira / porta. ToT xe TipreM BBIOOpa
IJIaroJia ¢ TOMOJHUTEIHFHON BaJICHTHOCTHIO MBI HAOIOMAEM B CIIEIYIONIEM
OpUTHHATHHOM MPUMEPE U3 Mbechl JlyHapu:

Vengo anch’io, con lei. Le dimostrerd che per la “sua” porta “io” passo.
(Lunari) — IloWinéMTte BMecTe, W BBl YBUAWTE, KaK s MPOHAY uyepe3 Balry
JIBEPb.

B Tpex kmay3ax UTaJIbSIHCKOTO TEKCTa OMHO TojIekamiee (10 vengo —
dimostrero — passo), B pyCCKOM e IepeBojic UX TpH (notdemme (mbl) —
yeuoume (8vt) — nouidy (s1)). J1Jis1 COXpaHEHHUs IIEPBOTO aKTAHTA B CMEXKHBIX
KJIay3aX UCIIOJIb3YOTCS HE TOIBKO JIEKCUYECKUE, HO M aHATMTHYECKUE Kay-
3aruBbl. Cp.:
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Bbl HUUEro He jgenaere, TONBKO Cynbba Gpocaer Bac ¢ MeCTa Ha MECTO...
(Yexos «Buwneswiii caoy)

Voi non fate niente: ¢ soltanto il destino che vi sbatte da un posto all’altro...
(De Dominicis Jorio)

E invece lei non fa niente, si lascia ballottare dalla sorte. (Strada Janovic)
Voi non fate niente, vi lasciate gettare di qua e di 1a dal destino... (Piretto)
Tu non fai niente, ti lasci portare dal caso ora qui ora la... (Lunari)

Invece non fate niente, lasciate che il destino vi sballotti da una parte all’altra...
(Guerrieri)

Jluuib nepBeIii epeBo] MOBTOPSIET CHHTAKCUYECKYHO CTPYKTYPY OpH-
TMHAJA, TOTJ[a KaK B YETHIPEX BapHaHTax C MOMOIILI0 aHAIUTHUECKOTO
Kay3aTuBa B CMEXKHBIX MPOCTHIX MPEIIOKECHUSX YIACTCsI COXPaHUTh 00-
1Iee MOoJIeKAIIEe, YKPEIUISS TEM CaMbIM CBSI3HOCTh HTATbSTHCKOTO TEKCTA.
AHaJOTHYHYIO KapTHHY MbI HA0JIOIAEM U B TIEPEBOJIC C UTAJIBIHCKOTO Ha
pycckuit. Cp.:

Ma ... intuisco che lei desidera essere lasciato solo. (Lunari) — Brpouem ...
JIOTaJIBIBAIOCh. XOTHUTE, YTOOBI I CKOpE ncUes.

3.5.1Ipu cpaBHUTENHHOM aHaJIM3€ OBLJIO BBISBICHO YBEIMUCHHUE YUCIIA
BONIPOCUTENBHBIX NMPEUIOKECHNN B UTATBSIHCKUX IIEPEBOJIaX B CPABHEHUH
¢ opuruHaioM. IIpu nepeBose Ha pyCCKUI BOMPOCH! YacTO YCTPAHAIOTCA.
BonpocurensHble BbICKa3bIBaHHSA UTPAIOT 0COOYIO POJIb B MOJICPKAHUN
CBsI3HOCTH Juanora. Kpome ocHOBHOHM cBoeil (pyHKUIMHM Kay3alluu OTBET-
HOTO aKTa TOBOPEHHMS, OHM CIYXaT Ul YCTAaHOBICHHUS M MOAJCPKAHUS
KOHTaKTa, IPUBJICUCHUS BHUMAHUS COOCCEAHNKA, MTOICPKAHUS AUATIOTA.
MO’KHO BBIACIUTH TPU OCHOBHBIX THIIA BOIIPOCUTEIBHBIX BBICKAa3bIBAHUN
B UTAJIbTHCKOM TEKCTE:

1) BOIpOC «BCTPOEH» B MOHOJOI MEPCOHAXa, OOpallleH K caMoMy
cebe, He TpeOyet orBeta. Cp.:

Jynsuua. 51 nymana, aro Bbl yexanu (Yexos « Buwneswlii caoy).

Che ne sapevo? Vi credevo uscito (Guerrieri).
... Trova un grosso libro nero — una Bibbia? — che prende... (Lunari) .

... HaxomuT Gounblryro 4épHy0 KHUTY, TO-BUANMOMY, brubimio.

— Come faccio a saperlo? E la prima volta che vengo qui (Lunari).
— He 3Hato. S cam TyT B nepBblIil pas.
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2) Bompoc o0palleH K APYroMy MEpPCOHaxy, HO HE TpeOyeT OTBeTa,
TaK Kak SIBISICTCS PUTOPUYECKUM, BBIPAXKAET CKPBITYIO arpeccuio, Jndo
BBITIOTHACT (PYHKIIHIO TPOCHOBI (BEKIMBON MK Tpy0oit). Cp.:

Baps (cepoumo). Jla yxonure xe, HakoHel! (Yexos « Buwunessiii cao») — Varia
(con irritazione). Insomma, se ne vuole andare? (Lunari).

Baps. He roBopute, msaneuka, mumHero. (Yexos «Buwneswiil cady) — Varja.
Perché tante parole inutili, zio? (Piretto).

Non voleva andarsene? (Lunari) — Bbl e coOupanuch yXoauTs.

Perché non gioca anche lei? (Lunari) — Cagurech ¢ HamH.

3) BOIPOCHUTENBbHOE BBICKA3bIBAHHWE OOpAILEHO K APYroMy I€pCOHa-
Ky U COEPIKUT Kay3allHIo aKTa TOBOPEHUSI.

Tpogdhumos. Ans, Het monx kanom! He mamen! (Yexos «BuraeBsIi camy) —
Trofimov. Anja, le hai viste tu le mie calosce? Non le trovo... (Guerrieri).

Jynawa. Jynasma, ®enopa Koszoemosa mous. Ber He momunte! (Yexos
«Buwneswiti caor) — Dunjasa. Sono Dunjasa, la figlia di Fédor Kosodoev.
Non vi ricordate? (De Dominicis Iorio).

Ciydan MOCJIeIHETO TUTIA BBI3BIBAIOT HAMOONBIINN WHTEPEC C TOUKH
3peHus MpoOIeMbl KOMMYHHUKAIHH U «Pa30pBAaHHOCTH THAJIOTA B TIhECax
UexoBa. YacTo mosiBieHHe BOMPOCa B PEILIMKAX MIEPCOHAXKA CO3JACT BIIe-
yariieHre OONbIIeH 3aMHTEPECOBAHHOCTH B YCTaHOBIICHUH UITH TIPOJIOJIKE-
HUW KOMMYHHKAIIAHY, OJlaroaps MOSBICHUIO JIOTIOTHUTEIBHBIX BOIIPOCOB
B UTAJBSTHCKOM TEKCTE YBEIMYMBACTCS JOJsI TOW (paTHUKHU, KOTOpast OTBe-
yaeT 3a MOAJepKaHHe U CBA3HOCThH AMajora. B HEKOTOphIX ciydasx BO-
MIPOCUTENbHOE BBICKA3bIBAHUE COMIEPIKUT AMCKYPCHBHBIE CIIOBA «& VETroy,
«noy, «capito», «sai», «sapete» U T. 1., OTCYTCTBYIOIIHE B OpHUTHHAIIC
Y BBITIOJIHSIIONINE KOHTaKTOYCTaHaBuBaromyto gynkmnuio. Cp.:

Jo606b Anopeesna. Benp Mol cblH yTOHYN 371€Ch... (UexoB «BuiineBblit
can») — Ljubov’ Andreevna. Mio figlio ¢ annegato qui, capito? (Guerrieri).

Consa. Kak 910 HenpusTHO, TipaBo... C ¢pabpuku mpuesxaiire odenats. (Yexos
«/[105 Bansi») — Sonja. E proprio un peccato! Dalla fabbrica, poi, tornerete qui
per il pranzo, vero? (De Dominicis lorio).

Ans. A B [Tapmxe 51 Ha Bo3aymHOM mape nerana! (Yexos «Buwnessiii cady) —
Anja. Sai che ho volato in pallone a Parigi? (Guerrieri).
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Mapuna. Bot u trenieps. CaMoBap yske JiBa yaca Ha CTOJI€, & OHU I'YJISTh MOIUIN
(Yexos «/[20s Bansy). — Marina. Anche adesso: lo vedi? Il samovar ¢ li da
due ore, ¢ loro sono andati a spasso (Lunari).

Parlo per invidia, sa? (Lunari) — 910 s OT 3aBUCTH.

3aKkJIroueHne

B pycckuX M UTaJbsSHCKUX JpaMaTMYECKUX TEKCTaX HCIOJb3YHTCS
U TE K€ CPEACTBA CO3aHMs CBA3HOCTH, JAECTCPMUHHPOBAHHBIE CUCTEMOMN
9TUX S3bIKOB, a TAKKe OOYCIIOBICHHBIE THIIOJIOIMYECKUMH OCOOEHHOCTS-
MH JpaMaTHYeCcKOro Tekcra. MccienoBaHue mokasano OTCYTCTBUE Pasiv-
Y Ha YpOBHE MI00AIBHON CBA3HOCTH. Ha ypoBHE JTOKaIbHON CBA3HOCTH
B UTAJIbSIHCKUX TEKCTaX BBIABJIEHA TEHACHLMS K YCUICHHUIO KOT€3HH, KOTO-
past IpOsIBIIIETCS KaK Ha YPOBHE PEIUIMK IEPCOHAKeH, TaK U Ha yPOBHE Me-
tarexkcra. [Ipu nepeBone Ha TaNbIHCKUI HAOIIOOAETCS ITOCIIEN0BATEIbHAS
TpaHcopmanus 0eccoro3usi B COUNHEHHE, COUMHUTEIbHBIE KOHCTPYKIINU
3aMEHSIOTCS TOUMHUTENIbHBIMU. BBIOOD I1arosa, MMEOLIEro Ha OJHY Ba-
JICHTHOCTb OOJIbIIIE, TO3BOJISIET HE MEHSTh MOAJIECKAILEE B CMEXKHBIX IIPE-
JIO)KEHMSX, YTO TAKXKE CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHUIO €MHOM CHHTAaKCUIECKON
nepcreKkTuBbl. Ha ypoBHE MIUIOKYTHBHBIX CBSI3€H B MTaJIbSHCKOM TEKCTE
AKTHBHEE HCIIOIb3YIOTCS] BOIPOCUTENbHBIE BEICKA3bIBAHUS, KOTOPBIE B CBO-
€l OCHOBHOM (D)YHKLMM Kay3allMM OTBETHOIO aKTa TOBOPEHUS YCHJIMBAIOT
CBSI3HOCTH Juainora. JlanpHeie uccienoBaHus CMOTYT IOKas3arhb, Ha-
CKOJIbKO OTMEUEHHBIE SIBJICHUS XapaKTEPHbI IS TEKCTOB JIPYrOro THIIA.
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BBenenue

KomrmaparuBHbie, WM COTIOCTABUTENBHBIE, WCCIIEIOBAHUS TPaTUIIH-
OHHO TIIUPOKO MPUBJIEKAIOTCS ISl TOYYCHUSI HOBOTO HAYYHOTO 3HaHMs. B
HACTOSIIICe BPeMsl B TyMaHUTAPHBIX HayKaX KOMITAPATUBHBIN aHAJIU3 MPO-
JIOJDKAET YCIICIIHO PUMEHSTHCS B KA4ECTBE IIEHTPaIbHOTo MeTosa [Bue-
no 2020; Halchuk 2020; Istanti et al. 2020; Nilsson 2020; Ordukhanyan
2019; Orlova 2020]. B To ke BpeMs B TYMaHUTapHOU cdepe OIIyImaeTcs
HEXBaTKa CIEHUAIM3UPOBAHHBIX MTPOIPAMMHBIX PEIICHUN, HACTPOCHHBIX
Ha JIOCTIDKEHHE IMOJIOKUTEIBLHOTO Pe3ybTraTa B KOHKPETHBIX HCCIIEI0Ba-
TesbeKux npoekrax [Gorozhanov, Guseynova 2020a, c. 2036].

B Harmeii paboTe cTaBUTCS 1€ CO3MAHMS U alTpoOaIiii CIICITHATA3HPO-
BAaHHOTO ITPOTPAMMHOTO HHCTPYMEHTA, KOTOPBIi ObI OCYIIIECTBIISIT 00paboT-
Ky U CpPaBHEHHE COJICPIKAHUS TPYIIBI TEKCTOB C MUHUMAJIBHBIM Y4aCcTHEM
yenoBeka. [Ipeamonaraercs, 4To BU3yaJIU3UpPOBAHHBIM BBIBOIOM, ChOpMU-
POBaHHBIM B X071¢ pabOThI IPOrPaMMHOTO 00ECTIEYeHH, CTAHET YaCTOTHBIH
CIIMCOK TIOBTOPSIFOIIIMXCS B TEKCTAX TOCIIEIOBATEILHOCTEH CIIOB.

B cootBercTBHM C MOCTaBICHHOH LEIBIO CHOPMYTUPYEM 3a]ladH MC-
CIICZI0OBAHMS:

1. Pa3paboTarh anropuT™ U €ro MPOrpaMMHYIO PeaTU3aIuio IepBUY-

HO¥t 00paboTku (hatimoB PDF mis ux npusenenns B popmar TXT.
2. PaspaboTaTh aaroput™M H €ro MPOrPaMMHYI0 pPEaU3aIfio Co-
ITOCTABJICHUSI TEKCTOB, & UMEHHO — BBISBJICHHUS TOBTOPSIIOIIUXCS
B HUX IOCJIEJ0BATEIILHOCTEH CIIOB.

3. IlpoBecTu H3KCIEPHUMEHTAJIBHYIO ampoOamnio CO3MaHHOTO IIPO-
IrpaMMHOTO O0OECIIEeYEeHHUsI Ha Marepuaie HEeMEIKOsS3bIYHbIX Hayd-
HBIX CTaTeH.

[IpakTrueckas IEHHOCTh paOOTHI 3aKJIFOYACTCS B TOM, 4TO pa3pabo-
TaHHBIA METOJI MOXET OBITh MCITOB30BaH KaK 0a3MCHBIA B paMKaX MHO-
TOYHCIICHHBIX MCCIEIOBAHUN XYyIOKECTBEHHOTO AMCKYpCa ISl CO3TaHUS
NPEICTABICHHUSI O KOJMUYECTBEHHOW MPE3CHTAIMH M3yYaeMbIX SI3BIKOBBIX
SIBIICHU, a TaK)Ke JIJIsl YyCTAHOBJICHUS CXOJICTBA HECKOJIBKHX TEKCTOB MEXK-
Ity cOOOiA.

1. Marepuasa u MeTOAbI UCCJIEJOBAHMUS

MaTepI/IaHOM HCCJICAOBAHUA CIIY’KAaT OpPUTHHAJIBHBIC S3JICKTPOH-
HBIC TCKCTbl HCMCUKOA3BIYHBIX HAYYHBIX crareii u3 I/IB,Z[aHI/If/i, BXOJAIINX
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B MEXIYHApOJHYIO 0a3y NaHHBIX «ScOopus» U OMyOJMKOBAHHBIX 32 MOCIIE/-
HUE TPH rofia, a IMEHHO U3 )KypHauoB: Zeitschrift fiir Literaturwissenschaft
und Linguistik, Zeitschrift fiir Erziehungswissenschaft u Unterrichts-
wissenschaft mznarenbctBa «Springer» obumM ooséMom 540 360 cnoB
i 4 165 806 3HakoB (BKiIrO4as mpoOensl). Takoilt BEIOOP 0OYCIIOBIICH
HECKOJIbKUMH MPUYMHAMHU. BO-TIepBBIX, SI3bIK M30paHHBIX CTaTel MpOsIB-
JSIeT CTUIMCTUYECKOE EIUHCTBO, T. €. 9TH TEKCThI MOAJIEKAT CPABHEHUIO
Ha OCHOBaHUH OOIIHOCTH (hOpPMBI. BO-BTOPBIX, 3TOT MaTepual nporiei He-
OIHOKPATHYIO PEIaKTOPCKYIO MPABKY U [T03TOMY JTHOO BOBCE HE COACPIKUT
SI3BIKOBBIX OIIMOOK, TMOO COAEPIKUT UX B HE3HAYUTEILHOM KOJHMUYECTBE.

3aMeTHM, YTO HECMOTPS Ha IOCTATOUYHYIO PENPE3eHTATUBHOCTH MaTe-
puana, oH CIyXHT B [IEPBYIO OUepeAb Il JeMOHCTPALUU BO3MOKHOCTEH
OIMCBIBAEMOTO METO/a, KOTOPBIH MpeayCcMaTpUBacT MHOTOCTYIIEHUYATYIO
ABTOMAaTHYECKyI0 00padOTKy JIEKTPOHHOTO TEKCTOBOIO Marepuaia ¢ Io-
CJIC/IYIOIIUM BBIBOJOM KOHEUHBIX PE3YJIbTaTOB CPABHEHHUS B YIOOHOM IS
YenoBeka gopmare.

B kayecTBe HHCTpYMEHTapH AJIsl CO3JaHUs IPOrPaMMHOTO obecreye-
HUs ObUT BEIOpaH sI3bIK porpaMmupoBanus Python 3.8.

B uccnenoBaHuy MpUMEHSUICS METOX MHAYKUWHU (IIPU COCTaBICHUH
aIrOpuTMOB Kak oboOmatomeld Mmogenu [[opoxanos 2018]), a Takxke Me-
TOJI KOMIIApaTUBHOTO aHaiu3a (B Xole SKCIEPUMEHTAIBHON ampolanun
MpOrpaMMHBIX TIPOYKTOB Ha SI3LIKOBOM Marepuaie)'.

2. X0/ UCCJIeIOBAHUSI U €0 Pe3yJabTaThl

Jns perieHyst IEPBOM 3a1a4y UCCIIEJOBAHUsSI HEOOXOAUMMO ObUIO pa3-
paboraTh crieLuaJbHOE POrpaMMHOE obecredeHne, KoTopoe Obl Ipeod-
pazoBsiBazo Qaitnel PDF B ¢atinel 6onee ynoOHoro dopmara Juist ocie-
JyIoLIel MporpaMMHON 00pabOTKH TEKCTOBOTO MaTepHaia. TOT IpoLecc
HYHO OBII0O MaKCHMAaJIbHO aBTOMAaTH3MPOBaTh, YTOOBI MPU yBEIMUYEHUU
KojuyecTsa (GaiioB onepaTopy NporpaMMbl He IPUILIOCH Obl COBEPIIAThH
JOTIOJTHUTENbHBIE NeUCTBUSA. TakkKe MBI UCXOAWIN U3 TOTO, 4TO (hailyibl

"HecMOTpst Ha TO, YTO B MCCIICIOBAHUHU TIPUMEHSIOTCS Pa3InuHbIe METO/bI HAyYHOTO IO-
3HAHUS, MBI IOMECTHIIH B 00II[ee Ha3BaHUE MPEIaraéMoro METOA KOMNApamueHslil ana-
Ju3 TIOTOMY, YTO HA CTAIUH PabOTHI MPOTPAMMHOTO 00ECIICUEHHs TTPOM3BOUTCS CPaBHE-
HHUE KaXI0H CIOBO(GOPMBI C APYTUMH CIOBOGOPMAMH U KaXkKIOH MOCIIEI0BaTEIbHOCTH
€110BO(GOPM C APYTUMHU MOCTEAOBATENFHOCTIMA AHAIOTHIHOHN JTHHBI.
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PDF naxogsrcs B onpenenennoii mamnke. [locne kouepranuu daiinsr TXT
OyayT TaKXe CrpyNIIMpOBaHbl B OTIEJIBbHYIO HOBYIO HarlKy. B pesynbrare
Obula cocTaBieHa ciexyromas (DyHKLUUS, KOTOpas HCIOIb3YeT MOAYJb
«pdfminery (cMm. muctunr 1):

Jlmerunr 1

def pdfFolderToTxtFolder(folderName):
fileNames = os.listdir(folderName)
dtstr = datetime.datetime.now().strftime(“%Y-%m-%d_%H-%M-%S")
txtFolderName = “%s_%s” % (folderName, dtstr)
# Co3naHue HOBOIl MaNKH /151 TEKCTOBBIX (haiiaioB
os.mkdir(txtFolderName)
i=0
while i != len(fileNames):
output_string = StringlO()
# Urenme Tekcra U3 Qailjia, NoKa B nanke ectb (paiibl
with open(folderName + «/» + fileNames[i], 'rb') as in_file:
parser = PDFParser(in_file)
doc = PDFDocument(parser)
rsremgr = PDFResourceManager()
device = TextConverter(rsremgr, output_string, laparams=LAParams())
interpreter = PDFPagelnterpreter(rsrcmgr, device)
for page in PDFPage.create pages(doc):
interpreter.process_page(page)
textOut = output_string.getvalue()
textOut = textOut.replace(‘-\n’, ")
# 3anuch pe3yJibTaTa B OIHOMMEHHBIH TEKCTOBBINH (haii
file = open(txtFolderName + «/» + «%stxt» % (fileNames[i][:-3]), «w»,
encoding = «utf-8»)
file.write(textOut)
file.close()
it=1
print(i)

B pesynbrare paboThl IPUBEICHHOTO MPOTPaMMHOTO KoJia BCS TPYTIIa
¢aiinos PDF konBeptupyercs B rpyniy ¢aiioB TXT B kauecTBe KON U
MIOMENIAETCS B OTAEIBHYIO MaTKYy.

Jiist pemieHrst BTOPOH 3a7jaqy MCCIIEAOBAHUS HEOOX0IUMO OBLIO yUH-
THIBaTh 0COOEHHOCTH TEKCTOBOTO Marepuana. Ha stom stame Mol choky-
CHPOBAJIMCh HAa TOM, YTOOBI MakCHMaJlbHO yOpaTh W3 TEKCTOB HAy4HBIX
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crareil Metananuble. [IpeaBapurenbHblil aHATM3 MaTepuaa Mokasai, YTo
B CTPYKTYpE KXKJJOW CTaThi KIMEETCsI BBEJICHNUE, 0003HAYCHHOE CYIIIECTBH-
tenbHBIME «Einfihrung» nmu «Einleitung». OcHOBHO# TeKCT cTaThh 3a-
BEpIIAETCS, KaK 3TOMY U CJIEAYET ObITh, CIMCKOM JIUTeparypsl: «Litratur
i «Literaturverzeichnisy.

Taxum 0Opa3omM, mporpaMma CTpOKa 3a CTPOKON aHATH3UPYET KarkK bl
(aiin 1 reaepupyet Konmio 3Toro (aiina, youpas Bc€, 4To HAXOTUTCA J10
BBEJICHUSI, U BCE, UTO BXOJHT B CITUCOK TUTEpaTyphl. [TycThie cTpoKu ynas-
foTcs. JlomoIHUTEIPHO IporpaMMa YOUpaeT CKOTUICHHS TTPOOEIIOB, (P
U 3HaKH MPENUHaHUs. 3a 3TU AeHCTBUs oTBevaeT QpyHKus «cleanTexts()»
(cM. mucTuHr 2):

JIucTunr 2

def cleanTexts(txtFolderName):

fileNames = os.listdir(txtFolderName)

dtstr = datetime.datetime.now().strftime(«% Y-%m-%d_%H-%M-%S»)

txtFolderNameMod = «%s_%s» % (txtFolderName, dtstr)

# co3naHue HOBOI MankKu

os.mkdir(txtFolderNameMod)

i=0

# yTeHHe TekcTa U3 (aiijia, MOKa B NaNKe eCTh (aiibl

while i != len(fileNames):
file = open(txtFolderName + «/» + fileNames[i], «r», encoding = «utf-8»)
lines = file.readlines()

file.close()
textOut ="
counter = 0

checker = True
while ((‘Einfiihr’ not in lines[counter]) and (‘Einleitung’ not in
lines[counter])) and checker:
counter += 1
if counter > int(len(lines)/10):
checker = False

counter =0
lines = lines|[::-1]
counter2 =0

checker = True
while not lines[counter2].startswith(‘Literatur”) and checker:
counter2 += 1
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if counter2 > int(len(lines)/3):
checker = False
counter2 =0
print(checker)
lines = lines[::-1]
for line in lines[counter:len(lines)-counter2]:
if len(line.split()) > 8 and not line.startswith(*’):
textOut += line[:-1]+ ©
# youpaeT cko0OKH U Bce MKy HUMHU
textOut = re.sub(r'(\(["\(]+?V))', ", textOut)
# yOupaeT KaBbIYKH U OCTaBIIHeCsS] KPYIJIble CKOOKH
textOut = re.sub(r'([><“”«»,, W\O\[\]])', ", textOut)
# yompaer cHOCKH (4McJIa)
textOut = re.sub(r’([0-9])’, *°, textOut)
# youpaet THpe
textOut = textOut.replace(‘ — °, * “).replace(‘ -, © )
# yOmpaeT 3HAKH NpeNUHAHUS
textOut = re.sub(«[\.,:;1\?-%=]», «», textOut)
# NIPUBOIMT K HANIMCAHUIO CO CTPOYHOM OYKBBI
textOut = textOut.lower()
# youpaet ckomnieHue npoodesios
while ' in textOut:
textOut = textOut.replace(‘ *, * )
file = open(txtFolderNameMod + «/» + fileNames[i], «w», encoding =
«utf-8»)
file.write(textOut)
file.close()
i+=1

Kak u B npenpiaynieM ciyvae, OpurHHAIbHbIC Qaliiibl He YIaJISIOTCS,
a HOBBIC CO3JIAIOTCS B BHJIE KOIIMHM B OT/ENbHOW marke. [10ckoiIbKy peub
UAET O TEXHUYECKoi 00paboTKe TEeKCTa, BCE CIIOBA MPHUBOASATCS K HAIH-
CaHMIO CO CTPOYHON OYKBBI, JJISi TOTO YTOOBI B JIajbHEHINIEM ITPOTrpaMMa
CMOTJIa COTMOCTABHUTH IOCIIEAOBATEILHOCTH CIIOB BHE 3aBUCHUMOCTH OT
TOTO, CTOSIT OHU B Hadajie WK B CEPEMHE MPEJIOKCHUSI.

ITocxe aToro sTama BO3MOKHEI JIBa BApHaHTa padOTHI IPOTPAMMHOTO
obecnieuenust. [1ockombKy oTAenbHBIC (aliaIbl TOATOTOBICHEI IS JTajlh-
HeWmel MaImuHHON 00pabO0TKY, BO3MOXKEH MEPEX0 K CPaBHEHHUIO dTHUX
¢daiiioB Ha MpeIMeT YCTAHOBJICHUS UX CXOXKECTH WU K YaCTOTHOMY
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aHaJIM3y UX COZlepP KaHUA KaK eIMHOro TEKCTOBOro MaccuBa. B paMkax Ha-
CTOAIIeH pabOTHI MBI COCPEIOTOUYMMCS Ha TOCTIETHEM BapHaHTe.

Wrak, Bce daiinbl U3 ocieaHeld CreHepUpPOBAHHOM NalKu 00beIHS-
F0TCs B O7IMH (Daiiil ¢ moMotibio GyHKIuH «unite()» (CM. TUCTUHT 3):

JIucTunr 3

def unite(txtFolderName):
fileNames = os.listdir(txtFolderName)
text=
i=0
# Urenue ¢aiinoB u3 nanku
while 1 != len(fileNames):
file = open(txtFolderName + «/» + fileNames[i], «r», encoding = «utf-8»)
text += file.read() +"'"'
file.close()
i+=1
# Co3nanue odmero gaiina
file = open(‘txtFolderName.txt’, “w”, encoding = “utf-8”)
file.write(text)
file.close()

Crenmyromum IIaroM SBISETCS aHAIN3 YaCTOTHOCTH YHOTpeONIeHUs
KOKI0H ciroBoopMbl U3 00beTMHEHHOTO (aiina. /s 3Toro mporpamMma
paszmenser Bech TEKCT Ha OTACIBbHBIC CIIOBA, OJAWHAKOBBIE CIOBO(POPMBI
00BEeMHACT U HAKATUTMBACT B MIEPEMEHHBIX M BHIBOIUT CIHCOK 3THX CIIO-
BO(QOPM B MOPSAKE OT CAMOTO YacTO YHNOTPEOISIEMOro K CaMOMYy PEIKO
yHnoTpedisaeMoMy ¢ yKa3aHHEM KOJIMYEeCTBa YMOTPEOICHUs! KaxI0H CIo-
BO(OPMBI B TEKCTE (CM. JTUCTUHT 4):

JlucTunr 4

def freqWord(fileName):
file = open(fileName, “r”, encoding = “utf-8”)
text = file.read()
file.close()
words = text.split()
wrdUniqueLst =[]
for word in words:
if word not in wrdUniqueLst:
wrdUniqueLst.append(word)
# Co3nanue cJ0Bapsi YHUKAJIbHBIX CJIOB € YKa3aHHEM HX YaCTOTHOCTH
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dictUnique = {}

for elem in wrdUniqueLst:
dictUnique[elem] = words.count(elem)

# BbIBO/I ¢ COPTUPOBKOIi 0 yacToTHOCTH. JLJ151 3TOTO C/IOBApH

npeodpasyercsi B CUCOK KOPTe:Keil

res="

for i in sorted(dictUnique.items(), key=lambda kv: kv[1], reverse = True):
res +=1[0] + « : « + str(i[1]) + "\n'

# 3anuce pe3ysabTara B aiia

file = open('freqRes.txt', «w», encoding = «utf-8»)

file.write(res)

file.close()

Jpyrum neficTBUEeM, KOTOPOE TIOMOXKET BBISIBUTH YaCTOTHOCTh HE TOJTh-
KO OTJENBHBIX CJI0BO(OPM, HO TaKXKE U LENbIX CIOBOCOYCTAHHM, SBIISICT-
Csl aHAJTM3 KOJIMYECTBA T0CIIe0BaTEIbHOCTEH CIIOBOGOPM OTIpeIeIEHHON
mutrHBL. s atoro Gyukmms «freqWord()» mosrydaeT 1e09rcIeHHbIN ap-
TYMEHT, KOTOPBIH YKa3bIBaeT JUIMHY MCKOMBIX MOCIEI0BATEIBHOCTEH (CM.
JIUCTHUHT 5):

JlucTunr 5

def freqWords(fileName, n):

file = open(fileName, “r”’, encoding = “utf-8”)
text = file.read()
file.close()
words0 = text.split()
words =[]
for i in range(0, len(words0) —n + 1):

words.append(* “.join(wordsO[i:i+n]))
wrdUniqueLst =[]
for word in words:

if word not in wrdUniqueLst:

wrdUniqueLst.append(word)

# Co31aHue cJIOBapsi YHHKAJIBHBIX CJIOB € YKa3aHHEM HX YaCTOTHOCTH
dictUnique = {}
for elem in wrdUniqueLst:

dictUnique[elem] = words.count(elem)
# BbIBO/I ¢ COPTHPOBKO¥ 110 YacTOTHOCTH. J1JIs1 3TOTO CJIOBaph

npeodpa3syercsi B CIUCOK KOPTeKeit

res ="
for i in sorted(dictUnique.items(), key=lambda kv: kv[1], reverse = True):
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res +=i[0] + « : « + str(i[1]) + "\n'
# 3anuck pe3yabrara B aiia
file = open('freqRess%d.txt' % n, “w”, encoding = “utf-8”)
file.write(res)
file.close()

Pe3ynbraT paboThl mporpaMMEbI IOMEIASTCs B OTASTBHBIN (Daiiy, B Hau-
MEHOBaHHE KOTOPOTO BKJIFOUEHO 3HAUYEHHUE IEeJIOYNCICHHOTO apTyMEeHTa.

3. AHasu3 pe3yJbTara

O1eHKyY pe3yJibTaTa MPOBEICHHOIO MCCIICAOBAHUSI MOXKHO IMPOBECTH
C Pa3NMYHBIX MO3WIMH. Bo-mepBhIX, co3maHHOE MporpaMMHOe obecrtie-
YeHHe TOKa3ano CBOK 3(h()EKTUBHOCTL M Ha JTale dKCIEPHMEHTATBHON
anpobanuu He MMEJIO OIMHOOK BRIBOA. DTO CBHAETEIBCTBYET O TOM, UTO
COCTAaBJICHHBIC aJITOPUTMbI OKa3aJIuCb BCPHBIMU. BO-BTOpLIX, IMOJIy4CH-
HBIC B X01€ pa6OTBI ImporpaMmMHOro O6eCHe‘IeHI/I$[ CTAaTUCTUYCCKUC NJaHHBIC
OKa3aJIMChb NPAaKTUYCCKU 3HAYUMBIMU U MOT'YT 6BITL HCIIOJIB30BAHbI JIsA
TMOJIY4YCHUA IMPEACTABICHUA O XapaKTEPE aKTyaJIbHOI0 HEMEIKOA3BIYHOI'O
HAy4YHOro AJucCKypca. TaK, Ha BEPIIMHE CIIMCKAa YaCTOTHOCTHU OTACJIBHBIX
CIIOBO(OPM, KaK M 03KHIaJI0Ch, OKa3aJINCh C1y)eOHbIe citoBa («diey: 21718,
«der»: 20901, «und»: 16854, «iny»: 11227, «von»: 7485, «den»: 6357 u
T. 11.). [TepBbIME clI0BO()OPMaMU CYIIECTBUTENHLHBIX B 3TOM CITUCKE OKa3a-
muck «Schiilerinnen»: 883 u «Schiiler»: 722. B cOBOKYITHOCTH ceMaHTHYe-
CKasi TpyIIa «y4eHHUIbD» MMOKa3bIBaeT 4aCTOTHOCTh 926 («Schiilerinneny:
883 + «Schiileriny: 17 + «Grundschiilerinnen»: 7 + «Mitschiilerinnen»: 6 +
«Hauptschiilerinnen»: 4 + «Realschiilerinnen»: 3 + «Einzelschiilerinneny:
3 + «Oberstufenschiilerinnen»: 1 + «Sekundarschiilerinnen»: 1 + «Mit-
schiilerin»: 1), a rpymnna «y4deHukn» 4actoTHOCTh 1053 («Schiilery»: 722
+ «Schiilern»: 259 + «Grundschiiler»: 17 + «Mitschiiler»: 16 + «Mitschii-
lern»: 14 + «Grundschiilern»: 11 + «Schiilers»: 7 + «Hauptschiiler»: 3 +,
«Einzelschiiler»: 2 + «Klavierschiiler»: 1 + «Tagesschiiler»: 1). B 1iemom,
ITOKa3aTeiiu ABJIAKOTCA paBHbIMU, OJHAKO «YYCHUKN HCMHOTI'O OIICPEKAIOT
«YYEHHUI». DTU JaHHBIC TPEACTABIISIOT COO0H MHTEPECHBIH MaTepHal s
MOCJIEAYIOICH UHTEPIPETAIIMK COACePIKaHUs TeKCTOB. [yt 00001eHHOr0
0603Ha‘IeHI/I5[ YYCHUKOB IIKOJIBI B HEMCUKOM S3BIKC yHOTpe6J'I$[IOTC$I CO-
yeranus «Schiilerinnen und Schiiler», «Schiiler*innen», «Schiiler inneny,
«Schiiler/inneny, «Schiiler*innenschaft», «Schiiler/-inneny.
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JpyruMu 4acTOTHBIMH CYHIECTBUTENbHBIMH cTaimmu «Studien»: 709
(Bmecte ¢ «Studiey: 645 nmeer nokazarens 1354, T. e. gaxe omepexaet
OTAETHHO «yUEHHID» U KyIEHUKOBY, HO He X BMecTe) 1 «Ergebnissen: 577
(Bmecte ¢ «Ergebnis»: 119, «Ergebnissen»: 92, «Forschungsergebnissen»:
45, «Forschungsergebnisse»: 40, «Studienergebnisse»: 7, « Testergebnisse»:
6, «Lernergebnisse»: 5, «Lernergebnissen»: 5, «Lernergebnisy: 4, «Sucher-
gebnisse»: 3, «Ergebnisses»: 3, «Unterrichtsergebnisse»: 2, «Handlungs-
ergebnisy: 2, «Evaluationsergebnisse»: 2, «Suchergebnis»: 2, «Beurtei-
lungsergebnis»: 2, «Wahlergebnis»: 2, «Untersuchungsergebnisse»: 2,
«Aufgabenergebnisses»: 2 n «Arbeitsergebnis»: 1 nmeer nokaszarens 923).

KommaparuBHbIii aHAJIN3 MTOCIIEA0BATEILHOCTEN TTOKAa3bIBALT, YTO Ca-
MBIMH YaCTOTHBIMH COYECTAHHUSIMHE U3 TPEX cIIoBOopM sBIIstoTCs: «Schiile-
rinnen und Schiiler»: 597, «in Bezug auf»: 253, «der vorliegenden Studie»:
138, «im Rahmen der»: 131, «in der vorliegendeny»: 123, «mit Blick auf»:
106, «im Hinblick auf»: 105, «im Vergleich zu»: 87, «in diesem Artikel»:
86 u T. 1. [y mocae0BaTeNbHOCTEH U3 MATH CJI0BOGOPM UMEEM CIIEIy-
o pesynbrar: «der situativen Beobachtung und Wahrnehmungy: 30,
«Digitalisierung in der kulturellen Bildung»: 21, «zur Digitalisierung in
der kulturellen»: 17, «Bedeutung von Pflanzen in Okosystemen»: 11 u T. 1.
s mocnenoBarenbHOCTH M3 ceMu cioBodopm: «Interesse am Lernkon-
text und das situationale Interesse»: 7, «Spezifika der Ziele, Inhalte und
Methoden der»: 6, «die soziale Zugehorigkeit und die empfundene Un-
terstlitzung»: 6 u 1. 1. [lodyveHHbIe aHHBIE MOTYT OBITH UCIIOIB30BaHBI,
TpEeXKJIe BCETO, /ISl COCTABJICHUS y4eOHBIX MaTepHAaIIOB IS O0yUeHHUS aKa-
JIEMUYECKOMY HEMELKOMY SI3BbIKY, TAaKMM 00pa3oM oOydarommmcs OyayT
NPEABSBICHBI aKTyalbHBIC S3BIKOBBIC 00pa3bl. Jlanee, yacToTHBIE cloBa
U CJIOBOCOYETAHUSI TIO3BOJISIT COCTABUTD MPEJCTABICHUE O TEMATHIYECKOM
HAIlOJTHCHUH N3yYaeMbIX TEKCTOB.

3akjoueHue

JloCTUrHYTBIE PE3yNBTaThl O3BOJISIFOT CAEIATh BBIBOZ O TOM, 4TO Pas-
paboTaHHBI METOM MOKa3bIBaeT CBOIO A (EeKTUBHOCTD, TOKa3aHHYIO, BO-
TIEPBBIX, O€30IITMO0YHOM PadOTOI CO3AHHOTO MPOTPAMMHOTO 00ECTICUEHHS,
a BO-BTOPBIX, KAUECTBOM ITOJTy9E€HHOTO S36IKOBOTO Marepuaia. [lomydaembie
TakKUM 00pa3oM JaHHBIE MOTYT CITY)KUTh HEKOTOPOW «OTIPAaBHOW TOUKOI»
JUTSI TIOCTIETYIOIIEeH MBICIIEHHOM UHTEPIPETAIIMN UCCISIyeMOro AUCKypca.
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JleMOHCTpUpyeMBbIE B XO/I€ MCCIIEIOBAHUS KOMITBIOTEPHBIE MPOrpam-
MBI OTJINYAIOTCS TJAKOHMYHOCTBIO U UCTIONIb30BaHUEM CTaHIAPTHBIX Ha0O-
POB pelieHuil TMHrBUCTHYECKUX 3a1a4 [Gorozhanov, Guseynova 2020b].

B kadecTBe mepcHneKTUBBI UCCIAEIOBAaHUS OTMETHM Pa3pabOTKy U MpPo-
IrpaMMHYIO peai3aluio aIrOpUTMa CPaBHEHUSI TPYIIIbl TEKCTOB Ha MpPEa-
MET MX CXOJCTBA, a C TEXHUUYECKOM TOUKH 3peHHs — pa3paboTKy rpadude-
CKOro MHTepdeiica moabp30Baress sl yKe alpoOUPOBaHHBIX aITOPUTMOB.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI / REFERENCES

Topooicanos A. M. ®opmupoBanue 00y4arolieii BUPTyaabHOH Cpelibl B KOHTEKCTE
HOBBIX MH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHI: JHUC. ... A-pa duion. Hayk. M., 2018.
[Gorozhanov, A. I. (2018). Formirovanie obuchajushhej virtual’noj sredy
v kontekste novyh informacionnyh tehnologij. (Development of a learning
virtual environment in the context of new information technologies): Senior
Doctorate in Philology. Moscow. (In Russ.)].

Bueno X. Fertility decisions in transition: Young adults’ perceptions on fertility
three decades apart in Spain // History of the Family. 2020. Vol. 25. Ne 3.
P. 386-405. DOI: 10.1080/1081602X.2019.1686049.

Gorozhanov A. 1., Guseynova 1. A. Corpus analysis of the grammatical catego-
ries’ constituents in fiction texts considering the linguo-regional component //
J. Sib. Fed. Univ. Humanit. Soc. Sci. 2020a. Vol. 13. Ne 12. P. 2035-2048.
DOI: 10.17516/1997-1370-0702.

Gorozhanov A. 1., Guseynova I. A. Programming for specific purposes in linguistics:
A new challenge for the humanitarian curricula // Training, Language and Cul-
ture. 2020b. Vol. 4. Ne 4. P. 23-38. DOI: 10.22363/2521-442X-2020-4-4-23-38.

Halchuk O. Apple blossoms and the apple tree: Two perspectives. typological and
ideological similarities in short stories by mykhailo kotsiubynsky and john
galsworthy // Respectus Philologicus. 2020. Vol. 38. Ne 43. P. 150-162. DOI:
10.15388/RESPECTUS.2020.38.43.64.

Istanti W., Seinsiani 1. G., Visser J. G., Lazuardi A. 1. D. Comparative analysis
of verbal communication vocabulary between indonesian-afrikaans for for-
eign language teaching // International Journal of Language Education. 2020.
Vol. 4. Ne 3. P. 389-397. DOI: 10.26858/ijole.v4i3.15106.

Nilsson H. Mindfulness as a tool for ADHD drivers: A comparative study of higher
levels of self-awareness // Journal of Disability and Religion. 2020. Vol. 25.
Ne 2. P. 225-238. Doi: 10.1080/23312521.2020.1775755.

Ordukhanyan E. A. comparative study of political process: Theoretical and meth-
odological issues // Wisdom. 2019. Vol. 13. Ne 2. P. 39-50. DOI: 10.24234/
WISDOM.V1312.246.

58



A. U. [opomaros

Orlova T. G. The implementation of the conception of friendship on the basis of
com-parative structural-semantic analysis of english and russian proverbs //
RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics. 2020. Vol. 11.
Ne 2. P. 301-318. DOI: 10.22363/2313-2299-2020-11-2-301-318.

59



YIK 8 81-132 DOI 10.52070/2542-2197_2021_5_847_60

E. M. KupcaHnoga, C. C. Monbckas

Kupca+osa E. M., KaHpnaaT GUNoNorMyeckmx Hayk, LOLEHT,

3aBeaytoLlas kKadenpoi aHIMMIACKOro A3bika NepeBoAYecKoro dhakynbTeTa
MOCKOBCKOr0 rocyaapCcTBEHHOMO JIMHIBUCTMYECKOTO YHMBEPCUTETA
elena.kirsanova@mail.ru

Monsckas C. C., KaHANMAAT GUNONOTUYECKUX HAYK,

LoUeHT kadenpbl aHrmnickoro s3bika N2 4 dakynbTeTa MeXAyHapoAHOro 6usHeca
¥ A,eN0BOro afMUHUCTPUPOBAHUS MOCKOBCKOrO rocyAapCTBEHHOIO MHCTUTYTA
MeX[yHapoAHbIX OTHowWweHwuI (YHuBepcutet) MU, PO

polskaya7 @gmail.com

TPYOHOCTM NCNOJIb3OBAHNA AEKOMMNPECCUMN
NPU NEPEBOAE TEKCTOB 3KOHOMUYECKOW TEMATUKU

B cTaTbe aHanu3upyoTcs NpobieMbl, BO3HUKAIOWME NPU MPUMEHEHUM LEKOMMPECCUM
B NpoLecce NepeBosa TEKCTOB 3KOHOMMUYECKOTO XapakTepa. JTOT BUA NepeBoAYEeCKOi
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DIFFICULTIES OF USING DECOMPRESSION
WHEN TRANSLATING TEXTS ON ECONOMICS

The article analyses the problems arising when using decompression in translating
texts on economics. This type of translation transformation provides an opportunity
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to achieve a translation which conveys a more exact meaning while not going beyond
the usage norms of the language into which the text is translated. The article contains
illustrative examples of lack of decompression resulting from potential tylistic and
text perception problems.

Key words: decompression; expansion; translation of texts of economic nature; stylistic
norms.

BBenenue

[lepeBonueckue TpaHcdopmauuy SBISIOTCS HEOTHEMJIEMOH 4YacTbiO
npoliecca nepeBoia ¢ 0JHOro si3bika Ha Apyroi. B. H. Komuccapos cripa-
BEJIJIMBO YKA3bIBAET B 9TOM OTHOIICHHUH, YTO TIEPEBOJI TPEACTABIISET COOOH
«TIpolIece npeobpazoeanus peueBoro MPOU3BeIEHUS Ha OTHOM S3BIKE B pe-
YeBOE POM3BEACHNE Ha JPYTOM SA3BIKE MPH COXPAHEHUU HEU3MEHHOTO I1a-
Ha conepxkanus (kypcus aBT. — E. K. u C. I1.) [Komuccapos 2002, c. 118].
Cormacnuo JI. K. Jlareimesy, nepeBomdeckue TpaHchopMaIiy IpeIcTaB-
JSIFOT COOOM «OTXOJ OT CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOTO Iapajulen3Ma MEeXKIY
opurnHasuom u nepesogom» [Jlarsimes 2000, c. 82]. MccnenoBarenu noa-
YEPKUBAIOT, YTO TpaHCPOPMAIMKA €CTh HEOThEMJIEMasl 4acTh IepeBOIa
B CHJIy aCUMMETPUYHOCTH CUCTEM JIFOOBIX map s1361k0B [["apOoBckuii 2004,
c. 364]. Cpean MHOTOOOpa3Ms MEPEBOMTIECKUX TpaHChopMaImii ocodoe
MECTO 3aHUMAET AEKOMIIPECCHs — IPeoOpa30BaHUE TEKCTA, OJIEHKAIIIETO
MIEPEBO/LY, KOTOPOE MPUBOIUT K OOJIBIIEMY YHUCITY KOMIIOHEHTOB M CIIOBO-
coueTaHuil B NpemiokeHuu. HecMoTpsd Ha BHUMaHUE HMCCIIEIOBaTENEN K
JAHHOMY SIBIICHHIO, IO CUX IOp HE CPOPMYITHPOBAHO €IMHOTO OMpeaese-
HUSI IGKOMIIPECCHU B TIepeBoe. bosee Toro, cam TepMHH «1€KOMIPECCHS»
0oJiee 4aCTOTHO yHOTPeOIsIeTCs B OTEYECTBEHHOM IEPEBOAOBEACHNN, B TO
BpEMsI KaK 3aIa/iHble CIIELMaINCThl IPUMEHSIOT €r0 PEAKO, 4aCTO UCTIOJIb-
3ysl TIOHSITHE «dKcmaHcus» (expansion). [ociennee OBUIO MPeIOKEHO
JIx. Bunaii (J. Vinay) u Jlxx. lapnoepuer (J. Darlbernet) B cepenune npo-
IJIOTO BeKa B paMKax pa3padoTaHHON HMH CaMOi TepBOM KiIacCUPHUKALUT
MIPUEMOB, IPUMEHEMBIX B riepeBoze [ Vinay, Darbelnet 1977, ¢. 127]. Tak-
JKe 3apyOeKHBIMH HCCIISIOBATCIIIMEA OB BBEICH B OOMXOI TEPMHUH «aM-
wmdukanus (amplification) [Vazquez-Ayora 1977, c. 306].

H. B. 3umoBen; u . B. bopucoBckasi mOCTYIHPYIOT, YTO JCKOMITpEC-
CHsI TIPE/ICTaBISIET cOO0M 3aKOHOMEpPHOE JMHEHHOE pacHIMpeHHe TeKCTa
nepeBoia, OOYCJOBIGHHOE JUHIBUCTUYECKMMH M HKCTPATUHIBUCTHU-
geckuMmu (akxtopamu [3umonern, bopucorckas 2008, c. 2]. OxHako psm
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HCCeNoBaTeNiell CYuTaeT MoJ00HOE ONpeC/iCHUE HECKOJIBKO PaCILIbIB-
YaThbIM, IOCKOJIBKY «PACHIMPEHUE €CTh MOHATHE OTHOCUTEIIBHOE U MOXKET
OBITh MJICHTU(DUIIMPOBAHO JIMIIL B CPABHEHUH C ONPEICIICHHBIM 3Tajo-
HOM» (rrepeBon aBT. — E. K. u C. [1.) [Sdobnikov 2011, c. 412].

MHorue paccMaTpHUBaKOT ACKOMIIPECCHIO B O0Jiee IUPOKOM CMBICIIE,
cuuTas Jodoe 1o0aBlIeHHe M aMILTH(QHUKAIIUIO UCXOJAHOTO TEKCTa JAEKOM-
npeccueit, GopMyIUpyst TAKOBYIO B Ka4€CTBE 3aKOHOMEPHOTO Tpeodpaszo-
BaHMs repexaBaemoi naopmanmm [Kosanesa 2001, c. 8].

HccnenoBarenn OOBSCHSAIOT SBJICHHUE JICKOMIIPECCUU «CTPEMIICHHEM
MEPEeBOTYMKA COXPAHUTH TIONHBIN COJIEPIKATEIBHBINA, CMBICIIOBONH 00bEeM
OpHUTHHAJA, CO3JIaHNEM HEOOXOMMOI CTeTieH! OJTM30CTH MepeBo/a K TeK-
cty opurunaia» [Jlaremmes 2000, c. 114].

MarepuaJjibl 1 METOAbI

B pamkax Harero nccneoBaHus OblT HCIIOIB30BaH, B OCHOBHOM, METO
COTIOCTaBHUTEJILHOTO aHAJIM3a NIEPEBOJIOB C OPUTMHATIBHBIMU TEKCTaMHU.

OcyIecTBISIIONINE TTIEPEBOJI PETYSIPHO NPUOETalOT K 3TOMY NpUEMY
B CHITy LIEJIOTO PSAAA MPHYMH: Pa3HUIIBI SA3BIKOBBIX CHCTEM, HEOOXOANMO-
CTH COOJIOICHHS SI3BIKOBBIX HOPM WJIM JKENIaHUS MPHUIATh HEPEBOIHOMY
TEKCTY CUTYaTUBHYIO HJIH KaHPOBYIO a/IcKBaTHOCTD:

Sir Arnold Clapperton is an international speaker. — «Cap Apnonbx Knanmep-
TOH BBICTYIIAET C JJOKJIaJaMU BO MHOTHX CTpaHax MHpay.

Taiwanese manufacturers are growing strongly in western Europe, with sales
rising 9 % last year in a market that fell 2,1 %. — «I[IpousBogurenu TaiiBans
JIEeMOHCTPHUPYIOT 3HAYUTEIBHBIN POCT Mponax B 3amagHoi EBporie, mpu 3ToM
9TH MPOAAXKH BBIPOCIIH 32 MOCICAHUNA rof Ha 9 %, yYHUThIBas CIaa Ha JTAHHOM
pBIHKE B pazmepe 2.1 %».

Jlexomrpeccus mpuodperaeT ocoboe 3HaYEeHHE TIPH MIEPEBOJIC Ha PyC-
CKHH SI3BIK TEKCTOB HKOHOMHYECKOTO XapakTepa. DKCIEePTHl YTBEPKAAIOT,
YTO «IKOHOMHYECKHH IEPeBO]| MOAPAa3yMEBACT JIOTOIHHUTEIBHBIC TPYII-
HOCTH B CHJIy Pa3HOTO POJa OUIMOOK, COBEPIIAEMBIX IEPEBOAAIINMH ...
XOTSI MOKHO TIPEIIOIOKUTh, YTO OOJNBIIMHCTBO 3THUX OIIMOOK CBSI3aHO
HWMEHHO CO criequ(UKoN TaHHOH cdephl (TEPMUHBI, TOHATHS, CIICIUAIN-
3UpPOBaHHbBIC 00OPOTHI B SKOHOMHUKE, (prHAHCAX U T. 11.) ... 3HAYUTEIBHOE
KOJIMYECTBO OMIMOOK B JACUCTBUTEIBHOCTH OTHOCUTCS HETIOCPEICTBEHHO
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K CaMOMYy $3bIKYy, Oylb TO POJHOW $I3bIK WJIM WHOCTPAHHBIN» (NIEpeBOI
aBT. — E. K. u C. I1.) [Sdobnikov 2017, c. 410].

B mpouecce nepeBona Ha PyCCKH S3BIK CIOB, 0003HAYAIOIIMX Ta-
KHE TTOHITHS SKOHOMHUYECKON c(Pephl, KaK «IKOHOMHUKAY», «0e3padoTuIay,
«BOCCTaHOBJICHHE SKOHOMHKH» U T. II. TIPOUCXOIUT HEU30€)KHOE PaCIIIH-
peHHE JCHOTaTUBHOTO COACPIKAHMUS, TIOCKOJIBLKY B TIEPEBOJIE MBI HE MOXKEM
YHOTPEOUTh Ha PYCCKOM SI3BIKE BBIPAKEHUS «IKOHOMHUKA IMAJacT» WIH
«IKOHOMHUKA YCKOPSETCS», «0e3padoTuIla pacTeT», MOCKOIbKY 3TO HE CO-
OTBETCTBYET CTHJIMCTHYSCKHM HOPMaM JIUTEPATyPHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.
Kak cnenctBue, 4ToOBI COOTBETCTBOBAThH JTAHHBIM CTHJIUCTHYECKAM HOP-
MaM, TOMUMO TIePEBOJIa UCXOHOTO CI0Ba HEOOXOAMMO JT0OABICHUE TAKIX
JICKCUYECKHUX CIMHHMII, KAK «TEMIIbD», KYPOBEHBY», «OOBEMBDY I JAPYTUX
JICKCUYECKHUX SJIUHUIL, TOJXOSIINX 110 CMBICITY:

But the report said the economy would reach 14.2 per cent, surpassing the re-
cord level of 11.7 per cent. — «Ho coriiacHO OTYETY, meMAbL pOCA IKOHOMUKU
nocTUrHyT 14.2%, mpeB30oias pekopaHbIil ypoBeHb B 11.7 %».

The unemployment is declining gradually but remains well above its previous
level. — «Yposens de3padomuypl TOCTETICHHO CHIDKACTCS, HO OCTACTCS Ha-
MHOTO BBIIIE CBOETO MPE/BIAYIIETO ITOKa3aTes.

The economy appears to be decelerating. — «KaxxeTcst, memnst pocma 3KoHo-
MUKU CTPaHBI CHIDKAIOTCSI».

Imports grew more than it was reported early this year. — «Q0vémbr umnopma
BBIPOCITH 0OJIbIIIE, YEM COOOIIAIOCHh B HAYAIIC TOIaY.

The Japanese yen has broken through a psychological barrier against the dollar
for the first time in four years. — «BrepBsie 3a 4eThIpe TOHa KypC ANOHCKOI
liensl “TIpopBaI” TICUXOJIOTHYECKHUI Oapbep 10 OTHOIIEHHE K I0JUIapy».

Juckyccusi M pe3yabTarhl

Kax MBI BUIMM W3 BBIIIEIPUBEICHHBIX TIPUMEPOB, SA3BIK, HA KOTOPBIH
OCYIIECTBIISIETCS ITEPEBOJI, — PYCCKHUI — UCTIONB3YET OOJIBINE IEKCHIECKIX
eIMHUI] 0003HAYEeHHs, YeM aHTIMHCKUN. TakuMm o0pa3om, ImorydaeMbli
B pe3yJbTaTe IepeBo/ia TEKCT MOXKET BOCIIPHHUMATHCS TI0-MHOMY, 3aHUMAast
06apIe 00BEMBI. be3yClIOBHO, B TEKCTaX IKOHOMHUYECKOTO XapaKTepa Mbl
HE CTaJIKUBaeMCs C TAKUMHU MacIiTadaMH JIEKOMITPECCHH KakK, HaIpuMmep,
B XyJIO)KECTBEHHOM TEKCT€, HO BCE K€ B CHIIy CTPYKTYPHBIX paziIUddi
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SI3BIKOB, YIIOTpeOIeHNE TEPMUHOIOT MM, HE UMEIOLICH aHAIOTOB B PYCCKOM
SI3bIKE, CYNIECTBYIOIIMX TEPMHHOJIOTHYECKUX JIAKyH, pa3HOOOpasus ad-
OpeBHATYp MOXKET HMETh MECTO 3HAYUTEILHBIN MPOICHT JICKOMITPECCHHU.

MoskeT co3aarbcs BIIEUATICHHE, YTO HCIOIb30BAHUE JIEKOMITPECCHH
HE BBI3BIBACT HUKAKUX 3aTPYAHCHUIT: TIEPEBOMSIINIA TOJDKEH JINIITb UMETh
YeTKOe MPE/ICTABICHNUE O TOM, KaK CTHJIMCTUYECKHU JIOJDKHO OBITh 0(OpM-
JICHO TO WJTH MHOE BBICKA3bIBAHUE B PYCCKOM SI3bIKE U KOPPEKTUPOBATH CBOM
MIepPEBOJl COOTBETCTBYIOIUM 00pa3zoM. OIHAKO B paMKaxX HEepeBOAYECKOI
MIPAaKTUKX JJaHHAs Ipo0ieMa peryisipHo HaOltomaeTcs: HaMy ObLT ITpoaHa-
JU3UPOBAH PsiJi MEPEBOAOB, BBHIMOJHEHHBIX CTYIEHTaMHU-BBITYCKHUKAMH
OJIHOTO M3 MOCKOBCKMX BY30B, H3y4alOIIUMH aHTJIMHCKHUN S3bIK KaK SI3BIK
Oyayied nmpodeccuu (IKOHOMHUCTBI CO 3HAHHUEM BHEIIHEIKOHOMHYECKON
JeATEIBHOCTH):

Tabnuya 1
IIpumeps! nepeBoaa
0e3 nexoMmnpeccuu / ¢ H30LITOYHOI JexoMmIpeccueii
ITEPEBO/]
[MPEJIOXXEHUE (*CcoXpaHeHbl OPMIHHAIBHAS JIEKCUKA
1 IIyHKTyanus HCpCBO,I[OB)

1. Inthe US, the GDP is forecast 1. B stom roay B CIIIA, o nporxo-
to increase by around 3.5% 3amM, BBII yBenuuurcs Ha 0KOJI0
this year, after an estimated 3.5%, mocie mpennoI0KUTETHHOTO
contraction in 2020 camwkenus B 2020 roxy

2. The economy of the country 2. DKOHOMHMKA CTpaHbl pociia CaMbIMU
grew at its fastest pace in five OBICTPBIMH 32 5 JIeT TeMIIaMH HO
years in the first quarter, but a CHIDKEHUE YaCTHOTO IOTPEOJICHHS
decline in private consumption HECKOJIBKO OMpadaeT SKOHOMHUYe-
clouds the outlook CKHE TIePCTICKTHUBEI

3. ‘Poland’s export recovery is 3. «Boccranosnenue sxcnopra [Tosb-
unlikely to be sustained’, said M BPsi M OyJIET IPOJIOIDKUTEIb-
Gareth Leather, an economist at HBIMY», — cooOmmi ["apet Jlesep,
Capital Economics 9KOHOMHCT Kommanuu Capital

Economics

4. The US economy expanded at 4. Dxonomuka CIIIA pacmmpuiach
an annualized 4 % in Q4 2020 Ha 4 % ronoBeix B 4 kBapraiue 2020

roza
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IMEPEBOJ
HPEJIHO}KEHI/IE (*COXpaHCHLI OpUI'MHaJIbHAs JICKCHKa
1 IyHKTYaIHsl IEPEBOJIOB)
5. Everyone expects the world 5. Bce oxkuaaroT, 4T0 MUPOBas IKO-
economy to perform worse HOMHKA OY/IET OKA3bIBAThH XY/IIIHE
pe3yJbTaThI
6. Economic output surged by an 6. DOKOHOMHYECKHA BBITYCK PE3KO BHI-
annualized 33 % poc Ha 33 % B rojx
7. The only hope was that 7. EnuHcTBeHHas Ha/eX/a 3aKiIIova-
contraction slowed in Germany JIach B TOM, YTO COKparieHue B I ep-
MaHHH1 3aMeJITHIOCh
8. Italian output continued to 8. YpoBeHb 00beMOB BbITycKka B Mtamin
contract and even Germany MPOJIOIKAI COKPAIATHCS, U JIAXKe
managed to get back to growth ['epmaHust cMOTJIa BEPHYTHCS K POCTY
9. The recovery has also been 9. BoccTaHOBICHHUE TaKKe
broadening pacuupsIoch
10. That helped exporters in 10. D70 moMorIIO SKCHOPTEPaAM, 0CO-
particular by keeping the euro OCHHO TEM, UTO €BPO ObLIO HU3KUM
low
11. Recovery in the euro area 11. BoccraHoBieHue B €BpO30OHE
remains disappointing pa3oyapoBBIBaCT
12. Exports to emerging markets 12. Dkcnopt B pa3BUBAOLIUECS CTpa-
may slow despite the HBI MOXKET 3aMeJUINThCS, HECMOTPS
competitive advantage of a Ha KOHKYPEHTHOE MPCHMYIIECTBO
cheap currency JICLIIEBOI BAJIIOTHI
13. German exports fell sharply in ~ 13. O0BEMBI ypoBHS 3kcropTa B I'ep-
August compared with July MaHHH PE3KO yNalu B aBrycTe Mo
CPaBHEHHUIO C HIOJIEM
14. Economists at BCG are 14. Dxonomuctsl u3 BCG nporunosu-
forecasting GDP growth of pytot poct BBII B 0,3 % B TpeTbeM
0.3 % in the third quarter KBapTaje

Kak BHIIHO M3 JaHHBIX IPUMEPOB, IPUEM JCKOMIIPECCHH HE HCTIONb3Y-
eTCsI: IePeBOIAIINe 00XOSITCs Oe3 Hero, PopMUpYs PyCCKOs3bIUHBIE TIPEI-
JoxeHust 0e3 KaKUX-1100 100aBIeHUH U aMITUHUKaLuii. 31ech 04eBUIHO
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MMEET MECTO CTHIIMCTHYECKAs IIyX0Ta, O]l KOTOPOU MBI MOJpasyMeBaeM
«HEKYIO0 HEUYBCTBUTEIBHOCTh K PA3IMUEHUIO CTHJIEH W MX 3a4acTyIO SB-
HOE CMEIIIeHHUE B ... moBcemHeBHON peun» [[lompckas 2014, c. 82]. Kak
MTOMYEPKUBACTCST MCCIICOBATEIISIMHU, TAKOTO POJa «CTHIINCTUYECKAS TIIy-
X0Ta 0COOCHHO XapaKTepHa JIJIsl CETOIHSIIHETO MOJIOIOTO TTOKOJICHUS, ISt
KOTOpOTO (haKTUIECKH HE CYIIECTBYET pa3/ielICHHs CTHUIICH: (hOpMAaITbHBIH,
PA3TOBOPHBIN | T. TI., IOCKOJIBKY CAMBIM 3HAYUTEIBHBIM UCTOYHUKOM WH-
(dhopmaru 11 MOJIOBIX JIFOACH ClyKUT MHTepHET, B HHGOPMAIIMOHHOM
MOpE KOTOPOT'0 I'paHuIla MEXIy CTUIISIMH NpakTh4decku crepra» [Kupca-
HoBa, [Tonbckas 2018, ¢. 31].

Camu 00y4yaeMble TOMIePKUBAIH, YTO HEOXOTHO NMPHUOETaIH K TaHHOMY
BUJY NIEPEBOUECKON TpaHC(HOPMAIIUH, MOCKOJIbKY, Ha UX B3I, MOHA00-
HOTO POJia «PACHIMPESHUSDY JICTAOT TEKCT N30BITOUHBIM, CIIAIIKOM YBEITHYH-
BaroT 00bEM MEepeBO/Ia 10 CPABHEHUIO C OPUTHHAIOM. VX OTOBOpKH BIOJTHE
MTOHATHBI, TaK KaK JIFO00H S3bIK TEOPETUIECKH JIOJDKEH CTPEMHUTHCS K DKO-
HOMHH JICKCUYECKUX CPENCTB, KaK Pe3yibTaT, ¢ HAaUOONbIIEH BEPOSTHO-
CThIO BEIOMPAETCSI BOBMOXKHOCTH 00JIeE CKATOrO U3JI0KESHHUS TOTO HITH HHO-
ro marepuana. OJIHaKo, KaK YKa3bIBalOT B ’TOM OTHOILICHUH CIICIIHATIICTBI,
«B SI3BIKOBOM OTHOIIIEHUH TEPMHUH ‘‘M30BITOYHBIN BOBCE HE CHHOHUMHYEH
CJIOBY «JIHIITHUI, TTOCKOJIBKY TTOHITHE “JHIITHAN ™ YaIe BCETO COMPSHKEHO
C OTpULIATEIIBLHON KOHHOTAIIUEH, B TO BpEeMs KaK “U30BITOYHOCTH”, O KOTO-
POl UIeT pedb, MOXKET OBITh TIOJIC3HOM, MMOCKOJILKY OHa CIIOCOOCTBYET JKC-
MIPECCUBHOCTH U ITOMEXOYCTOWYMBOCTH, XOTS U IMPUBOAUT K YMEHBIIICHUIO
ckopocTH riepenaun nHbopmarumy [Kysemuna 2011, c. 142].

OJIHOBPEMEHHO CO CTPEMIICHUEM H30eKaTh W30BITOYHOCTH, MBI MO-
J)KEM BHUJACTh U MPUCYTCTBUE TAKOBOM: T. €. UCIOJIb30BAHHUE JECKOMIIPEC-
CUM HAIIMIO, OHAKO B IEPEBOJE JIEKCUYECKas CIUHHIIA «Pa3BEPHYTa»
B CIJIAIIKOM 3HAYUTEIBHON CTENEHH — 3TO BUHO M3 MPUBEICHHBIX BHIIIIC
npumepoB Ne 13 i Ne 8. B qaHHOM ciTydae MbI CHOBA HIMEEM JIEJIO C HeJlo-
CTAaTOYHBIM 3HAHHUEM COYETAEMOCTH M CTaHJAPTOB HOPM POIHOTO SI3bIKA,
MTOCKOJIBKY M «yPOBEHb 00BEMOBY» U «O0BEMBI YPOBHS» HEMPUEMIIEMBI IS
WCTIOJIb30BAHUS B PYCCKOM S3BIKE.

3akjoueHue

B 3akmroueHue MMPpUBEACM BBLICKA3bIBAHUC B. H. KOMHCCB.pOBa, KOTO-
pBIfI noAYCPKUBAJL, YTO «a0CoIIOTHAS TOXACCTBEHHOCTL II€PEeBOAa OpH-
TMHally HEAOCTUXKHMA ... JCJO B HCCOBIIAACHUU OTACIBbHBLIX 3JICMCHTOB
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CMBICJIa ¥ IEPEBO/Ia CAaMBIX 3JIEMEHTAPHBIX BhICKa3bIBaHU» [Komuccapos
2002, c. 116]. MblI He TOKHBI 3a0BIBaTh, UTO TEPEBO MIPEICTABISET CO-
00if OTHOBPEMEHHO M (DPYHKIIMOHATHHOE B3aMMOICHCTBUE S3BIKOB, YTO
MMEHHO U HaXOJHUT CBOE BBIPAXKECHHUE B MEPEBOMUYCCKUX TPaHCHOpMAIIHSIX
pasHoro pozaa.
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SPECIFICS OF TRANSLATING
MILITARY-ORGANIZATIONAL TERMINOLOGY
(on the examples of German air defense units)

The article is focused on specific features of translating military-organizational
terminology into Russian regarded on the examples of German armed forces air
defense units. The aim of the study is to identify issues in translating German military
terms with no language equivalents in Russian. The authors suggest translation
variants for some air defense terms reputed difficult for translators and interpreters.

Key words: military-organizational terminology; terminology translation; air defense
units; bundeswehr.

BBenenune

Temaruka [IBO 3anmMaeT Ba)kKHOE MECTO B COBPEMEHHOM BOCHHOM
micKypce B KoHTekcTe co3nmaHus CoenmHeHHbiMH LlTaramm Amepukn
HOBOM KOHIICTIITH ITPOTUBOPAKETHOU 000poHEL. B 2005 T. pyKoBOICTBOM
HATO 6pu1a co3mana mporpaMma 1o TMOCTPOSHUI0 aKTUBHOM JIIEIOHU-
POBaHHOM TTPOTHBOPAKETHON OOOPOHBI Ha €BPOIIEHCKOM TeaTpe BOSHHBIX
JIEWCTBUM, BKIIIOUYAIOIIIAasl HA CETOJIHAIIHUM JIEHb BHYLIUTEIbHbBIE PECYPCHI,
B TOM umcie onepaTuBHEIA eHTp [I1BO Ha aBmabaze B . Pammraiin (I'ep-
MaHus). Ba)XHO OTMETHTh, YTO JaHHas aBMabas3a Mo COBMECTUTENbCTBY
spisiercs mradbom BBC CIIA B EBporne. Yeunenue arpecCuBHON COCTaB-
JISTOIIEH BOGHHO-TTOMUTHYECKOTO JUCKYpCa TMOCTeIHUX JIET B KOHTEKCTE
AHTUPOCCHICKON PUTOPUKU PyKOBOICTBA MuHHCTEepcTBa 000pOoHEI DPIT
u npyrux crpan-wieHoB HATO momguepkrBaeT BaKHOCTE ITOATOTOBKH BO-
EHHBIX TMEPEBOMYNKOB, CITOCOOHBIX OCYIIECTBISATH TPAMOTHBIN MEPEBOI,
OPUEHTHPYSICh B TOHKOCTAX CTPEMHUTEIEHO MEHSIOMIEHCS TOIUTHYECKON
00CTaHOBKH TTOCIIEIHUX JIET.

3amada cTaTby 3aKIII0YAETCS B ONPEAENICHIH CI0KHOCTEH, BOSHUKAIO-
IIUX TPH TIEPEBO/IE HEMEIKMX BOCHHBIX TEPMHHOB 1m0 Teme «lIpoTmBo-
BO3yIIHAS 000POHA», HE UMEIOIINX SA3BIKOBBIX SKBHBAJIEHTOB B PyCCKOM
A3bIKe, W TIPEICTABICHUHM HamOoJjiee KOPPEKTHOTO BapHaHTa IEpPeBOja
C YYeTOM aHaJIH3a dKCTPATUHTBUCTHYECKUX (haKTOPOB. ABTOPHI MOm4ep-
KHBAIOT BAXHOCTh TPUHATHS BO BHUMAHHE HAIOHAIBHO-KYIIBTYPHBIX
0CcoOEHHOCTEH B BOEHHOU cepe ¢ IEeNbI0 TOCTHKCHHS PABHBIX BO3MOXK-
HOCTEeH BOCTIpUATHS MHPOPMAIINU MPEICTABUTENSIMA PA3ITNIHBIX JTHHTBO-

KYIBTYDP.
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TeOpeTI/I‘leCKHe OCHOBaHUA I€peBOIa TEPMUHOB

TexkcTel BOGHHOW TEMaTHKH, KOTOPHIE TOYTH BCErAa y3yajbHBI, Kak
MIPABHJIO, HACKHIIIEHBI M M300MIYIOT KOHKPETHBIMH TIOHATUSIMH. borbIoe
3Ha4YeHHue JJIs ePEeBOIUMKa UMEET KaK 3HAaKOMCTBO C HUMH, TaK U C TEMHU
00BeKTaMHt TIPEIMETHOH peaTbHOCTH, KOTOPBIC OHU 0003HAYAIOT.

CocraB cOBpeMEHHOM HEMELIKO BOEHHOM 1 BOEHHO-OpraHU3allMOHHON
TEPMUHOJIOTUM B BOEHHBIX TEKCTAaX HE SABJSETCS MOCTOSHHBIM M HYETKO
(UKCUPOBAaHHBIM B paMKax yCTOSBIIErocs AMCKypca. Haxomsce B auHa-
MHKE, OH MOCTOSHHO BapbUpPYeTCs 32 CUET HENPEpPHIBHOTO IMOTOIHEHUS
HOBBIMM TEPMUHAMU, U3MEHEHUS 3HAUCHUI, BbINAICHUS HEKOTOPBIX CJIOB,
YTO HAIPSIMYIO CBSI3aHO € IPOILECCaMU, TPOUCXOASIIUMH B BOOPYKEHHBIX
CHJIax: peopraHu3anuell KOMIIOHEHTOB OPTaHU3aIMOHHO-IITAaTHONW CTPYK-
TYpBI BUJIOB BOOPYKEHHBIX CHII M POJIOB BOICK, IOSIBIEHUEM HOBBIX 00-
pa3loB BOGHHOH TEeXHHUKH, pa3padOTKOM 1 BHEIPEHUEM HOBBIX CIIOCOOOB
Y METOJIOB BeJIeHHs 00EBBIX JIEHCTBHUH U T. II.

Tepmun siBisieTcsl €MKUM HOCHUTEIEM HMH(GOPMALUH ¥ BBINOJIHIET
BOXHYIO (YHKIIMIO ITPH OOMEHE Hay4HBIMH, MPO(HECCHOHATBLHBIMHE, TEX-
HUYECKUMHU M CHEUUATU3UPOBAHHBIMU 3HAHUSIMH B KOMMYHHUKAIUU.
CHoXHOCTB pabOThI ¢ TEPMUHAMH 3aKJIF0YAETCS B TOM, 4TO, OyIly4H OTHO-
3HAYHBIM B OIHOHM MPHUKIIATHOW 00JACTH, TOT K€ TEPMHH B paBHOH Mepe
MOKET OBITh OIHO3HAYEH U B Ipyroi. Bmecte ¢ TeMm B Kax10ii u3 odnactei
TOT WJIM UHOW TEPMHUH MOXKET MOJTy4aTh CIIEU(PUIECKYIO TPAKTOBKY.

Bomnpocs! nzyuenus 3Ha4eHUI TEPMUHOB U MX MEPEBOAA HIUPOKO UC-
cienytores junrauctamu [Komuccapos 1990; Munssp-benopydes 1999;
I'punéB-Ipunesny 2004; Jletiunk 2007; Tabanakosa 2014]. B coBpemen-
HOU JIMHTBUCTHKE TEPMHUH pacCMaTpUBAETCs Kak 0co0ast JeKcuiecKas eiu-
auna [Jlorre 1961] nnm xak mobast TeKCHIecKast ¢IUMHUTIA, BBITOTHSFOIITAS
oco0yto ¢pynkuuio [Bunokyp 2010]. JIMHrBUCTHYECKUE ACTIEKTHI TEPMHUHA
MOAPa3yMEBAIOT, YTO TEPMHUH — OTO (YHKIMOHAIIbHAS JIEKCUYeCKasl e/Iu-
HUIa, KOTOpas BBIMIOJTHSIET HOMUHATHBHYIO (yHKIWIO. B TepmuHOBeme-
HUH B CTPYKTYpY T€pMHHA BKJIIOYAlOTCsl QyHKIMOHANBHAS, (hopMaibHasi,
a TaKXe cojiepkareiabHad xapakrepuctuku. B. M. Jleltunk noHumaer mnoj
TEPMHUHOM JIEKCUYECKYIO €UHULY, (PYHKIMOHUPYIOILYIO B SI3BIKE U CIy-
JKAIyIo JUI1 HAMMEHOBAaHUS TIOHATUH TEOPHUH CIIEIUAIbHOM OTpaciy 3Ha-
HUM uin fearenbHocTH [Jleunk 2007].

VYuer ocobeHHOCTEN peabHOro (PyHKUMOHHPOBAHUSI BOGHHOM JIGKCHKU
B BOCHHO-UH(OPMAIIMOHHBIX TEKCTaX IMO3BOJIAET U30eraTh CyObEeKTUBHON
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MHTEPIIPETalMU IePeBOia TEPMUHOB. BBU Iy TOr0, 4TO BOeHHAas cepa ak-
THUBHO pa3BUBACTCA, TCPMUHOJIOIUA JaHHOI'O TEMATUYCCKOT'O I10JIA IMTOCTO-
STHHO TIOTIOJTHSIETCSI HOBBIMH €AMHHIIAMHU. B TaHHOM ciiydae mpoOieMoit
MepeBo/ia SBISETCS TO, YTO TSPMUHBI elle HE KOAU(DUIUPOBAHBL, T. €. Y
HUX HET 3aKperuieHHON (opMbl. B Takmx yCIIOBUSX 4acTo JUIs TEePEeBOA-
YUKa TPYIHOH 3a7auell CTAaHOBUTCS CO3/1aHHE HOBOM TEPMUHOJIOTMUYECKON
eIMHUIIBI B sI3bIKe mepeBoaa. [Ipu aToM Juist coOMIONEHMs ComepIKaTelb-
HOM TOYHOCTH epeBoja HCO6XOI[I/IMO YUUTBIBATh NMCbMCHHBIC HUJIU YCT-
HbI€ KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX 3TH TEPMHUHOJIOTHIECKHIE SIIMHUIIBI YK€ ObLTH
YHOTPEOJIEHBI, a TAK)Ke KOHCYJIBTUPOBATHCS CO CIEIUAIMCTAMHU, UCTIONb-
3YIOIIUMH 3TH TEPMHUHBI B IIpoliecce MpodheccHoHanTbHOH KOMMYHHUKAIIHH.
IToaTomy, B COOTBETCTBUM CO CTpaTerven mepeBoA4YEeCKON NeaTeIbHOCTH,
TEPMUH B MEPEBOIHOM TEKCTE JOJKEH HECTH TE K€ CaMble 3HAYCHHUSI, OT-
paxarhb TO K€ CaMOC SBJICHUC WX MTOHATHUC, YTO U TCPMUH B A3BIKC OPUTH-
Hana [AnekceeBa 2015]. E. H. bazanuna oTMedaeTt, 9To IS TOCTHKCHHS
SKBHUBAJICHTHOCTH HEOOXOIMMO COXPAaHHTh B IEPEBOZEC TOYHOCTH CONEP-
YKaHUsI SIUHUIL SI3bIKA HCXOJTHOTO TEKCTa, 00ECICUnTh OE3YCIOBHYIO UIICH-
TUYHOCTH TTOHSTHH, BBIPAXKa€MbIX TEPMUHAMH S3bIKAa OPUTHHAJA H SI3bIKA
nepesofa [bazanuna 2009].

3KCTpaJ’lHHFBI/ICTI/I'leCKI/Iﬁ KOHTEKCT

[Ipu pabore ¢ mpodeccrnoHaIbHO OPHUEHTHUPOBAHHBIMH TEKCTaMU Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE€ B)KHOM 3allaueil mepeBoJuuKa SIBJIseTCsl oborarie-
HUE SKCTPATMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM, TIOMOJTHEHUE UX CBEJICHUSIMU U3 Te-
MaTHYECKON CTIPaBOYHOM JIUTEPATyPhI B XO/I€ OCYIIECTBIECHHUS CIIPABOYHO-
nHGOPMALIIOHHOTO MOUCKA U T. II.

st obecrieueHus afeKBaTHOCTH MEPEBOJa HAM MPEICTaBIseTCs He-
00XOIMMBIM H3y4uTh HHPOpMaImio o Mecte U poiu [IBO B cocrae BBC
OPI, mpencraBleHHYI0O B OQHUITHATBHBIX ABTOPUTETHBIX HCTOYHHKAX.
3TO NMO3BOJIUT BBISIBUTH TEPMUHBI, CIELUpHUECKUE sl JaHHOH 00nacT,
a TakKXe JIOCTOBEPHO MPOAHATU3NPOBATH UX 3HAYCHHUS.

I'epmanms pacmonaraet omHuME n3 Hanbosee momubx BBC B Eporre.
3amaun BBC Hampsimyro cBs3aHbI ¢ OCHOBHBIMHU 3a/1adaMi BoopyKeHHBIX
cun OPI. B mupnoe Bpemss BBC oGecnieunBaioT cyBepeHUTET BO3ILYI-
HOTO NPOCTPAHCTBA U 3aHUMAIOTCS SKCILTyaTalliell [IEHTPOB YIIPABJICHUS
1 OIOBEIICHHS, TaK HA3bIBAEMBIX OTJEJOB ONEPAaTHUBHOIO YIPaBJICHHUS,
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a TaKkKe MOJACPKUBAIOT O0ErOTOBHOCTh HCTPEOUTENbHOM aBuanuu. Kpo-
me Toro, BBC ®PI" MoryT ObITh 331€1iCTBOBaHBI B CIIACATENILHBIX OMepa-
LUSIX, OIIEPaLUsIX 10 3BAKyallul U MEPOIPUATHSIX 110 OKA3aHUIO TOMOLIU
[PY JIMKBUJALUY NOCICACTBUN CTUXUHHBIX OCICTBUM.

B xone BoenHo#t pedopmsr 2012-2018 rr. Bce yactu U moxpaszerne-
Hust [IBO OynzaecBepa opranuzanmoHHo Bouutd B coctaB BBC. HoBbiit
00pa3 BOOPYXEHHBIX CHJI MOApa3yMeBall, yTo [ epMaHus cOCpeaoTOUInTCS
Ha o0ecrieueHNH O€30MacHOCTH TOCYAapCcTBa M y4acTUH B MUPOTBOpUE-
ckux Muccusx OOH. Ha Boopyxenuun [IBO BBC coctost 3PK «IIatpu-
oT», «OuenoT», CTalMOHAPHBIA 3E€HUTHBIN apTUIIEPUHCKUNA KOMILIEKC
ommwknero neictBus «MAHTUCy, KoTOpBIe 3aIUIIAIOT TEPPUTOPHIO, OT-
JeNbHbIE 00BEKTHI M UX TPYIIBL, a TAKKE BOMHCKHE (DOpMHUpOBaHUS IpU
NepeIBUKECHUH.

B cpennecpounoit nepcnekruse 3PK «IIatpuor» ycraperoT u BbI-
pabotatoT cBoit pecypc. B nannom koHTekcte B 2015 1. ObLIO MPUHATO
pelIeHue 0 3alycKe IporpaMMsbl epeBoopyxkenus « Taktuueckas cucte-
Ma TpoTUBOBO3yIIHOM o0opoHsD» (Taktisches Luftverteidigungssystem,
TLVS). IIpu nomoru ganHoi cucremsl Pl muraHupyeT HocTpouTh pas-
BUTYIO IPOTHBOBO3AYIIHYIO 000POHY, IPU3BaHHYIO pellaTh HOBBIE, 0CO-
Onle 3amaun. B coorBercTBUM ¢ 00HOBIeHHBIME Tu1aHamMu HATO, T'epma-
HUSl UTPAeT BeAyIIyto posib B cdepe eBponeiickoit [IBO. Cucrema [1BO
Boopyxennbix cun @PI™ nomkHa He TONBKO 3alUIIATh COOCTBEHHOE BO3-
JYIIHOE MPOCTPAHCTBO CTpaHbl, HO M MOMOTaTh JPYTHM €BPOINEHCKUM
rocyznapcrsam. B yacTHoCTH, HEOOXOIMMO TPETYCMOTPETH BOZMOXXHOCTh
obwequHeHus cucteM [1BO eBpomnelckux cTpaH.

BBuay BblIeCKa3aHHOTO B COBPEMEHHOM HH()OPMAaLMOHHOM MpO-
CTpaHCTBE TeMa NpoTHUBOpakeTHOH oOoponsl U [IBO 3anumaer BaxHOE
MECTO, I/Ie MEPEBOTUNK CTAIKHUBAETCA C IEPEBOJIOM TEPMHUHOB U pEaHid,
(GUTYpUPYIONNX B TEKCTaX BOCHHO-TIOIUTHYECKOH, BOGHHO-TEXHUYECKOI
¥ BOGHHO-MH(OPMAIIMOHHOHN HAaNPaBJICHHOCTH.

Oco0enHocTH nepeBoaa
BOEHHO-OPraHU3alMOHHBbIX TepMmuHOB [1BO

Paccmorpum  ocoOeHHOCTH TiepeBoja KOHKPETHBIX HAaWMCHOBAHHI
yacteil u nonpaszaenenuid [1BO, Bxopsmux B cocra BBC ©PI" Flugab-
wehrraketengeschwader n Flugabwehrraketengruppe.
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JlaHHbIE JIEKCEMBI SBJIAIOTCS CIOBAaMH CO CJIOXKHBIMH OCHOBaMM, WIH
komno3utamu. JIjisi coOmofeHusl copepKaTenbHOl TOYHOCTH TepeBoja
HEOOX0OMMO Pa3o0paTh JaHHbIC KOMIIO3UTHI Ha COCTaBHbBIC KOMIIOHEHTHI:
Flug-abwehr-raketen-geschwader w Flug-abwehr-raketen-gruppe.

[lepBbie Tpu KOMIIOHEHTa OOEHMX JIEKCEM 00pasyloT TepMHH
Flugabwehrrakete, nepeBoJ KOTOpPOTo 3aMKCUPOBAH B CIIOBAPSIX U HE BbI-
3bIBACT TPYAHOCTEH JUIS IEPEBOAUNKA — 3eHUMHAS YNPABIaeMds paKkema
(manee 3YP). IIpobraeMHBIM, ¢ TOUKH 3pEHUS MEPEBOIA, PEACTABISETCS
WMEHHO coYeTaHue KOMIoHeHTa Flugabwehrrakete- ¢ KOMIOHEHTaMHU
-geschwader u -gruppe.

Paccmotpum onpenenenue noustus Geschwader B HEMEIKOM SI3bIKE:
groflerer Verband von Kriegsschiffen oder Kampfflugzeugen [Duden-On-
line URL]. 13 onpeneneHus MOHIATHO, YTO peyb UAET O KPYITHOM COENIH-
HEHMU BOCHHBIX KOpalOiel WM BOCHHBIX CaMOJIETOB, T. €. HE O MOJpa3-
JIEJIEHUH TIPOTUBOBO3IYIIIHBIX BONCK, K BOOPY)KEHHIO KOTOPBIX OTHOCATCS
3VYP. Ha pycckuii a3k Geschwader MOXeT NepeBOAUTHCS KaK ackaopad,
ABUAYUOHHAS ICKAOPA, ABUAYUOHHBIN NOJIK,; dcKkaopa Kopabaeu [Hemenko-
pycckuii BoeHHbIH cioBaps 1978].

B pycckom si3bike TEpMUH 9cKkadpa ynorpeomnsercs sl 0003HaYeHUs:

*  OINEPaTUBHO-TAKTUYECKUX OO0benuHeHUuil (coenunenuii) B BMC,
NpeAHa3HAYCHHBIX IS BelleHUs OOCBBIX ACUCTBHUH B ONpeieiIeH-
HBIX pallOHaX MOPCKOTO TeaTpa BOEHHBIX JIEHCTBU;

* TakTuueckux coeauHennit B BMC psana crpan HATO, cocrosmmx
13 HECKOJIbKUX JUBU3UOHOB Kopaodiell 0JJHOTO Kilacca;

* rpynmna (COeOUHEHHE) Kopabdneil W cpoos, HAXOIIIUXCS B CO-
BMECTHOM IUTAaBaHUM UJIH SKCIIEINIINY;

°  TAKTHUYECKOE coeluHeHUe camoriemos (24—100) umm onepaTuBHO-
TaKTHUeCKUX pakem (36 myckoBbIX ycTaHOBOK) B BBC psina ro-
cynapcts (OPI, Opanuus u np.) [BoeHHBINH SHIUKIONEIUIECKUAN
cnoBaps URL].

W3 npuBeneHHBIX ONpeesNeHnit CIeAyeT, UTO OJHUM M3 BO3MOXKHBIX
BapHaHTOB TiepeBona TepmuHa Flugabwehrraketengeschwader wmoxet
ObITh ockadpa (3YP). Tem He MeHee TaHHBIN BapUaHT IePEeBOIa IPEACTaB-
JIieTCs, Ha Hall B3IV, MEHEE IMPeaNOYTUTEIbHBIM BBUIY OTCYTCTBHS
CUTHU(HMKATUBHOTO 3HAYEHUSI JAHHOTO OOBEKTa PealbHOCTH B PYCCKOM
sI3bIKE. DTO OOBsICHSETCS TeM, uTo B BoopyxkeHHbIX cuiax Poccuiickoii
Oenepanuun (manee BC PD) monmpaznenenus [IBO He o0o03HauaroTcs
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TEPMUHOM 2cKadpa. COrnacHO OpraHu3alMOHHO-IITaTHOH cTpykType BC
PO, cxoxue 1Mo 4MCIEHHOCTH W 3aJja4aM TMOApa3IesieHus], 0003HaYar0TCs
Kak no;x. [1o 3Toi mpuunHe MBI IpeyaracM NepeBOANTb TepMUH Flugab-
wehrraketengeschwader xax noak 3YP.

B nepByto ouepenp, JanHas TpaHchopMais MOTUBHPOBaHA IparMa-
TUYECKOW ananrtanueld mepesona. [Ipeayaraemblii BapuaHT MpeICTaBIs-
eTcst Oosiee MPEANOUTHTENBHBIM, TaK KaK MO3BOJISIET POU3BECTH BHIPAB-
HUBAaHUE WHTEPIPETAMOHHBIX BO3MOXHOCTEH KOMMYHUKAHTOB BBHUY
HEpaBEHCTBA YCIIOBUI BOCIIPHUATHS M WHTEPIPETALUN HCXOJAHOTO TEKCTa
Y MIEPEBOJHOTO TEKCTA, KOTOPOE 00YCIOBICHO MPUHAIIEKHOCTHIO KOMMY-
HUKAHTOB K Pa3JINYHBIM HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIM KOJUICKTHBAM.

AHasoruuHasi TpyAHOCTb BO3HUKACT MPH TepeBone TepmMuna Flugab-
wehrraketengruppe. B HeMelIkoM SI3bIKE OHO M3 3HaueHHi cioBa Gruppe
seisiercs kleinste Einheit aller Truppengattungen (haumenvuiee noopas-
Oenenue scex pooos eotick) [Duden-Online URL].

JlaHHOE CJIOBO SIBNISIETCS MHOTO3HAYHBIM TAaK)KE M B BOCHHOM KOHTEK-
CT€, © MOXKET MEPEBOAUTHCS HA PYCCKHM SI3BIK HE TOJIBKO KaK Hoegas epyn-
na, HO U KaK omoeneHue, WKeaal 6e2io20 02Hs, 3N 3eHUMHOL apmuiie-
puu ¥ nip. [Hemenko-pycckuit BoeHHsIH ciaoBapb 1978].

CornacHO CBEACHUSM 00 OpPraHM3alMOHHO-IITATHOH CTPYKType dYa-
creit u nmoapazaeneuuit [1BO, B cocraB BBC ®PI" Ha nanHbIii MOMEHT
(2021 ) BXOOAT creaylomme nogpasaeacHus (cM. puc. 1).

Wcxons U3 3T0r0, MBI IPUXOJUM K BBIBOJY, YTO a/IKBAaTHBIM IEPEBO-
JioM TepmuHa Flugabwehrraketengruppe, xax coctaBHou yactu noaxa 3YP
(Flugabwehrraketengeschwader 1), snsiercs oususuon 3YP. Hecmotpst
Ha TO YTO MpeJIaraeMblii IEPEeBOJ] HE SBISICTCS SI3BIKOBBIM YKBHUBAJICHTOM,
MMEHHO TaKOH BapuaHT MPEICTaBIseTCs HanOoIee MOAXOASIINM JUIsl AaH-
HOTO TEPMHUHA.

OTaenbHO CTOUT OTMETHUTD, UTO OJHOH 13 OYIyIIMX Mep 10 MOJIepHH3a-
1un CyxomyTHBIX Bock (asee — CB) ®PI” ctaneT Bocco3aHne BOMCKOBOM

Flugabwehrrak uppe Flugabwehrrak uppe Flug : uppe Flug : uppe

Puc. 1
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Tabnuya
I1BO BBC 6ynoecsepa 11BO CB 6ynoecsepa nepesoo Ha pyccKuil
Flugabwehrraketengeschwader | Flugabwehrraketenregiment noax 3YP
Flugabwehrraketengruppe Flugabwehrraketenbataillon ousuzuon 3YP

[IBO kak caMOCTOATENBHOTO Pojia BOWCK ISt PUKPBITHS BOSHHBIX 00b-
eKTOB B OJIMDKHEH U CpeiHel 30He B YCIOBUIX PUMEHEHHUS! IPOTHBHUKOM
pa3BelbIBaTEIIbHBIX M YOApHBIX OECHMJIOTHBIX JICTATEIbHBIX allllaparoB
[[Hecronanos 2021]. B koHTEKCTe ONMUCaHHBIX U3MEHEHHUH BEPOSTHO MOSB-
nenne B cocraBe CB ®PI wacreit u noxpasnenenuii [IBO, kotopsie OymyT
obo3Havathest He Kak Flugabwehrraketengeschwader w Flugabwehrrake-
tengruppe, a TepMHUHAMH, COOTBETCTBYIOIIUMH OPTaHU3alMOHHO-IITAaTHON
ctpykrype CB @®PT, 1. e. xax Flugabwehrraketenregiment v Flugabwehr-
raketenbataillon. B 51O CB3M HaM TPECTABISIOTCS 00O0CHOBAHHBIMHU
CIIETYTOIINE BAPHAHTHI MIEPEBO/IA YKA3aHHBIX MTOIpa3AeIcHIH (CM. Tall.).

3akJIroueHue

BaxHOCTh TOUHOTO TIOHUMAaHHUsI TEPMHHA CBSi3aHA C MPOOJIEMOH ero
nepeBoza. MccienoBanue 1mokasango, 9TO TEPMUHBI, 0003HAYAOMINE Ya-
ctu v moxpasnenenus [IBO Gynnecsepa, a umenno — Flugabwehrraketen-
geschwader u Flugabwehrraketengruppe, MoryT OBbITH IIEPEBEICHBI THOO
C TIOMOIIBIO HKBUBAJICHTHOTO TEPMUHA B pPaMKaX WX OOLIMX OOIIEs3bI-
KOBBIX MJIM CIIEHUATM3UPOBAHHBIX 3HaUeHUH (Hampumep, ackaopa 3VP),
1100 APYTHM CIIOBOM B paMKax HECOBIIAIAIONIMX OOIIES3bIKOBBIX 3HAYE-
Huii (noax 3YP, oususzuon 3V P).

PaccMoTpeHHbIe TIpUMEpBl HADISHO JEMOHCTPUPYIOT TO, YTO JUIS
KOPPEKTHOTO IEpeBO/ia BOSHHBIX TEPMHHOB HEOOXOAMMO IPUBIICYCHUE
IKCTPAIIMHTBUCTHYECKOW HH(OPMAIINH, H3y4YE€HHE COIYTCTBYIOIETO KOH-
TEKCTa TEePEeBOAMMON C(epsl NeAaTeNbHOCTH, a TaKKe IPOBEICHUE Je-
TaJBHOTO aHali3a TePMHUHOB. [lepcriekTrBa Uccae 0BaHMS 3aKITI0UAeTCs
B CO3[aHMH TEPMUHOJIOTHYECKUX ITIOCCAPHUEB 10 PA3IMYHBIM TEMaTHKO-
TEPMHUHOJIOTHYECKUM ACTIEKTaM, B TOM YUCJIE OPraHW3allMOHHO-IUTaTHON
CTPYKTYpE pa3IMYHBIX POJIOB BOWCK M BHJIOB BOOPYKEHHBIX CHII HUHO-
CTPaHHBIX TOCYapCTB, BBULy CTAHOBIICHUS U ITOCTOSIHHOTO Pa3BUTHS Tep-
MHUHOJIOTHYECKUX 0a3 HHTepecyloliel Hac cdepbl.
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Poccuiickoro akoHoMmuyeckoro yHueepcuteTa uMm. I B. MnexaHosa,
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BTOPMYHAA CEMAHTUKA NIEKCEMbI URSO / MEABE/lb
B MOPTYTAJIbCKOW NIUHTBOKYNIbTYPE

B cTaTbe paccMaTpuBaeTCs nepeHoCHas CEMaHTUKA, KOTOPYH AEMOHCTPUPYET nekceMa
urso / Medsedb B pasNMYHbIX TMUNAX AMCKYpCa M B IoHe $Hpa3eonorMm nopTyraabCkoro
A3blka. B xone KOMNapaTMBHOro aHanM3a, NPoBeLeHHOro HAa OCHOBE C/TOBAPHbIX, Fa3eT-
HbIX WM IUTEPATYPHbIX MaTepuanos, BbiSBEHA CYLLEeCTBEHHAs KOHHOTATUBHAs pasHuULa
nparMaTM4yeckoro GyHKUMOHana nekceMbl medgeds / Urso B PyCCKOM M MOPTYrasbCKOM
A3bIKax; YCTAHOBMIEHO, YTO C MOMOLLbLIO 3TOrO C/1I0BA MPOUCXOAMT KOHLEeNTyanmMsaums
BHELIHOCTU, NOBELEHUS, XapaKkTepa, penyTalmmu YenoBeKa, a Takke CO3LaeTcs ycTpa-
watowmnin obpas Poccum.

Knioyesbie cnoea: 06pas; BTOpUYHAsA CEMaHTMKA; NepeoCMbICIeHne; NONUTU3aLMS; ce-
MaHTUYeckui amnbdepeHumnan; KOHHOTaUMS.
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SECONDARY SEMANTICS OF THE LEXEME URSO / BEAR
IN PORTUGUESE LINGUOCULTURE

The article examines figurative semantics displayed by the lexical unit urso / bear in
various styles of Portuguese speech and phraseology. The study has been performed
by careful interpretating of lexicographic and newspaper materials. It reveals
a significant connotative difference in pragmatic functioning of the word urso (bear) in
Russian and Portuguese. This noun is used for ambiguous conceptualization regarding
to appearance, behavior, character, reputation of a person, as well as for creating an
intimidating image of Russia.

Key words: image; secondary semantics; reinvention; politicization; semantiv differential;
connotation.
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BBenenune

dopMupoBaHUE 3HAYCHUS CIIOBA HAXOAMTCS MOA OOJBIIUM BIUSHUEM
9KCTPAIMHTBUCTUYECKUX (AKTOPOB M KOTHUTHBHOTO OIBITA S3BIKOBOTO
kosuiekTHBa. CloKHasi amajabrama BTOPUYHON CEMaHTHKH, KOTOPYIO Mpo-
OyuupyeT (ayHuuecKkasi JIGKCHKa, CEMaCHOIOTUYeCKH BOCXOIUT K (Oib-
KJIOPY: TIOBEPBSIM, CKa3KaM, IECHAM, 3araJKkam, IpuMeTaM, o0psiaaM 1 ToJ-
KOBaHMSIM CHOBUICHUH — K JPEBHUM IUIACTaM HALIMOHAIBHOW KYJIBTYPHI.

CoBpeMEHHOE HCIIONb30BaHKE JIEKCUKH, HOMUHUPYIOIIEH KUBOTHBIX,
C TEHJCHUHUEH K MepcoHaNN3ally WIH CUMBOJIHM3aLNH, HECET B cebe Mu-
(donornyeckre peMHUHUCLCHLUH, OTTOJIOCKU IPEBHUX YOCKICHUH, S3bIUe-
CKHX BEpOBaHUH.

AKTyanbHOCTb TEMBI CTaThbH 00yCIIOBIeHA [II00ANbHON COLMOKYIBTYP-
HOW CUTyaluel, CJIOKUBIICHCS B COBPEMEHHOM MHpE, Il YCHIUBAETCS
HWHTEPEC K ITyOMHHBIM MEKKYJIBTYPHBIM Pa3iuvusiM, BOCXOISIIINM K MH-
(oocHOBaM 00111eCTBA, CYITHOCTh U HCTOKH KOTOPBIX CKPBITHI B TITyOHMHAX
uctopun. Ceronus, koraa «as janelas da internacionalizag@o se t€ém aberto
para todo tipo de influéncia antropomorfica e cultural» [Budny 2020]', BbI-
sIBJICHHE ceMaHTH4Yeckoro auddepennuana QyHKINOHATBHO EMKUX JIEK-
CeM BBIBOJHT JIMHTBUCTOB Ha TOHMMAaHHUE IPUYMH HBIHEITHUX STHUYECKUX
KOTHUTUBHBIX Pa3IM4Mii B A3BIKOBBIX KapTHHAX MUPA JIIOACH, TOBOPSILLIMX
Ha pa3HbIX S3bIKaX.

MeToabl

OCHOBHBIM ITOAXOJIOM K U3Y4YEHHIO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CIICIH-
(MK CeMaHTUKH JIEKCEMBI Urso / Me06eOb CTali KOMIIOHEHTHBIN aHaIu3,
a TaKKe BBISBICHHE (POHOBBIX 3HAHUI U OCOOCHHOCTEH STHOKYJIBTYpPHO-
ro BocnpusATHs oOpa3a mensens B Poccun n [opryramuu. Hcnonb3yrores
TePMEHEBTUYECKUI M KOTHHTHBHO-CEMAaHTHUUYCCKHH aHAIIM3 TOJIKOBAHUS
TEKCTOB; Ie(UHUIIMOHHBIN aHAIN3; METOJ MHTEPIPETAIIMN KOHLIEITYaJlb-
HBIX MeTadop; aHanu3 cnenuduku MeTagopudeckoii oopaznoctu. K pado-
TE MPUBIICKAIUCH Pa3HOOOPA3HBIE TOIKOBBIE, (HPA3EOTOTHUECKHE CIOBAPH
1 (pOIBKIIOPHBIE CITPABOYHUKH.

! «OxHa HHTEPHAIMOHAIN3ANH OTKPBUTHCH JJISI BCEX BUIOB aHTPOIIOMOP(HBIX U KYJIBTYP-
HBIX BIHMSHUI» (37€ch U ganee nepeBox Haml. — M. K).
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BropuuHasi ceMaHTHKA 300MOP(HOI JIeKCUKHU

300HNMBI UMEIOT TEHICHIMIO pedeprupoBaTh K XapakTepy 4eJIoBeKa
(3Mes1), K CTENeH! MPOSIBICHHOCTH MpH3HaKa (cobaunii X0nox), a TakKe
K BHE-IIPEMETHOMY MHPY U Ja)e K MeTa(U3N4eCKUM SIBICHUSM (BOpOHA
3arjsiHyJ1a B OKHO). B OCHOBe Takoro cMbICIOBOTO nepexona, Meradopu-
YECKOro IO CBOEH MpPUPOJIE, JIEKAT aCCOLUALUNH, OTMEUESHHbBIE 3THOKYIIb-
TYpHbIMH HIoaHcamu. Meradopa HezamMeHHMa Uil NPOOYXKICHHS WIN
CO3/IaHMs y YHMTaTeNIeH M CITylIaTesneidl OnpeneseHHOTO THIA OTHOIICHUS
(omoOpeHust UK OTTOPIKEHHSI) K OKPYIKArOIIeH NeHCTBUTEILHOCTH: HjIe-
OJIOTHYECKUM MPU3bIBAM, MPOEKTaM, pPEeXHMaM, MNapTHsIM, JTHYHOCTSIM,
nporeccaM U (aktam. KOHHOTaTHBHBIN MOTEHIMAT MeTadOphl CO3IACT
SMOLIMOHAJIBHYIO aypy, KaKk Obl W3/Iy4as HEKUH dHEPreTUUCCKUH 3apsii —
MIOJIOKUTENBHBINA WM OTpULaTeNbHbIH. DayHnueckas Mmetadopa nepegaet
CHMIIaTHIO WJIM aHTHUITATHIO IT0 OTHOIICHHIO K CYOBEKTY, OIAHHOMY Yepes
JIeKceMy-HauMEHOBaHUE KHUBOTHOTO.

CuMBoJIHYECKHE U KOHHOTATHBHbIE 3HAYEHUS
JEKCEMbI «KMEABECAb» / «urso»

CuMBoONMMYeCKNE W KOHHOTATUBHBIE 3HAYEHUS JEKCEMBI «MEIBEIb)»
MPENO0JIaraloT UCTOPUICCKA M TPAAUIIMOHHO TAaKHE KadecTBa, IKCTpa-
MOJIMPOBAHHBIC HA YEJIOBEKa, KaK CHJIA, MOIIb, HE3aBUCUMOCTb, CaMO-
JIOCTaTOYHOCTh, XpabpOCTh, THEB, BOCKPEIICHHUE, MHP, T0OPOKETaATENb-
HOCTb, MATEPUHCTBO, TepTeHUE U camoananu3 [ Xaumkanu 2016]. [epen
HaMH «CMECh» IPOTUBOPEUUBHIX KauecTB. OHU Maji0o IPUMEHUMBI K TEM
(GYHKIIUSAM, KOTOPBIE CIIOBO «MEJIBEIb» BBITIOJIHAET B HAIITH JHU, UCTIOb-
3ysICh B MIPAarMaTUYECKUX MENISIX B JKYPHATUCTCKUX CTAThAX. Y HOCHUTEIS
PYCCKOI0 $13bIKa MEABEIb MPEKIE BCErO aCCOIUUPYETCS C HEYKIIOKE-
cTh10. OJIHAKO TaKue YEPThI U CBOMCTBA, KaK CIIOKOMCTBUE, MPETaHHOCTh
CeMbe, BOCTIUTAHUE IETEH, yMUPOTBOPEHHE TAKKE BXOSIT B chepy mepe-
HOCHBIX CMBICIIOB JIEGKCEMBI «MEABEIb» B PYCCKOU JTUHTBOKYIBTYpE, MO-
TOMY 4TO:
1) 3TO XHMBOTHOE, OyAy4Yd BCESIHBIM, MPEAMOYUTACT SrOMbI, ME,
TpaBbl U UX KOPHU, HACEKOMBIX U PBIOY;

2) MenBenb APYKEITOOCH U MO3UTHBEH, KOTa eMy KOM(OPTHO U HH-
YTO HE yTPOXKAELT;

3) mMenBeauIa yneaseT MHOTO BHUMAHUS MEJIBEKATAM;
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4) 3uMy MeJBeab POBOAUT B Oepiiore, Onarogaps 4emMy MOXKET acco-
LUHUPOBATHCS C MHTPOCIICKIMEH, CAMOAHATN30M U MU3aHTPOIIUECH.
[loptyranbckue cioBapu, aBas ONpPEAETICHUE CIOBY Urso / medgedn,
YKa3bIBaIOT, 4TO 3TO BCESAHBIC (OMNIiVOros) )KMBOTHBIE, YTO OHH KPYITHBIC
(corpulentos), ¢ rycTeiM MexoM (com pelagem densa), ¢ TOJICTON U KOPOT-
KO 11eel (pescogo grosso e curto), MaJIeHbKUMH 3aKPYIIEHHBIMH yIIAMH
(orelhas pequenas e arredondadas), kopoTkuM XxBocToM (cauda pequena)
U CWIBHBIMU KOTTSIMH, KOTOpble He yOuparorcsi BHYTpb (garras fortes
e ndo retracteis) [Infopédia]. B mepeHoCHOM CMBICTIE «IIOPTYTaIbCKHI»
urso / medgedb TPOSIBISIET CIEAYIONIUE 3HAYCHHS ¢ ToMeTor «coloquial,
pejorativoy:

1) MyxunHa (4eJI0BEK) BOJIOCAThIN U HEKpacuBbIii — homem peludo e
feio [Infopédial;

2) deNoBEeK C HEMPONMOPLHOHAIBLHBIM TeIOM — pessoa de corpo des-
proporcional';

3) HeyMHBII yenoBek — pessoa pouco inteligente [Infopédial;

4) wHeotécaHHBIH, rpyOBIi YenmoBek — pessoa rude ou grosseira [Info-
pédia];

5) maoxo BocmUTaHHBINA — sem elegincia; mal-educado?;

6) HeoOmHUTEeNbHBIN YeNIOBEK, MU3aHTPOII — pessoa que nao € sociavel;
misantropo; pessoa ensimesmada’;

7) dYenoBeK, SBISIOUIMHACS OOBEKTOM HACMEIIEK OKPYKAIOUIHX, —
pessoa que ¢ alvo da zombaria alheia;

8) (8 yHusepcumemckotii cpede) nyunmii yueHuk [Infopédial;

9) (6 Bpasunuu) npeaBoautenp youin — mandatario de assassinos
[Dicionario Priberam da Lingua Portuguesa];

10) homem homossexual que d4 importancia a caracteristicas mas-
culinas como os pélos corporais ¢ faciais, tendo geralmente uma
constituigdo fisica robusta [Dicionario Priberam da Lingua Portu-
guesa]; “urso ¢ uma subcultura da comunidade gay masculina com
eventos, codigos e identidade especifica; um tipo fisico de homens
que tendem a ter corpo peludo e barba™.

"'URL: https://www.dicio.com.br/urso/
2 URL: https://www.dicio.com.br/urso/
3 URL: https://www.dicio.com.br/urso/
4 URL: https://www.dicio.com.br/urso/
S URL: https://pt.wikipedia.org/wiki/Urso_(cultura_gay)
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CyliecTBUTENbHOC-IEPUBAT OT UrSO — ursada — MOKHO TIEpeBECTH Ha
PYCCKHIA SI3bIK KaK «TIPEIATEILCTBO» !, & B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX KaK «Me/I-
BEXKbsI yCIyTay WK «00MaH». DTO 3HaYCHUE BHICBEUMBACTCS PHUMEPAMHU:

— Créditos do FMI: salvamento da economia ou ursada??
— «Pelo amor de Deus pessoal, cuidado com as «ursadas»®.

— «Ele e um seu parente proximo fizeram-me ursadas, e uma delas gravissimay
[Escobar Thompson 2013].

IMOLHOHAJIbHOE BOCIIPUsITHE 00pa3a MeaBeAs
B Ilopryraymu u B Poccuu

XOTs MHOTHE JIFOAN CUUTAIOT MEJIBE/ICH ONACHBIMHU, 3TOT XO3SIMH Jieca
PEBHOCTHO 3a00THTCS O IPUHAICKALIECH eMy TEPPUTOPHH U HE HalagaeT
Ha YeJIoBeKa OCCIPUUMHHO, IPUMEHSISI CUITY TOJIBKO B CIydae KpaiiHel He-
o0xonumocTH. O0eCIOKOCHHBIEC HEOKUIAHHBIM MTOSBJICHUEM Oyporo Men-
BeJIsl ITOCJIE TOTO, KaK BOT yske OoJiee Tpex BeKOB Haszal 3Tv 3Bepu B [lopty-
ranuu ObUTH UcTpeOseHsl, mopryranbckue CMU yTBepkaaroT, uTo OyphIii
MeJBe/lb JOCTaTOYHO MUPOJIIOONUB:

O urso-pardo ndo ¢ um animal perigoso. Nao ha registos de ataques a seres
humanos. Ele gosta ¢ de estar sozinho e de sossego [Santos Ferreira 2019].

Tem He MeHee BHI U PBIK MeIBE/S BBI3BIBAIOT BITOJTHE OOBSICHUMBIN
CTpax, BeIb JJISl JIOMAITHETO CKOTA TOJIOJHBIN MEBENb SIBIIETCS CepPhe3-
HO# yrpo3oii. ETo criocoOHOCTh OITyCTONIUTE XO3SHMCTBO 3aCTaBIsIa Ha-
IIMX COOT€YECTBEHHNKOB OOHOCHUTH CeJIeHHs YacTokosioM. He cirydaitno Bo
MHOTHX HapOJIHBIX TIECHSX BCTPEYa C MEJIBE/IEM OIHICHIBACTCS KaK IIOK:

Sl rHana cBOIO KOPOBY Ha pocy

IToBcTpeuancst MHe MeIBEIb BO JIECY.

S menBens ucyranacsi, Bo 4acTsl KycTsl Opocanacs.
ThI MEIBEIFOIIKO OATOIIIKO,

Thl HE TPOHB MO0 KOPOBYIIKY!*

"' URL: https://www.dicio.com.br/urso/

2 URL: http://anonimosecxxi.blogspot.com/2014/07/ursada-o-mundo-mundar.html
3 URL: https://id-id.facebook.com/classeaacademiarv/videos

4 URL: https://narodnye-pesni.ru/russkie/70-oj-vstavala-ya-raneshenko.html

83



BecmHuk MI1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (847) / 2021

HecmoTpst Ha yrpokaromuii BUA MeABEACH, C He3amaMsTHBIX Bpe-
MeH B Poccum nx yXuTpsuMch BOIUTH MO YJIWIAM U YCTpawBaTh ¢ HUMHU
IIpeAcTaBIeHus], 3a0aBysIBILINE TYyOJINKY, — «MEIBEKbIO IoTeXy». [lo ceit
JIeHb «HAILIM» MEJBEI YCIICIIHO BBICTYNAIOT B LIUPKE, I1e €31T Ha MO-
TOLIMKJIAX, BEJIOCUIIEIaX, CAMOKATaxX, KPyTATCS Ha TYpPHHUKE, KaTaroTcs Ha
KOHbKax W Ha poiukax. B Ilopryranum, caenasmieil pabamMu MUUIMOHBI
appUKaHIIEB U CTONETHUSMH 3aHMMAaBIIEHCST paboTOPToBiIeH, poccuiicKast
TpaguLus UCIIOIb30BaTh MEABEACH B YBECEIUTEIIBHBIX LIEJIAX PE3KO U Ma-
TeTUYHO ocyxkaaercs. B 3amerke «Uso de urso em abertura de jogo na
Russia é condenado por ambientalistas» paccka3piBaeTcsl, Kak:

...aquele pobre urso usado pelos russos para entregar a bola ao arbitro <...>
amordacado numa focinheira, treinado sabe-se 14 com quais métodos, fez
direitinho o papel de bobo da corte [Gonzalez 2018]. — «benHblif MenBeab,
HCITONTG30BAHHBIN PYCCKUMH JUTS TTEpeIadd Mstda Cynbe < ... > ¢ HAMOPIHH-
KOM, HATPEHUPOBAHHbIH HEU3BECTHO KAKUMH METO/IAMH, YIauHO CHIPAJT POITh
MIPUABOPHOTO IIyTa.

Os bobos ¢ que estavam aplaudindo. — «A gypaku emy aruioupoBaIiy.

Tprok kBamupunupyercs kak desumano (Oecuenoseyrulil), perigoso
(onacnoiit); cam MenBeab 0003HAYCH Kak servo cativo (nienennwlii pab).
3aMeTKa KOMMEHTHPYET TOT (aKT, YTO MEIBEIb — ITO TOTEM CTpPaHbI-
amputprona yereHaapuoro Yemmnuonara mupa mo ¢pyroory 2018. Mmen-
HO TIOATOMY:

...0 uso dele como um troféu vivo ¢ desumano e sem sentido» u «esperamos
que o povo do pais mostre alguma compaixao e orgulho nacional e pare de
abusar deles [Tam xe]. — «...Mcronp3oBanne ero B kKauecTBe )KUBOTO Tpodest
OecuesioBe4HO M OECCMBICIICHHO», U «MBbl HAJICEeMCs, YTO HapOJ CTPaHbI
MMPOABUT HEMHOTO COCTpaaaHUusA U HaHHOHaHBHOﬁ TOPAOCTH WU MPEKPATUT
3TI0YTIOTPEOICHUS.

YBaxkass MHEHHE 3aIlUTHUKOB >XHUBOTHBIX, OOpaTMM BHUMaHHUE Ha
aMOMBaJICHTHOCTh OIICHOK M HAIIOMHHM, YTO TIOBCIOAY B MHUPE HCIIONb-
3YIOT JIOMmaAed JJisi pa3BieKaTelIbHBIX MPOTYIOK; OOMaHHBIM, TOJIBIM
ITyTEeM JIOBSIT PBIOY, KOTOPYIO HEPEJIKO OPOCAFOT KOTaM; YTO IICITHBIC TIChI
B [lopryranuu oxpanstot yactHbie goma; B CIIA ycrpauBaroTcs codaubu
npakw; B VcraHum A TYpHCTOB TMPOAOIDKAIOT JIEMOHCTPUPOBATH COF-
rida de toros, a MpUBA3aHHBIN 3a JANKY (PPAHI[y3CKUI METYX — CHMBOII
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rajloB — aJUNIETOPUYECKU CTpaxyeT BopoTa Ha (pyrOonsHOM mone. OqHa-
KO «B 93-M meTyX HEe CMOT NPHHECTH yaady cOopHoi PpaHumu, HecMo-
TPs Ha TO, YTO BBIOEKAJ Ha TOJIE B CEPEAMHE MEPBOro TaiMa marda C
Bonrapueii»'. C BOCTOProM MmoBeCTBYIOT ra3eThl O TOM, KaK «CaMblil n3-
BECTHBII Ooenbiuk coopHoit @paniuu — Kneman 1’ AHTHOE — IOy YHIT
B MOAAPOK OT poccHsiHKY KaTu HOBOTO meTyxa, KYyIUICHHOTO Ha ITHYbeM
pbiake»?. [ITuia-nogapok, KOHEUHO e, 1Mo CBOei 100poi Bose Oyaer co-
NPOBOX/IATh OOJEIbIUIMKA U BCEMH CHJIAMHU IIOMOTaTh €My B MPABEIHOM
0opr0e 3a mobdeny npasunvrou komauaer. [lepedpazupys IaTHHCKYIO MO-
TOBOPKY, MOKHO CKa3aTh: «YTo 103BOJICHO (€BpOMEHCKOMY) TIETYXY, HE J10-
3BOJICHO (POCCHHCKOMY) MEIBEIIO.

IoauTu3zanust 06[)333 MeaBEAsA

I[eMOHI/BI/IpyIOH_II/Ie POCCUSIH 3asABJICHUS, OCYKAAOIINEC HAC 3a BapBap-
CTBO U 3B€PCTBO, OCHOBAHHBIC HA 0COOCHHOCTAX BOCIIPpUATHA o6pa3a XHIT-
HOT'O )KUBOTHOI'O, HOCAT SIBHBIM ITOJTUTHYCCKUI XapakTep:

Espancamentos, choques elétricos e privagdo de comida sdo métodos usados
pelos tratadores russos para fazer com que os ursos realizem truques depre-
ciativos e estiipidos [Gonzalez 2018]. — «30ueHuUs, FIEKTPOIIOK ¥ JTHIICHAC
UL — BOT METOJbI, KOTOPbIE HCIIONB3YIOT POCCHMCKUE JPECCUPOBIIUKH,
‘1TO6I>I 3aCTaBUTh Me[lBeI[eﬁ BBITIOJIHATH YHU3UTCIIbHBIC U TTIYIIBIC TPIOKN).

YHOMHHYTOMY BBIIIC U3JAHUIO BTOPAT KOJUJICTU-KOHKYPCHTHI:

Controlado por um domador, ele entrou no estadio, se posicionou a frente
do gramado e comegou a fazer movimentos com as maos, como se estivesse
«batendo palmas» — usando uma focinheira. Entdo, segurou a bola, que foi
pega pelo arbitro®.

KoMMeHTHpyS 3Ty MOIEeMHUKY, MTO3BOJIUM cebe COCNaThCsl Ha aBTOPH-
TETHOE MHEHHE JOKTOpa MCcKyccTBoBemeHuss C. M. MakapoBa, KOTOPBIi
CUMTAET TaKWe MEJBEXbH BBICTYIUICHHS MPOAOIDKEHHEM TPEBHEPYCCKON
[IAPCKOW TPaAJWIIUU «IIOTEX M 3a0aB, TJe THICAYECTETHSIMH YYaCTBOBAIN

"' URL: https://edelweiss-dolina.ru/2019/06/simvol-frantsii-petuh/

2 URL: https://ok.ru/fkrostovso/topic/68428313318679

3 URL: https://www.sports.ru/tribuna/blogs/nastyle/1764114.html

4 URL: https://globoesporte.globo.com/futebol/futebol-internacional/noticia/urso-e-usado-
para-entregar-bola-a-juiz-na-3-divisao-russa-e-pode-aparecer-na-copa.ghtml
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HEepa3JlydHble TapTHepwl: ObIBIIMIT Oor Bomoc-Benec-Mensens (HbiHE
JIOBKUH apTHCT MaHeka) U OBIBIINH IIaMaH-TPUKCTEP-CKOMOPOX, MPeoo-
pa3uBIINICS B HAONIOAATEIILHOTO U YMEJIOTO APECCUPOBIIHKa» [Makapos
2015].

B 3anagapix CMU o0pa3 menBsenst mofBepraeTcs UACONOTU3AIUU U
BBICTYIIAaeT B OCHOBHOM Kak ano(eo3 capKacCTUYHBIX XapaKTEPUCTHK B OT-
HoweHuu PO:

A mae Russia clama por seus filhos, no apelo sentimental, e o Grande Urso
do Norte retorna para retomar seu posto no cenario mundial [Niedermeier
Belmonte 2016, c. 38]. — «Marb-Poccusi B CCHTUMEHTaIbHOM ITOPBIBE B3bIBACT
K CBOMM JieTsiM, U boinbioit CeBepHblit MenBeb BO3BpaIaeTcs, 4TOObI BHOBD
3aHATh CBOM MOCT HA MUPOBOM apeHe».

®durypsl opia, IpaKkoHa, JbBa 1, KOHEYHO e, MEIBE/S] BO MHOKECTBE
KOHTEKCTOB BBICTYTAIOT 00BbEMHBIMH IIN(POBKAMH COOTBETCTBYIOIINX T'0-
CYZlapCTB:

Voa no Ocidente a ‘aguia, / guardando o imperio da guerra, / visando o dragdo
no confronto; / com as garras abertas, / preparando o ataque, / com a ira
desperta. / Acorda sem nome o urso do norte, / reavendo os seus filhos, /
enganado os amigos; / com a fome daquele que hiberna, / requerendo de volta
0 império, / com a lembranga de mais de mil guerras [Caiana 2017].

Jns mopryrameiia «ursos possuem personalidades bastante desa-
gradaveis. o urso-cinzento vem imediatamente a mente como o mais feroz e
perigoso deles» [Romanzoti 2013]. B Bukunennu Ha MOpTyTraabCKOM sI3bI-
K€ JUIS urso russo BBIIENICHA CelanbHas crpanuia. OHa IiacuT:

7 ]

...Era usado para sugerir que a Russia ¢ “grande, brutal ¢ desajeitada™. —
«...OH UCTOJIB30BAJICS, YTOOBI HAMEKHYTh, uT0 Poccus “OobIiias, jkeCToKasl,
rpy0ast 1 HeyKIIIoKas ».

[IpemonaBareny pyccKoro s3bIka KaKk HHOCTPAHHOTO BBIHYKICHBI pa3-
BEHYHBATH YIIOPHO BOCIIPOM3BOAMMEIE CTEPEOTHIIBI, OTHOCSIIIUECS K POC-
cuiickomy o0pa3y ku3Hu. llepBbIif H3 HUX — BOJKa, BTOPOM — MOBCEMECT-
HOE IPUCYTCTBUE MEABENIECH:

"URL: https://pt.wikipedia.org/wiki/Urso_Russo
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S6 os esteredtipos envelhecidos, arcaicos e deformadores da realidade efetiva
carregam em si a possibilidade de um reflexo ndo objetvo da realidade. Sao
dessa natureza os seguintes: vodka [que ja ha um bom tempo ndo € a principal
bebida alcoodlica dos russos, sobretudo em grandes cidades], ursos [que nas
representacdes dos estrangeiros andam livremente pelas ruas das cidades
russas] [Kozlovtseva, Tolstova 2019].

K o6pa3y menBens mpubderaeT B CBOMX BBICTyIUIeHUAX [Ipe3naent PO
B. B. Ilytusn, uTo cpa3y mojxBaTbIBa€TCs U UHTEPHPETUPYETCS €BPOTIEH-
CKOM TIpeccoi, BBIHOCSIIEH B 3aroJIOBKH IIUTAThI U3 €T0 pedeil:

Putin: “Ocidente quer transformar o urso russo em um troféu de caca”
(Noticias, 18.12.2014).

3amagHble CTpaHbl MPUBBIYHO BUAAT B Poccuu onmacHocTs. Efo ymo6-
HO aprymMEeHTUPOBATH JSCKaJlallUuio BOOPY)KGHHP‘I N HAar’€TtaHuec IIaHHU4YC-
CKUX 3MOI_[I/H71 B COLIMYME, KOTOPBIC ACIAa0T O6IIICCTBO MaHUITYJINPYCMBIM.
«A Russia ¢ como um urso ferido: forte, imprevisivel e com uma longa
memoria» — mumeT razera, moscHss: «O alargamento da NATO a Leste
nao esta esquecido e nao foi perdoadox» (Diario de Noticias 26.12.2016)".

Hawnbonee Bmusrensapie CMU maHeTsl B yHHCOH cpaBHHBarOT Poc-
CHIO CO CIISIIIMM B Oepiiore MeaBeneM. KpbIMckie coObITHS H300pakaroT-
s KaK MpoOy»KJICHHE JIECHOTO X03s1Ha:

O urso russo acordou na Crimeia (05.08.2019)>.

Acordaram o urso e dizem que a culpa é do urso® (Jornal de Noticias,
02.03.2014).

Mas o urso russo nao morreu; ele simplesmente hibernou e hoje esta acordando
com grande faria* (Jornal SOL, 09.05.2014).

Aterrorizar urso que dorme também ¢ modo bem estlipido de agir. E evidente
que se vocé desce até a caverna de um urso que hiberna e pde-se a lhe cutucar
a cabeca, que, pelo menos, ndo espere coisa boa, quando o urso acordar®.

''URL: https://www.dn.pt/mundo/a-russia-e-como-um-urso-ferido-forte-imprevisivel-e-com-
uma-longa-memoria-5571411.html

2 URL: https://super.abril.com.br/tecnologia/o-urso-acordou/

3 URL: https://www.jn.pt/opiniao/azeredo-lopes/acordaram-o-urso-e-dizem-que-a-culpa-e-
do-urso-3715551.html

4 URL: https://sol.sapo.pt/artigo/105206

S URL: https://port.pravda.ru/mundo/11-06-2014/36897-inimigo_interno-0/
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CHpaBCI[J'H/IBOCTI/I paau BCIIOMHHUM, YTO Ha eBpOHeﬁCKHe SI3BIKU TIE€PEC-

BezieH MynbThuinbeM «Maia 1 MenBenpy, CTaBIINA BecbMa MOMYJISPHBIM.
[To ero MmoTHBaM CO31aHBI UTPHI U TPWIOKEHUS. MyIbTOHUIBM BIUSET Ha
KOHHOTaTUBHYIO aypy (payHOHUMA Medgedsb, yCUITUBAs €€ TIO3UTHBHYIO CO-
CTaBJIAIOILYO.

Ckynentop Karl Heinz Stock mocBsThi cBor0o MHOTOQHUTYpHYIO KOM-

MO3ULMI0 MEABEAAM, ITOTOMY YTO OHHU BO MHOI'OM ITOXO’KH Ha JIIO,[[CP’I. On
CUHUTACT, YTO:

O provérbio “o urso acorda na primavera depois de um longo sono” mostra
similaridades com o que acaba de acontecer a humanidade. Desde o comego dos
tempos os ursos capturaram a imaginag¢do do homem, em muitas civilizagdes
os ursos foram representados frequentemente na arte, como um simbolo de
forga, ¢ capacidade de adaptacdo a mudanca. Muitos anos tém passado ¢ o
urso ainda brilha como um simbolo na sociedade moderna pela sua resisténcia,
perseveranga, ¢ capacidade das suas car-acteristicas de adaptagdo que nos seres
humanos admiramos'. — «ITocoBuIia “MeIBe/Ib MPOCHITAETCS BECHOMN TTOCIIE
JIONITOTO CHA” CO3ByYHA C TEM, YTO MPOHCXOAWT Ceiiuac ¢ Y4eIOBEUYCCTBOM.
C HesamaMsTHBIX BPEMEH MEIBEIM 3aXBaTHIM BOOOpaXkKEHHE YEJIOBEKA,
BO MHOI'uX HOUMBHIIM3AIUAX MCABEAU 4aCTO I/1306pa)KaJ'lI/ICB B HMCKYCCTBE KakK
CHMBOJI CHITBI U CIIOCOOHOCTH TIPHUCIIOCA0INBATHCS K U3MEHEHUsIM. [Ipornio
MHOTO JIET, @ MCABEAb IIO-TIPCKHEMY ABIACTCA B COBPEMECHHOM O6U.IeCTBe
CHUMBOJIOM COITPOTHUBJICHUA, HAaCTOMYMBOCTHU U CHOCO6HOCTI/I aaarnTupoBarbCs,
" MBI, JJIOAU, BOCXHUINACMCA UMK .

Xy,Z[O)KHI/IK mojarac€t, 4TO CHJia 3TOIO KMBOTHOI'O COYECTACTCA C 00JIb-

LIMM ¥ JOOPBIM CepALEeM:

Um bom exemplo disso € o urso russo: muito forte mas ndo obstante com um
coragdo doce?. — «XopomM MPUMEPOM ITOTO SIBIAETCS PYCCKUN MeIBE/Ib:
O4YCHb CHHLHLIﬁ, HO C HC)KHBIM CECPALIEMD.

Urso xak KOMIIOHEHT (ppa3eoI0ru3MoB

XoTg MeABeb HEYaCThI TOCTh Ha MUPEHEUCKUX MPOCTOpPaAX, MOPTY-

TallbCKHUH SI3bIK XPAHUT HEMAJIO (Ppa3eoIoru3MOB CO CIIOBOM urso. CBeieM
WX B HEOOJIBIIYIO TAOIIHITY.

"'URL: http://www.dancadosursos.com/
2 URL: http://www.dancadosursos.com/
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Paccmotpum Gosee moapoOHO HEKOTOPBIE U3 MPUBEACHHBIX B TAOIHIIE
(pazeonoru3mMos.

@pazeonorusm um abraco de urso HepeaKO MPUHUMAET ydacThe
B A3BIKOBOW UTPE U IIyTKaX:

Nao se iluda com um sorriso € muito menos com um abrago, porque Coringa
mata sorrindo e o urso mata abracando. — «He oOoJbiiaiicst ynbI0kol Win
00BsATHEM, Bellb JIKOKep YOUBAET C yABIOKOW, @ MEIBEb B OOBATHIX).

YacTOTHBIM SIBJISIETCS] pAa3rOBOPHOE BhIpakeHME fazer de urso /| fazer
figura de urso [Almeida 2019, c. 102] B 3Hauennun «comportar-se de forma
ridicula, ser alvo de troga» [Infopédia] — «cMOPO3UTH TIIyMOCTEY, «OMPO-
CTOBOJIOCUTBCS; «OTIO30PUTHCSD).

Amigo urso pedepupyer K npegareio.

Sabe aquele amigo, amigdo que estd sempre ao seu lado? Disponivel,
prestativo? Um dia vocé descobre que ele ndo é tdo amigo assim, se tornou
um amigo falso, infiel, hipdcrita. Certamente, apds a traicdo vocé ira chama-lo
de amigo urso'.

Bripaxkenue amigo urso (Apyr-menselnb), MHOTJa COOTBETCTBYIOLIEE
pycckoMy (pazeosioru3My «MEABEKbsI YCIIyTay, IPOUCXOauT U3 Oacuu Jla-
¢donTena. B Heill onuH yenoBek nmonpyKuics ¢ MeaseneM. OnHaKabl My K-
YMHA 3aCHYII, a Ha J0o0O eMy cesa Myxa. MezBeab B3sUI KaMEHb, U HE pas-
IyMBIBasi, CTyKHYJI 110 MyXe, youB coToBapuia. OTciona UIeT BbIpakeHne
«MeBEAb-APYT», PACIIMPEHHBIM BapUaHTOM KOTOPOTO MOXKHO CUHUTATh
LIy TIUBYIO CEHTCHLUIO:

Para amigo urso, abrago de tamandud. — «lnst npyra-meaBeast — 00ObAThS My-
paBbeziay.

«OTKpBITHIA cioBaph cieHra u uauom» JK. XK. Ammeriner [Almeida
2019] puxcupyet napomy «dancar pau com 0s Ursos» / «TaHIEBaTh C M-
BeZsiMI». EMy ciHOHMMUYHA «jogar (a0) pau com 0s Ursos» (UrpaTh B Maj-
Ky (npeBHEe BoeHHOE cocTsa3anue B [lopTyranum) ¢ MmeaBeieM) B 3HAYCHUN
«3aHUMATKCSI €PYHJION», «3aTEBATh SIBHO (3aBEIOMO) IIPOUTPHIIITHOE JIEII0»,
«IIOITYCTY TPATUTh BPEMsD), «YCTPEMIIATh YCHIIHS Ty/a, Kylda H3HA4YaIbHO
HE TUIAHUPOBAIOCHY, «HE 3HATh, KK MOCTYMUTHY, «OBbITh HE B COCTOSIHUN

"URL: https://www.terra.com.br/noticias/educacao/voce-sabia/qual-a-origem-da-expressao-
amigo-urso
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JOOUTHCS TOCTABICHHOM 11eiy». IHTepecHBI (hpa3eooru3Mbl-CHHOHUMBI:
«r catar macacosy, «ficar a ver navios», «apanhar gambozinos», ou seja,
«ndo obter o que se espera», «andar 4 tuna, vadiary; «andar desnorteado,
a toa»' — «coHAThCs 0e3 nenay, «ouTh Oakaymy». Kpome Toro, dpaseo-
JIOTH3M 00 Mrpax ¢ MeJBe/IeM CIOoCOOCH BhIpaykaTh 3HAUCHUE «ndo saber
fazer nada» / «He ymeTh HUUETO JieNaTh». Bee yka3aHHbIC 3HAUCHHUS CITMBA-
FOTCS B CBO€OOpa3HyH0 aMajblaMy B TEKCTE CIIOPTHBHON 3aMETKHU:

Quando os israelitas colocaram o resultado a seu favor por 3-1, ante a decepgao
e a incredulidade, um espectador levantou-se de supetdo exclamando: — «Vao
jogar pau com os ursos», e, furibundo, abalou porta fora sem olhar para
tras»’. — «Korma u3paunsTsiHe CBelM CU€T B CBOKO MONB3y 3:1, TO, moTepsis
BCSIKYIO HAJIW/Ly U BEpy, 3pUTEIb BHE3alHO BCTal, BOCKIUKHYB: “TlycTh
HI'paroT B MAJIKY C MCZIBCJIHMI/I”, — W APOCTHO TOJIKHYJI ABECPb, HE OIIAABIBASACH
Haza[y (rmepesox Haml. — M. K.).

®pazeonorusm Ser um urso — «OBITh MEIBEIEM» B CMBICIE «OBITh
HEYKITFOXKHIM TapajIieIbHO PYCCKOMY BOCKIMIaHu0: «Kakoit xe Tbl MeJ-
Bezb!» [IpuBeeM B kKaueCcTBE IpUMepa BO3MYIICHHYIO PEIUTUKY (yTOOIIb-
HOT'O OOJIEIBIINKA:

Grandes ursos! Nao conseguirem ganhar a Israel! (mam orce) — «Hy u menseu!
He cmornu o6birpats M3pamis!».

st mepeBoma Tpynen o6opot Urso ¢, quem lhe veste a pele («Mense-
JIEM SIBJISICTCSI TOT, KTO OZICBAeTCs B €r0 Mexa). PaccMoTpuM ero B KOHTEK-
cTe craThy U3 ra3ets! Publico ot 27.11.2018 rona:

Mas sera maniqueismo acreditar que Moscovo veste a ancestral pele do urso
predador ¢ que ndo ha responsabilidades na Ucrania, na Europa ou na NATO
pelo que se esté a passar. Querer levar as fronteiras atlanticas até as portas da
Russia foi um erro estratégico que fez despertar o orgulho ferido do gigante e
estimulou ... a agressividade do regime de Putin®. — «bbu10 OB THLIIEMEpHEM
3asBIATH, 4TO MOCKBA HOCHUT APEBHHE ILKYPbI XHIIHOTO MEIBES, U YTO HU
VYkpauna, Hu EBpona, Hu HATO He HecyT OTBETCTBEHHOCTS 3a IIPOUCXO/ISILEE.
XKenanne npuONM3NTH aTIaHTHYECKHE TpaHMIBl K nopory Poccun GbuIO

"URL: https://www.dicio.com.br/gambozinos/

2URL: http://rmsilvadacosta.blogspot.com/2013/03/vao-jogar-pau-com-os-ursos.html.
22.03.2013

SURL: https://www.publico.pt/2018/11/27/mundo/editorial/ameaca-europa-vem-leste-
1852549
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CTpaTeFH‘IeCKOﬁ OIHI/I6KOI7[, KOoTOpas npoGym/ma YA3BJICHHYIO TOpAOCTH
TUraHTa U NOACTCrHyla ... arpeCCUBHOCTDL pEKUMa HyTI/IHa».

CBoeoOpazen obopor comida de urso, sopa de urso — «u30ucHHEY;
a comer comida de urso — IOCIIOBHO: «CHECTh €y MEIIBEJIsD), UTO O3HAYACT
«OBITH N30UTHIMY». CrioBapb AJIMEH Bl IPUBOAUT MPUMEP:

Se te apanho vais comer comida de urso! [Almeida 2019, c. 51] — «ITomaguce
THI MHE — HaeIIbCsl Oepe30BOM Kamu!»

Ndo vendas a pele do urso antes de o matar — «Jlenutb mKypy HeyOu-
TOTO MEIBE/ST» — 3TOT Pe@PEH MONKHO CUUTATh YHUBEPCAIHLHBIM HHTEP-
(hpazeonoru3mMom (KyJIbTypeMoii), TaBHO «OOPYCEBIIMMY» JAPEBHUM KYIb-
TYPOJIOTUYECKAM EBPOIIEU3MOM, OOBEAUHSIONINM, & HE Pa3JelsIoNM
Poccuto ot EBponsr [Mokuenko, Hukutuna 2017, c. 257]. Tem He meHee
MOPTYTaJIbCKUM COILMYMOM 3TOT 000POT BOCHPHUHUMACTCS Kak (paHiry3-
CKHH, 4TO HaBsi3bIBaeTCs mpeccoii: «Convém recordar tanto o provérbio
francés, que diz que ndo se pode vender a pele do urso antes de o haver
matado (“vendre la peau de l'ours avant de I'avoir tué”)» [Avila 2012].
Ero wacto BKJIIOYArOT B MyOIMIIMCTHYESCKHIA TUCKYPC:

Noés nunca nos comprometemos ao vencimento de causas, nunca endossamos
saques sobre a consciéncia dos tribunais, nunca abrimos banca de vender
peles de ursos antes de mortos [Rezende 1967, c. 10]. — «MbI HHKOTIIA HE
rapaHTHpPyeM, YTO BBIMIPAEM JIEJI0, MBI HHUKOTJA HE OTKPHIBAEM IPUIIABOK,
YTOOBI MPOJIABATH MIKYPbI HEYOUTBIX MEIBEICH.

[TopTyranpiiam U3 MIKOJIEHOM MPOTPpaMMBbI H3BECTHA OacHs D301a MMpo
mensens U myen — «O Urso e as abelhasy. Ee HazBaHMe MOXKHO cUMTaTh
HWHTCPECHBIM KPbLIAThIM BBIPAKCHHUEM. "3 coacpIKaHud 6aCHI/I BBIBOAUTCS
cBOeOOpazHas Mopab:

Mais vale suportar um s6 ferimento em silencio que perder o controle e
acabar todo machucado [Fabulas de Esopo]. — «JIyumie mosiua BbIHECTH
€IMHCTBEHHBIN YKOJI, YeM IMOTepsTh camMoo0iajaHue, BIacTh B OCIICHCTBO
1, B KOHIIE KOHIIOB, CHJIBHO TIOCTPA/IaTh.

Ha mpumepe moBeleHHsI pa3bsIpeHHOTO YKYCOM MEABEIsl YYCHHUKAM
Pa3bBACHSIOT, YTO CACPIKATHCS M HE OTPEarupoBaTh Ha TPOBOKAIIUIO — ITO
MPU3HAK MYIPOCTH'.

"URL: https://brainly.com.br/tarefa/2350850
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3akjoueHue

B pycckoii U mopTyraabCKOi JTHHIBOKYJIBTYpax JieKceMa urso / meo-
6€0b TIPEJICTACT 3HAYNMON apXETHITHUECKON YMOJIEMOH U CoNlep KaTeTbHOM
KOTHUTUBHOW enuHuIed. OHa yCHIMBAET 3KCIPECCUBHOCTh M OLIEHOY-
HOCTb BBbICKa3bIBaHUs. Kak B pyccKkoM, Tak U B TOPTYTAIBCKOM SI3BIKE, 3TO
CJIOBO Pa3BHUBAET BTOPUYHBIC 3HAUCHMS, NPOSBIISL 3aMETHYIO (paseoo-
THYECKYIO aKTUBHOCTB. B MOpPTYyraibCcKoi A3bIKOBOM KapTHHE MUPA TOMH-
HUPYIOIUMU (QUTYPaJbHBIMUA CMBICTIAMHU CYIECTBUTEIBHOTO Urso / meo-
6e0b ABIAIOTCA: TpyOas, HepasyMHas, HEyIpapisemasl CHia, TIyIMoCTb,
HECYpa3HOCThb, HECIIEPKAHHOCTh, KOMUYHOCTh, TOTJa KaK PYCCKUMN SA3BIK
¢dokycupyeTcs Ha TOJIOKUTEBHON TPAaKTOBKE €r0 MPUPOJHOTO MOTYIIE-
cTBa. B mMOpTyraabCKoi sS3BIKOBOM KapTHHE MHUpPA 3TOT 00pa3 OmupaeTcs
Ha TIpele/IeHTHbIe TEeKCTHl (0acHU, cka3Kkn). MeTadhopuyecKr OH HCIIONb-
3yeTcs AU CO3AaHUs OTPUIATEIILHOTO UMUK TOTO WIIM MHOTO OOBEKTA.
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POJIb MEPEBOOYMKA
MNP MOHUTOPUHTE 3APYBEXHbIX CMU B UHTEPECAX
MH®OPMALMOHHOIO OBECNEYEHNA OPTAHOB
rOCYAAPCTBEHHOW BNACTHU

Llenbto HacTosiLLel CTaTbU SBNSETCS OLLEHKa POMW IMHIBUCTA-NepeBojYmMKa B cucTe-
Me MOHUTOPWHra 3apybexHbiX CpeacTB MAacCoOBOM MHPOPMaLMK, OCYLLECTBNSEMOrO
B MHTepecax OpraHoB rocyfapCTBeHHOM BnacTu. OnucbiBaeTcs psap, cneumdbuyeckmnx
334,34, BbIMOHAEMbIX TMHIBUCTOM-NEPEBOAYMKOM Npu MoHuTOopuHre CMW. Mokaza-
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THE ROLE OF THE TRANSLATOR
IN FOREIGN MEDIA OUTLETS MONITORING
IN THE INTERESTS OF THE STATE AUTHORITIES

The aim of this article is to assess the role of the linguist and translator in foreign
media monitoring in the interest of state authorities. The article touches upon specific
tasks, carried out by linguists in the course of monitoring. The article also demonstrates
the need for a broader involvement of linguists in reviewing the content of the foreign
mass media, for additional and advanced training of language specialists working in
the foreign media monitoring system as well.

Key words: information management and dataware; media monitoring; translator’s
tasks; interpretation; analysis; automated information system; post-editing; implicit
meaning.

BBenenue

B coBpeMeHHOM MUpe cpecTBa MaCCOBON KOMMYHHUKAIIUU — TPAANLH-
OHHBIE, DJIEKTPOHHBIE U TaK Ha3zbiBaeMble HOBbIe CMU — ye He urparot
POIb HOCHTEIIST MHPOPMAIIHH, & BHITIONHSIOT (QYHKIIHIO PETYIISITOpa HHPOP-
MAaIMOHHOM cpeapbl. Ha MexyHapoIHOM 1 BHYTPUTOCYIapPCTBEHHOM YPOB-
HSX TPaIUIIOHHBIE CPENICTBA MACCOBOM MH(POPMAIIUU U COIMAIIEHBIE CETH
CTaHOBSITCSl OJITHOBPEMEHHO 00BEKTAMH U CPEJICTBAMHU HH(OPMAITHOHHOTO
yhnpaBieHuss U apeHod uH(opMannoHHOro npoTuBobopcTsa [I'yOaHOB,
HosuxoB, Uxaprtumsuiu 2010, c. 16]. OHU BOCIPUHUMAIOTCS BBICIIIMM
MOJMTUYECKUM ¥ BOCHHBIM PYKOBOJICTBOM BEIYIIMX CTPaH Kak HH(popMa-
LUOHHOE OPY>KHE U KaK BHEIIHUH WJIM BHYTPEHHUH UCTOUYHHUK YTPO3BI AJIS
nH(pOPMAIIMOHHON 0e30T1acHOCTH TocynapcTBa. [log BHEITHUM HCTOYHH-
KOM MH(pOPMAITMOHHON YTPO3bl B TAKOM CIIydae ClielyeT MOHUMATh TO I
WHOE CPE/ICTBO MacCOBOM MH(POPMAIUH, B KOTOPOM COOOIICHUS ITyOIuKY-
IOTCS Ha TOCYIApCTBEHHBIX WJIM WHOCTPAHHBIX S3BIKAX C IENBI0 TUCKPE-
JUTAIUH TIOJUTUKH, PEa3yeMOil OpraHaMH TOCYJapCTBEHHOW BIIACTH,
OYepHEHHUs] oOpas3a BBICIIETO TMOJUTHYECKOTO W BOSHHOTO PYKOBOJACTBA,
CO3JIaHUS HETATUBHOTO UMUJIKA CTPaHBl Ha MEXTyHAPOTHON apeHe U T. II.
Juist mpeaynpekIeHNsT TAaHHBIX YTPO3 M MPHHATHUS YIPESKTAIONINX Perie-
HUH 10 UX JMKBUIAIMU WK YCTPAHEHHIO TMOCIEACTBUI OCYIIECTBISIETCS
MOHHTOPHUHT CPEJICTB MaccoBOW MH(MOpMAIK — BUA HH()OPMAIMOHHOTO
obecrieuenust (MO) nesTenbHOCTH OPTaHOB TOCYIAPCTBEHHOTO YIIpaBe-
HUS, MTOJpa3yMEBAONINI HENPEPHIBHBIN OMEpaTHBHBIN cOOp, 00paboTKy,
XpaHeHHe U aHau3 nosBstroteiicss B CMU nadopmanmu o qesTensHOCTH
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9THX OPraHOB U COOTBETCTBYIOMIMX c(epax oOIecTBeHHOMH xu3Hu [Opra-
Hu3anus nHGopmanronnoro odecnedenus 2018].

MecTo JUHTBUCTA-TIEPEBOAYNKA
B CHCTeMe MOHUTOpHHTa 3apyoexknbix CMU

B nacrosiee Bpemst ipodeCcCHOHATBHO-TIOIKHOCTHON CTATyC YelloBe-
Ka, paboTaloIIero B CHCTeME MOHUTOPUHTA MEIHa, IPEkKIAE BCETO, MOKHO
OMHCaTh CIOBOCOYETAHUEM «CIELUATUCT MO0 MOHUTOpUHTY CMW» nimn
CJIOBOM «aHAJUTHUK». B mepeueHb OCHOBHBIX 337a4 TAKUX CIICLIUAJIUCTOB
nipu padore ¢ 3apyoexxapimu CMU BxonuT:

— BBISIBJICHUE OCHOBHBIX TEHJCHUMN MHOCTPAHHBIX MEIWa B Ipel-
CTaBJIeHUU HHGOpPMAIMK O JCIATEIHHOCTH OpPraHOB T'OCYIApCTBEHHO-
ro ympasineHus Poccuiickoit @enepanuu, COLMAIBHO-TOIUTHYECKON
1 COIMANTbHO-TICHXOJIOTHIECKOU cuTyarnuu B Poccnn, pomm Poccuu B op-
MUPOBAHUH MEXTyHAPOIHONH 00CTaHOBKH B ITI00QIEHOM U PETHOHAITLHOM
MaciTadax, BOSHHO-TIONUTHIECKO 00CTaHOBKHM Ha OCHOBHBIX CTpaTerH-
YECKUX HAMpPAaBICHUSX;

—  Ompe/elieHue OCHOBHBIX TCHJICHITNH B ()OPMUPOBAHUN HHOCTPAH-
ueiMu CMU npencrasnennii o Poccuiickoit @enepannn B MacCOBOM CO-
3HAHWU TPaXKJaH 3apyOeKHBIX TOCYIAPCTB;

—  BCKPBITHE TIOTEHITHATHHBIX HHH)OPMAIIMOHHBIX YTPO3, TIPOUCXOIS-
[IUX K3-3a MPEICNIOB CTPaHbl, U HCTOUHUKOB UX BOSHUKHOBEHUS;

— aHanu3 nH(OOPMAMOHHON 00CTaHOBKH BOKPYT POCCHHUCKHUX Opra-
HOB TOCYIapCTBEHHOTO YIIPABJICHHUS U MPOTHO3UPOBAHUE €€ U3MCHCHUSI.

B ciydae ecim aHanuTHK 00NamaeT COOTBETCTBYIOIIMMH KOMITETEH-
[USIMU, TIPY OMTUCAHKUH €T0 TPO(ECCHOHATBHO-I0KHOCTHOIO CTaTyca J10-
0aBIIETCS CJIOBOCOYETAHUE «CO 3HAHMEM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOBY. OTHAKO
001b1110# 00BEM ITOMCKOBBIX, OIICHOYHBIX, aHATUTHYECKUX 3a/1a4, CIKaThIe
CPOKH UX BBITIOJHEHUS U MU30MUECKAsi HEXBATKA YEIIOBEUECKUX PECYp-
COB 00SI3BIBAIOT OJHUX M TEX K€ CIIEIHAINCTOB PadOTaTh HA Pa3HBIX Ha-
MIPaBJIEHUIX: BECTU MOHUTOPUHT Kak pycckos3bluHbix CMU, Tak 1 CMU
Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, 4 TAKXKE NPUHUMATh YYaCTHE B MEPOIPUATUIX
HHGOPMAIIMOHHOTO 00SCIICUSHHSI, HE CBA3aHHBIX HEMOCPEICTBEHHO C MO-
HutopuHroMm. CreaoBareiabHO, HENb3sl TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHUU OT-
JIETFHOU KaTEeTOPHH CIIEIIHATUCTOB IT0 MOHUTOPUHTY unocmpartsix CMU
WIH aHATUTHKOB unocmpannvix CMU, xoTopast Obl, B TIEPBYIO O4epelib,
(dhopmMupoBasIack U3 MPOQPECCHOHANBHBIX JIMHTBUCTOB-TIEPEBOIINKOB.
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Tem He MEHee MOHUTOPHHT CPEICTB MACCOBOM MH(OPMAIUH, UCTIONb-
3YIOIMUX B KaueCTBE OCHOBHOTO SI3bIKa WHOCTPAHHBIN, MOAPa3yMEBaCT
HEOOXOAMMOCTh HE TOJIBKO TPaHC(OPMAIMOHHOTO MEPEeBOJla MaTePUAIOB
CMU, Ho u 6e30111M00YHON UHTEPIPETAIIMH SKCIUTUIIUTHBIX U UMILIUIIUT-
HBIX CMBICJIOB, 3aJI0KEHHBIX B UCXOMHOM TekcTe. C TOYKHM 3pEHUs JINHT-
BHUCTHUKU JJIsl CIICIIMAIIUCTA [0 MOHUTOPHHTY Ba)KHO UACHTU(DHUIIUPOBATH
0003HaYaeMyI0 B TEKCTE pPeajbHOCTh, MOHATH €€ CHUTYallMOHHBIE CBS3U
1 BO3MOXKHOE JlajbHEeillIee pa3BUTUE, a B MaTepUATbHBIX €IUHULAX S3bI-
Ka — HalTH TeMaTHYECKUN CTaTyC, ONPEACIIUTh KOHTCKCTHYIO (DYHKIIUIO,
BBISIBUTh KOMMYHHKATHBHOE MIPEHA3HAYCHHUE W TIPABUILHO HHTEPIIPETH-
poBarh naHHble enuHuIlbl Tekcta [MBanoB 2017]. g sToro cienuamucTy
HEOoOXOAMMO HE MPOCTO «3HATH MHOCTPAHHBIA S3BIK». OH TOMKEH pas-
Ouparbcss B 0COOCHHOCTSX MHOCTPAHHOTO si3bIKa TpamuimoHHeix CMU
1 COIMAJIBHBIX MEHa, MpaBuiIaX WHOS3BIYHON WHTEPHET-KOMMYHHUKAITIH
(0OBeKTaMu MOHHTOPUHTA TAKXKE SBISIFOTCS KOMMEHTApHH K MareprajiaMm
CMMU u TeKCThI, pa3MelIaeMble B COLMATBHBIX CETSIX M OJ0rax) Kpome
TOTO, YMETh pearh psJ 3a/1ad, crierupuKa KOTOPhIX CBsi3aHa Kak C 0CO-
OCHHOCTSIMH CaMOT'0 paboyero Mmpouecca, Tak U ¢ XapaKTepHbIMU YepTaMu
HUTOTOBOTO JOKYMEHTAa MOHUTOPHHTA.

Oco0eHHOCTH TEKCTOB HTOTOBOI0 TOKYMEHTAa MOHUTOPHHTIA

Pesynwrarel MoHUTOpUHTA 3apyOexkHbix CMU mpenocTaBusioTcs py-
KOBOJISIIIIAM  JIOJDKHOCTHBIM JIMIIAM OPraHoOB TOCYIapCTBEHHOTO YITPaB-
JICHWSI, a TAaKKe JIMIaM, MPUHUMAIOIINM DPEIIeHHs], B BUjae (HopMalin3o-
BaHHBIX TEKCTOBBIX CIPAaBOYHBIX JOKYMEHTOB, COJEPI)KAIIUX HEKOTOPHIC
rpaduueckue n3obpaxenus. TeKCT UTOTOBBIX JOKYMEHTOB MOHUTOPUHTA
3apyoexxkHbix CMU umMeeT psiji 0cOOCHHOCTEH, OTIIMYAIOIIUX €r0 OT TeK-
CTOB JIpyTUX UH(POPMAIIMOHHO-CIIPABOYHBIX JIOKYMECHTOB.

Bo-niepBBIX, TEKCT HTOTOBOTO JJOKYMEHTa MOHUTOPUHTA 3apyOeKHBIX
CMMU kak pe3ysbraT padOoThl JMHIBUCTA-IEPEBOAYHKA JOJDKSH MPEICTAB-
JISITh COOO¥ TOYHBIN 3PUTENHLHO-YCTHBIN MEPEBOJ] HA PYCCKUH A3BIK UCXO-
JTHBIX TEKCTOB, HAITMCAHHBIX B MyOJIMIIUCTHUECKOM CTUJIC. ABTOPBI APYTUX
WHPOPMAITMOHHO-CITPABOYHBIX M WH()OPMAIIMOHHO-aHATUTHICCKUX J10-
KYMCHTOB M3HAYaJIbHO CO3/IaF0T TEKCThl HA PYCCKOM SI3BIKE M CTaparoTCs
MPUICPKUBATBCS HAYYHOTO CTHJIS,, a MEPEBOAHBIC (ParMEHThI B TaKHX
Marepuanax OObIYHO MPEACTABISIOT COOO BOJNBHOE W JIAXKE HEMOTHOE
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U3II0KEHUE UCXOAHOTO TeKcTa. MToroBelil okymMeHT Monutopunra CMU
MOKET conepkaTh B ce0e peBEpCHUBHEIN MTEPEBOJ] BEICKA3BIBAHUN POCCHUI-
CKUX PYKOBOSIIUX JTODKHOCTHBIX JIHI MITH O(UIIHATBLHBIX IOKYMEHTOB,

Bo-BTOpBIX, TEKCT HTOTOBOTO JOKYMEHTa MOHUTOPHHTA, KaK U IPYTHE
JIOKYMEHTBI, pa3padarbiBacMble B paMkax MO, BBIIOIHSIECT (YHKIIUIO WH-
(hopMHUpOBaHMS, OTHAKO COOOIIAET PEIUITMEHTY HE TOJIBKO COAEPIKATENb-
HYIO0 CTOPOHY MCXOJHOTO TEKCTa, HO M €r0 SKCIPECCUBHYIO U aneIUIsITUB-
HYIO COCTaBIISFOIIYIO.

HakoHell, B OTJIMYKE OT MHOTHX JIPYTHX THUIIOB MH()OPMAITMOHHBIX JI0-
KyMEHTOB, 00bEM TEKCTa WTOTOBOTO JOKYMEHTAa MOHHTOPHHTA HE MOXKET
OBITh OMpE/CIICH 3apaHee MOTOMY, YTO 3aBUCHUT OT YacTOTHI U TIIyOWHBI
OCBEIIEHUS paccMaTpUBaeMoi TTpoOIeMsl B 3apyoekHbix CMMU, a Takxke
OT KOJHMYECTBA OPraHOB MEAMA B MHTEPECYIOIICH CHEIHAUCTOB CTpaHe
i perrone. OT 00bEMOB TeKCTa, HEOOXOIUMOTO JIJIsl COCTABJICHHSI Kade-
CTBEHHOTO MTOTOBOT'O JIOKYMEHTA, 3aBHCUT TEMIT PabOThI CIIESITUAINCTA 110
MOHHTOPHUHTY, B TOM YHCJIE TTEPEBOTINKA.

Crnenmnpuyeckue 3a1a41 JUHTBUCTA-NIEPEBOAYNKA
B clicTeMe MOHMTOPHHIa 3apyoexnbix CMU

[pencrasnsercs nenecooOpa3HbIM BBIICIUTH JIBE KiIacCH(DUKAIMH 3a-
Jlad JIMHTBUCTAa-TIEPEBOTYNKA TP MOHUTOPUHTE MHOCTPAHHBIX ME/INA!
1) mo sTamam:
— BBINOJHACMbIE Ha 3Tale MOWCKAa U MPH MPEANEPEBOIISCKOM
aHaJIN3€ TEKCTOB;
—  BBIIOJIHAEMBIC HEMTOCPCACTBEHHO B XO/I€ aBTOMATU3UPOBAHHO-
r'0 WJIM HEaBTOMAaTU3UPOBAHHOIO MIEPEBO/A;
— BBITIONHSEMbIE TIPHU PENAKTUPOBAHUH aBTOMATH3MPOBAHHOTO
WM HEaBTOMAaTU3UPOBAHHOTO TIEPEBO/IA M IMOCTPEIAKTHPOBa-
HUM MAIIMHHOTO MEPEeBOAA.
2) 1o THHaMm:
— TEepEeBOAYECKHE;
— OLEHOYHO-aHAJIUTUYECKHUE;
— nH(OPMAIIMOHHO-TEXHOJIOTHYECKHE.
B 10 ke Bpems crienudrka padOThI IMHTBUCTA-TICPEBOAYUKA IPH MO-
autopuare CMU ompenensercss BceM KOMIUIEKCOM 3aj7ad BHE 3aBHCHUMO-
CTH OT dTara WJIu TUIA.
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HToroBble JOKyMEHTHI MOHUTOPHHTA MOT'YT OBITH OOJBIIOrO 00BEMa
1 TOTOBUTKCS B cKaThle CpOKH. [Ipr 3ToM «ycTapeBanne» HHPOPMALIH 5B~
JSieTCsl KpUTHYHBIM: pearupoBaHue Ha HH(OPMALIMOHHBIE YTPO3bI TOTKHO
OBITH CBOCBPEMEHHBIM, & YIPEXKJAIOIIUE PEIICHHS TPUHUMAIOTCSI MaKCH-
ManbHO omnepatuBHO. [lepeBox myOmukaunii nHoctpanueix CMU, Takum
00pazoM, CUIIBHO OTPaHMUYEH MO BPEMEHU. DTO IPUBOAUT K PSIIy IpoOIeM
B paboTe JTMHTBUCTOB-TIEPEBOAUYUKOB U IPYTUX CIIECHUAINCTOB B CUCTEME
MOHUTOpHUHTA 3apyOeskHbIx CMU:

— MHHMMOH KOHOMHUHU BPEMEHM INPHU COCTABJIEHUH IOUCKOBBIX 3a-

IIPOCOB;
— OTKasy OT BO3MOXHOCTEH, KOTOPBIE NIPENOCTABISIET IPEANIEPEBOI-
YEeCKUI aHaJIN3 TEKCTOB;

— 4Ype3MEPHOMY IIPUMEHEHUIO MALIMHHOIO [IEPEBOJA.

VBenuyenne uncia NpodecCHOHaIbHBIX JIMHTBUCTOB-NIEPEBOIYNKOB
B CHCTeME MOHUTOpUHTa 3apyoeskHbIx CMU aist pereHust nepBoi U3 BhILIe-
yKa3aHHBIX TPOOJIEM TTO3BOJIUT CIIEIUAINCTY Ha OCHOBE JIMHIBUCTHUECKUX
1 SKCTPAIMHIBUCTUUECKUX 3HAHUI Oosee TOUHO (POPMYITHPOBATH 3allPOCHI
O KIIFOYEBBIM CJIOBaM Ha SI3bIKE MOMCKOBBIX CITYXKO /sl BHITIOTHEHUS Tpe-
LU3UOHHOTO OWCKA, U, B KOHEYHOM UTOTE, CIIOCOOCTBOBATH aJICKBATHOMY
BBIOOPY MaTepuaoB JJisl OLICHKH, 00padOTKH, epeBoia U aHAIU3a.

DKcrpecc-aHallu3 MaTepHaloB MOHHUTOpUHTra 3apyoOexsbix CMU,
MPOBOAMMBIN JIMHTBHCTOM-IIEPEBOAYMKOM, ITOMOXKET ObICTpee U ¢ Oonee
BBICOKOM TOYHOCTBIO OIPEAEIATh CTENEHb KPUTHYHOCTHU, JOCTOBEPHO-
CTH U OOBEKTHBHOCTH MaTepUaliOB, YCTaHABIUBATH OTHOILIEHHE aBTOPOB
TEKCTOB K OCBeIaeMoii mpobieme, kiaccupuuupoBaTh MaTeprabl Ha He-
raTuBHbIE, HEWTpaJIbHbIE M MO3UTUBHBIE HEraTUBHOCTH, HEUTPAIBLHOCTH
U MIO3UTUBHOCTH €111 Ha JTale NPeAIepeBOAYECKOr0 aHAIN3a.

B cBoto oyepenp, MalIMHHBINA MEPEBOJ — HEOOXOIUMBIH U MEpPCIEK-
TUBHBIA MHCTPYMEHT B IEpeBofe MaTepuajoB 3apyoexunbix CMU B cu-
CTeMe MOHUTOPHWHTA, KOTOPBIN MOApa3yMeBaeT 00s13aTeIbHOE OCTpeIaK-
TtupoBanue. s 3Toil paboTHI MEepeBOAUMKY TpeOyIOTCSl CreluaibHbIe
3HaHus, yMeHus u HaBblku [HewaeBa, CBeroBa 2018]. CiaemyeT OTMETUT,
YTO JaHHOHM OTpaciau NEpPEeBOAYECKON NEATEIbHOCTH IIOKA elle yAelseT-
Csl HEJIOCTATOYHOE BHUMAHUE B aKaJEeMUYECKOU Cpelle U IIPHU IOAIOTOBKE
CIELUATIUCTOB B By3ax, [IO3TOMY IEPEBOAYMUKAM JUIsI OCBOCHHS IOCTpE-
JaKTHPOBaHMs HEOOXOAWMO MPOXOAMTH MEPENOATOTOBKY B CHUCTEME J0-
MOJHUTENFHOTO 00pa30BaHMs UM MOBBIIICHUE KBaTH(DUKALIH.
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Ha

CeI‘O,I[HﬂH_IHI/Iﬁ JCHb, a TaKXXC B OmmKHE- U cpe):[HecpquOﬁ nep-

CIICKTUBEC, OaX€ HCCMOTPSA Ha BHCAPCHUC TEXHOJOTUM Ha OCHOBE HEH-
pOHHOfI CCTH, MAaIlIMHHBIN nepeBo HE CII0COOEH 3aMEHUTHL JTUHTBHCTA-
NEepeBOAYMKA IMPU BBINOJHCHUU OLCHOYHBIX 3a41a4 B pa60Te C TEKCTOM
MEPEBOAUMBIX MAaTCPUAJIOB.

.HI/IHI‘BI/ICT—HepCBO}_'[‘II/IK MOCPpEACTBOM MPAarMaJuHIBUCTUYCCKOIO H
CTPYKTYPHOI'O aHajJin3a TCKCTAa HCIIOCPCACTBCHHO IPU OCYIICCTBJICHUU
nepeBoaa Uin Ha 3Tanc pCAaAKTUPOBAHUA (HOCTpeL[aKTI/IpOBaHI/IH) CIIO-

co0eH:

BcekpbiBaTth npeiHaMEpPEHHBIE U HENPEIHAMEPEHHBIE HCKAXKEHUS
LIATAT POCCUMCKOrO BBICUIETO MOJIUTUYECKOTO U BOEHHOTO PYKOBO-
CTBa, MPEACTABUTENIEN OPraHOB rOCYIapCTBEHHOTO YIPABIICHHUS.
BpIsSBIATE MMIUIMUUTHBIE JIEKCUYECKUE CPEACTBA M I'paMMaTH-
YECKHUE KOHCTPYKLHUH, MO3BOJSIOUIME CYIUTh O IMOIBITKE aBTOPA
CHSTHh C ce0s OTBETCTBEHHOCTH 3a COJICPIKAHUE BBICKA3bIBAHUSI.
Jenartp 3akiIfoOu€HHE O PEYEBOM MHTEHLUHH aJApEeCcaHTa W Iparma-
TUYECKHX 3a/1a4aX TEKCTa B CIydae, KOrJa TEKCT UMEET SIBHYIO He-
TaTUBHYIO WU, HA000POT, U3JUIIHE TTO3UTUBHYIO TOHAILHOCTD.
OrnpenensiTe OTKPHITO WU 3aByaIMPOBAHHO KCIIOJIb3YEMbIC B TEK-
cTe mpueMbl U (OPMBI PEUCBOW arpecCUM M JIpyrue BepOaabHbIS
CpEACTBA PEUEBOr0 BO3ACHCTBUS HA PELIUITUEHTA.

YcraHaBnuBaTh NPOSBIAIOLIYIOCS HAa YPOBHE TEKCTa HalpaBJICH-
HOCTb U3MEHEHHUI B OLIEHKE JIEATEIIbHOCTH OPTaHOB rOCY1apCTBEH-
Horo ynpasieHusi Poccuiickoit denepaunu U MpOBOAUMBIX UMHU
MEPONPUATHH.

P €3YJIbTAaThl TAKOT'O aHAJIU3a MOTYT NPUMCHATHCA:

st cocTaBieHus: CIpaBKU, COMPOBOXKIAIONICH MTOTOBBIM TOKY-
MEHT MOHUTOPHHIA, WU CIIy>)KEOHOH 3allUCKU K HEMY, COJepKa-
UX TPEUU3UOHHBIC JAHHBIE O KOJIMYECTBE OCBEIIAEMBIX B HUTO-
TOBOM JTOKyMEHTE€ MOHUTOPHHIAa MaTepUajoB, UX paclpeieIeHUN
no Bugam CMU wnm xonuuecTBe KOMMEHTapueB K HUM. Takue
“H(OPMAITIOHHO-CIIPABOYHBIC JIOKYMEHTBI MOTYT JIOTIOJHSITHCS
nH(poOpMaIel O TEHACHIUSAX OCBEIICHUS TEMbl B 3apyOe:HBIX
CMU, u3MeHeHNH HaIPaBICHHOCTU MPOOJIEMHBIX TEKCTOB 32 BbI-
OpaHHBIN MEPUOA C MO3UTHUBHOW HA HETATHBHYIO M, HA00OPOT,
BJIMSIHUY HUCTIONIB30BAHHBIX B TEKCTE PEUEBBIX CPEJCTB HA TOHANb-
HOCTb KOMMEHTApHUEB K HEMY U T. II.
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* Jlnsa BoimonmHeHHsT WHPOPMAMOHHO-TEXHOJIOTHYECKOH 3aladul |
OCYIIECTBIICHUS] B3aUMHON CBSI3U MEX]Iy JIMHTBUCTAaMHU-TIEPEBO-
YUKaMH, aHAIMTHKAMH W Pa3padOTYMKaMU CHEIHaIbHOTO IIpO-
IrpaMMHOTO 00€CTIEUEHUS, 3aHNMAIOIIUMHUCS CO3JaHUEM aBTOMATu-
3MPOBaHHBIX HHPOPMALIMOHHBIX CUCTEM, CPEJCTB U HHCTPYMEHTOB
MOHUTOPUHTA W aHalnW3a TEKCTOBOH WH(OPMAIMH HOBOCTHBIX
ucrounukoB [Komapos, Pomun 2019]. Ilpeacrasmsiercs nenecoo-
Opa3HbIM y4acTHe JIMHIBUCTOB U MIEPEBOJUYNKOB B COBEPILIEHCTBO-
BaHUM IPUMEHSEMBIX B HHTEPECAX MOHUTOPHMHIA 3apyOeKHBIX
CMH wmexaHU3MOB HMHTEJUIEKTYyallbHOTO aHain3a TEeKCTOB (text
mining) ¥ 00pabOTKN TEKCTOB HAa €CTECTBEHHOM SI3BIKE.

3akJIoueHue

VYBenuueHnue ymciaa NpoecCHOHATBHBIX MEPEeBOJUYUKOB B CHUCTEME
MoHHTOpHHTa 3apy0exkHbix CMU B nHTEepecax MHPOPMAIMOHHOTO 00e-
CIIEYECHUS] OPraHoOB rOCYIapCTBEHHOro ymnpasieHus Pocculickoit ®ene-
palnyy JOJKHO CIIOCOOCTBOBATh COBEPLICHCTBOBAHUIO AAHHOW CHCTEMBI
1 TIOBBILICHUIO €€ 3()(hEeKTUBHOCTH 3a CUET KOMIIETEHLUH, KOTOPbIE MOT'YT
OBITh MPUBHECEHBI CIICLUATNCTAMH JIMHTBUCTHYECKOTO Ipoduisi. B To ke
BpeMsl MEPEBONYHKH, BBIMOJIHAIONIME MPOQPECCHOHATLHO-I0KHOCTHBIE
00s53aHHOCTH B JIaHHOW CHCTEME, HE MOTYT OIPaHHUYUTHCS YMCHUSMHU H
HaBBbIKaMU, IPUOOPETEHHBIMU B BBICHIMX yueOHBIX 3aBeneHusx. Mim tpe-
OyeTcs IOTOMHUTEIbHAS IOATOTOBKA I10 PsIly HalpaBJICHUH, OXBaTbIBaIO-
LIMX [IUPOKYIO OTPACIb 3HAHUI: OT TEOPUH aHAJIN3a U IPOTHO3UPOBAHUS
70 MPAaKTUKH B MOCTPOCHHH HH(OPMALMOHHO-aHATUTHYECKHX CHCTEM
Y MPUMEHEHUH allapaTHBIX CPEJCTB MEPEBOJIa M MOCTPEIAKTHPOBAHUSI.
[Ipu 3TOM OpraHbl TOCYIapCTBEHHOTO YIpPaBICHUs, B YbMX HHTEpEcax
OCYILECTBIISAETCS MOHUTOPHHI, MOT'yT 00€CIIeurBaTh NEPEBOJUNKAM IIepe-
MOATOTOBKY M MOBBIIICHUE KBAIM(UKALMK IO JAHHBIM HaNPaBICHHSIM.
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BBenenue

JaHHas cTaThsi TOCBSIIEHA ONUCAHMIO JIEKCHMKO-CHHTAKCHUYECKOTO
cBO€00Opa3ust TEKCTOB O(UIINATEHO-IEIIOBOTO CTUIIS Ha IIPUMEpE JIOrOBO-
poB o coTpyaHudecTse Mex iy Poccuiickoit @exneparueit u KoposieBctsom
IBerus. M3 60ibIIOro KOMMYECTBA OTAMYUTEIBHBIX YEPT, XapAKTECPHBIX
JUTS. TEKCTOB JIAHHOTO CTHJIS, MBI BHIOPAIM OJIMH aCIEKT, KOTOPBIi MoKa-
3aJcsi HaM 0COOEHHO MHTEPECHBIM, @ IMEHHO, UCIIOIb30BaHUE KaHIEIsIP-
CKMX CTHJIMCTMYECKH MAapKUPOBAaHHBIX Kiuiie. Hu At KOro He CEeKper,
YTO BO BCEX S3bIKAX PACCMATPUBACMBIN (YHKIIMOHAJBHBIH CTHIIb UMEET
CBOU 0COOEHHOCTH, Kacaroluecs Kak (OpMBbI, TaK ¥ COJCPIKaHMs TEKCTOB
[Wollin 2005; Wellander 1950; Marbiuaa 2003]. OnHako omA4us pyc-
CKOTO sI3bIKa OT IIBEJCKOTO B JIAHHOM CJy4ae UMEIOT 0COOBIN XapakTep,
MOCKOJIbKY Hapsily C pasinuMsMHU B THUIIOJIOTHH OTPAXAIOT Pa3IMYHbIC
Tpaauuuu QyHKIIMOHUPOBAHHUS SI3bIKA B 3TOU cepe.

C TOUKM 3peHHsT MUnoI02UY AHATU3UPYEMbII MaTeprall JeMOHCTPUPY-
€T HADJISA/THBIC PACXOXKICHHS MEXK/y PYCCKHM U IIBEJICKUM SI3BIKOM B TOM,
YTO KAcaeTCsl pealM3alliy MPEAUKAIUi, & UMCHHO — B KOJIUYCCTBCHHOM
COOTHOILICHUH TOJTHBIX U CBEPHYTHIX NMPEeIUKalui B OpUTHHAJIE U TIEPEBO-
ne. Tpaouyuu GyHKIMOHUPOBAHHS S3bIKa O(UIIHMAIBLHO-IEIOBOTO 00LIe-
HUSI HaXOJST CBOE OTPa)KCHHUE B KOJIMYECTBE YCTOHUYMBBIX BBIPAKCHUH
W KaHIENSPCKUX KIIHIIEe B TEKCTaX JAHHOTO CTHJIs. MBI OyleM Ha3bIBaTh
pPEUYEBBIMH IITAMIIAMH (KITUIIE) CIIOBA U CIIOBOCOYETAHUS, PETYISIPHO TO-
BTOPSIONIMECS B TEKCTaX O(QUIMATIBHO-JeI0BOTO 00meHus. Kanenspus-
MBI, B HaIlIeM MOHUMaHUH, — 3TO JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKUE KOHCTPYKIINH,
KOTOPbIC OTIIMYAIOT TEKCTHl JAHHOTO CTHJISL OT HEUTPAJIBLHOTO U O0IIeyIO-
TpeOUTENBHOTO. PaccMOTpUM 3TH SIBJICHHUS HA TIpUMEpax.

1. Ucnosib30BaHue KAHIEJISAPU3MOB
a. Bknrwouenue ¢ cmpykmypy pycckoii ¢hppasuot
OmM2Na2oabHBIX CYULECMEUMENbHBIX
Ex. 1. ersittning #ill sakkunniga — pacxoqsl Ha npugieuenue YKCIepToB

B mBenckoM BapraHTe TOTOBOPA MCIONB3YeTCsl CyOCTaHTHBHOE COue-
TaHUe C TPEIIOTOM fi//, BRIpaskaroliee 1eJeBble OTHOIICHNUS W YKa3bIBarO-
niee Ha3HadeHue (anpecara) Beituiar (4l sakkunniga — skcnepmam). B pyc-
CKOM TEKCTE 32 CYET BKIFOUCHHUS B CIIOBOCOYCTAHUE CYIIECTBHUTEIHLHOTO
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«TIPUBJICUYEHHE) 3HAUCHUE KOHCTPYKIMHU, Ha TIEPBBIN B3NISA, CTAHOBUTCS
Ooree y3KUM — HHXOATHBHBIM, TaK KaK OMPEAEIACTCs HadalbHast TOUKa Mpo-
Lecca; OaHaKo Onarogapsi LIMPOKOH CeMaHTHUKE 3TOTO CYIECTBUTEIBHOTO,
MIPUBJICYEHHE B TAKOM KOHTEKCTE MPEIoiaraet, KpoMe COOCTBEHHO HaiiMa
U JanpHelIIee HCIob30BaHUE SKCIIEPTOB, a, CIIEA0BATEIbHO, UX 3apIlIaThl
1, BO3MOXKHO, IPYTHE PacXO/bl, CBSI3aHHBIE C AKCIIEPTHOU AEATENLHOCTHIO.

OueHb YaCTOTHBIM B TEKCTaX JAaHHOTO (YHKIIMOHAIBLHOTO CTHJIS SIBIISI-
€TCs OTIVIaroJIbHOE CYLIECTBUTENFHOE «OKa3aHHE», KOTOPOE UCTIONB3YeTCsI
[IPU TEepeBoie CyOCTAaHTUBHBIX CIIOBOCOYETAHHN C pa3HBIMHU MPEATIOraMu
(30. om, av) u sABIAETCS CIIOCOOOM MEpeauu CBEPHYTOH MPEeAUKaLUH, OT-
CYTCTBYIOILIECH B IIBEACKOM OpPUTHHAJIE.

Ex.2. ... gor en framstéllan om bistdnd — ... HampasisgeT 3amnpoc 06 oxaza-
Huu TIOMOILH.

B 11BeICKOM TEKCTE MBI BUIUM CYOCTAHTUBHOE COUETAHUE C TIPOCTHIM
HETMPOU3BOIHBIM TIPETIOTOM 0 (pyc. «0»), BBIPAKAIONINM JICTHOCPATHB-
HbIC OTHOIICHUS — HH(POPMAIIHIO 0 TIPEAMETE 3arpoca, ero cytu (bistdand —
moMotifh). HopMbI pycckoro ouImambHO-1eI0BOTO CTHIIS TPEOYIOT BKITIO-
YCHUS B JAHHYIO KOHCTPYKITHIO JIEKCHUECKHU 0CTa0IEHHOTO OTIIAroIbHOTO
CYILIECTBUTEIBHOTO (OKa3aHKe), KOTOpoe 0003HauaeT 00e3IMUCHHOE JeH-
CTBHE U KaK OBl KOHKPETH3UPYET CYTh 3arpoca.

Ex. 3. ...olika former av bistand — ...chopMBI oxa3zanus B3aNMHON TIOMOIIIH.

[IIBenckoMy CyOCTaHTHBHOMY COYETaHHUIO C MPEIOTOM aV, BBIPAsKaro-
[IeMy OTHOIIICHHS BHYTPEHHETO COJIEPKAHUS M PACKPHIBAIOICTO 3HAYCHNE
CYIIECTBUTEIIBHOTO former, B PyCCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBHH C TpeOOBa-
HUSIMH HOPM O(HUIIMATIBLHO-JIEIIOBOTO CTHIISI TAaKXKe T00aBIsieTCs JIeKCude-
CKH OCJa0JIEeHHOE OTIIArONIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE OKa3aHue, Oaarogapst
YeMy CeMaHTHKa KOHCTPYKIMH KayKeTcst 00j1ee KOHKPETHOM, XOTs Ha MpaK-
THKE 3Ta KOHKPETHOCTh MHUMAsI — YTO €Ille MOKHO CJIEJIaTh C TIOMOIIIBIO,
Kak He oKa3aThb ee (WM MPeJOCTaBUTh U T. II.)?

0. Bkrouenue 6 cmpykmypy pycckoil ¢hpazvl uiupoKo3HaA4HbIX
cywecmeumensvHuix (00nacme, cghepa, 60npoc u m. n.)

Ex.4. ...0msesidigt bistdnd vid bekdmpning av vissa fiskala brott — B3anmHas
TIOMOIII 6 001acmu OOpHOBI C HAPYIICHUSIMH HAJOTOBOTO 3aKOHOIA-
TEJIbCTBA.
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B miBeckoM HCIONIB3yeTCsl COUSTAHUE JBYX CYIIECTBUTEIBHBIX C ITPE/I-
JIOTOM Vid C YCIIOBHO-TEMITOPAIbHBIM 3HaUCHHUEM (30. = B Cllydae, MpH),
B PYCCKOM — 32 CYET BKIIFOUCHUS B KOHCTPYKIIHIO YACTHYHO JCCEMaHTU3H-
POBaHHOTO COYETAHUS «B 00JIACTIY (6M. HEITPOU3BOIHOTO MPEJIOra 8 — Cp.
«TOMOIIb B 00pb0E ¢ HAPYIICHUSIMHUY» ) — HECOTIIACOBAHHOE OIPEICIICHUE
6 obnacmu 60pvLOBI ¢ HAPYUEHUAMU HATO208020 3AKOHOOAMENbCHEA TIPU-
oOpeTtaer ociabJICHHYO JIOKATUBHYH CEMaHTHUKY.

Ex 5. ...de fiskala brott som omfattas av detta avtal — ... Ha;OTOBEIE ITPaBO-
HapyLEHUs U NPECTYIUICHUS, OmHocAujuecs K cpepe deiicmeus Ha-
crosiiero CoramreHus.

[IBenckoMy ONpeAenuTeILHOMY PUAATOYHOMY C COIO30M SO, CKa-
3yeMbIM, BBIPQXKEHHBIM IJ1arojoM B MACCHBHOW (hOpMe Ha -§ M arcHCOM,
BBIPaXCHHBIM COYETaHHUEM a0CTPAKTHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO avtal (Ioro-
BOp) C MpeUIoroM av (= ¥*KOTOpbIe OXBAaThIBAtOTCS 3TUM CoramieHuem),
B PYCCKOM COOTBETCTBYET IMPHYACTHBIA OOOPOT, B KOTOPBIA BKIFOUCHBI
clioBa «K chepe NeHCTBUsD ¢ YaCTUYHO OCIIa0JICHHBIM JICKCHYSCKUM 3HA-
YCHHEM.

[Ipu Takom ymoTpeOiieHuH CiioBa «00JacThy U «chepa» «olnamgaroT
Ype3BBIYAIHO MIUPOKOH M BEChbMa HeollpeieieHHoM chepolt pedepeHimu,
BCJICJICTBUE YETO MX JICKCHYECKOE 3HAYCHUE JIMIICHO YETKO BBIPAKSHHBIX
OUYEPTAaHUM U XapaKTePU3YETCsl PACIUIBIBUATOCTHIO, PA3MBITOCTBIO COJIEP-
JKaHUS», B PE3YJIBTATe Yero «KPYT MPEIMETOB U SBJICHUI», 0003HAYaeMbIX
UMU, «MOXET OBITh MPAKTUYCCKU HE OTPAaHHUCH HUKAKUMHU PaMKaMIDy
[[Tankuna 2013].

6. Bknrouenue ¢ cmpykmypy pycckoii ¢ppazl
(om2nazonvHbIX) NPUNAZAMENLHBIX U RPUYACHIUTL

Ex. 6. anvisningar for tolkning och anvdndning av materialet... — cBegeHus,
Heo0xo0uMmble 011 TOIKOBAHUS U UCTIOJIb30BAHUS 3THX MaTepPHUAJOB. ..

BwmecTo mBeckoi KOHCTPYKIIAH € TPOCTHIM HETIPOU3BOAHBIM TIPEIIIO-
TOM for (pyc. 1Iis1), BEIPAXKAIOIINM IIeJIeBbIe OTHOIICHHUS, B PYCCKOM TEKCTE
MCTIOJB3YyeTCsl 000COOIIEHHOE OIpEeIeNIeHHE, B COCTaB KOTOPOTO HapsIy C
CyOCTaHTUBHBIM CJIOBOCOYETAHHWEM CO 3HAYCHWEM IIeNHU (012 MOAKO8A-
HUS U UCNONIb306AHUA) BKITIOYACTCS TIPUIIAraTelIbHOE HeoOX00UMblil, KOTO-
poe, naxke Oymay4d B 5TOM KOHTEKCTE€ YaCTHYHO JI€CEMaHTH3HPOBAHHBIM,
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nepeaacT OTHOUICHUE TOBOPAIICTO K COACPIKAHUTIO BBICKA3bIBAHUS U MTPU-
BHOCHUT B KOHCTPYKIHIO 3JIECMCHT MOAAJIbHOCTH.

Ex. 7. Framstéllningar enligt detta avtal skall goras skriftligen. — 3ampocsr,
coenannple Ha OCHOBaHUU HacTosiiero CorameHus, JOKHBI Pejl-
CTaBJIATHLCSI B IUCHMEHHOH (hopme.

[IBenckomMy CyOCTaHTHBHOMY COUETaHUIO ¢ TpenjoroM enligt (pyc.
8 COOMBEMcmauU, Ha OCHOBAHUU), BBIPAKAIOLIEMy B ITMPOKOM CMBICIIE Ka-
y3aJIbHBIC OTHOIICHUS — YKa3bIBACTCSI, KAKOM JOKYMEHT SIBIISICTCS] TIPUYH-
HOM (ocHOBaHHWEM) 3arpoca (*3anpocel Ha ocrosanuu oannoeo Coznauie-
HUs1), B PyCCKOM TEKCTE COOTBETCTBYET IPUYACTHBIN 000poT. [Ipenioxnaoe
couetanue enligt detta avtal sBNIIETCS HECOTIIACOBAHHBIM OTPEIEICHIEM
K CYIIECTBUTEIBLHOMY framstdillningar. Kcratu, mo-pyccKu TOXKE MOXKHO
cka3aTh «B cooTBeTrcTBHHU C JaHHBbIM COI‘HaHIeHI/ICM, 3aIlpocChl JOJI’KHBI
MIPEJICTABIATLCS B MHUCbMEHHOU (hopMmey. B 3ToM ciydae 3ampockl OyayT
BOCIPUHUMATHCS KaK UMMaHEeHTHasl yacTh COTJNIAIIeHUs, 1 HOBOW CTaHET
TOJBKO MH(OPMAIUS O TOM, YTO OHH JIOJKHBI IPEJICTABIATHCS B MTHCH-
MeHHoI (opme. UTo ke KacaeTcsi CyIIecTBYIONIEH HbIHE (OPMYITHPOBKH,
TO OHAa, BO-TIEPBBIX, COOOIIAET O BOZMOYKHOCTH TIPEICTABICHHUS 3aIPOCOB
B pamkax CommameHus: 1, BO-BTOPBIX, ompenessieT ux GopMmy (THChMEH-
HO). [Tocneanuii BapuaHT Oojiee TOYHO MepelacT CMBICH IBEACKOH (hpasbl,
KOTOpasi B IPOTUBHOM CJly4ae uMena Obl APYToi MOPSIIOK CIIOB:

Enligt detta avtal skall framstéllningar goras skriftligt.

31ech Mbl IMEEM JIEJI0 ¢ MHTEPECHBIM (DEHOMEHOM, SIBIISIOLIMMCS, 110-
XKasyi, OJHAM U3 CaMbIX XapaKTePHBIX MPU3HAKOB PYCCKOTO O(HIINAIBLHO-
JeNoBOTO cThIIsl. Ha mepBblid B3MIA]], BKIIOYCHHUE B COCTaB PyCCKUX 000-
POTOB aOCTPaKTHBIX CYLIECTBUTENBHBIX (C MPeIoroM Win 0e3), a Takke
NPUYACTUH M MpUIIaraTelbHbIX, BHEIIHE CIYKUT YTOYHEHUIO OTHOUIEHUH
MEXly KOMIIOHEHTaMH CJIOBOCOYETAHHUS, OTHAKO B JEHCTBUTEIBHOCTH 3TO
HE TakK, IOCKOJIbKY 3TH CJIOBA, M3HAYAJIBHO MMEIOIIUE IIUPOKYIO CEMaH-
THKY, B COCTaBe KOHCTPYKIIMI TaKOTO THMA, KaK MPaBHIIO, TOTIOTHUTEIb-
HO TIOJIBEPTAIOTCS TMOJHOM WM YacTUYHOW necemaHTH3anuu [JlaBeimoBa
1987, c. 164], B pe3yabrare 4ero caMu 3TH 000POTHI ITPEBPAILAIOTCS B KaH-
LEJSIPCKUE KIIMIIE. DTO CBUJIETENLCTBYET O TECHON CBSI3M I'paMMarnye-
CKHUX M JIGKCHUECKUX MapKepoB (GyHKIHOHAIBLHOTO cTHIIS. OnpeiesieHHbIe
rpaMMaTHYeCKUE MOAEIH ACCOLMUPYIOTCS ¢ O(HUIHATBHO-ICIOBbIM CTH-
JIEM U TUPAKHUPYIOTCSI, «IIEPEKOUEBBIBASH U3 TEKCTA B TEKCT.
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2. Ucnoaib30BaHue pevyeBbIX MITAMIOB (KJIMIIE)

a. Heﬁmpaﬂbuoe C1080 6 ULBEOCKOM — CIMUIUCHUYECKU
MAPKUPOBAHHOE C/1060 / cnosocouemanue 68 PYCCKOM

Panee roBopusioCh O TOM, YTO B PYCCKOM M IIBEICKOM S3BIKaX
o(HIIMATEHO-/IETIOBOTO OOLICHUSI MPHCYTCTBYET OOINBIIOE KOJIHMYECTBO
KaHIeNIpcKux Kiaume. OHaKo 01 3TUX CJIOB U BBIPAKEHHUH B IIIBEICKOM
S3BIKE 3HAYUTEIHHO HUXKE, TOCKOJIBKY 3/1€Ch ITOCIIEI0BATENIEHO TPOCIIEKH-
BaeTCs TeHJECHIINs COMMKEHUS sI3bIKa JOKYMEHTOB C €IMHOH JTUTepaTyp-
HOH KHIKHO-NIMCbMEHHOW HOPMOM. B 11e710M MOXKHO CKa3aTh, 4TO PYCCKHUI
TEKCT OTIMYAETCS OT IBEICKOTO OOJIBIIIMM MHOTOCIIOBHEM 3a CUET MPeod-
naiaHus crieuuIecKr KaHIEIIPCKIX 000POTOB, HEPEIKO COCTOSIINX U3
nByx u 6onee cioB [Pogoman 2009; Mareiuna 2019, c. 49]. Ananus npu-
MEpPOB TO3BOJIMJI BBIJICJIUTH CIEAYIOUINE CITydan:

« [lIBenckoMy Iaroily B pyCCKOM TEKCT€ COOTBETCTBYET INIAroJbHO-

MMEHHOE COYeTaHHe:

Ex.8. ...skadar (6yks. 'Bpensat') — HaHOCAT ymiepo

Ex.9. strida mot suverdnitet (6yxs6. *'00pOTbCS ¢ CyBEpEHUTETOM') — Ha-
HECTH yIepO CyBepeHUTETY

° H.[BeI[CKOMy CYHICCTBUTCIIBHOMY B PYCCKOM TCKCTC COOTBETCTBYCT
PacupoCTpaHCHHOC UMCHHOC COYCTAHUC!

Ex.10. ...fakta som de har inhédmtat i ¢jdnsten — GpaxTbl, BRIIBICHHBIC HMU
6 X00€ UCNOJIHEHUA CBOUX CYHCEOHBIX 00A3anHOCmell

B mBenckom TekcTe MCHONB30BAaHO coueTaHue i tjidnsten (= Oyke. 'Ha
ciyx0e'). EMy COOTBETCTBYET PyCcCKOE CIIOBOCOYETAHUE 6 X0O€ UCHOTHEHUS.
CBOUX CLYIHCEOHBIX 00S13aHHOCMEN, KOTOPOE BKIIFOYACT B CEOS LICTIOUKY Ie-
HUTHUBOB a6CTpaKTHI)IX HUMCH CYHICCTBUTECIIBHBIX C OTHOCAIIMMHCSA K HUM
ornpesencHusIMUA. AOCTPAKTHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIC, BXOMSIINE B COCTAB Ta-
KHX KOHCTPYKIHA, HEPEIIKO IMEIOT 0CITa0IeHHYI0 CEMAaHTHUKY (B X0/1€ UCTION-
HEHUsI = BO BpPeMsl U T. JI.), OJJHAKO 3a CUET CIOBOOOPA30BATEIBLHOM CBS3H C
J1arojiaMu SABJIAIOTCA CPEACTBOM BbIPAXKCHUA CBCpHyTOﬁ MMPCANKATUBHOCTH.

e IlIBenckoMy CyLIECTBUTEIBLHOMY B PyCCKOM TEKCTE COOTBETCTBYET

IJ1IaroJibHO-UMCEHHOE€ COUYCTaHHUC:

Ex.11. upplyssningar... ska vara konfidentiella — naopmanus ... HOCHT
KOH(HUICHINAIBHBII XapaKTep
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B mBeackoM mpemiokeHHH yHnoTpeOJeHO COCTaBHOE MMEHHOE CKa-
3yeMoe ¢ MOIAJILHBIM TiarojioM ska vara konfidentiella (6yke. 'mOIKHBI
OBITh KOH(PUACHIMATBHBIME'). B pycCKOM €My COOTBETCTBYET INIarojibHO-
HMEHHOE COYETaHHe HOCUM KOHPUOEeHYUAaIbHblll Xapaxkmep. BoipaxeHus
CO CIIOBOM Xapakmep B 3HAUCHHH «OCOOEHHOCTH, CYIIHOCTh YEro-Iu0o0»
OYeHb TUIHMYHBI U1 OQUIHMAIBHO-IETOBON peur (MEeXIyHapOIHbIM Xa-
pakTep, XapakTep OpraHu3auy U T. 1.). CyImecTBUTEIbHBIE X00, XapaK-
mep, BCTPETHBIIUECS B COCTABE PACCMOTPEHHBIX OOOPOTOB, SIBISIOTCS
MpUMEpaMH YIOTPEOICHUS MHUPOKO3HAYHBIX CJIOB, MOJO0OHO PACCMOTPEH-
HBIM BBIIIIE B I1.1 0) CyIIECTBUTENBHBIM «00IACTb» U «chepar.

» IlIBeackomy HEHTpPaTBHOMY CIIOBY B PYCCKOM TEKCTE COOTBETCTRY-

eT KaHIIeTSIPU3M

Ex.12 om ... det begdrda bistdndet ... skulle innebdra en krinkning av
... kommersiell hemlighet... — B cirydae eciu ... 3ampaniiBaeMas
MOMOIIIb MOXKET ... HO6/e4b HAPYIICHUE 3aKOHOATEIhCTRA O ...
KOMMEPUYECKOH TaiiHe

B mBenckoit KOHCTPYKITUU yHOTPEOICHO HEUTpaTbHOE CIIOBO innebd-
ra (o3Hawams), KOTOPOMY B PYCCKOM TEKCTE COOTBETCTBYET KaHIICISAPU3M
noeneuw.

» llIBeackoMy Hapeduio B PyCCKOM TEKCTE COOTBETCTBYET pacipo-

CTPaHEHHOE CIIOBOCOYCTAHHE:

Ex.13. ...den kan vigra att ldimna sadant bistdnd, ldmna det delvis... — on
MOYKET OTKa3aTh B IIOMOILH, JTH0O OKA3aTh €€ He 6 NOIHOM 00béMme

[IBenckoe Hapeuwe delvis (vacmuuno) epenaeTcsi Ha PYCCKUHA S3BIK
CIIOBOCOYETAHHEM He 6 NoaHOM obveme (oTpuuanue + mpemior + Adj +
Subst). EcTh, omHaKo, 1 IPSIMO TTPOTHBOTIONOXKHBIE CIydau, KOTJa IIBE-
CKUIl BapuaHT SIBISIETCS CTHIIMCTUYECKH MAapKUPOBAHHBIM, a PYCCKHU —
HEUTpaIbHBIM.

0. Cmunucmuyecku MapKupoeannoe cioeo | cinosocoyemanue
6 WBEOCKOM — HElIMPANbHOE C1060 8 PYCCKOM

Ex.14. de ska dtnjuta det skydd som ges. .. — (uHpOpMAIHs) norb3yemcsa
TAKOH K€ 3alUTON, KAKUMU MOJIb3YIOTCA. ..

LlBenckuii miaron dtnjuta UMeeT CUHOHUM fd (= nomyuams), KOTO-
PBIi UCTIONB3YETCSl B HEHTPAILHOM U Pa3rOBOPHOM ctuiie. [maron dinjuta
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MMEET SIPKO BBIPAKEHHYIO KHIDKHYIO OKpacKy. B pycckom Tekcre eMy co-
OTBETCTBYET HEHTpaJIbHBIN IIAr0N HOIb306AMbCA.

Ex. 15.Atgérder i sdkerhetssyfte paverkas inte déirav. — Ilpu smom
HE JIOJDKHBI OBITh HAPYIICHBI HEOOXOINMbIE MEPBI TPEI0CTOPOK-
HOCTH.

ChoxHble Hapeuust TUna ddrav SIBISIOTCS PE3YJIbTATOM CIOKEHHUS
Hapeuus W npemiora: ddr + av (Oyke. 'M3 3TOr0') M SIBISAIOTCS MpUHAI-
JISKHOCTbIO KHMXKHOIO CTWIS. B pasroBopHOM cTuiie Hapeuuro ddrav
COOTBETCTBYET COYETaHUE JTUYHOI'O MECTOMMEHUS ¢ TpeioroM (av det).
B pycckom BapuaHTe TeKCTa HCIOJIB3YETCSl COYETAHHE MECTOMMEHHS
C IIPEIUIOTOM Npu SMOM.

6. Knuwe 6 wieeockom mexcme — knuuie 6 PYCCKOM meKcme

T'opasno gae BcTpedaroTces cirydau, KOrja M B pyCCKOM, U B IIIBEACKOM
TEKCTaX HCIIOJIb3YIOTCS MApKHUPOBAHHBIE CIIOBA M 000POTHI, SABISIOMIAECS
MIPUHAJUICKHOCTHIO BEICOKOTO / (POPMAILHOTO / KAHIIEISPCKOTO CTHIIS.

Ex. 16. Om den ena avtalsslutande partens behoriga myndighet tror
att upplyssningar som den forfogar over dr av intresse for den
andra avtalsslutande partens behoriga myndighet... — Eciiu Kowm-
METEHTHBIN Opran o1HO# noroBapuBatouieiicsi CTOpOHBI CUUTAET,
4yro MH(OpMaLUs, KOTOPOW OH pacnonazaem, npeocmasisem
unmepec JUisl KOMIIETEHTHOTO oprasa aApyroi Jloropapuparomei-
cst CTOpOHBL. ...

Ex. 17.Dessa uppgifter ska ... vara av relevans for ... — ... unghopmayus
O0JIJICHA ... umemd 3Hauenue (Cp. HEUTp. vara relevant)

I'maron forfoga over (pacnonazams uem-u.) M TIATONBHO-UMEHHBIE CO-
4yeTaHwus att vara av intresse (npeocmasnsame unmepec, att vara av relevans
(for)) mMeroT HeWTpaNbHbIE CHHOHHUMBIL: TIAroibl ha / fa (umems | nony-
yamv) ¥ TIpUIIaratelibHbIe intressant (unmepechwlil) u relevant (peresanm-
Hbltl). BEIOOD B TTOJNTB3Y CTHIIMCTHIECKU MAPKUPOBAHHOM JTICKCHKH OOBSICHS-
€TCSI BBICOKOW CTEMEHbIO KITUITUPOBAHHOCTH FOPUINUCCKUX TEKCTOB.

[IpuBenem emie npuMepsl CTHIIMCTHYECKH OKPAIICHHBIX BBIPAKCHUH,
UMEIOIIX CHHOHUMBI B HEUTPAIIEHOM CTHIIE:

Ex. 18.gora en framstéllan (cp. neump. ansoka, be om information) — ...
HaTIPaBIIATH 3ampoc (Hetimp. 0Opamarses)
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utan drojsmal

(cp. Hetimp. genast, direkt,
omedelbart)

underrétta

(cp. neiump. meddela)
trada 1 kraft

(cp. retimp.borja gilla)
upphdr att gilla

(cp. etimp. sluta gilla)
i fall (cp. neump. om)
skriftligen

(cp. metimp. skriftligt)

i enlighet med
(cp. Heump. enligt)

He3aMeIJIUTENILHO
(Hetwimp. cpOYHO)

YBEAOMIIATH
(netimp. omioBemaTh, COOOIIATH)

BCTYTAaTh B CHITY
(Heuimp. HAYMHATH JICHCTBOBATH )

YTPaTuTh CUILY
(Heuwmp. nepecTarh ICHCTBOBATH)

B ciry4ae (cp. Heump. eciin)

MyTeM MHUCbMEHHOTO YBEIOMIICHUS,
B IIUCHbMEHHO# hopme
(Hetimp. TICBMEHHO)

B COOTBCTCTBUU C

(cp. Hetimp. 1O (MHEHHIO, PEIIICHUIO))

Hapsimy ¢ KOHCTPYKIMSIMH, UMEIOIUMU HEUTpaTbHbIE CHUHOHUMBI,
B o(pHIIMaTBHO-/IETIOBBIX TEKCTaX YIMOTPEONMSETCS HENbIA PSJl KIAIIHPO-
BaHHBIX (HOPMYITHPOBOK, CBOHCTBEHHBIX HMEHHO JJAaHHOMY CTHITIO M IME-
FOLIUX CHEIU(PUUSCKOE COCPKAHUE U (DYHKIIUIO:

Ex. 19.pa diplomatisk vig — 1o AMIIIOMaTHYECKUM KaHaJIaM.

Ex. 20.goéra som om den handlade for egen rikning — xax ecnu ObI OH
JICUCTBOBAIL O C60€20 COOCHIBEHHO20 UMEHU.

Ex. 21.dessa uppgifter ska... ligga inom dess behérighet — nndopmanys
JOJDKHA ... OMHOCUMbCA K €20 KOMNEemeHUUU.

Ex. 22.den kan végra att limna sadant bistdnd ... eller géra det med vissa

villkor eller forbehdll — on MOXeT O0TKa3aTh B TTOMOIIH

... mbo

oKazamo €€ npu coonI0enuU ORPedeNennbIX YCaA08Ull UaU mpe-

Oosanuii.

Ex. 23....far vidta dtgdrder for att N och N skall kunna sté i direkt forbin-
delse med varandra — ...MOTYT npedycmompems ycmanosienue
MPSIMBIX KaHAOB cBsi3u Mexay N u N.

He coBcem TouHOE COOTBETCTBHE, TaK KakK INBEJICKOMY KJHIIE vidia
dtgdrder for — npunams mepwl 0na (moeo, umoodvt N u N moznu Haxo-
OUMbCA 8 HENOCPeOCMEEHHOU 853U Opye ¢ Opy20M) B PYCCKOM BapHaHTe
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JI0rOBOpa COOTBETCTBYET IVIAroil npedycmompents. MOKHO PEANOI0KHTS,
YTO 3/1€Ch OH YIOTpPeOJIeH HE B CBOEM OCHOBHOM 3HAU€HUHU yyecmy, npeo-
6udems, a Kak CHHOHUM IVIarOJIOB CHIGHUPOBAMb, OP2AHU306amb. ITO
CTaHOBHTCSI BOBMOKHBIM O1arofapsi TOMy, YTO U B IIBEACKOM, U B PyCCKOM
BBICKa3bIBAHUSIX UCIIOJIb30BAHBI CJIOBA C IIMPOKUM HeauddepeHInpoBaH-
HBIM 3HaYE€HHEM.

U, KoHEe4YHO, B TEKCTE JOKYMEHTa BCETa NPUCYTCTBYIOT (POPMYIbHBIE
KOHCTPYKIIUH, KOTOPBIE SIBIISIIOTCS €ro 00s3aTeIbHBIM KOMIOHEHTOM. Mx
HaJINYME U crienu(uKa ONpeAeIISIFOTCS TUTIOM H )KaHPOM KOHKPETHOTO TeK-
cta. B gactnoctn, B Cornamennu TakuMu (HOpMyTaMu SIBISIOTCS BCTY-
IUICHHE U 3aKJIIOYCHHE JOKYMEHTA:

Konungariket Sveriges regering och Ryska Federationens regering, nedan
kallade de avtalsslutande parterna, som beaktar att brott mot tullagstiftning-
en liksom mot skattelagstiftningen skadar deras respective linders ekono-
miska intressen <...> har kommit overens om foljande... — [IpaBUTEIHCTBO
Poccuiickoit @enepaunu u [IpaButensctBo Koponesctsa IlIsenus, umenye-
mute 6 oanvretiuem /Jozosapusarowumuca Cmoponamu, ucxoosn u3z mozo,
Ymo HApYLICHUS TAMOKCHHOI'O M HAJOrOBOTO 3aKOHOJATEILCTBA HAHOCAM
Yuyepo SKOHOMUUECKUM HHTEpecaM UX roCyJapcTB <...> CO2MACUIUCH O HU-
Jrcecneoyrouiem. .

Till bekriftelse hirpd har undertecknade, diirtill vederbérligen befullmdikti-
gade, undertecknat detta avtal. — B yoocmosepenue uezo, mot, Husicenoonu-
cagwuecs, Oyoyuu O00JIHCHLIM 00PA30M YNOTHOMOYEHHBIMU HA INO, TION-
nucanu Hactosiee CornaiieHue.

Kax BugHO m3 mpumepoB, GopMmyinbHBIE (pa3sl 0OBEAUHSIOT B cede
rpaMMAaTHUYCCKUE U JICKCHUECKUE XapaKTePUCTHUKH, OTINYAOIIME UX OT
HeHTpanbHOro cTisl. CIOKHBINA CHHTAKCHC, IIETIOYKH OTIpeIeNIeHHH, BHIpa-
JKCHHBIX MTPUYACTHBIMHI KOHCTPYKIMSMH U TIPUIATOYHBIMH TIPE/IIOKEHHSI-
MU, B IIBEJICKOM SI3bIKE M HAJTMYUE BCTABHBIX KOHCTPYKIIMH M IPUYACTHBIX
000pOTOB B PYCCKOM, OTJIIMYAIOT TPaMMaTUKy 3TuX ¢pas. Uro xe kacaercs
JIEKCUKH, TO 3[€Ch B 000MX SI3bIKaX aKTUBHO YMOTPEOSIOTCS KIMIIHPO-
BaHHBIC BBIPAKEHMUSI, KOTOPBIE CITYKAT «KHPITHYUKAMIY, 00JIeTHaAI0NINMU
paboTy cocTaBUTENEH TAKUX TEKCTOB, U TAPAHTHUPYIONIMMHU CTaHIApTH3a-
LU0 ¥ YHUPHUKALUIO (POPMYITHPOBOK.

TakuMm 00pa3oM, aHAIM3 MaTepHaja CBHJICTEIBCTBYET O SIPKO BbIpa-
’KEHHOHM CTHJIMCTHYECKOW MapKHPOBAHHOCTH IOPHIMUYECKHX TEKCTOB Kak
B IIBEJICKOM, TaK M B PYCCKOM sI3bIKe. JTa MapKHPOBAHHOCTh HAXOJUT

113



BecmHuk MI1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (847) / 2021

BbIpa)KEHHME M HA TPAaMMaTHYECKOM, U Ha JIEKCHUECKOM YPOBHE U MPOSIBIIS-
€TCs B UCIOJIb30BAHUH OOJIBIIOTO KOJUYECTBA CIICIUATBHBIX «KaHIIEIISIp-
CKHX» CIJIOB JIayKe B T€X CIydasX, KOTAa B A3BIKE €CTh HEUTPAIbHBIA CHHO-
HUM 711 0003HaYeHHs JTAHHOTO TIOHSATHS WM SBJICHUA. PazHuIa Mexmy
PYCCKUM M mIBeICKUM TekcTamu CornamieHus sBIseTcsl, cKkopee, He Ka-
YeCTBEHHOHM, a KOJMYECTBEHHON M 3aKIIOYAETCS] B TOM, YTO JUIS ILBEJ-
CKOTO TeKcTa OoJiee XapakTepHa JHO0 pean3alis MOMHBIX MPEeIUKAIHA
(Ex. 5), mubo ux OTCyTCTBHE W Tiepeaya OTHOIICHHH MEXIY 00beKTaMu
[IpY ITOMOIY NPEUIOroB mupokoit cemantuku (Ex. 1-4, 6, 7). 3to sBie-
HUE HampsSMYIO CBA3aHO C TEHJACHIMEH K IIaroJbHOW OPUEHTUPOBAHHO-
CTH O(UIHMAIEHO-/ICIIOBBIX TEKCTOB B IIBEACKOM si3bike [MatbiiuHa 2012,
c. 131]. llIBenckue hpaspl OTIMIAIOTCS OT CBOMX PYCCKHUX COOTBETCTBHIMA
ropaszo 0oJiee 4acToi IKCIDTMKAIIMEH CBEPHYTOTO JIEHCTBHS, KOTOPast IPH-
OMyKaeT KOMIIOHEHTHBIH COCTaB BBICKA3bIBAHUS K €r0 TIIyOMHHOM CTPYyK-
Type [3ybanoBa 1996; Epmonosuy 2016, c. 538-539]:

Boinonanenue Ttaxoro 3ampoca OCYIIECTBISICTCS HA YCMOMpeHue 3arpa-
mmmBaemoro oprana. — I sadant fall skall den anmodade myndigheten ha
handlingsfrihet att bestimma om den skall bifalla framstéllningen (6yxs.
«3anpaiiMBaeMblii OpraH MMeeT CBOOOMY JACHCTBHil pemiarh, OyAeT JH OH
BBITIONTHATH 3aTIPOCH).

JlaHHast 0COOEHHOCTH SIBJISIETCS, B IIEPBYIO OYEPElb, PE3yIbTATOM ILIa-
HOMEPHOH SI3bIKOBOM «IIOJUTUKH JOCTYIIHOIO SI3bIKa», CYILECTBYIOLIEH
B llIBenuu ¢ 80-x rr. XX B. ¥ UMEIOIIEH CBOEH LEIBIO COMMKEHNE I3bIKA
opHUITHATHHO-IEIIOBOTO OOMICHUS W oOIenuTeparypaoir HopMmel [Ehren-
berg-Sundin 1999; Martsiuna 2020, c. 174]. KoHKpeTHBIM NpOsIBICHU-
€M 3TOM NeATENIbHOCTH SIBISETCS MOCIeI0BaTelbHOE COKpAIleHHUEe YHC-
Jla KaHIEJSIPCKUX KIUIIE W n30aBlieHHE OT IIETOYEK CYIIeCTBUTEIbHBIX
(«cybcTranTuBHOU O0Ne3HM» — substantivsjukan) [Maremmaa 2019, ¢. 54],
K KOTOPOMY ITOCTOSTHHO Tpu3bIBaeT LIIBeACKMit SI36IKOBOI COBET M €T0 IKC-
neptsl [Martbiuna 2003; Yekanuna 2019].

Pycckmit Texct CornameHusi OTpa)kaeT CBOWCTBEHHYIO PYCCKOMY
SI3BIKY OQHUITHATHFHO-JICIIOBOTO OOIICHHSI W30BITOYHOCTh M TaBTOJIOTHU-
HOCTh B TIepenade Ccojlep’KaHusi, KOTopas MPHUBOAWUT K HCIOIH30BAHHUIO
(hopMabHBIX U CMBICTIOBBIX TOBTOpoB [Epmonosuu 2016, c. 351]. Kon-
CTPYKUHUH C OTIVIArOJIbHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU SIBISIOTCS «BU3UTHOMN
KapTOYKOW» JIaHHOTO (PYHKIIMOHAJIBHOTO CTHIISI U CBOETO poJa JIEKCHKO-
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rpaMMaTUYECKUM KIIUIIE, KOTOPOE BRICTYIACT B KAU€CTBE MapKepa JaHHO-
ro cTuisl. [Ipyrue — IeKcuuecKue — KIUIIe TaKKe MTUPOKO YIOTPEOUTENb-
HbI. DTa 4epTa si3blka O(PHIIMAILHO-ICI0BOI0 OOIICHUS BOCXOIUT K TOMY
TIePUOY NCTOPHUH BO3HUKHOBEHHS PYCCKOTO JINTEPATyPHOTO SI3bIKa, KOTa
(hOpPMYIIBHOCTH U TUCTAHIIMPOBAHHOCTH OT HEUTPAIBHOTO U Pa3rOBOPHOIO
sI3bIKa OBLTH HEMPEMEHHBIM Ka4eCTBOM TEKCTA, MOCBSIIEHHOTO 00CykKIe-
HUIO OOIIECTBEHHO BaXKHBIX BompocoB [Mareiuna 2020].
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THE ROLE OF THE VISUAL MODALITY
IN THE POETIC PICTURE OF THE WORLD OF SOPHIA DE MELLO

The article is devoted to the analysis of visual modality in the poetic picture of the
world of the Portuguese poet Sophia de Mello. The main methods of the study are
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quantitative and semantic analysis, as well as cognitive modeling. The results of the
study indicate that the visual modality plays a significant role in the author’s poetic
picture of the world, since it contributes to the representation of the world in unity
and diversity, serves for space orientation and leads to better knowledge of reality.

Key words: poetic view of the world; Portuguese literature; Sophia de Mello; visual
modality; cognitive linguistics.

BBenenue

Codus ne Memno Bpeitnep AHapeceH 1o npaBy CUUTACTCS KIIACCHKOM
nopryraiasckoi ureparypbl XX B. [1on3us aBTOpa mpHUBIEKAET YATATENS
PEANUCTUYHON 00pPa3HOCTHIO, JTAKOHUYHOCTHIO BBIPAKEHHSI U TITyOWHOM
MBICIIM, @ TAaK)K€ COUYETAaHHEM 3CTETUYECKOM M 3TUYECKOl cTopoH. Bceé
TBOPUYECTBO MOATECCHI HEPA3PBIBHO CBSI3aHO C NEUCTBUTEIBbHOCTHIO, MPU-
4yeM, KaK MHIIET OJUH U3 KPYIMHEHIIuX uccienoBareneit noasuu Codun ae
Menno K. Ceita, 01HO# 13 KOHCTAHT aBTOPCKOTO XYI0’KECTBEHHOIO METO/1a
SIBIISIETCSI «BOCIIPUUMUYHUBOCTD K OKPY>KAIOLEMY MUPY U HAMEPEHHBIN OTKA3
OT TIOTpy>KeHUsI BO BHyTpeHHuH mupy [Ceia 1996, c. 19]. DkcrpacnekTus-
HBII Xapaktep cBoero TBopuecTBa Codus e Menio HeOMHOKPATHO MO/~
YepKUBaja B UHTEPBBIO, 3CCE U METANMOATUUECKUX TeKcTaX. B wactHoctH,
TOBOpsI 0 Havyaye TBopueckoro myTH, Codus ge Memio BCIIOMUHAET, Y4TO
Harmwucaga MepBoe CTHXOTBOPEHHE «BECEHHEW HOYBI0, HEOOBIKHOBEHHOMN
HOYBI0, KOTJIa Y1 BOCTOUHBIN BETEp, TAKOM CBEXKUH, KaK B UIOHE», a B Cally
«1Benu KpacHsle po3b» [AHapecen 2019, c. §8]. imenHno B3aumozeiicTBre
C OKpY’KaroUIMM MHUPOM, B JAHHOM CJIy4ae — BOCIPHUSITUE HMPUPOJIBL, s
MOPTYTaJbCKOM MOATECCHI CTAI0 OCHOBHBIM UCTOUHHUKOM BIOXHOBEHHUSI.

[To MHEHUIO OPTYTATBCKUX U OPA3UITBCKUX JIUTEPATYPHBIX KPUTHKOB
1 QuIonoroB, Bcro mod3uto Codun ne Memno MOKHO OXapaKTephu30BaTh
KaK co3eplLaHue, BUJICHUE UK B3I Ha Mup [Sena 1959; Lourengo 1987;
Bonafim Felizardo 2012; Nunes de Almeida 2014 u nap.]. Paznenss sto
MHEHHeE, MBI [ToJIaraeM, 4to B TBopuyectBe Codun e Memno unes cosepia-
HUS MIOJTy4aeT pa3BUTHE B IBYX acrekrax. C oJHOU CTOPOHBI, CO3epliaHue
MpeJCcTaeT Kak COOCTBEHHO BUJICHUE (M IIUPE — YyBCTBEHHOE BOCIIPHUATHE
JICHCTBUTEIBHOCTH), @ C JPYyroil — Kak MO3HABAaTeNbHAs JCITEIbHOCTD .
I]env HalIeH CTaThbU COCTOUT B U3YUCHUH CO3EPLIAHUS-BUICHUS B KOHTEK-

'Tlono6OHast ABYXaCEKTHOCTh CO3EpIaHMsl COOTBETCTBYET ero (Gpuiocodckoil TpakToBKe
(cMm., HanmpumMep: Punocodekuil SHIMKIONEINUECKUI cinoBaph / pea. I'yOckuit u ap. M.:
Nudpa-M, 2009).
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cte TBopuectBa Codun ne Memno, a Takke B ONPEIeSICHUN POJIH 3PUTEIb-
HOM MOJAJBHOCTH B IMO3THYECKOW KapTuHe mupa (nanee — [IKM)' apropa.
Wccnenosanue npoBeneHo Ha mMamepuaie CTUXOTBOPEHUH, BKIIIOUEHHBIX
B cOopnuk «Obra Poética» («Cobpanue counnenuit», 2015), 1 BEITOIHEHO
C MPUMEHEHUEM KOMITJIEKCHOW METOANKHU, 00ObEeAMHSIONIECH KOJTHYECTBEH-
HBIM METOJI, METOABI KOHTEKCTYaJIbHOI0, CEMaHTHYECKOTO U CTUIIMCTHYE-
CKOT'O aHaJIN3a, a TAK)Ke METOJ] KOTHUTUBHOTO MOJIECITUPOBAHMUSL.

3purenbHas MoaajabHocTh B [IKM Codun e Meo:
o01Iasi XapaKTepUCTUKA

Jyis TOro 4ToOBI JaTh OOIIYH) XapaKTEPUCTUKY 3PUTEIILHOW MO-
naneHOoCcTH B [IKM Coduun ne Memo, oOpaTiMcst K aHalIU3y JIEKCUKO-
cemanTrueckoro monst (mamee — JICIT)? «BumeHHe», MPEACTABICHHOTO
B 11033uH aBTopa. K siApy JaHHOTO MOl OTHOCUTCS TJ1arof ver («BUACTHY),
WCTIOJIb3yEeMBIH 1151 0003HAYEHUsI CIIOCOOHOCTH M MpOoLecca 3pEeHHsl, a Tak-
’)K€ MMEIOIIMI psAJl KOHHOTATUBHBIX 3HAY€HUU. B mo33um aBropa riaroi
«ver» Hcnonb3yercs B 33 rpaMMarnieckux Gopmax, Bcero B 123 KOHTEK-
crax. [Ipeobnagaror GopmMbl IPOCTOTO MPOILIEANIETO 3aKOHYEHHOTO Bpe-
menn (Pretérito perfeito simples, 62 KOHTEKcTa) U HACTOSIIETO BPEMEHU
(Presente, 25 KOHTEKCTOB) U3bABUTEIHHOIO HakJIOHEHUA. DOPMBI TPOCTO-
IO MPOIIEANIEr0 3aKOHUEHHOTO BPEMEHH CITyXKaT JJIs BBIPAKEHUS OIbITa
Jmpudeckoro repos. Hampumep:

Vi um jardim (Jardim do mar);
Vi o mar refletido no seu primeiro espelho (Ingrina);
Viu as ilhas azuis do mar azul (Oriente)’.

'MIHIMBU Ty alIbHO-aBTOPCKYIO MOATHYECKYIO KAPTHHY MHPa MBI OIIPE/IENsieM KaK MEHTalIb-
HOE OTpakK€HHE U MpeoOpa3oBaHue OOBEKTUBHON JEHCTBUTEILHOCTH, MIPEIOMICHHON Ue-
pe3 mpu3My TBOPYECKOTO CO3HAHUS aBTOPA.

2 MBbI IPUIEPKUBAEMCSI CIIEIYFOLIETO OTPEICICHHs JICKCHKO-ceMaHTHyeckoro mosst (JICTT):
«COBOKYITHOCTb SI3BIKOBBIX (IIABHBIM 00Pa30M JIEKCHYECKHX) CIHHUI], O0BEIMHEHHBIX
OOIIHOCTBIO CoepKaHus (MHOTA TakKe OOMIHOCTHIO (hOPMaJbHBIX IOKa3arelneil) u ot-
pakalomuX MOHATHIHOE, IPeAMETHOE HIX (PYHKIIMOHAIBHOE CXOACTBO 0003HAUYAEMBIX SIB-
nernih» [Kysnernos 1990, c. 380], a Takxe, Bcnen 3a B. B. Poxxoseim, monaraem, urto JICIT
SIBIISICTCS TVIABHOM (POpMOH penpe3eHTa KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP (cM.: Poowckoé B. B.
Mertadopuueckas XynoxecTBeHHas KapTuHa mupa A. u b. Ctpyraukux (Ha MaTepuaie po-
MaHa «TpyaHo ObITE GOorom»): aBTOped. AuC. ... KaHd. Hayk. HoBocubupck, 2007).

331eck ¥ Jajee MUTaThl IPUBEICHSI 110 u3nanuto: Andresen S. de M. B. Obra poética. Porto:
Assirio & Alvim, 2015.
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Hcnonp3oBaHue riarona ver B HACTOSILEM BPEMEHHU co3/1aeT dPdeKT
NPUCYTCTBHS, TO3BOJISISL «PACIONIOKHUTEY HaOIIOaeMble MPEAMETHl HE
TOJIBKO IIE€pEJ INIa3aMu JIMPUUECKOr0 reposi, HO U Iepe]| NIa3aMU YUTaTels.
Hampuwmep:

Vejo a [npum. aem. — cidade] melhor porque a digo (Lisboa).

K simpy JICII «BuzeHHe» Mbl TaK)Ke OTHOCHM CYyLIECTBUTENbHOE 0lho
(«rnas3y) u olhar («B3TI1»), 3aUKCHPOBaHHKIEC B 78 1 43 KOHTEKCTaX CO-
OTBETCTBEHHO. [10/I0KHUTEIEHO aBTOPOM OLIEHUBAETCS] OTKPBITHIN, BHUMA-
TEJIbHBIN, TPOHULIATEIBHBIA B3IV

Aberto o seu olhar e posto sobre o mundo (Pescador);
olhos de coruja (Vieira da Silva).

Emy mnpoTtuBOmOCTaBlIEH TYCKIbIH, ONyKAAlOMIMKA, B3IVISAN, OLICHU-
BaeMbIli oTpuniarenbHo: «Olhos vagos e ausentes» (Navio Naufragado).
3HauuMo Tarke nporuBornocrasieHue «olhos abertos — fechados» («ot-
KPBITBIC — 3aKpBIThIC T1a3a»). Kak U OTKPBITHIN B3IIIS, OTKPBITHIC IVia3a
MOJTYYalOT MOJIOKUTEIILHYIO OLICHKY:

«De olhos abertos, inteiramente acordada» (Minotauro).

[IpumMeuarenbHO CpaBHEHHUE, a TAK)KE CaMO YIIOMUHAHKE JOI0K, Ha HO-
COBOM 4acTH KOTOPBIX N300pakeHBbI IJ1a3a:

Os olhos muito abertos como os olhos de barcos (Landgrave ou Maria Helena
Vieira da Silva).

K aromy apredakry, cymecrBytomemy B [lopryranuu, Codus ne Men-
710 o0paliaercss B YeThIPeX CTUXOTBOPEHHUAX U B KOMMEHTApUU K LUKITY
«Navegagdes» («[lnaBanus»), 9T0 TOBOPUT O 3HAYMMOCTH pEIpPE3CHTA-
1uu nanHoro o0bekra B [IKM aBropa. B mossun Codun ne Memio riasa,
n300pakeHHbIC HA JIOJIKaX Kak oOeper, cTaHoBITCS MeTadopoil B3rIsaa,
YCTPEMIICHHOTO K HOBOMY M HEM3BEJAHHOMY. 3aKpPbIThIE Ila3a accoLua-
THUBHO CBSI3aHBI CO CIIAYIONIMMHA MOMEHTaMHU:

— KOHTEKCTaMH CHa, CMEPTH:

Um homem de olhos fechados procurando
Dentro de si memoria do seu nome (Ndaufrago Acordado);

—  yTpaTOW MJUIFO3UM:
E eu fecho os olhos para ndo te ver (Medita¢dao do Duque de Gandia);
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— CTpaxoMm:

Onde o medo impera
As portas se fecham
Os olhos se fecham (Cantar).

K npomerxyrounoii 3one JICII «BreHne» 0THOCUTCS TpuiiarareabHoe
«visivel» («3puMslit», 16 cnoBoynoTpediaeHnit). XapakTepHbI ClIEAyIOIIUE
MIPUMEPBI, OTPAXKAIOLINE CTPEMIICHUE JIMPUUECKOTO I'eposi OXBaTUTh BECh
MUp €IUHBIM B3IJISI0M, PACCMOTPETH €0 BO BCEH MOIHOTE:!

ao mais extremo limite do visivel (Cigarras);
o visivel se vé até o fim (Caminho da Manha).

B sty xe 3ony JICII Bxogut miaron olhar («CMOTpPETH»), TaKXKe UC-
IIOJIb30BaHHBIN B 16 KOHTekcTax. B yacTHOCTH:

Ao olhar sem fim o sucessivo inchar e desabar da vaga (Foi no mar que apreendi);
Nada me resta sendo olhar de frente (Carta aos amigos mortos).

I'marosbl, nepenaromue OTTEHKH 3PUTEILHOIO BOCHPHSTHUS: contem-
plar («cozepriatey, 4), «avistary («3aMedarby», 3), «mirar» («paccMaTpH-
BaTh», 1) — MoryT ObITh OTHeceHs! K nepudepun JICII «Buaenune». Onn
HCTIONIB3YIOTCSl peke, ueM 0a30Bble TIaroiisl ver u olhar, 4to, Ha Hail
B3IJISLAL, OTpaskaeT cBoiictBeHHoe Codun e Mesio cTpemiieHne K IpocTo-
Te U «rpo3padHocTy sa3bikay [Prado Coelho 1980, c. 20]. O6o3HaueHHE ca-
MO¥ 3pUTETHLHON MOTATBHOCTH «ViSA0» («BUACHUEY, 3) M IPHJIaraTelIbHOe
visual («3pUTeNBHBINY, 3) MBI TaKke oTHOCUM K niepudepun JICII B cuiny
WX HU3KOH YaCTOTHOCTH M MEHEE 3HAUUTEIBHOTO aCCOLMaTHBHOTO MOTEH-
nuana. JlaB o0uIyro xapakTepuCTHKY 3pUTEIFHON MOAAILHOCTH KaK dJje-
menTta I[TIKM Codun ne Meino, oOparnMcst K aHaIH3y TIIaBHBIX CYOBEKTOB
CO3epIaHusI-BUICHUS, TPEACTABICHHBIX B INPUKE aBTOPA.

CyobexTnl Bugenus B IIKM Coduu ne Mesuio

B xauecTBe ocHOBHOTO cyOBekTa cozepranus-suaeHus B [IKM Codun
e Memto BBICTYIIAaeT JIMpHUEcKoe «S1», Ha YTO yKa3bIBaeT YaCTOTHOCTh
(hOpMBI TIEPBOTO JIUIA SAUNHCTBEHHOTO YnCIia 0a30BBIX IIATOJIOB 3PUTEIb-
HOTO BOCHPUATHA «ver» U «olhar» (cMm. auarpammy 1).

BwMmecrte ¢ TeM npeobnaaHue 3pUTENbHON NEPCIIEKTUBBI JIHPUYECKOTO
«S1» He 03HAUAET MOBBIMIEHHOHN CYObEKTHBHOCTH. HarmpoTus, 0COOCHHOCTH
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Juaepamma 1

® yucno cnosoynotpebnenunii

l-en.eny 2-en.en.y 3-en.eny 1-en MmH. 9 3-en.MH. 4 Gesnuy.
hopmbl

I'naroas! ver u olhar B mupuke Coduu ne Mesuio

tBOpuecTBa Couu 1e MeIsio COCTOUT B HEITPEIB3SITOCTH TTOBECTBOBAHHMSL.
CBOIO ITO3UIMIO aBTOP BBIPAIKAET, B YACTHOCTH, B ISTOM 3CCE M3 IMKIIA
«HckycctBo [lo33um»: «He ObIBaeT mo33uM 0€3 THUINWHBI, 0€3 MYCTOTHI,
6e3 omcymemeus cebs'» [Aumpecen 2019, ¢. 259], a Takxe B CIACIYIONIMX
CTPOKaX, HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIX CO 3PUTEIBHON MOIATbHOCTHIO:

O meu olhar tornou-se liso como o vidro. Sirvo para que as coisas se vejam
(4s Grutas).

WnbiMu c1oBaMH, B3DISAZ [103TA CTAHOBUTCS OTpaKeHHEM Mupa. Bceé
3TO IO3BOJISIET HaM OXapaKTepU30BaTh XynoxecTBeHHbIH MeTon Coduun
ne Menmo kak MeToll 00BEKTUBHOTO «HAOIIOATENs MO Kiaccu(uKaun
J. C. OBcsunnko-Kynukosckoro [OBcsHHUKO-Kynukosckuit 1989, c. 83].
B nosne 3penust nupuyueckoro «S», BBICTYHAIOLIETO B POJIM HAOMIOHATEINs,
HaXOMSATCS 3JIEMEHTHI MPUPOTHOIO MHpa, YENOBEK, a Takke apTeakThl.
3puUTeabHOE BOCIPHUSITHE MPUPOIBI CTAHOBUTCSI OTIIPABHOM TOYKOW ISt
MIOCTIKEHHSI KpacoThl MUpa: «A meticulosa beleza do real» (4 Hera), B TO
BpEMsI KaK BHJCHUE TIOPOKOB 00IIeCTBa MPEACTABISACT cOOO0 MepBBIi 1ar
K X OCMBICJICHUIO U POTECTY MPOTUB HUX. Kak muieT aBrop, «TOT, KTO
BUJNT MOPA3UTENILHOE BETUKOJICIINE MUPA, ECTECTBEHHO YBUINT U 1Opa3-
uTenbHOE cTpaganue mupa» [Annapecen 2019, c. 254].

OTnensHOrO BHUMAHUSI MPH PACCMOTPEHHMH JIUPUYECKOTO «SI» Kak
HaOmoaTenst 3acayXuBaeT MeTadopa «IIaBarh / HBIPATh C OTKPBITBIMU

'"Kypcus namt. — B. M., K. H.
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m1a3zaMuy, K koropoir Codust ne Memo oOpariaeTcst B HECKOJIBKUX CTH-
XOTBOPEHMSAX Pa3HbIX JICT:

Abro bem os olhos no siléncio liquido e verde (4s Grutas).
Nadei de olhos abertos (Delphica, IV).
Porque pertengo a raca daqueles que mergulham de olhos abertos (Minotauro).

Bo Bcex koHTekcTax nanHas Metadopa oObeauHsIeT B cebe mpsmMoe U
nepeHocHoe 3HaueHue. C 0JJHON CTOPOHBI, 0003HAYACT HEMTOCPEACTBEHHBIC
(dusndeckue JACUCTBUS: MOTPYKEHHE B BONY, JBMKCHHE B BOJE, HAOIIO-
JeHue Mopckux rmyouH. C Ipyroi CTOPOHBI, MPEATIONAaraeT co3eplianme-
MO3HaHUE JeHCTBUTEIBHOCTH (cp. «aprofundar a pesquisay, «aprofundar-se
no estudoy» [Caldas Aulete URL]), uro mo3BomnsieT paccMaTprBaTh JaHHYIO
aBTOPCKYI0 MeTaopy Kak pa3BUTHE IIyOMHHON KOTHUTHBHOUN MeTadopbl
«moHUMaHue — 3710 BuaeHue» [Jlakodd, Ixoucon 2004, c. 136].

Metosly 00bEKTUBHOTO HAOIIONCHUS] COOTBETCTBYET TAKKE UCTIONIB30-
BaHHe OE3MYHBIX ()OPM U BO3BPATHOIO Iiiarojia ver-se («BUaeThes»). Kak
MpaBUiIo, JaHHbIE (OPMBI COYETAIOTCS C CYLICCTBUTEIBHBIMH, 0003HA-
YaroIIUMHU PUPOSTHBIE 00BeKThI: «O mar se vé no seu primeiro espelho»
(Sao Francisco de Assis); «vé€-se o rion (Como esquecida voz), pexe —
¢ abCTpaKTHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU: «ver a verdadey» (Para atravessar
contigo o deserto do mundo), «o mal ndo se via» (Elsinore). B mocineanem
cllydyae TIIarojbl 3PUTENbHON MOJALHOCTH TIPENNONAraloT He TOJIBKO He-
MOCPENICTBEHHOE BH3YyaJIbHOE BOCIPHUSATHE MPEAMETOB, HO MX MO3HAHUE
u oueHky. K Oe31MYHbIM KOHCTPYKLUSM ONH3KH COYETaHUs, B KOTOPBIX
CYOBEKTOM TIPH [JIaroJie ver siBJSIFOTCS Tiia3a;

Apari¢do do mundo: a terra escorre
Pelos olhos que a véem revelada (Navegagao).

Os olhos viram verdadeiramente
O doce azul de Oriente e de safiras (4s Navegagoes, IV).

Wneanbublii Habmonarens B nod3uu Coduu ne Memno — MoperniaBa-
TeJlb, YeH B3IV aBTOP OMMCHIBACT CIEAYIOIINM 00pa3oM:

Olho do piloto fito

No real

Atento

A rota nunca recta (Olhos).
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MoperuiaBarenu 3M0XH BEJIUKUX TeorpauuecKux OTKPBITHH B TBOP-
YeCcTBE aBTOpa IMPEJCTAIOT KaK MCKATeNIW UCTHHBI, Ybs LI€Jb — IO3HATh
MIpeKAe HEBEJAOMBIH MHUD, PacCKpbITh €ro TalHBI U MEpeaars APYyruM Io-
JTy4yeHHble 3HaHUA. [IpumeuarensHO clieayroliee CTUXOTBOPEHUE U3 YIIO-
MsIHyTOrO Hamu 1ukna «[lnaBanusy:

VIII

Vi as aguas os cabos vi as ilhas

E o longo baloigar dos coqueirais

Vi lagunas azuis como safiras

Rapidas aves furtivos animais

Vi prodigios espantos maravilhas

Vi homens nus bailando nos areais

E ouvi o fundo som de suas falas

Que ja nenhum de nds entendeu mais. ..

Vi

51 Buzies BOJHBI, MBICHI, IIUPH HebEC,

W octposa, n manabpM OOJIBIINE JIUCTHS,

JlaryHsl1, A€ pa3nuT candupoB OIecK,

3Bepeit MPOBOPHBIX, MTHUI] ITYTTINBBIX, OBICTPBIX —
Bce uyneca st Buznen us uyzec.

JIronew s BUEH, TaHIICBABIINX Ha IECKE,

W cablmaln s ropTaHHBIN UX SI3BIK,

Kotoporo HuKTO U3 Hac He 3HAT ...

KittoueByto posib B CTUXOTBOPEHHUH UTPAET JIEKCUUECKUH TIOBTOP I1aro-
na vi («BUAEIT» ), HEOOXOAUMBIN JJIsl IEPEUHCIICHUSI BCETO, YTO OTKPBLIOCH
B3Ity Mopsika. [Ipu aToM mcrmobp3oBaHre GOPMBI IEPBOTO JIHLA CAMH-
CTBEHHOTO YHCJIa MIPUJACT CTUXOTBOPEHHUIO TOH paccKas3a U3 MEPBBIX YCT.
B npyrux KoHTEKCTax 3puTeNbHas IepCIeKTUBA MOPSKa [IepeaaHa OT JIULa
KOJJIEKTHBHOTO CyOBeKTa «MbD»: «Vimos a veeméncia do visivel» (Nave-
gagdes, V) umm ot Tperbero auua: «Aqui viu o surgir em flor das ilhas»
(Navegacgées, IV). CTpemiieHHE K HCTHHE U [TO3HAHUIO MUPa POIHUT MOPSI-
Ka ¥ [103Ta, 4Ybe MpeAHa3HayeHue, kak nojaraet Codus xe Memo, cocto-
UT B TOM, YTOOBI «BU/ICTh U HA3bIBATH BEIIM CBOMMHU MMEHaMu»’. B kave-

'TlepeBox B. MaxopToBoii.
2Andresen S. de M. B. A. A mulher e o amor. Letras e Artes. 24.01.1963.
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cre HaOmonarenel B [IKM aBropa BeICTYNarOT NOPTYTrajibCKHe MOITH D.
ITeccoa, mamenennsie «alma visual» («3pstaeit mymoi»), Cesapuy Bepre,
Pyii Cunarry, a Taxke BOCTOUHbIE OATBI-MyApenbl Caamn u Xadus [ln-
pasu. [IpoTHBOMONIOKHOCTHIO MPOHUIIATEIILHOTO B3TIIsIa MOPSIKa M 1103Ta
SIBIISIFOTCSL TIOBEPXHOCTHBIHN B3I TypucTa: «O seu olhar fica bago / Com
as estatuas — como por engano —/ As vezes se cruzamy (Turistas no museu)
WU YMHOBHHUKA OT KyIbTyphl: «O olhar toma nota e ndo vé» (Ativista cul-
tural). Kondnukt mexxay 0011ecTBOM U TBOPUECKOH JINUHOCTBIO, OTPAYKEH-
HEI B cTHXOTBOpeHUH «Camaoes e tencay, TakkKe IepeiaH depe3 3PUTeIb-
HYIO0 MOZIaJIbHOCTb: OOILIECTBO HE TOJIBKO HE MPUCITYIINBAETCS K BEIUKOMY
nopryranbckomy oty JI. ne KamosHcy, HO 1 He 3aMeuaeT, He BUIUT €r0
(«E aqueles que invocaste ndo te viramy). Emre ogauM cyObheKTOM BHICHUS
B I[IKM Codun ne Memio spisiercst npupoubii Mup. K npeameram u siB-
JICHUSIM [TPUPOJIBL, KOTOPBIE aBTOP HAEISIET CIOCOOHOCTBIO 3PEHHSI, OTHO-
csiTcs BpeMeHa rofa («Primavera que Maio via passary, Primavera), He60
(«Os infinitos céus fitam o seu rosto / Absoluto e cego», Soldado Morto),
pexka («Nos teus limpidos olhos de vidente / As paisagens se reflectem mais
fundas», Rio), Berep («O vento olha-nos de esguelha / Quando passay,
Inverno) u np. Bc€ 3T0 cCBUAETETHCTBYET O 3HAYUMOCTH MTEPCOHUPUKAITAN
npupos! B IIKM aBropa, B KoTopoil mupudeckoe «S» 1 MUp pencTaBis-
10T c000i1 paBHOINPABHBIE CMBICIIO00PA3YIONINE IIEHTPHI.

@dopma BTOPOrO JIMIA €OUHCTBEHHOTO YHCJIA IVIATOJIOB 3PUTEIBHON
MoznansHOCTH uist upuku Codun ge Memto He xapaktepHa. OCHOBHOE
HCKJIIOYEHUE COCTABIIIOT KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX 0003Ha4eH boxecTBeH-
Helid B30I «Embora sempre soubesse que me vias» (Senhor), a Taxxke
cruxorBopenne «Caminho da Manhay, ocHoBaHHOE Ha OOpalleH!H K CO-
OecenHuKy, uayieMy mno ropoxy. ©opma BTOporo Jmna MHOKECTBEHHOI'O
gucia («vOs») He UCIIONB3YETCS B CHITY CBOCH apXanvIHOCTH.

Oo0bexThl BUaeHus U ux kadecTsa B [IKM Codpuu ne Meiio

B kadectBe rimaBHOTO 00BEKTA co3epranus-BuaeHus Codueit ne Men-
JI0 U30paH MPUPOHBINA MUP, O YEM CBUCTEIBCTBYET HE TOJILKO aHAJIU3 CO-
YeTaeMOCTH IJIaroJIOB 3pUTEIBHON MOJIATBHOCTH (B 65 % KOHTEKCTOB 00b-
EKTaMH IPH TJIarojiax BUJCHUS B JIMPUKE aBTOpA SIBISIOTCS 0003HAUCHUS
MIPEIMETOB U SBJICHHUHA MTPUPOIBI), HO 1 0COOCHHOCTH TEMATHKH aBTOPCKO-
ro TBOpYecTBa B LenoM. He oTpuiiast 3HaUMMOCTh Tpa)KIaHCKOU JTUPUKHU
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Coduu ne Memno, Mbl pa3zensieM MHEHHE Opa3HIbCKON HCCIIeI0BATEb-
Hutbl C. ge Coy3sl CuiiBbI, MOJIATAIOIICH, YTO UIMEHHO Tieii3ax mpeolia-
JaeT B TBOPUYECTBE MOPTyTaibckoi moareccsl [Sousa Silva 2008]. A Taxxke
cuMTaeM, 4To crieruduka xyaoxecrsenHoro merogaa Coduu ne Memio co-
CTOUT B TOM, UTO IIPUPOJIA B €€ MOA3ZUU HE CITYKUT JJIs1 BEIPAKCHUS YyBCTB,
KaK, HalpuMep, B POMaHTUYECKON JTUPUKE, HO UMEET COOCTBEHHYIO IICH-
HOCTB U 00J1aJJaeT CIIOCOOHOCTBIO OKA3bIBaTh AICTETHUECKOE BO3JEHCTBHE
Ha HaOmonarens. Mnu, kak ynauno ormedaetr A. bonadun denusapno,
B 033un Coduu e Meio «He net3ax NOAUUHICTCS TUPUISCKOMY «S1»,
HO JTUpHUYeCcKoe «SI» okaspIBaeTcs BO BiacTH meiizaxa» [Bonafim Felizar-
do 2012, c. 78]. [lomuepkuyTas «BuU3yanbHOCTB» [Andresen 2015, c. 11]
CTUXOTBOPHBIX Tei3a)keil aBTOpa, MPU3BAHHBIX OTPA3UTh BEIUKOJICIIHE
MIPUPOJHOTO MHpPA, YCHIUBACTCS Onaroaaps mpeoOialaHuio KOHKPETHBIX
CYILIIECTBUTEIbHBIX. BriepBrie 3Ta 0cOOCHHOCTH ObLIa 0TMedeHa JKoay Ka-
opasnom e Meno Hero, 6pasunbckim mo3atom u gpyrom Codun ae Merio
[Tam ke, c. 31], a B HacTOsIIIee BpeMsI SIBISETCS OOLICTIPU3HAHHON YepTOi
nod3uu aBropa (cM., Hanpumep: [Ceia 1996]; [Bonafim Felizardo 2012]).
HawnGonee MHOTOYUCIICHHBI B TIPOU3BEACHUSAX TOPTYTadbCKON MO3TECCHI
penpe3eHTaluy MPEAMETOB U SIBICHUM, OTHOCSIIUXCSI K MOPCKOMY IPO-
CTPAHCTBY (BOJIHBI, TOOEPEKHE, MOPCKUE KUBOTHBIC M PACTEHUS), a TaK-
JKe K MpOoCTpaHCcTBaM HeOa (HeOecHbIe CBETHIIA, BETEp) M cajia (IIBETHI,
nepeBbsi). OCOOEHHO YacTOTHBI TaKUE CYHICCTBUTEIbHBIC, KaK «mar
(154 cnoBoynorpebnenus), «onday» (43), «praia» (60), «céu» (52), «Sol»
(78), «Luax» (22), «estrela» (20), «jardim» (50), «flor» (55), uyro roBoput
0 3HAUMMOCTHU COOTBETCTBYIOMMX KoH1enToB B [IKM aBropa.
PeanuctuyHOMy M300paKEHUIO MPEIMETOB JACHCTBUTEIBHOCTH CIIO-
cOOCTBYeT 00O3HaUCHHUE MPU3HAKOB, MPUCYIIUX UM OT MPHUPOIBI, K KO-
TOPBIM, B YACTHOCTH, OTHOCHUTCS LIBETOBasl XapaKTEPUCTHUKA, HEIOCPE-
CTBEHHO CBSI3aHHAsl CO 3PUTEIBHONM MONAIbHOCTHIO. TUMUYHBI B TI093UU
Coduu ne Memno takue coderanusi, kak «céu azul», «mar azul», «ondas
brancas», «florestas verdes». Kak crpaBeminBo yTBepKIaeT MOPTYraib-
ckuil 03T U KpuTHK Jlync Muren HaBa, B IOOOHBIX KOHTEKCTaX MpHUIIa-
raTelbHbIC «CIYyXKaT He AJI YKPaIIeHUs, HO OTPa’KaloT OMbIT 3pUTEIILHOTO
Bocnpustus» [Nava 2004, ¢. 175], a Takxke «HE IPOCTO 0003HAYAIOT TOT
WM UHOM IIBET, HO MOAYEPKUBAIOT, YTO BEUIM UMEHHO TaKue, KaKhue OHU
ecth» [Tam xke]. [To33us Coduu ne Meno nmonuxpomHa, B HEH IpecTaB-
neHbl HauMeHoBaHus 11 u3 12 0003HA4YeHUH 1IBETOB, KOTOPHIC HOCHUTEIH
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MOPTYTaNbCKOTO S3bIKa MPU3HAIOT OCHOBHBIMH. K TakuM 0003HauCHHSM,
cortacHo uccienoBanuto M. Koppeiin u C. bap6o3a, oTHOCATCS «pretoy
(«4uepHbIii»), negro» (YepHsbIi), «branco» (Oenbiit), «vermelho» (kpac-
HBIN), «verde» (3eneHslil), «amarelo» (ckentsiit), «azul» (cHHUHA K TOMY-
00i1), «castanho» (Kopu4HeBHIi), «cinzento» (Cepslii), «rosa» (PO30BBIi),
«roxo» (nmunoBblii), «laranja» (opamxkessii) [Correia, Barbosa 2014]. B
tBOpuecTBe Codun ne Menno 0603HaueHNsT OCHOBHBIX [[BETOB pacrpe/e-
JIeHbl caeaytommmM oopazom: «branco» (116 cnoBoynorpebnenwuii), «azuly
(84), «verde» (52) , «negro» / «pretoy (29/12), «vermelho» (27), «roxo»
(9), «rosa» (9), «amarelo» (5), «castanho» (1). [[BeTooOo3HaueHue «la-
ranja» B M033MM aBTopa He ymnorpeOisiercs. Ha3Banust «negro» / «preto»
yKa3aHbl B Mape, Tak Kak CIyKaT JUIsi 0003HAYeHHsI OIHOTO LIBETa — Yep-
HOTO [TaM *ke, ¢. 389], B cl1oBapsiX COBPEMEHHOIO MOPTYTaIbCKOTO SI3bIKa
OHM 3a(UKCHPOBAHbI B KaYe€CTBE CHHOHUMOB, CM., Hanpumep: [Priberam
URL)). [IpeobnamaeT B TBOPYESCTBE MOITECCHI OEIBIN BET («brancoy), Ko-
TOPBIA B €BPOMEHCKON TpaauLMK UMEET aMOMBAICHTHOE 3HAUCHHUE, CUM-
BOJIM3UPYS HE TOJIBKO YHCTOTY ¥ OOHOBJICHUE, HO U XOJOIHOCT, IyCTOTY,
qyBCcTBO cTpaxa [Ipeccunep 1999, c. 23]. Kak nonoxutenbHoe, Tak U OT-
pHULaTeNTbHOE CUMBOJIMYECKUE 3HAYCHUSI OENOro LBeTa HAXOMST OTpasKe-
nue B [IKM Coduu ne Menio, 0 4eM CBUIETENbCTBYIOT CIEAYIOIINE [TPH-
MEpBIL:

olha bem o branco, o puro branco (Caminho da Manha);,
brancos pavores (Fundo do mar);
vazio branco destas noites (Depois da cinza morta destes dias).

DTaJIOHHBIM HOCUTEJIEM 0€JI0ro LBETa ISl aBTopa SBJISIIOTCS OenéHbIe
W3BECTHIO CTEHBI, YTO COOTBETCTBYET OOIICHOPTYTaJIbCKOM CEMaHTHKE
(cp. ycToitunBoe BbIpaxkeHHe «branco como a cal», J0CIOBHO: «OeJIblii Kak
u3BecTh»). lomyboii / cunmii uBer («azul») ycrymaer OenoMmy 1O 4HCITy
CJIOBOYHOTPEOJICHHUI, HO B 4CCOLIMAaTUBHOM IUIaHE UTPAET HE MEHEE 3HAUH-
Mmyto poib B [IKM Coduu ne Memno. JlaHHBI IIBET BEICTYIIAE€T B KAY€CTBE
OCHOBHOTO aTpuOyTa MOpPsl, IPEICTABIISIOIET0 COOON OMH U3 KITFOUEBBIX
konuentoB IIKM asropa. [lis s3bika nossuu Codun ne Memio xapak-
TEpHBI TaKHE COUETaHMs, KaK «mar azul», «agua azul», «oceano azul» u
np. Kpome Toro, romy0oii / cHHUH 1BET SIBIIETCS XapaKTEPUCTHKON He-
OecHoro mpocTpaHcTBa: «céu azuly. 3aMbIKaeT TPOMKy HanOoJiee 3HAYHU-
MBIX [[BETOOOO3HAYeHUH 3eJeHblil uBeT («verde»). B mos3un aBropa, Kak
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Y B €BPOIICHCKO TPAJMIIUY B IIEJIOM, 3€JICHBIH — OCHOBHOM IIBET MPUPOIBI,
pactutensHoro Mupa [ Tpeccuaep 1999, c. 108], Ha UTO yKa3bIBAIOT TaKHUE
MIPUMEpHI, KaK:

Jardim verde e em flor (Jardim verde e em flor);
O céu, um campo verde, duas arvores (Ouve).

A Taxoke 1IBET BOIHOM CTHXWHU, MOpPSI, OKeaHa:

livre e verde a agua ondula (No alto mar),
um oceano de musculos verdes (Descobrimento).

OcHoBHbIe HOCHTENH YepHOTo 1Bera — 3emursi: «Pelo negro da terra e
pelo branco do muro» (Pdtria) u HOUB: «panos pretos da noite» (Tremoli),
«sob o negro da noite» (Cang¢do do amor primeiro). B npupomaom Mupe,
orpaxkxenHoM B [IKM Codun ne Memnmo, KpacHBIH IIBET CBA3aH C IBETE-
HUEM PO3:

O vermelho das rosas transbordava (Jardim perdido);
As rosas eram profundas e vermelhas (Carta a Ruben A.).

Kpowme toro, npunararenbsHoe vermelho ncnoiab3yeTcs aBTOpoM B 00-
nee aOCTPAaKTHBIX KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX BBICTYNAaeT HE TOJBKO Kak
[BETOO003HAYEHHUE, HO U CIIY>KUT JUIS TepPEe/laud BBICIIUN CTETICHU IMPO-
siBJieHUsI Tpu3Haka: «perfei¢do vermelha» (Dionysos) vy coctosiHust Oec-
MOKOMCTBA, TPEBOTU:

E o desconhecido cresce
Como uma flor vermelha (Como uma flor vermelha).

Ceppslii IBET UMEET B OCHOBHOM HETAaTHBHYIO OIIEHKY, aCCOLUUPYETCS
C MOHOTOHHBIM TOPOJICKHAM TeH3aKeM U MPOTHUBOIIOCTABIISAETCS MHOTO00-
pa3suIo IPUPOAHBIX [[BETOB:

Morrera entre paredes cinzentas (Marinheiro sem Mar);
cinzento hostil dos quartos (Navegagaoes, XV).

Hpyrue nBera («roxo», «rosa», «amarelo», «castanho») mMenee mpen-
CTaBJICHBI B TBOPYECTBE aBTOPA.

Eme olHUM acrmekToM BepOau3aliiy 3pUTEIbHOTO BOCIIPUSATHS B MMO-
3un Codun ne Memo siBnsiercss o003HaueHue cBera. Kak u Mope, cBer
(«luz») BXOOWT B YMCIIO KITIOUEBBIX KOHIENTOB aBTOpckoil [IKM, o uem
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CBHJCTENILCTBYET YaCTOTHOCTh YMOTPEOJICHUsI UIMEHH KOHLENTA, a TaKKe
MHOroo0Opasue JEeKCHYECKUX W MeTa(GOpHUCCKHX CPEICTB €ro pernpescH-
Tauuu. JIs CTUXOTBOPEHUM aBTOpa TUIMYHBI SKCILTULUPYIOINE JaHHbBIA
KOHIICTIT TIpWiIaratenbueie brilhante, luminoso, luzidio, a TakXe TIaroyibl
brilhar, luzir. Cam cer B [IKM Codun ne Memto BBHIIOJHSET JBOHHYIO
¢ynkuumio. C OqHOM CTOPOHBI, SIBISETCS HEOOXOIUMBIM YCIIOBHEM IS 3pU-
TEJIFHOTO BOCHPUSTHS MUPA M OPUEHTALMK B TipocTpancTBe. OOuH U3 Hau-
Oosree IPKUX IPUMEPOB — CTUXOTBOpeHHE B Tipo3e «Caminho da Manhay, B
KOTOPOM CBET TIO3BOJISICT YBHUJIETh BCE 3pMMOC U YKa3bIBACT MYTh K IIEHTPY
ropoya:

E assim irds sempre em frente com a pesada mao do Sol pousada nos teus
ombros, mas conduzida por uma luz levissima e fresca.

C npyroii CTOPOHBI, CBET aCCOIMUPYETCS C UICTUHOM (cp. nopm. luzes —
3HaHus, nmpoceemienne [Priberam URL]), mpeacrasnstomnielr codoit 1mens
TIOMCKa JTupUIeckoro reposi. Hampumep, B ctuxotBopennn «Labirintoy:

Sozinha caminhei no labirinto
Aproximei meu rosto do siléncio e treva
Para buscar a luz dum dia limpo.

Crnenuuka o003HaueHust pazmepa B cruxax Codun ne Meo 3akito-
gaeTcs B Tpeo0Iailanuy OOJIBITOTO pa3Mepa HaJ MabIM. DTa TCHACHITHIS
MIPOSIBIIICTCS B COOTHOIIICGHWH OCHOBHBIX OOO3HAYEHUI pa3zmepa «gran-
de» (59) / «pequeno» (28) («OONBIIONY / «MaJbBIil»), a TAKKE B XapakTep-
HOM JUIs TI033MH aBTOPa MCIIOIb30BAHUH JIEKCHUECKUX €MHUL] CO 3Ha4e-
HHUEM MPEIEIHO OOJBIIOT0 pa3Mepa: «enorme» («OrpOMHBINY), «imensoy
(«be3mepHbIiy), «infinito» («0eckoHeUHBIN») U ap. [IpmmararensHbie, 00-
JaIaroNIre JAHHOW CEMaHTHUKOM, UCTIONIB3YIOTCS, KaK MPABUIIO, JJISl XapaK-
TEPUCTUKU MPHUPOAHBIX SIBICHHUN WM MPOCTPAHCTB M MPHOOPETAIOT TMO-
JIOKUTENBHYIO OLCHKY:

Casa branca em frente do mar enorme (Casa branca);
E o mar imenso, solitario e antigo (Meio-dia);
Sob o infinito céu das tardes frias (4s cidades).

Wnest HEOOBATHOTO TPHUPOAHOTO TPOCTPAHCTBA TAKKE MOXKET OBITh
BBIpYKEHA 32 CUET COYETaHNs YaCTHBIX ITapaMeTPOB pa3Mepa (IpeaeabHoN
BBICOTBI, IMPUHBI, JUTHHBI, TITYOHHBI U JIp.):
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Mar sonoro, mar sem fundo, mar sem fim (Mar sonoro);
O Sol no alto, fundo, enorme, aberto (Meio-dia).

Bcé aTo HemocpencTBeHHO CBsi3aHO ¢ mpenctasiaeHusmMu Codun e
Memnno o Bennuuu npupoasl, koropas B [IKM aBropa npencraeT kak Bo-
TUTOIIIEHHE TAPMOHUH U COBEPIICHCTBA.

Jlexarasi B OCHOBE TBOPYECTBA [103TECCHI BEpa B TO, YTO MUP IIPEICTaB-
nsieT coboi «yTopsIoYeHHOe W TpeKkpacHoe 1enoe» [Sousa Silva 2008],
00yCIIOBIIMBACT CBOMCTBEHHYIO JINPUUECKOMY T'€pOIO JIIO0OBb K T€OMETPUHI
U BceMy KOHKpeTHOMY: «Amor da geometria e do concreto» (Lagos I).
B xadectBe Hambosee MpEANOYTHUTENLHBIX PAacCMAaTPUBAIOTCS TPOCTHIE U
npaBHIbHBIC (POPMBI IPUPOIHBIX 00BEKTOB M apredakroB. Cpenu reome-
TpUUeCKuX (PUTYp 0coboe 3HAYCHHE TMPHOOPETAIOT KPyT W KBaapar. Kpyr
nepenaeT UICo LEeNOCTHOCTH MHUPA, a TAK)KE COOTHOCUTCS € LIMKIMYECKUM
npupoansiM BpemeneM: «Circulo azul do tempo» (Luar), KOTopoe mpoTHBO-
MIOCTABJISIETCSI ICTOPUYECKOMY BpeMeHH, B ioa3un Codun ae Mermo omnpe-
nensieMoMy Kak «packonoroey («divididoy). CTHXoTBOpeHHE, MTPU3BAHHOE
3a1e4aTyieTh OIPEIEJICHHbI MOMEHT JKHU3HH, TAKKe MPEICTaBIsIeT cOOOH
«KPYT, 04EPUMBAIOIINH TIPEMET, KPYT, B KOTOPBIN IMOMMaHa NTHLA CYIIEIO»
[Annpecen 2019, c. 254]. B otmuue ot Kpyra, KBaapar B OoJbLICi cTere-
HH CBSI3aH C COLUaTIbHBIM MUPOM. OOBEKTHI KBaIpaTHOW (GopMBbI (TII0IIab,
OKHO H JIp.) OLICHUBAIOTCS MIOJIOKUTEIBHO OJIarofapsi UX CUMMETPUYHOCTH:

Na praca quadrada tdo concisa e grega (Lagos I);
No quadrado aberto da janela (O Sol o Muro o Mar).

Ho B TO e BpeMst KBaJipaT 1 KyO MOTYT acCOIIMUPOBATHCS C HJee orpa-
HUUYCHHOTO [IPOCTPAHCTBA, IPOTUBOIIOCTABICHHOIO OecKpaiiHeMy IpUpOI-
HOMYy TipocTopy. Hanmpumep, B ctuxorBopernu «Dia do Mar», B koTopom
3aMKHYTOMY IPOCTPAHCTBY KOMHATBI-Ky0a («quarto-cubo») mpoTHBOCTOUT
OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO MOPCKOTO MOOEPEkbsl. AHTUTE3a «IIPUPOIHBIN
MUp / COIMANbHBIA MHUP» Ba)KHA JJIsl BCETO aBTOPCKOTO TBOpuecTBa. He
MeHbIIIee 3HAYeHNE NMEET Bepa B BO3MOKHOCTD MIPEOI0IETh ATO IPOTUBO-
peune. B 3ToM cMbIciie OHUM U3 IPOrPAMMHBIX MOXKET ObITh Ha3BaHO CTH-
xotBopeHue «Forma Justa», B KOTOPOM €CTb CIIEAYIOIINE CTPOKHU:

Sei que seria possivel construir a forma justa
De uma cidade humana que fosse
Fiel a perfeicao do universo.
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3akJ/oueHue

Takum oOpazom, BH3yalibHAs MOAAIBHOCTb WTPAET 3HAYMMYIO POJIb
B [IKM Co¢un ne Memnno. 3putenbHoe BOCHPUSITHE ACHCTBUTEIBHOCTH
SBIISIETCSI UMITYJTBCOM JUIS TIO3THYECKOTO TBOPYECTBA, a TAKXKE yCIOBHEM
JUIsl penpe3eHTaluy MUpa B eAMHCTBE M MHorooopasuu. B IIKM asro-
pa HaxXoAAT OTpakKeHHE TIIABHBIM 00pa3oM KOHKPETHBIEC MPEIMETHI U SIB-
JICHHSI OKPYXKAaIOLIEro Mupa: Mope, rnodepexbe, cal, I0M, TOpol U JIp.
Cosepuanne-BUICHUE CITYKUT AJI OPUEHTAIINH JTUPUIECKOTO TepOos B ITPO-
CTPAHCTBE M NPEACTAaBISICT COOON MEPBBIN LIar K MO3HAHUIO MPUPOIHOM
W coluanbHol nelictBurensHocTH. [lepconnunmposannbiii Mup B [IKM
aBTOpa TAaK)Ke HaJEJIEH CIOCOOHOCTBIO K 3pUTEILHOMY BOCHIPHSTHIO, UTO
MIO3BOJISIET PAcCMATPUBAThH JINPHUECKOE «S» M MUpP KaK paBHONpaBHBIE
CMBICI000pa3yIoIIUe eHTPhl HHIUBUAYyaIbHO-aBTOpcKON [TKM.

3putenbHas MOAAJIbHOCTh HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHa C METO/IOM O0BEK-
TuBHOTO HabmtoneHus (mo knaccudukamuu . C. OBcsaHUKO-KymikoB-
ckoro), npeobnanatonum B TBopuecTBe Coduu ne Memno. [lpu stom
[1KM aBropa BbIcTpanBaeTcs Ha IEPECEUCHUH 00LIEeBPOIICHCKHX, HALMO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHBIX U WHAWBUAYalbHO-aBTOPCKHX CMBICIOB. C 0o0mieeB-
porieiickoil TpanuMen Mo331I0 aBTOpa OOBEIUHSIOT, B YACTHOCTH, IITy-
OWHHAsI KOTHUTHBHAs MeTaopa «IOHUMAaTh — 3TO BUJETH» U CHMBOJIUKA
uBera. BxmoyenHocTs TBopuecTBa Codun e Memio B KOHTEKCT HOPTY-
ragbCKOM TUTEPaTyPHOM U KyIbTYPHOU TPaAULIUH MPOSIBISIETCS B Tpeooia-
JaHUU MOPCKOM TeMaTHKH, 0OpalleHnH aBTOpa K TeME MOPCKUX IIaBaHUN
1 OTKpBITUH. IHIUBUAYyaIbHOE Ha4YaJIo BHIPAXKEHO B CO3JJaHUM aBTOPCKUX
MeTadop, B TOM YHCIie CUCTEeMHBIX (Harnpumep, mergulhar de olhos aber-
tos; tempo dividido), KOTOpbIe TPUBOIAT K IMOSIBICHUIO HOBBIX CMBICIIOB
n accornmanuii. BzaumopeiicTBue 0003HaU€HHBIX HAMHU TEHJACHINH 00y-
CJIOBIIMBACT CIIEU(HKY [T0I3UU aBTOPA, a TAKIKE CBUACTEILCTBYET O BaxK-
HOCTH TPaJULUU ¥ HOBaTOPCTBA KAaK B3aMMOCBSI3aHHBIX COCTAaBIISIOLINX
MO3TUYECKOTO TBOPUYECTBA.
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BBenenue

Ha ckannunaBckoM Marepualie MCCe0BaTelId HE pa3 OTMEYald, 4To
HapyILICHNE TPaBUJI COIIACOBAHMUS — SBJICHHUE LIMPOKO PaclpoCTPaHEHHOE,
4TO «BOIPOC O HOpME YNoTpeOneHus: GopM JOKEH paccMaTpUBaThCs OT-
JIEJTBHO JIJIST pa3HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX TUTaHOBY [JIokmTanoBa 1984, ¢. 80],
Y YTO BBIOOP HECOINIACOBAHHOTO BPEMEHH 3aBHCHUT OT TOTO, YTO 32 HYJICBYIO
TOYKY OTcyeTa OepeTcst He «Tormay, a «ceituac» [bepkor 1978, c. 54].

B npennaraemoii cratbe Mbl X0TeN1 Obl IPEJICTABUTH KIIACCU(UKALINIO
TUIIOB HapymeHus: (GopMasbHOrO COINIACOBAHHS B COBPEMEHHOM JIaTCKOM
A3bIKE, IPUMEHNB KOTHUTUBHBIN OAXO/ K aHAJIN3Y MaTepuana.

Teopernueckoil OCHOBOM HCCIIEAOBAaHUS MOCIYKWIM TOJIOXKEHUS
KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKH O 3HAYMMOCTH (PU3NYECKOTO OIBITA B «KOH-
CTpYHpPOBaHUN» MUPa: « KOTHUTOIOTM NPaKTHYECKH AOTIOJIHUIIN CEMHOTHU-
YEeCKYIO OMOCPEIOBAHHOCTh PEUEBOM JIESATEIHHOCTH 4elloBeKa (hru3noio-
THYECKUM M3MEPEHUEM — ONOCPEIOBAHHOCTBIO BU3YaIbHOTO BOCIIPHUATHS
mupa» [Mpucxanosa 2014, c. 51]. KitoueBbM NoHsATHEM B 3TOH CBSI3U
SBIISIETCS] IOHATUE NEPCHeKmusu3ayu, CBI3aHHOE «C €CTECTBEHHON CITo-
COOHOCTBIO BEIJICTIATH OOBEKTHI Ha JOHE, OTOMPATh HanOOIee BaKHBIC IS
CO3HaHUsI CBOMCTBA M MPOMUINPOBATE UX», & TAKKE CO «B3aMMHOU KOOP-
JUHALMEH TOBOPSILUX OTHOCUTENBHO APYT Ipyra U peepeHTHON cuTya-
nueil. 91o, B CBOIO OYepeb, MPEANOoaraeT yCTaHOBIEHUE CBSI3H MEKIY
HaOmofaTeIeM W HaOMoJaeMbIM B KOHKPETHOM aKT€ KOMMYHHKAITUH,
“KOHCTpYyHpOBaHHE” 00BEKTa OTHOCHTEIBHO TIO3HIINHU, U3 KOTOPOH HaOIT0-
JIAeTCsl CUTYyallusl B KAKOW-TO KOHKPETHBIM MOMEHT. i HHBIMU ClIOBaMU,
KOHTEKCTyaIH3amnio pedepeHTta» [Tam xe, c. 56].

Jlo Havyana uccieaoBaHus NPEACTaBIsETCS LeIeco00pa3HbIM paccMo-
TPETh HEKOTOPBIE TEPMHUHBI, KOTOPBHIMH MBI Oy/1eM TOIh30BaThCS [T OTIH-
CaHMs aHAJIM3UPYEMOTO SA3BIKOBOTO MaTepHala.

Kax yxassiBan Kapn bronep, B 0OCHOBe yKka3aTelbHOTO ITOJIsl YelloBe-
YECKOTO sI3bIKa JEeXKUT mo3umms Origo, dbopmupyeMas moHSTHAMHA hier
«31echy, jetst «cerwacy, ich «si», 3amalOMMMU «cucmemy KoopouHam
CcYObeKmusHOU opuenmayuy, BO BIACTH KOTOPOH HAXOIATCS U OyayT Ha-
XOIUTbHCS BCEe ydyacTHUKH obenus» [bronep 1993, c. 95]. B nonnoit mepe
3Ta cCUCTeMa KOOPJMHAT Peau3yercss B «KaHOHWYECKOH pedyeBOil CUTya-
LM, KOTJIa €CTh TOBOPSIIINHI U CITyIIAIOIINH, KOTOPBIE CBS3aHbl €JMHCTBOM
MecTa ¥ BpeMEeHH; UMEIOT olliiee MmoJie 3peHus; MOTYT BHIETh APYT ApY-
ra u kectol apyr apyra» [Ilagyuesa 2008, c. 412]. B HappatuBHO# ke
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cUTyaluu, Oyab To HH(POPMAIMOHHOE COOOIIEHHE, WIIN XYyI0KECTBEHHBIH
TEKCT, peau3yeTcsl «BTOPUYHBIN JEHKCUCY, OPUEHTUPOBAHHBIM OTHOCHU-
TEeJIbHO cyObekTa IoBecTBOBaHMA. Bmecte ¢ TeM 1uis J1000ro peueBoro
MIpOU3BeICHNs, OyIb TO YCTHOE BBICKA3bIBAHUE, T'A3€THOE COOOIECHHIE HIIN
XyJAOKECTBEHHBIH TEKCT MOXKET OBITh KCIUIMIUPOBAHA MO3MLUS «3I1ECh
u ceifuacy ero aBropa. IMEHHO agmop, npodyyenm peueBOro MpOHU3Be-
JICHUSI, OCTACTCS NePBUUHbIM d20yeHmpurkom (Cp. TTOHIMaHUE «IIepBUY-
HOTO» M «BTOPUYHOTO 3rOLEHTPUKAY KaK CJIOB U KaTErOpUi, OPUEHTHPO-
BaHHBIX JTMOO Ha «IOJHOLIEHHOTO TOBOPSIIEIo», JINO0 Ha «IPYroe JHULI0»
y E. B. [Tagyuesotii [I1agyuesa 2008, c. 412]).

[lonsTe mMepcHeKTUBHU3AIMM TECHO CBA3aHO C BO3MOXKHOCTBIO IIO-
CTPOCHUSI «MHO)KECTBEHHOW IEPCIIEKTUBBI», YTO IMO3BOJIAET OIMCHIBATH
OTHOUICHUS] MEKAY IVIaBHBIM U 3aBUCHMBIM NPEUIOKEHNEM, a TAKKE BbI-
SIBIISITH Pa3HOOOpa3HbIe «CABUTH JEHKTUYECKOTO LIEHTPA B MPEJIOKEHUN
[Upucxanosa 2014, c. 58]. CaBuru JeMKTUYECKOTO LEHTpPa MPOUCXOIAT
TOT/Ia, KOTJa CUTyalus TPEACTABISIETCS aBTOPOM C TOYKU 3PEHUS JIHIIA,
BBICTYIIAIOIIETO B KAYECTBE pedhepeHyuanbioco cyobekma — KaKk yCTHOTO
PEUYEeBOro BHICKA3bIBAHUS, TAK M HAPPATUBHOTO TEKCTA.

Kazanochk Obl, peub ueT 00 YHUBEPCaIbHOM CBOMCTBE YEJIOBEUECKOU
IICUXWUKH, OTPAKEHHOM B YEJIOBEYECKOM S3BIKE, — CIIOCOOHOCTH CTaHO-
BUTBCSI HA MECTO APYIOro YEJIOBEKa, COIEPEKUBATH JIPYTOMY UEJIOBEKY
W BUJCTH CUTyaluIo ero riazamu. OHaKo, €CIIM Mbl COOCTaBUM, KaK IIPO-
HCXOUT CIABUI ACHKTHUECKOTO LIEHTPa B JATCKOM SI3BIKE 110 CPaBHEHHUIO
C PYCCKHMM, TO OOHapyXHMM, YTO TpaMMaTH4ecKas KaTeropu3aius cpej-
CTBAaMH JIaTCKOT'O SI3bIKA 3a/1a€T NHOW CTEPEOTUI CO3/1aHMUS «MHOMKECTBEH-
HOM TIEPCTIEKTUBBDY.

1. «CorniacoBarejibHast HOpMay»: Oyayliee B MpoIIeIIIeM
U IUIIOCKBaMIIep(eKT B HAPPATUBHBIX TEKCTaX

I'pamMmarnueckasi KaTeropHs «COTJIAaCOBAHHS BPEMEH» OTPaXKaeT BaxK-
HEHIIYI0 AJIS1 TePMAHCKUX SI3BIKOB UO€H) ZPAMMAMUYECKOU 00beKmMUea-
Yuu 6pemMeHu KaK JTUHUU, Ha KOTOPOH PAcIoararoTcsi COObITUS, MapKu-
pyeMble crieliaibHbBIMUA TEMIIOPaTBbHBIME (hOpMaMHu.

I'pamMmaTnueckoe MapKHpPOBAHHE Npeoulecmaosanus TMPOIITIOMY CO-
ObITHIO (TUTIOCKBaMITEP(EKT) MBI TIpeaiiaraéM Ha3blBaTh PETPOCIEK-
TUBHBIM COTJIaCOBAHHMEM BpPEMEH, a MapKHpPOBaHHE C1e008aHUs
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nocie MPOoIuIoro coObITHs (OyAyIIee B MPOIISAIIEM — TPOCIIEKTUBHBIM
COTJacoOBaHUEM.

(1) Nu forstod han for alvor, at Margot havde sagt, at hun ville myrde den,
der stod bag artiklen (B.T.90). — «B 3TOT MOMEHT OH IO-HACTOSIIEMY
MOHsUT, 4TO Mapro roBopuia, 4To yObeT TOro, KTO CTOSUI 32 9TOH CTa-
ThEW».

Takoe HIOAHCHPOBAaHHOE NPEICTaBICHUE BPEMEHHON MOCIe0BATEb-
HOCTH COOBITHII OTHOCHTENILHO JPYT Jpyra CO3[1aeT JUCTAHI[MPOBaH-
HOCTH MOBECTBOBaHMUSI, CBUJETEIBCTBYIONIYIO O TOM, YTO TEMIIOpaIbHOE
IPOCTPAHCTBO MEPCOHAXa MOBECTBOBAHUS (niockeamnepghexm — npeme-
pum — 6yoyuee 8 npouieduiem) He COBIAZIAET C TEMIIOPATEHBIM IIPOCTPaH-
CTBOM ITOBECTBOBATEIIS (npemepum — npe3enc — ymypym).

st Toro umoodwt cozoame Ihhexkm MHoICECMEEHHOI HEPCHEKMU-
6bl, TATCKUI aBTOP BBIHYKJICH UCIOJIb30BAThH CIICIIUANLHBIC JIEKCHUCCKUE
Y CHHTAKCHUYECKUE Npuemvl NPUOTUICEHUS GHYMPEHHEl Peyul NePCOHANICA
K yumamenio.

PaccMoTpuM mpumep U3 pomana Ml Meccen «AsGyunas HCTOPHs»,
Jie, Ha epBbIN B3I, IPEACTABICHO KIACCHUECKOEe «COTTaCOBaHUE BpE-
MeEH», KOTJla MeHTaJIbHBIN Npeukat B npetepute (havde en fornemmelse)
BBOIUT (opmMy Oyaymiero B npoiueniieM (ville kunne odelegge):

(2) Han havde en fornemmelse af, at han ville kunne odelegge Susan, knu-
se hende, hvis han gav efter for den stemme, der uafladeligt hviskede i
ham, at nu var det nok, her gik gransen (1. Jessen). — «OH uyscmeosan,
9T0 cnocoden npukoHINTh CI03aHHY, pa3daBHUTh €€, €CIIN noildem Ha
MOBOJIy Y T0OJIOCa, KOTOPbIil OeCIpecTaHHO HALICTITHIBAI: BCE, Xeamum,
naneie Hekynay (nep. H. @edoposoil).

Jlyis TOro 4toOBI MPEJICTaBUTh CUTYAIIMIO C TOYKH 3PEHUS MEpPCOHa-
’Ka, B JATCKOM TEKCTE HCIONB3YIOTCS JICKCHYSCKHE MOKA3aTed HACTOSI-
mero BpeMeHu. Tak, Hapeuwsi her «37eChy», nu «cewdacy, i den sidste tid
«B TIOCJICITHEE BPEMsI» B 3TOM IpUMEpPe OTMEUaroT He Touky Origo aBTopa
MOBECTBOBAHUS, & MOMEHT BHYTPEHHEW pedr MepCcoHaKa. DTOH ke IeNn
CIIY’)KHT M HapyIICHUE MOPsAKa CIOB: BMECTO HOPMATHBHOTO IS MPHUIa-
TOYHOTO MPEIOKEHUS TOPsKa S-d-V, 3/IeCh UCIIOIB30BaH MOPSIJIOK CIOB
HE3aBHCHUMOTO TIPEJUIOKEHHS — KaK €CJIA ObI 3TO ObLIa MpsiMasi pedb:

Nu var det nok! Her gik gransen!
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Ecnu xe cpaBHHUTH TaTCKUH OPUTHHAI C PYCCKUM IEPEBOAOM, TO 00-
HapYKUM, YTO JICKCHYECKUE YKA3aHUS Ha «3]ICCh» U «Celvacy MmepcoHaxa
B mepeBojie BooOIIe oTcyTcTBYIOT. [louemy? — Ilotomy uTo cOnmxkeHue
TOYEK 0030pa MEepCOHaXka U aBTOpa (TOro, YTO B KOTHUTOJOTHH MPHHSTO
HasbIBaTh vantage point [Langacker 2008, ¢.73—75]) 3amaercs 31ech rpam-
MaTHYECKUMU CPEACTBAMHU PYCCKOTO si3bIKa. Benb (opMbl HACTOSIIErO U
OyAyIlero BpEMEHH IPEIUKATOB 3aBHCUMBIX IMPEUIOKEHUN OymyT oiu-
HAKOBBI KaK JIJIsl BRIPKCHHS TOUKH 3PCHUS MPOAYIICHTA TEKCTa (aBTOpa):
«OH cnocooden npuxonuntsh Cro3aHny, pa3naButh ee <...> Bce, xeamum,
Jablie HeKyaa!» — Tak u Juisl iepeJadul TOYKU 3peHust pedepenra (mep-
COoHaxka): «<S> cnocoden npukonunts Cro3aHHy, pa3gaBuTh ee <...> Bce,
Xeamum, anbIIe HEKyna!».

Ha ocHOBaHMU CKa3aHHOTO MOXHO CJIEJIaTh BBIBOJA O TOM, YTO TEM-
MopajbHOE MPOCTPAHCTBO MEPCOHAXKA B JIATCKOM SI3BIKE MO0 YMOJIYAHUIO
SIBIIICTCS. AUCTAHIUPOBAHHBIM OT TEMIIOPAJILHOTO MPOCTPAHCTBA MPOJY-
LeHTa (M PEIUITMEeHTa) TeKCTa, T. €. B COOTBETCTBUU C KapTPUPOBAHHEM
MUpa, 33J]aBaeMbIM JIATCKOM IPaMMaTHKOM, «TOYKH 0030pay MEPBUYHOTO
Y BTOPUYHOTO 3TOIEHTPUKA OKa3bIBAIOTCS 3aBEIOMO Pa3IHMYHBIMHU, TOT/IA
KaK B PYCCKOM $I3BIKE PETYJISIPHO MPOUCXOAUT rpaMMaTuieckoe cOIu-
JKEHHUE TOYEeK 0030pa MepCcoHaxa U MOBECTBOBATEN S, YTO UHTYH-
TUBHO YCWJIMBAET SMIIATHIO [0 OTHOIICHHUIO K TIEPCOHAKY.

Bce nanpHeiimee nzioxeHne OyAeT MOCBAIICHO KOTHUTUBHOMY O0BsIC-
HEeHUo (heHOMEHA HapYIIEHUS 3TOro 0A30BOTO ISl JATCKOW IIaroJbHOU
CUCTEMBI MPaBUJIa «COTJIACOBAHUS BPEMEH.

2. HapymieHusi mpoceKTHBHOMN COIJIACOBATEIbLHOW HOPMBI
2.1. Futurum vs. Futurum in Preeterito

JL71s1 TOro 4TOOBI OTYYUTh IPEACTaBICHHE 00 OTHOCHTENIFHON YaCTOT-
HOCTH TaKOTrO THUIIA «PacCOIIaCOBAHUS», KOTJa BMECTO COITIACOBAHHOTO
«OyayIiero B mpoLIe/IIeM» HCHOoNb3yeTcs: (hopMa HECOIIacOBaHHOTO dy-
TypyMma, B TOUCKOBOM OkHe Jlarckoro kopryca 2000! Hamu ObIiy 3a1aHBI
napameTpsl «sagde at... vil». Ha 100 nepBeix npumepos (u3 2133 yro-
TpeOneHnii) ObI0 0OHAPYKEHO CeMb MPHUMEPOB, OTBEYAIOIINX 3a/IaHHO-
My 3ampocy. OcTajbHble IEMOHCTPUPOBAIM HOPMATHBHOE COIIACOBAHUE

"URL: https://ordnet.dk/korpusdk/
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BpeMeH — IM00 B IpeTepUTaIbHOM «sagde at ... villey, 1100 B Tpe3eHTHOM
wiaHe «har sagt at... vil».

2.1.1. Sagde at ... vil + Inf 6 HoocmHbIX cO0OWeHUAX

(3) Forsvarsministeren sagde, at det vil veere nodvendigt at indsatte styrker
fra savel land-som se-siden for at tvinge irakerne op af deres nedgravede
stillinger. B.T. 91 — «MuHucTp 000pOHBI CKa3all, YTo Oyoem Heodxo0u-
MO TIPUMEHHTH KaK CyXOITyTHBIE, TaK U BOGHHO-MOPCKHE CHIIBI, YTOOBI
BBIOWUTH UPAKLEB U3 UX YKPEIUICHHUI.

Jlvimb otuH puMep ObLT HE U3 HOBOCTHOTO COOOIICHHUS, & U3 IPSIMON
peun:

(4) «Efter synet sagde de til mig, at det vil komme til at koste omkring
50.000 kr. at bringe huset tilbage i den stand, jeg afleverede det i...»
B.T. 91 — «Ilocne ocMoTpa oHU (TIPEICTABUTENHN TEXHUUECKOW KOMUC-
CHUM) CKa3aJll MHE, YTO MPUBECTHU JIOM B TO COCTOSIHUE, B KOTOPOM 51 €TO
cnasaia, oyoem cmoums oxono 50 000 kpoH».

OOmuM 1715 BceX MPUMEPOB OBIIIO TO, YTO (hyTypasibHasi MepCIeKTHBRa
CyOBbeKTa KOCBEHHOU peduu coBmajana ¢ QyTypajabHOH MEPCIeKTUBHON aB-
TOpa BBICKa3bIBaHMS. TO €CTh B JIATCKOM f3bIKE yroTpebieHue (yTypyma
B NIPUIATOYHOM IPEUIOKEHUH IPU NpEeIuKaTe PeueBOd IEATeIbHOCTH B
NpeTepuTe — U JiaXe B IUTIOCKBamIiepdekTe — BOSMOXKHO TOTIIA, KOTHA Co-
Ovimus, NPocHO3UpYeMble 6MOPULHBIM I20YEHMPUKOM, AGIAIOMCS 6YOYUU-
MU — M. e. euwje He Peanu308aHHLIMU — U 0151 NePEUUHO20 I2OYEHMPUKA.
TeMm camMbIM UX IPEJCTABIEHUE CUTyallun 00OBEKTUBHOI'O OyNyIEero
BepOanu3upyeTcs Kak MICHTUYHOE Ui NepBUYHOTO M BTOPHUYHOTO
STOLIEHTPUKOB.

2.1.2. Ocobennocmu «HOPMAMUBHO20» CO2NACOBAHUS
(sagde at ...ville + Inf) 6 HoéocmHbIX cOOOWeHUsX

HNuTtepecHo conocTaBUTh NPUBEACHHBIC BBILIE PUMEPBI C TEMU MPU-
MepaMy HOBOCTHBIX coobmenuii u3 Kopmyca, rae mpu mpenvkare TiiaB-
HOTrO TpeyiokeHust B hopme mpereputa (sagde at ...) npeauKar 3aBH-
CHUMOTO NPENIOKEHUsI BhIpaxkaeTcsi couetanueMm ville + Inf. ®opmanbHo
TaKOH MPEeIUKAT COBMAACT C THMUIHON (DOpMOH OyIyIIero B MpOIIeaIieM
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B HAppaTHUBHBIX TeKcTaX, cM. mpumep (1). OTIHUne COCTOUT B TOM, YTO
B aKTyallbHBIX COOOIIEHHUSX MPOTHO3UPYEMOE COOBITHE SIBIISICTCS €Ile He
peann30BaHHBIM KaK JUIsl IEPBUYHOTO, TaK U JUISi BTOPUYHOTO STOICHTPH-
ka. U, TeM He MeHee, B HUX 3aBHCUMOE MPEIONKEHUE TAKKE 0POPMITSIETCS
hopwmoii ville + Inf.

OOmuM a1 BceX MOAOOHBIX MPUMEPOB SIBJISETCS TO, YTO CYOBEKT
KOCBEHHOM peYr BhIpaKAeT HEe 0OBEKTHUBHOE TOJIOKEHHUE JIEN B OyIyIIeM,
a CyObCKTUBHOC HAMEPEHUE COBEPIIHUTh WM HE COBEPIIUTH KAKOS-THOO
neiicteue. To ecTh 37lech Bcerja MPUCYTCTBYET MOJANBHBIA KOMIIOHEHT
ceMaHTHKH npeankara. CeMaHTHKa JAaTCKoro npeawkara ville + Inf oxa-
3BIBACTCS 3aKOHOMEPHO MHOTO3HAYHOM: 3TO M (DYmypaibHAs NepcheKmu-
6a CyObeKTa KOCBEHHOW pPeYd M3 MOMEHTA pPeud B TpomnuioM (Oymyriee
B IIPOIIICIIEM), U 60/1€U3bA6/ICHUE TOBOPSIIETO B MOMEHT IIPOILION pedn
(TIpeTepuT MOAANBHOTO TIarosa ville «XOT€Tb») U, 9TO 0COOEHHO BaKHO
B IUTAHE COIOCTABJICHHUS MEPCIIEKTUBBI aBTOpa M CYyObEKTa COOOIICHHUS,
JnUCMeMUUECKoe OUCIMARYUPOBAHUE — CUTHAI O TOM, YTO IPECTaBlie-
HUE O OymyImeMm, JKeJlaeMOM C TOYKH 3PEHHUS BTOPUYHOTO 3TOICHTPHKA,
He 00s13aTeNbHO COBMAJIET C Npe/ACTaBlIeHHEeM 00 0OBEKTUBHOM OyIyIIeM
C TOYKH 3pEHHS TIEPBUYHOTO STOIICHTPUKA!

(5) Nar statsminister Schliiter i gar pa den konservative jubilaumskonference
sagde, at han ville keempe for at blive og kun traede tilbage, hvis et flertal
i Folketinget onskede det, var det ikke tom retorik. LbB.T.91. — «Korma
BUepa Ha roOwmieitHoi KoH(pepeHnnu npembep-munuctp Lllnrorep rosopm,
49T0 cobupaercs (6ydem | xouem | xomen 6vl) OOPOTHCS 33 TO, YTOOBI
OCTaThCsl, M YHJIET B OTCTaBKY TOJIBKO €CJIH 3TOTO MOXKEJIaeT MapJaMeHTCKOe
OOJIBLIMHCTBO, 3TO HE OBUIO IMTyCTHIMHU CIIOBAMUY.

2.1.3. Har sagt at ... ville + Inf 6 nosocmubix cooOujenusix

HpOS[BJIeHI/IH «paccoriracoBaHus» O6Hap}I)KI/IBaIOTC$I " B TEX ClIy4dasx,
KOTJIa MPEIUKAT PEUEBOM JACSITEIbHOCTH IIABHOTO TPEJIOKCHHS BEIPAKCH
hopmoii nepgpexma, nanipumep, har sagt, a IpeIUKaT 3aBHCUMOTO TIPE]I-
JoxkeHust — popmoii Oyaymero B npomeninem ville + Inf.

[IpeaukaT MIaBHOTO MPEUIOKEHHUS, BBIPAKECHHBIA (opMoil mepdek-
Ta, 0003HaYaCT MOBTOPSIEMOCTh BBICKA3bIBAHHUS U COOTHOCHUT COOOIICHHE
C MOMEHTOM peud. [[03TOMY HOPMaTHBHBIM SIBJISICTCS HCIIOJIb30BaHUE B 3a-
BUCHMOM TIpe/yioxkennn Gpyrypyma: Sh, har sagt at Sb, vil + Inf.
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Bwmecte ¢ tem B Kopnyce Ha 100 paccMOTpEeHHBIX MPUMEPOB HAM
BCTPETUJIOCH MATh HOBOCTHBIX COOOIIEHUH, B KOTOPBIX NPU MpPEIUKare
pedeBoil aearenbHOCTH B popMme nepdekra Obul ynoTpediaeH 3aBUCUMBIN
npeaukar B popme ville + Inf:

(6) Tidligere har Frp. sagt, at man ville pege pa lederen af det storste borger-
lige parti som ny statsminister. Med den udsigt til fremgang som samt-
lige meningsmalinger spar, vil Venstre blive storst, og Uffe Ellemann
ville sa indtil i dag have kunnet péaregne stotte fra Frp. til sit evt. Stats-
ministerkandidatur. Men jeg mener ikke laengere, at det automatisk skal
vere lederen af det storste parti, der afleser Schliiter (B.T.91). — «Pa-
Hee B [lapTuu mporpecca 3asBIISUIN, YTO HOBBIM NPEMbEP-MUHUCTPOM
cmanem nuaep KpynHeimen OypskyaszHoit maptun. Cynis o onpocam
oOmecTBeHHOTO MHEHMS, JInOepanpHas mapTust Oydem camon KpyITHOM,
u Ydbde DnieMaHH 0 CETOHSIIHEr0 JHS MOT OKHIATh MMOANCPIKKH
cBOEH KaHAMIATYyphl co cTopoHnbl Ilaptuu mporpecca. Ho s Gosbiie
He Beplo, uto LllmoTepa aBTOMaTHYeCKU cMeHum IUep KpynHenmen
TIapTHNY.

Hcnonb3oBaHHbBIE B TEKCTE JIGKCHUECKUE TMoKaszatenu (tidligere «pa-
Heew, indtil i dag «10 CeTOmHANTHETO NHSI», ikke lcengere «OombIe HEY)
HONTBEPIKAAIOT, YTO (DYTYpaIBHBIA MTPOTHO3 BTOPHYHOTO ATOIEHTPHKA —
[MapTum mporpecca — MOTEPST CBOIO aKTyalbHOCTH JUIsi aBTOpa TEKCTa,
XOTSl TIPOTHO3HPYEMOe COOBITHE (BBIOOPHI HOBOTO IPEMBEP-MHHHCTPA)
00BEKTUBHO IMO-NIPEKHEMY OTHOCSTCS K MOMEHTY B Oymymiem, ooOemy
JUTsi 000MX 3TOIEHTPUKOB. Yrorpeonenue Gopmsl ville + Inf cBunerensb-
CTBYET O TOM, YTO aBTOP TEKCTa JTUCTAHLIUPYETCS OT TOCTOBEPHOCTH TPO-
rHo3a [Taptuu nporpecca, Mapkupysi TEM CaMbIM HECOBIIAJIEHUE B3IJISII0B
HEPBUYHOTO ¥ BTOPUYHOTO STOLEHTPHKA Ha OyyInee pa3BUTHE COOBITHIA.
To ecTb 31€Ch pedb UIET HE O TEMIIOPATBHOM, a 00 SMUCTEMHYECKOM AHC-
TaHOUPOBAHHWU.

3. HapymeHue peTpoCieKTUBHOTO COTJIACOBAHHS BpeMeH
3.1. Perfektum vs. Plusquamperfektum é noeocmuuix coooumenusx

HccnenoBarensauiia gaTckoil mmaroiasHOM cuctembl JI. M. Jlokmra-
HOBa OOBSICHSJIA COIVIACOBAHHOE WJIM HECOINIACOBAHHOE YyroTpeOieHne
(opM JIaTCKOTO IJIarojia >KaHpOBOHM CHEIM(UKON TEKCTa, MPOTUBOIIO-
CTaBIIASA COTIacoBaHME (GOPM B XYJOKECTBEHHOM HApPPaTHBE HApyIICHUIO
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COINIacOBaHUS B Ta3eTHHIX TekcTax [JlokmTanosa 1984]. Msl ske npeziara-
€M KOTHUTHBHOE OOBSICHEHHE 3TOT0 (PEHOMEHA, TI03BOJISIFOIICE OOBSICHUTh
KaK CJIy9au COXPaHEHUS COTTIACOBAHUS B Ta3€THBIX TEKCTaX, TaK U CIIy4au
HapyIIeHUs COTIIACOBAHMS B XyJJO’KECTBEHHOM HappaTuBe.

Bens MMEHHO TS aKTyalIbHBIX Ta3€THBIX COOOIIEHUI XapaKTepHO CO-
BITaJICHHE BPEMECHHOM MEPCIIEKTUBBI MTPOIYIICHTa HOBOCTHOTO COOOIICHUS
u ero pedepeHimanbHoro cyobekra. Tak B npumepe (7) akTyaabHOCTh UH-
(hopmarm o pacxofax Ha BOOPYKEHHE COBIAAAET U ISl HIUTHPYEMOTO TI0-
JUTHKA, U IS KYPHAINCTA, ¥ IS TOTJAIIHEH YUTaTEIbCKOW ayTuTOPHUH,
KOTOpPOM 3TO cooOIIeHne ObIIo aapecoBaHo. HapymieHue coriacoBaHUs
B OYKBaJILHOM CMBICIIC JISJIAET UX «CO-BPEMEHHHUKAMMY, TIOMEIIas B 00I1ee
TEMIIOPAJIbHOE MIPOCTPAHCTBO.

(7) Gert Bastian sagde bl.a. at udgifterne til oprustningen har ndet svimlen-
de hejder. — «I'epr bacTnan ckasai, B 4aCTHOCTH, YTO PACXO/bl HA TOHKY
BOOPYKEHUH TOCTUIIIN FOJIOBOKPY>KUTEIbHOM BbICOTEI» (L.og F. 1983 ).

Ecnu 0600muTh npoaHann3upoBaHHbIE B XOIE UCCIIECA0BAHUS IPUMEPHI
COXPaHEHUsI COTTIACOBAHUSI B aKTyalbHBIX TA3€THBIX TEKCTAaX C TOUYKH 3pe-
HUSI TEPCIIEKTUBHU3AIMN COOBITHS TIPOIYLIEHTOM U pe(pepeHTOM COOOIICHHS,
TO OKaXETCsI, YTO — TaK K€ KaK U B OTMEUCHHBIX HAMH BBIIIE CIy4asX CO-
IIacoBaHus Oy/yIero B MporieanieM — GopMabHOE COITACOBAHUE ILITIO-
CKBaMIep(eKTa HEU3MEHHO OTPaXKAaeT IUCTAHIUPOBAHUE TOYCK 3PCHUSI
nepeunHo20 N 6MOopuUtH02o rolieHTpuKa. [Ipuuem Takoe TucTaHIUPOBAHKE
MOKET OBITh KaK TEMIIOPaIbHBIM, TaK U STIMCTEMHUUYECKHIM, KOTJIa aBTOP JTUC-
TaHIUPYETCS OT JIOCTOBEPHOCTH B3IIISIOB MIIH MPECTABICHUI pedepeHIm-
AITBHOTO CyOBEeKTa. ITO OCOOCHHO 3aMETHO B KOHTEKCTaX C IyTaTUBHBIMH
[JIarojiaMu, KOTOpble 0003HAYAIOT MHEHHE, HE 00S3aTebHO SIBIISIFOLICECS
JOCTOBEPHBIM), HAIIPUMeEp mente B npuMepe (8), rae KOHTEKCT SKCIUTULUPY-
eT pa3nuyre B TOHUMaHUH CUTYaluH peepeHTOM COOOIICHNSI:

(8) I foraret mente amerkanerne pa grundlag af satellitfotografier, at Iran
havde samlet ikke mindre end en halv million mand til det store slag
mod Irak. Siden er disse bedemmelser blever pafalende mere beskedne
og der har i stedet veeret talt om en kvart million mand (Inf.1984). —
«BecHoi Ha OCHOBaHHM CIYTHHUKOBBIX (hoTorpaduii aMepuKaHIIbl MO-
naranu, 4yto Mpan coOpas He MeHee IMOyMHJUTMOHA YeJIOBEK LISl Mac-
CHpOBaHHOrO ynapa 1o Mpaky. C Tex 1op OLEHKH CTaJli 3HAYUTENILHO
CKPOMHE€, M peyb IIJIa Y’KE O YSTBEPTH MUJUIHOHAY.
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3.2. Perfektum vs. Plusquamperfektum u Prcesens vs. Preeteritum
6 XY00dIcecmeeHHomM Happamuge

B xynoxecTBeHHOM HappaTHBE O MPOIUIBIX COOBITUSAX 3aMEeHa corvia-
COBaHHOTO ILTFOCKBaMIlep(ekTa Ha HECOIIACOBAHHBIH BBIMOIHSIET POIb
aKTyaJln3aTopa MPOIJIOro OIbITA IEPCOHAKA-II0BECTBOBATELS !

(9) Saledes tradte vi ind i skoven. Det var en slgj skov, sparsomt bevokset.
Jeg har aldrig tidligere set en skov med sa stor afstand mellem tracerne.
Hvilke traer det var, kan jeg ikke sige. — «Tak mMbI Bonum B jiec. 910
OBLJT CTPaHHBIN JIeC ¢ PEAKUMHU JepeBbsiMi. Hukoraa mpexie s He BH-
JieTTa TAKOTO PACCTOSTHUS MEK/TY JIECHBIMHE JIEPEBBSIMH, YTO 3TO OBLTH 3a
JIepeBbs, cKa3aTh He MOTy» (Hesselholdt 58-59).

Xots Hapeuue fidligere, B OTIMUKME OT Hapeuws for, 0OBIMHO 0003Haya-
eT MPeIIIeCTBOBAHIE MOMEHTY B IPOLUIOM M COYETaeTCsi ¢ (POPMOii IUTko-
ckBamrepdekra (cp. jeg havde aldrig tidligere v jeg har aldrig for), B nan-
HOM CJTy4ae OHO BBOIUT (opMy niepdekra. B pesysbrare Bo3HHKAET d3PQeKT
JBYX(OKYCHOCTH TIOBECTBOBAHUSI: PACCKA34MIIA OJHOBPEMEHHO TOBECTBYET
0 COOBITHSIX MPOIILIOTO U TA€T UM OIIEHKY U3 CBOETO HACTOSIIIETO.

CXOXyH0 pOJib IKCIUTUKATOpPA JIMYHOCTH MOBECTBOBATEINS, €CIH I10-
BECTBOBAHME BEJECTCS OT MEPBOTO JIUIA, UTPACT 3aMEHA COIVIACOBAHHOIO
NMpeTepuTa Ha HeCOIIACOBAHHBIN Mpe3eHc:

(10) Middagen var pa ambassaden, hvor Alma var eresgest, og lektoren hav-
de glemt at meddele, at jeg ikke spiser kod (Hesselholdt 34). — «I1puem
MIPOXOAXT B MTOCONIBCTBE, I7ie AnbMa OblIa IOUETHOM TOCTheH, a JIEKTOP
3a0bIT COOOIINTB, YTO 5T HE €M MsICa».

XOoTs onmchIBaeMast CUTyallusA OTHOCUTCA K MOMCHTY IIPOLLIOTo, aK-
TYaJIbHOCTb I/IH(l)OpMaI_[I/II/I, BBOJIUMOM NpUAATOYHBIM JOIMOJIHUTCIIbHBIM,
COXPpaHsCTCA IJII MOBECTBOBATCIISI HA MOMCHT IOBCCTBOBAHUS, ITO3TOMY
HCIIOJIb30BaHUEC ITPE3C€HCA BMECTO NPETCPUTA 3I€Ch 3aKOHOMEPHO.

3.3. Preeteritum vs. Plusquamperfektum
6 XP00ICECME6EHHOM HaAPPamuee

B nmarckoM XymnoskeCTBEHHOM HappaTHUBE CTaHIAPTHBIM IPOSBICHHEM
PETPOCIICKTHBHOTO COIVIACOBAHUS BPEMEH CIIY)KUT MCIIOJIb30BAHUE TUTHO-
ckBamIiepdexTa st 0003HaYeHHs 0oJiee OTHAAJICHHBIX BO BPEMEHH JITH-
30/10B OTHOCHUTEIBHO OCHOBHOM JIMHUU Pa3BUTHs COXKeTa. B 3TOM citydae
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MMOBECTBOBAaHUE B IUTFOCKBaMIepeKTe, CO3aroliee AUCTaHIUPOBAHHYIO
TEMIIOPAJIbHYIO MEPCIICKTUBY, MOJKET OXBAaThIBATh 3HAYMTEIbHBIC 110 00b-
emy (parmeHTsl TekcTa. OHAKO B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE B paMKax
OJTHOTO a03alia BO3MOXKEH U OOpaTHBIN Mepexojl — OT MPEeIUKaToB B (hop-
Me TuTrocKBamIiepdekra kK popmam nperepura. Takoe «paccoriacoBaHue)
CIIY’)KAT SI3BIKOBBIM IIPHEMOM TMEPUIENTHBHOTO TMPHONIMKEHHS COOBITHS
K aBTOPY (M TEM CaMbIM K YHTATENI0), Co3/1aBast 3PPEKT YKPYITHEHHS I11a-
Ha TIOBECTBOBAHMSI.

Harmsinaenii npuvep HaxomuMm y Kpuctunsl Xeccenbxompar. Opna
n3 miaB ee kauru «Camilla og resten af selskabety mocesimena paccka3sy
0 npeObiBaHuM T1aBHOU reponnu B CepOuu. [loBecTBOBaHME BEleTCS OT
nepBoro Jwuia B nperepute. lloe3nka He 3amanack, U TepOMHS BCTIOMUHA-
€T COOBITHS, MPEANISCTBOBABIINE MyTeliecTBHI0. CIBUT B TPEANPOILIOE
OTJAJIIET BPEMEHHYIO TEPCICKTHBY IMMOBECTBOBAHUS, YTO 3aKOHOMEPHO
MapKHApyeTcs UCIoNb30BaHneM GopM TurrockBamiiepdekra. OmHaKko B ce-
penuHe a03ala, B paMKax TOTO K€ 3IM30/1a, IOBECTBOBAHUE BIpPYT Tepe-
KIIFO4aeTCsl Ha (DOPMBI MPETEPUTA, YTO CO3/IAET KKUHEMATOrpadhuIeCKuiiy
3 pexT mpubIKEHUS TUTaHa TTOBECTBOBAHUS:

(11) Jeg havde lovet Edvard at lufte hans hund den eftermiddag, jeg skulle af
sted. Han havde sagt, at jeg sagtens kunne lade den gd uden snor, men
jeg havde neer aldrig faet fanget den igen. Jeg havde jagtet den gennem
hele Feelledparken og var endt pa pladsen foran posthuset. Det styrtede
ned, hunden og jeg var de eneste levende vaesener udenfor den sendag
eftermiddag, og hunden var gdet i ly under posthusets tag, selv sad jeg
pa statuen midt pa pladsen og stirrede afmeegtigt pa den, drivvad og
rasende...Hunden s& lille og fortabt ud ved siden af sejlerne, men det
skulle man ikke tage fejl af — sa snart jeg nzermede mig, sprang den
med et skaevt smil ned ad trinene...Nar jeg igen indtog min position i
regnen, gik den i ly og sa fremdeles (Hess.37). — «51 moobemana Dn-
Bap/ly BBITYJSITH €ro CO0aKy B TOT caMblil JI€Hb, KOI/a s JOJDKHA Oblia
ye3xkarb. OH yBepsi, uTo ee 06e3 mpoliieM MOXHO CITYCTHTh C [TOBOJIKA,
HO 51 4yTh OBLIO €e He ynycTuia. S roHsuiachk 3a Heil 110 BceMy MapKy u
HACTHUIIIAa Ha TUIoNaau nepea noyto. Jiwi noxas. B ToT BockpecHbIi
JICHb MbI C cO0aKoil ObUIN €IUHCTBEHHBIMH JKHBBIMU CYIIECTBAMH Ha
yiuIe, codaka yKpbUIach Mojl KO3bIPHKOM TTOUTHI, a s, HACKBO3b IIPOMOK-
I1ast ¥ 371asi, Ipucesia Ha CKYJBITYPY MOCPEIH IUIOMAIH U OECCHIIBHO
B3HMpaja Ha Hee. PsaioM ¢ komoHHaMu coOaka Ka3zaaach MajJeHbKON H TTO-
TEPSHHOM, HO HE CTOMIIO OOMaHBIBATHCSI — KaK TOJILKO s PHOITMIKAIACh,
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OHa OTCKaKHBaJia, KpUBI MOPAY B YXMBUIKE. Kor,ua s OIIATHh 3aHUMaJia
MO3NUI0 oaA A0XKJAEM, OHA BO3BpalllajlacCh oA HaBEC U BhITTIAA€TIa CO-
BCPUICHHO HOBOHLHOﬁ)).

3ameHa ITIOCKBaMIIEp(EKTa Ha TMPETEPUT MPUIACT SIHU30AY CaMo-
CTOSATEIHLHYIO IIEHHOCTH, OyATO TTOBECTBOBATEIb MPUOTIKACT K cede TIpo-
UCXOJISIIIee W KaK OBl PacCMaTPUBACT €ro «KPYIMHBIM TUIAHOM» — OoJiee
MPUCTAIFHO ¥ MOJPOOHO, HEXKEIH TE COOBITHS, KOTOPBIE BRIPAKEHBI TUTIO-
CKBaMImepPeKTOM.

4. PaccoriiacoBanue MpeINKATOB B CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIUSAX

4.1. IIpubnuscenue memnopanvnozo hoKyca
6 PACU{EeNIEHHBIX NPEOIOIHCCHUAX
(Det er X, der...; Det var X, der...)

CnennanbHON CUHTAKCHUYECKON KOHCTPYKIIUEH, UCIIONIb3YEeMOi B rep-
MaHCKHX SI3bIKaX AJISl CMBICTIOBOTO BBIJENICHHSI KAKOTO-THOO0 UJIeHa peasio-
JKEHUS, CIy)KaT TaKk Ha3blBaeMbIE paciyeniennvie npednodcenus. B akane-
MU4ecKoil narckoit rpammatuke [Hansen, Heltoft 2011, c. 1793] dpynkuus
kiaedra (setningsklovning) ompenensercs Kak «4eTKOE rpaMMaTHUECKOE
MapKupoBaHue Qokyca npeaiokeHus». C KOTHUTHBHOM e TOUKU 3pEHUs
¢dokyc Bcerna CBsi3aH C MEPLUENTHBHBIM NPUOTMKEHUEM U YKPYITHEHHEM
o0bekra [Mpucxanosa 2014]. DTo HaXOAUT OTpakeHHE B TEMIOPAIbLHON
COOTHECEHHOCTH IJIaBHOTO M 3aBHCHMOTO MPEAMKATOB PACLICIUIEHHOTO
MPEATIOKEHHSL.

AHalu3 NpUMEpPOB U3 TPAMMATHK U XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB CBHJIE-
TEJBCTBYET O TOM, UTO HOPMAMUGHBIM ACIAENCA COENAOCHUE 6PEMEHHBLX
dhopm 060ux npeduxkamos. Bmecte ¢ TeM IPU HECOBMAICHUU TEMIIOPATb-
HBIX (hopM 000MX MPEAMKATOB MMEHHO MpeauKar (OoKycHpyromei yacTu
NPEATIOKEHHsT OKa3bIBACTCSl TEMIIOPAIbHO OoJiee MPUONMKEHHBIM K MO-
MeHTy peud. Tak, mpe3eHc B IIABHOM NPEIOKEHUH MOXKET COYETaThCs
¢ nepdexroM B mpuaatodHoM (12), a nepdexT B IMaBHOM — C IPETEPUTOM
B npuaarounom (13):

(12) Det er os der har foresldet det. — «9T0 MBI 3TO IPEATIOKHUIINY.

(13) Jeg tror nok at det har vaeret dig hun tenkte pa. — «51 nonarato 310
0 Tebe oHa MOCTOSAHHO aymana» (mpumepsl u3: [Hansen, Heltoft 2011,
c. 1790-1792]).
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TouHO Tak ke, eciid pedb UIET O COOBITHUH, MPEIIICCTBYIOIIEM CHTY-
aTHBHOMY MOMEHTY B IIPOIIIOM — YTO 3aKOHOMEPHO BBIpa)KaeTcs IUTIO-
ckBaMIiep(eKToM — TO POKYC Ha KAaKOM-THOO0 U3 aCIIEKTOB 3TOTO MPEAIPO-
UIOTO O(OPMITSETCS TIEPTEPUTOM:

(14) Det var en griseslagtning, som damen havde overveeret som fjortenarig,
der havde gjort hende til vegetar. Det var mange ar siden nu (Jessen
7). — «Bererapmankoii nama cienanach Imocie TOro, Kak 4eThIpHAIIa-
THJICTHEH JEBOYKOW CTana CBUACTEILHULECH 3a00s céunbu. ITO ObLIO
OYCHb JIABHOY.

To ecTh TeMIopaibHOE PaCcCOMTACOBaHHE B PACHICIIIICHHBIX MPEIO-
KEHUSIX CITY)KUT TOH JKe TIeITH, YTO U cama KJIC(HTHHTOBAS KOHCTPYKIIHAS —
CYOBEKTHBHOMY BBIJICIICHHIO TOBOPSIIIIAM KaKOTO-TO W3 acClEeKTOB BBICKA-
3BIBAHUS B KAYECTBE €r0 CMBICIIOBOTO (hOoKyca.

4.2. Omoanenue memnopanvhozo (hoKyca é npeodioIHceHUsX
amomuenoit ouenku Det var Praed vs. Det er Proed

HccnenoBarenn OTMEYAKOT KCIOJIb30BAaHUE NPETEPUTA B MPEIJIO-
JKCHUSIX OMOTHBHOW OIICHKH KaK XapaKTepHYI0 OCOOCHHOCTH JIaTCKOTO,
IIBEJICKOTO U HOpBEXkKCKOro si3bikoB [Hansen, Heltoft 2011, c. 694]. Apro-
PBI IOAYEPKUBAIOT, YTO «IMOTHBHAS OLICHKA HE OTHOCHTCS K IIPOIILIOMY,
a YKa3bIBaeT Ha TO, YTO OHA OCHOBBIBAETCS HA HEMOCPEACTBEHHO MPE/IIIIe-
CTBYIOILIEM el OIbITe». DPPEKT «paccoriiacoBaHUs BPEMEH» BO3HUKAET,
€CJIM OIICHOYHBIH MPEIUKAT BBOAUT MIPHUIATOUHOE JIOTIOJIHUTEIILHOE TPEJI-
JIOKCHHE, HAIPUMED:

(15) Det var trist, det er lukket. — «’Kaip, aTo B 3aKpBITOY.

[TpoaHanM3upyeM CeMaHTHUECKUE Pa3THUHsI MEXKIY IPUMEPAMH, TIPH-
BonuMbiMu . XancenoMm u JI. XenbrodToMm Ha . 695:

(16) Det er fint at der er penge nok. — «Xopo1io, Korja JeHer XBaraeT.
(17) Det var fint at der er penge nok. — «Xopo1o, 4To AEHET XBaTacT».
(18) Det er vigtigt at der er penge nok. — «BaxxHo, 4TOOBI ICHET XBATAJIO.
(19) !'Det var vigtigt at der er penge nok. — «Baxuo, uTo “meHer xBaraer”».

B nmepeBomax Mbl CTPEMWINCh 3KCIUIMLIUPOBAaTh CEMaHTHYECKHE
pasauyuus MEXAy NaTCKUMH MpHUMEpaMH CPEIACTBAMU PYCCKOTO S3bIKa.
B npumepe (16) npe3eHc BBOAUT OLICHOYHYIO CEHTCHLMIO T'OBOPSIIETO,
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OCHOBaHHYIO Ha a0CTpakTHOM 3HaHuu. B mpumepe (17) npeteput BoICTY-
naeT Kak MapKep 28U0eHYUATbHOCHU: TOBOPSIIMN CUTHATU3UPYET aape-
cary O TOM, YTO OYeHKd OCHOBAHA HA €20 COOCTEEHHOM NepyenmueHoM
onwime (talendes oplevelsestid). B npumepe (18) npe3eHc BBOAUT OLIEHOU-
HYIO CCHTCHIIMIO, OCHOBAHHYIO Ha TIOXKEJIAHWH TOBOPSILEro, T. €. HE Ha
€ro OIBITE, a Ha MEHTAILHOM KOHCTpyKTe. [Ipumep (19) garckue aBTOpHI
OTMEYarOT KaK COMHHUTEJIBHBINA, ¥ MOTYEPKUBAIOT JOMYCTUMOCTH (HDOPMBI
IIPETEPUTA TOJIBKO €CIIM «TOBOPSIUHUA BOCIPOM3BOAUT UBIO-TO PEILIUKY
WM MHEHHE» [TaM Xke, ¢. 695], T. e. Takke 000CHOBBIBACT CBOIO OICHKY
KOHKPETHBIM OIBITOM.

Takum 06pazom, OOJbILAS SMOTHBHOCTD MPETEPUTATBHON OLICHOYHOH
KOHCTPYKIIMH [0 CPAaBHEHUIO C TIPE3EHTHOW CBSI3aHA C YCHIICHHEM CyOheK-
TUBHOW COCTABIISIFOIIEH — OTCBHUIKE K BOCIPUSATHIO KOHKPETHON CUTYaIlHH
roBopsiuM. BMmecTe ¢ TeM MMEHHO OTJaJIeHHE TEMIIOpaibHOro (Qoxyca
co37aeT mparMaTuaecKuii 3pGHeKT «0OBEKTHBAITUNY OIICHKN KaK OCHOBaH-
HOU Ha HeKoeM (hakTe, CBHIECTEIEM KOTOPOTO CTall TOBOPSIIUIA.

3akjoueHue

HccnenoBanne 1aTcKoro MaTepuaa rmokasano, 4To yrnoTrpedieHue He-
COIVIACOBAaHHBIX (JOPM B HApPaTUBHBIX U HOBOCTHBIX TEKCTaX UMEET eau-
HYI0 KOTHUTHBHYIO IPUPOTY, OCHOBAaHHYIO Ha U3MEHEHUH NIEPCIIEKTUBU3A-
[IUU U3JIOKEHHS TPOAYLIEHTOM TEKCTa.

Ecnu cranpmaptHas corylacoBarelbHasi HOpMa, IIOCTPOEHHAs HA JUC-
TAQHIIMPOBAHUN TEMIIOPAJIBHBIX MPOCTPAHCTB MPOAYLEHTa U pedepeHTa
TEKCTa M0 YMOJTYAHHUIO 00CIYKHBaeT OObEKTHBHOE M3JIOKEHNUE COOBITHIA,
TO ee HapyLICHUE BCEINa CBUIETENbCTBYET 00 YCHIEHUHN CYyOBEKTHBHOTO
¢axropa. 31O BbIpakaeTcss B KOTHUTUBHOM HPUONMKEHUH IUIaHA TOBE-
CTBOBAHHS K MO3UIMH MTPOAYIIEHTA TEKCTa.

B HOBOCTHBIX TEKCTax 3TO MPOSBIAETCA B CONMKEHHM IpaMMaTHye-
CKUMH CPEICTBaMHU TEMIIOPAJIbHOIO MPOCTPAHCTBA pedepeHta u Npomy-
[[EHTa TeKCTa — KaK B TUIaHEe UIEHTUYHOTO BOCIPUATHS aKTyaJIbHOCTH CO-
ObITHH, TaK U B IUIAHE UJEHTUYHOIO IPOrHO3UPOBAHUS COOBITHII.

B XynoecTBEHHBIX TEKCTaX 3TO BBIPAXKAETCS B IBYX(OKYCHOCTH H3-
JIOKEHHs, KOTJla MPEeTepUTAIbHBINA TJIaH MMOBECTBOBAHUS CONPOBOXKJIALT-
Csl TIPE3EHTHBIMHU OIIEHKAMHU TTOBECTBOBATENS HJIM KOTZA TTOBECTBOBAHNE
00 OTHaNeHHBIX COOBITHSIX MPOLUIOr0, HPEANIECTBYIOLUIMX OCHOBHOMN
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CIO’KETHOM JIMHHH, MEPEKIIoYaeTcsl ¢ IUIIoCKBaMIiepdekTa Ha MPeTepuT,
co3maBas dPGHEKT TEMIIOPATBHOTO MPUOTIHKCHHUSI M TEM CaMbIM «YKpPYTI-
HSIS» TUIAH TTIOBECTBOBAHUSI.

Hapymenne HOpPMAaTHBHOTO COIVIACOBAHUSI B HEKOTOPBIX CHHTAKCH-
YECKMX KOHCTPYKLUSX TaKKe CIIOCOOCTBYET YCHJICHHIO CYOBEKTHBHOTO
(axTopa roBopsmero. B BEIIETUTETBHBIX KOHCTPYKIHAX 3TO MIPOUCXOIUT
3a cueT 3¢ eKTa TeMIOPaTbHOTO NPUOMIKEeHUsT QOoKyca WHPOpMAIHY,
a B KOHCTPYKIMSX SMOTHBHOH OIIEHKH — 3@ CYET TEMIIOPAIHOTO AUCTAH-
LUPOBAHUS OLICHKH, OOBEKTUBHO CBSI3aHHOM C MOMEHTOM PEYH.
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MPUHUNMNbI PASPABOTKHW BA3bl JAHHbIX MOADBA3bIKA
NMPEAMETHOM OBNIACTU «CTPOUTENIbCTBO»

MpennaraeTcs CTPyKTypHasi MOAENb aHTI0-PYCCKOM 6a3bl AaHHbIX MOABA3bIKA NpeaMeT-
HOW 06NacTU «CTPOUTENBCTBO®. B KauecTBe OCHOBHbIX METOL0B UCCIEA0BAHUS NpUMe-
HSIIOTCS aHaNU3 U ModenupoBaHue. MpuBoaATCS NMpUMepbl HaMoNHeHUs 6asbl AaHHbBIX
ayTeHTUYHbIM MaTepuanoMm. [lenaetcs BbIBOA O TOM, YTO Niexallme B OCHOBE NMOCTPOEHUS
MOoAenu 6asbl JaHHbIX NPUHLMMbI pa3paboTky MOTyT 6biTb 3GHEKTUBHO NPUMEHEHbI HA
MpaKTUKe NpW CO3AaHWUM CMPABOYHbIX U Y4eOHO-CNPaBOYHbIX PECYPCOB AJ1S HACTOSLLMX
u ByLyLWmMX CreuuanmcToB-cTpouTenei, paboTatoLmx co cneLmanbHoM MTepaTypoit Ha
aHIIUICKOM U PYCCKOM $i3bIKaXx.

Knioyeevie cnoea: 6aza [aHHbIX; NOAbA3bIK; NpeaMeTHasl 06/1acTb «KCTPOUTENLCTBOY;
CTPYKTYpHasi MOLENb; KPEONM30BAHHbIE TEKCTbI; PYCCKMUI A3bIK; aHTTUIACKMUI A3bIK.
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DATABASE DESIGN PRINCIPLES
FOR THE «CONSTRUCTION» ENGLISH SUBLANGUAGE

The article describes a structural model of the English-Russian database for the
«construction» English sublanguage. The main research methods are represented
by fnalysis and modeling. The database comprises authentic material. The author
concludes that the design principles underlying the described database model can
be effectively applied to practice when creating reference and training resources for
(future) construction specialists

Key words: database; sublanguage; subject area «construction»; structural model;
creolized texts; the Russian language; the English language.

BBenenue

Ha cer O,Z[HHH_IHI/If/'I JCHDb ITOJABJIAIOIICC OOJIBIIIMHCTBO HOpMUPYROLIUX 10~
KYMCHTOB B C(l)epe CTPOUTECIILCTBA, KOTOPBIC MCIOJIB3YHOT MCKAYHAPOAHBIC



O. U. Mucapuk

KOMITaHUH, COCTABIICHbI Ha aHINIMHCKOM si3bIke. B TO ke Bpems B oTeue-
CTBEHHOU CTPOWTEIBHON OTpaciy B TEYCHWE MHOTHUX JIET CIOXKUIICS CBON
Pa3BUTBHIM TEPMUHOJIOTMYECKUN amnmapar, KOTOpbIA SIBISETCA SJPOM PycC-
CKOTO CTPOUTEIHHOTO MOIBSI3bIKA. BBITYCKHUKY CTPOUTEILHOTO By3a HEOO-
XOAMMO BIIAJICHUE KaK PYCCKOW, TaK M aHMIUKUCKOM TEPMUHOIOTUEH, eClu
OH TIPETEeH/TyeT Ha BRICOKHE TIO3UITUH B CTpoUTeNbHOM OnsHece. [Ipobiema
KPOETCSl, BO-TIEPBBIX, B TOM, UTO JIJIsl IOHUMaHU MTPO(eCCHOHAIBHBIX TEK-
CTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE HEOOXOIMMO HE CTOJBKO TMOJHOE BIIAZICHNE
3THUM SI3BIKOM Ha TaK Ha3bIBAEMOM OOIIEM YPOBHE, CKOJILKO BIIJICHHE TIPO-
(hecCHOHAIBHBIM TIOABSA3BIKOM, TIPEXK]IE BCETO — JIJIsl YCIICITHON padoThl ¢
WHOS3BIYHBIMU TEKCTAMH TPOEKTHOW JOKyMEHTAIH. Bo-BTOPBIX, IOCTO-
STHHOE Pa3BUTHE TEXHOJIOTUN B CTPOUTEILCTEIIBEHON OTpaciii BeeT K 000-
TalleHUIO €€ TMOIbS3bIKA, a OTO O3HAYACT, YTO 3HAHUsI MPO(ECCHOHATBHON
TEPMHUHOJIOTMH HY>KHO BCE BpeMsl aKTyaJIu3upOBaTh.

[lo HamreMy MHEHHWIO, CETOAHS €CTh HEOOXOIMMOCTH B Tpodeccuo-
HaJIBHOM pecypce, WMEIONIEM OJHOBPEMEHHO YepThl aHTIIO-PYCCKOTO
r10ccapusi ¥ SHIMKIIONEANH, KOTOPhIH Obl TOAXOAM KakK JUisi OOy4eHuUs
OyIyIIMX CIEIUAIUCTOB B O0JIACTH CTPOUTEIHCTBA MPOPECCHOHATBHOMY
TOJBSI3BIKY, TAK ¥ JUIS OCYIIECTBICHHS CIIPABOYHON TTOMOIIU TUTLIOMHPO-
BaHHBIM CTPOUTEIISIM.

Llenpro HAaCTOAIIETO MUCCIEIOBAHUS ABISETCS CO3/AaHNe MOJETH 6a3bl
JTAHHBIX TOBSI3bIKA TIPEIMETHON 001acTH «CTpOoUTENbCTBO». CooOpa3Ho
1end (hOpMYITHPYIOTCS CIIEAYIONINE 3a/1a4l HCCIISIOBAHMUS:

*  OILIGHUTH CTETIEHb B3aUMOJCHCTBIS BEpOATLHOTO 1 HEBEPOATHLHOTO

KOMITIOHCHTOB B CTPOUTCIIBHBIX JJOKYMCHTAaX;
* pa3paboTarh CTPYKTYpHYH MOJETbh 0a3bl JAHHBIX IOIbSI3bIKA
MIPEIMETHON O0JIACTH «CTPOUTEIHCTBOY,

* anpoOupoBaTh pa3pabOTAaHHYIO MOJEINb, HCIIONB3Ys ayTeHTUIHBIE

00pa3Ibl KPEOTN30BAHHBIX TEKCTOB.

Marepuanom, ¢ MOMOMIBIO KOTOPOrO C(OPMHUPOBAJICS HIUTIOCTPATUB-
HBIH anmapaT UCCIeOBAHUS, OCTYKUIHU MOSCHUTENbHBIE 3aMUCKU K CTPO-
UTEIFHBIM TIPOEKTaM Ha aHTIIMHCKOM U PYyCCKOM SI3BIKaX.

Oco0eHHOCTH MOABSI3bIKA MPEeAMETHOM 00,1aCTH «CTPOUTETHCTBOY

B pesynbprare pa3sBuTHs HaydyHO-TEXHHYECKOTO mporpecca B XX B.
B OOILEHALMOHANBHBIX S3bIKaX BBIACISETCS ocobasi moiucucrema, npen-
Ha3HaYeHUE KOTOPOM 3aKioyaeTcs B BepOanu3auuu npodecCHoHaIbHOTO
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3HAHUS, B TOM YHUCIIE CTPOUTEIHHOIO, JJISl €ro JalibHelell 00padoTKu,
nepeayy U XpaHeHwsI, MMOJTyYrBIIasi Ha3BaHUE «IOIbsA3bIK» [[Tucapuxk, [o-
poxxanoB 2021, ¢. 929-930].

PaccmarpuBast BOITpOC BBIICICHUS XapaKTEPHBIX YEPT IMObSI3bIKA CTPO-
UTENBCTBA, CIIEAYET OTMETHUTD BBICOKYIO CTETIEHB ero kpeomm3armu. Cormac-
HO E. E. AHHCHMOBOM, KpeOIM30BaHHbBIE TEKCTHI — ATO «TEKCTHI, (akTypa
KOTOPBIX COCTOUT U3 JIByX HETOMOTCHHBIX YacTeH: BepOaTbHOH (S3BIKOBOI /
pedeBoii) U HeBepOabHOW (TPHHAUIeKAIIEH K IPYyTHM 3HAKOBBIM CHCTE-
MaM, HeXeJM €CTECTBEHHBIN s3bIK). [1000HbIE TEKCTHI MOHUMAIOTCS Kak
0COOBIi JINHTBOBH3YaJIbHBIN (DEHOMEH, COCTOSIIINN UX AEHKTHUECKUX CBS-
3ei» [Anucumona 2003, c. 71]. OTHouIeHHe BepOaIbHOM ¥ HeBepOaIbHOM
gacTell KPeoIM30BaHHOTO TEKCTa ONpENENsIeT CTeleHb UX BIHUSHUS Ha I10-
HUMAaHHUE U YCICITHYIO HHTEPIIPETAIUIO COICPIKAaHUS TEKCTa B IIEJIOM.

AHanu3 TEKCTOB IMOSCHUTENIBHBIX 3alMCOK K CTPOUTEIBHBIM MPOCK-
TaM Ha aHIIUHCKOM M PYCCKOM SI3BIKax IMOKa3ald, 4yTo 0e3 rpadudeckoit
WILTIOCTpanuy (4epTexa, rpaduka, pucyHKa u Ip.) 3Ha4YeHHEe BepOaTbHOTO
KOMMEHTapHsl TPYIHO SKCIHIMpoBark. M Hao06opoT, cama no cebe rpa-
(hrueckast MIUTIOCTPAIINS HE SIBISIETCS TOCTATOUYHOM 0€3 BepOaIbHOTO KOM-
MeHTapus. Takum o0pa3om, co3zaBasi 0a3y JaHHBIX TMOABSI3BIKA MTPEIMET-
HOM 00J1aCTH «CTPOUTEILCTBOY», 0CO00EC BHUMAHUE HEOOXOAMMO O0paTUTh
Ha B3aMMOCBSI3b HKOHUYECKUX U BepOAIbHBIX CPE/ICTB.

Xapakrep U CTPYKTypa 0a3bl JAHHBIX

ComitacHo BoIbIIoMy SHIMKIIONEIUIECKOMY CIIOBapIO, 0a3a JaHHBIX —
3TO «YIOPSJIOYCHHAS COBOKYIIHOCTh JAaHHBIX, MPEAHA3HAYCHHBIX IS
XpaHECHHsI, HAKOIICHUSI W 00paboTku ¢ moMornbio OBM. [l co3manms
1 BeneHus 0a3bl NaHHBIX (0OOHOBIEHUS, 0OeCIeueHus TOCTya K HUM 110
3arpocaM M BBIJAYM MX IOJIb30BATEII0) HCIOJIb3YeTCS HaOOp S3BIKOBBIX
Y IPOTPaAMMHBIX CPEJICTB, Ha3bIBAEMBIX CHCTEMOW yIPaBICHUs 0a3bl JaH-
HeIX (CYB/)» [ba3a nanubix 2021].

Cy1iecTByeT MHOKECTBO Pa3HOBUIHOCTEH 0a3 JTaHHBIX, CPEIU KOTO-
PBIX B HAIlIA JTHH IIHPOKOE PACIPOCTPAHEHHE UMEIOT PEISIIUOHHBIE 0a3bl
nanueix [[edt 2006], npyuyeM OHU MPUBIECKAIOTCS HE TOJIBKO AJIS pele-
HUS 337124 U3 001acTH UHPOPMATUKH, HO M B paMKaX I'YMaHUTAPHBIX MTPH-
KIagHeIX uccnenoBannii [Casanova 2021; Gorozhanov, Guseynova 2020;
Pajas, Stépanek 2009].
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dakTHuecKH pemsaIoHHas 0a3a JaHHBIX MPEICTABIIeT COO0H HabOp
Ta0JHII, KOTOPBIE CBSI3aHBI MEXKIY COOOH OTHOMIECHUAMU («PEIISIIHSIME ).
Kaxxnast Tabmuiia cocTouT 3 3amnucedd (psaoB), MPUYEeM B OJHOW 3alUCH
(omHOM PSIAY) MOXKET HaXOMUTHCS HECKONBKO sSUeeK. SIueiiku omHOM Bep-
TUKaJbHOW KOJIOHKH MOTYT COJICPKaTh JaHHBIC TOJBKO OHOIO THMa (Ha-
pUMeEp, TEKCT, IIeJoe yncio, nary u T. a1.) [What is a Relational Database
2021]. B mpenenax onHo# 3anmucH (OIHOTO PsAa) MOTYT HAXOIUTHCA Kak
oOsi3aTeNnbHBIe IS 3allOJHEHNS, TaK W ONIMOHAIBHBEIE s4yeiku. CTtporo
00s13aTeNILHOM STYCHKOH SIBIIIETCS sUeliKa YHUKAIBLHOTO WICHTU(UKATOPA
(anen. id) zammcn (psima), KOTopas 3aMONHICTCS aBTOMATHUYSCKH IICITBIM
YHCIIOM B MOMEHT CO3/IaHUs JaHHOU 3aMuCH (JAHHOTO psija).

[t Hamreid 0a3el JaHHBIX BBHIOEPEM CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO M3 TpeX
tabmun. Kaxxnas 3anuce nepBoi TaOMUIIbl COACPKUT CISITYIONTHE SUCHKH:

*  YHUKQJIbHBINA HISHTU(PUKATOP 3aMUCH (TUT JAHHBIX: [IEJI0€ YHCJIO0);

* rpaduyueckas HIUTIOCTPAUS SBICHUS (THIT JaHHBIX: (aiin);

*  HaWMEHOBAaHWE SIBIICHHS HA aHTIIMHACKOM SI3bIKE (THIT IAHHBIX: TEKCT);

® HaUMCHOBAHUE ABJICHUA Ha PYCCKOM SA3BIKC (TI/IH JaHHBbIX: TCKCT);

*  KOMMEHTapui (ONMIHOHANbHAS SYeHKa, THUIT JAHHBIX: TEKCT).

Bropast Tabinuiia B Kax 104 3aucu COACPIKUT CICAYIOIINE STYCHKU:

*  YHUKaJIbHBIA HACHTU(PHUKATOP 3aMUCH (THUT JAHHBIX: [IEJI0€ YHCIIO0);

*  CBSI3aHHYIO C IEpBOU TaONuIeH sueiiKy rpaduuecKoil WLTICTpa-
uu (TUT TaHHBIX: (aiin);

*  OIpEJENICHUE SBJICHUS Ha PYCCKOM SI3bIKE (THII JJAHHBIX: TEKCT);

*  PYCCKOSI3BIYHBIA KOHTEKCTHBIN NpUMEp YIOTPEONCHHs SBICHUS
(TUT TaHHBIX: TEKCT);

*  KOMMEHTapui (ONIHOHATbHAS SYeiKa, TUIT JAHHBIX: TEKCT).

Kaxnas 3anuch TpeTbeil TaOIHIBI COACPKUT CIEAYIOMINE TUCHKH:

*  YHUKaJIbHBINA HACHTU(HUKATOP 3aMUCH (TUT JAHHBIX: [IEJI0€ YHCIIO0);

*  CBSI3aHHYIO C TMIEPBOM TabnMLel sueiiky rpaduyeckoil HuocTpa-
uu (TUT TaHHBIX: (aiin);

*  Ompe/eJiCHUE SIBICHUS HA aHIJIMKACKOM SI3bIKE (THIT JaHHBIX: TEKCT);

*  aHDIOA3BIYHBIN KOHTEKCTHBIN IPUMEp YHOTpeOIeHUs SIBICHUS (THUIL
JIAaHHBIX: TEKCT);

* KOMMEHTapuii (ONLIMOHAJIbHAS siueiiKa, TUIl JAHHBIX: TEKCT).

CBs13b TaOIHUII MEXK/TY COO0H MOXKHO MPOJICMOHCTPUPOBATH B Tpadude-
ckoM ¢opmare (cM. puc. 1):
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e 7
I—Gd T I—Gpadmuecxan unnlocTpauus T I—Gd
| -/ \
I—(.,q, — q
I_@pen.ua T—

I—Gpumep Ha pyCCK. A3blke
I—G(omneurapuﬁ I—Gommeurapuﬁ

Puc. 1. Monenp 6a3bl JaHHBIX U3 TPEX TAOIHIL

HaUM. Ha aH. A3bIKe rpacmueckas unniocrpaums

HauM. Ha pYCCK. a3blke I—Gﬂpeﬂ. Ha aHrn. A3blke

[l L

KOMMEHTapui I—Gpumep Ha aHrA. A3biKe

Takoe pacmpeeneHre MOMOXKET H30eKaTh MePerpyKEHHOCTH rpadu-
Yyeckoro mHTepdeiica cuctemsl yrpasieHus 60azoit manueix (CYB/I), uto
caenaet paboTy Mmosik30Bareis Ooee yaIoOHOH, 0COOCHHO €CITH ONepUpo-
Baane CYB]] OyneT ocyImecTBISIThCS ¢ MOOMIIBHOTO YCTPOMCTRA.

TexHuveckas peaju3ainusi NPUBEICHHON BBIIIE MOJICIH MOXET OBbITh
OCYIIIECTBIICHA JTFOOBIMU TMPOTPAMMHBIMHU CPEJICTBAMH, MPEYCMaTPHUBAIO-
IIMMH ONIEpPUPOBAHUE PEISIIMOHHBIMU 0a3aMU JIAaHHBIX.

Ilpumep nanonnenus dazvl OanHHbIX
AymMeHmuuHbIM MAMEPUAIon

B kauectBe mpumepa cojeprkaTeIbHON peanu3aluy MpejioKEeHHON
MOJIENIA TIPUBEIEM 3alHCh 0a3bl JaHHBIX JUISI KOHCTPYKIIUH «IBYXITyTHas
psiMoNTMHEHHas pammay (anen. straight double way ramp).

[Ipu BHeceHnu nepBoii 3anucy B 0a3y AAHHBIX B MEepBO Tadbnuie Oy-
net copMupoBaHa CTpOKa ¢ HACHTU(PHUKATOPOM, paBHBIM enunHmIe (id=1),
STYEHKY «Trpaduueckas HIUTIOCTPaHs» 3aiiMeT cXxeMaTH4eCcKoe H300paske-
HUE pamIibl (CM. puc. 2).

Janee mocieayoT siueiKi HAMMEHOBaHMS HA aHTJIMIICKOM U PYCCKOM
s3bIKaX. Slueiika KOMMEHTapHsl MOXKET OBITh OCTABJICHA ITYCTOM.
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3anuce BO BTOPOW TaOUIlE TaKKe aBTOMATHUYECKH CO31acT WUJCHTH-
¢ukarop cTpoku, paBHBIN eauauIe (id=1), sueiika «rpadudeckas UILTIO-
CTpalusD COOTHECETCS CO CBS3aHHON C HeW siueiiKod MepBOW TaOIUIbI,
MOCKOJIBKY JPYrUX 3amuceil B Hel elle HeT. Sdeiika «ompenesieHHe Ha
PYCCKOM SI3bIKEY Oy/IeT 3all0JHEeHA CIICAYIONUM 00pa3oM: «IBYIIOIOCTHOE
COOpY)XKEHHUE, TTpeHa3HauYeHHOE IS IEPEMEIICHUS aBTOMOOMIIEH MEXIy
YPOBHSIMH B MHOTOSTa)KHBIX aBTOCTOSIHKaxX». Slueiika «mpumep Ha pyc-
CKOM $I3BbIKE» IOJIYUYUT TEKCT:

1.

TpeboBaHus K KOTUYECTBY, YKIOHAM U MIKpHUHE paMmIl onpesesneHs! CII
113.13330. Ilepen HAKIIOHHBIMU 9aCTSIMH paMIl CIEAYET MpeIyCcMaTpH-
BaTh TOPU3OHTAIBHbBIC YYACTKH JJIS1 BOZMOKHOCTH OCTAaHOBKH aBTOMO-
Owuteit U1t OpraHu3anyuy KOHTPOJIS I0CTYIIA X BOZMOXKHOCTH Pa3BOpOTa
aBTOMOOMIIEH, KOTOPBIM HE pa3pelIeH Bbe3/l B Fapak.

[Ipu pa3menieHny paMn HeOOXOAMMO YIHUTHIBaTh TpeboBanus CanllnH
2.2.1/2.1.1.1200-03 o pacCTOsSHUSIM OT BbE3J0B-BBIC3I0B 10 JECTCKUX
momanok, JIOY u KUIbIX TOMOB.

Pamribl Ha cTOSTHKax aBTOMOOMIIEH JTOJDKHBI COOTBETCTBOBATH CIIC/TYIO-
UM TPEOOBAHUAM: MPOIOJIBHBIN YKIIOH MPSAMOIMHEHHBIX PaMII O OCH
TIOJIOCHI JIBMDKCHUS B 3aKPBITHIX HEOTAIJIMBAEMbIX U OTKPBITHIX CTOSH-
Kax JOoJbKeH ObITh He Oomee 18 %, KpMBOIMHEHHBIX paMil — He Oojee
13 %, mpoJoJIBbHBII YKIOH OTKPBITHIX (HE 3alUIIEHHBIX OT arMocdep-
HBIX 0CaKoB) pamil — He 6oree 10 %.

Puc. 2. JIByxmyTHas MpSAMOJIHHEIHAS pamIia
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[Tpu co3nanuy 3anmKcu B TpEeThel TabIMIE MOCIIe aBTOMATHYECKON Te-
Hepanuu uaeHTu(UKaTopa CTpOKH, paBHOTO equnwmie (id=1), Takxke mpo-
M30UIET COOTHECEHHE C SIYCHKOH «rpadudeckas WIUTFOCTPALFS ITepBOi
Ta0muIbl. Slueiika «onpeecHIe Ha aHTITMICKOM SI3bIKe) Oy/IeT 3amoiiHeHa
cienyronmm odpazom: «A straight sloping double passageway formed by
a ramp between different levels». Sveiika «npumep Ha aHTIIUICKOM SI3bI-
Ke» TOJYYUT TEKCT:

1. Requirements to the quantity, slope and width of ramps defined by
building regulation SP 113.13330. In front of sloping part of the ramp
should be provided a horizontal platform for car check access and a place
for car reverse without access.

2. Ramps arrangement should consider requirements of sanitary rules
SanPiN 2.2.1/2.1.1.1200-03 to distance from the exit-entry to play-
grounds, kindergartens and residential buildings.

3. Parking ramps should comply the following requirements: a) head slope
of the straight ramp (enclosed and opened but covered) — not to exceed
18 %, curved ramp — 13 %, open ramps (outdoor) — 10 %.

Sueiiku onperesieHuiH MOTYT OBITh 3HAYUTENFHO PaCIIUPEHbI, HHPOP-
Malys B HUX HE JOJDKHA OBITh OrpaHUuueHa TeM 00BbEMOM, KOTOPBIN Npe/-
CTaBJICH B HAIIUX KPATKUX IIPUMEPAX.

Co3zoanue 6azvt oannvix uncmpymenmamu Web 2.0

OmnrcanHas BEIIIE CTPYKTYPHAS MOACIH ITpodeccronanbHON 0a3bl JaH-
HBIX TTOJIXOHT, HAa HAI B3MJIA, /IS IUTUIOMUPOBAHHBIX CTPOUTENIEH, KOTO-
pble yxe paboTaroT 1o cBoeit crienuainbHocTh. Ha ctanum o0yueHus B By3e,
B KOTOPOM aKTMBHO NPHMEHSIOTCSI CUCTEMBI yIPaBJICHUs] 00ydeHHeM, Ha-
npumep, LMS Moodle, BO3MOXHO CO3[laHWE W COBMECTHOE HAIlOJHEHHE
y4e0HO-CIIPaBOYHON 0a3bl JAHHBIX, OTBEYAIOIIEH TPEeOOBaHUAM TMapaivr-
Mbl Web 2.0 [Chen 2021; Liu et al. 2021; T'opoxanos 2015, c. 131].

LMS Moodle umeer B cBOeM apceHalie TOTOBBIA MOAYJIb 0asbl J1aH-
HBIX, KOTOPBI MOXET CIY)KUTh HE TOJIKO O0y4YalOIIUM 3JIEMEHTOM KOJI-
JISKTUBHOTO TBOPYECTBA, HO TAKXKE U CIIPABOYHBIM MHCTPyMEHTOM [Moo-
dle Database 2021; l'opoxanos 2016, c. 59]. 3nech peub Takke HUACT O
pensioHHON 0asze gaHHbIX, ogHako LMS Moodle cpa3y mpenocrapisieT
oJIb30BaTeNto BcTpoeHHyto CYB/I, ¢ moMOIBI0 KOTOpOH BO3MOXKHO Ha-
CTPOUTH CTPYKTYpY 3anucu. BaKHbIM OrpaHuueHHEM SIBISETCA TO, UTO
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0a3a TaHHBIX MOXKET COCTOSITh TOJBKO U3 OJHOM TAaOJIHIIbI, OJJHAKO KOJIH-
4eCTBO 3amuceil (PsI0B) SKCIUTMLIUTHO HE OrpaHuuuBaeTcs. Slueiiku, Ko-
Topsie B Tepmunonioru LMS Moodle nazpiBatorcs monsimu (awen. fields),
MOT'YT COJIep)KaTh JIaHHBIE CICIYIOIIUX THUIIOB:

(maxok (auen. checkbox);

nata (awnen. date);

(aiin (awuen. file);

mupuHa / jonrora (awxen. latitude / longitude);
BBITIA/IAIOIIEE MEHIO (@H2l. menu);
yucio (auen. number);
nzo0paxenue (auen. picture);
KHOMKU pajuo (awxen. radio buttons);
TEKCTOBOE moJie (anen. text input);
TEKCTOBast 00NacTh (auen. text area);
URL [Building Database 2021].

3aMeTuM, 9TO MEePEUHCICHHBIC TYHKTHI OTPAXKAIOT HE CTOJILKO Pas3iind-
HBIC THUIIBI JIAHHBIX B COOCTBEHHOM CMBICJIC 3TOTO CJIOBA, CKOJILKO BapHaH-
ThI BU3YQJIU3AIUU TSKCTOBBIX, YUCIOBBIX U OYJICBBIX JIAHHBIX.

[TockonbKy B pacnopspKeHUU pa3pa0O0TYMKa HAXOMUTCS TOJIBKO OJIHA
Tabnuia, HeoOXOAMMO CKOHIICHTPUPOBATh B HEH BCIO HEOOXOAMMYIO WH-
dopmaruro:

YHUKAJIbHBIA UICHTH(OUKATOP 3aMUCH (THIT JaHHBIX: [EJI0€ YUCIIO;
TeHEPUPYETCS aBTOMATHYUECKN);

rpaduyuecKkast WIUTIOCTPAIHS SBJICHUS (THI TAHHBIX: H300paKeHHEe
niu ain);

HAUMEHOBAHUE SIBJICHUS HA AHTTTMICKOM sI3bIKe (THIT JaHHBIX: TEK-
CTOBOE TI0JIC);

HAUMEHOBAHUE SIBJICHUS HA PYCCKOM SI3bIKE (THIT JAHHBIX: TEKCTO-
BOE TI0JIE);

OTIpe/Ie/ICHHE SIBIICHUS HA aHTIIMHCKOM sI3bIKE (THIT JaHHBIX: TEK-
CTOBasi 00JIACTh);

AHIIOA3BIYHBIA KOHTEKCTHBIH MPUMEP YIOTPEOTCHUS SBICHUS
(THT TaHHBIX: TEKCTOBAst 00IACTH);

OTpe/ie/ICHHE SIBJICHUS HA PYCCKOM SI3bIKE (THIT TAHHBIX: TEKCTOBAS
00nacTp);

PYCCKOSI3BIYHBIA KOHTEKCTHBIH MpHUMEp yMOTPeONCHUs SBICHUS
(THT TaHHBIX: TEKCTOBAst 00IACTH);
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* KOMMEHTapuil (OINIMOHATbHAS SYCWKA, THUIl JNAHHBIX: TEKCTOBAs
0071aCTh).
Bcerpoennas CYB]] mo3BoIsET OCYIIECTBIATH MTOUCK TI0 0a3e TaHHBIX.
JlomomHUTENEHOW yIOOHOHM OIIUEH SIBIISETCS BO3MOXKHOCTh COXPAHEHUS
0a3bl aHHBIX (TaOmuien) B BUae (daina hopmara CSV wimm ODS.

3akjoueHue

Urak, nexamiye B OCHOBE IOCTPOCHMSI MOJIENIN 0a3bl JaHHBIX MTPHHIH-
Bl pa3pabOTKU MOTYT OBITh AP(EKTHUBHO NMPUMEHEHBI Ha MPAKTHUKE MIPH
CO3JJaHWU CIIPABOYHBIX (B TOM YHCIIE, Y4eOHO-CIIPABOYHBIX ) PECYPCOB JIJISI
HACTOALIMX U OyIyIIUX CIIEHUATUCTOB-CTPOUTENECH, pabOTaIOIINX CO CIIe-
LHAJILHOM JIUTEpaTypol Ha AHIJIMKCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Coo0pa3Ho MOCTaBICHHBIM 33Jja4aM B X0JIe MCCIeIoBaHus Obliia o1le-
HEHa CTENeHb B3aMMOJCHCTBUS BepOAIbHOIO M HEBEPOATBLHOrO KOMIIO-
HEHTOB B CTPOMTENBHBIX JIOKYMEHTaX M OBbLI C/IENaH BBIBOJI O TOM, YTO
HeBepOaIbHBII KOMIIOHEHT WMEET PAaBHYIO C BepOaJbHBIM 3HAYUMOCTH
JUIs IOHUMaHUsI IeMOHCTpUpyeMoro siBineHus. Jlanee Obuia pazpaboTana
CTPYKTYpHAsT MOJICNTb PEJISIIIMOHHONW 0a3bl TAHHBIX TOABSI3bIKA MTPEMET-
HOW 00NacTH «CTPOUTEILCTBOY, MPEAYCMATPUBAIOIIAS HATHYHE TPEX Ta-
0M1l, a TakKe YNpOLICHHAs BEpCUs U3 OJHOH TaONWIBI, TeHepUpyeMast
nHcTpymMeHTaMu Web 2.0 LMS Moodle. O6e Monenu cx0oxu 1o cofepxa-
HUIO, XOTS U OTIIMYAoTCs 1Mo popme. B kadecTBe minmocTparuy ObLT npeji-
JIOKEH NPpUMCEP HAIIOJIHCHUA 63,31)1 JaHHBIX U3 TPEX Ta6JII/IH AYTCHTUYHbIM
MaTepUaioM Ha aHTIIUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaXx.

B kauectBe TMEPCIICKTUB UCCICAOBAHUA MOXKET OLITh Ha3BaHa 1po-
rpaMMHas peau3alys NpeIoKeHHOW MOJIENU U ee anpoOdanus B ipodec-
CHOHAIILHOUN HMJTH aKaJIeMHUUECKOH cpee.

CITMCOK JIMTEPATYPBI / REFERENCES

Annenos A. H., Kynasun K. C. «KemaeM XuTh He TI0 TJIOTH, a IO AyXy»: IeMOrpa-
(uueckoe noBeieHUe MOCTHUKOB // [ocynapcTBo, penurusi, 1epkoBb B Poccun
u 3a pyoexxom. M.: PAHXuI'C, 2020. T. 38, Ne 3. C. 178-206. Doi: https://
doi.org/10.22394/2073-7203-2020-38-3-178-206. [Allenov, A. N., Kunavin,
K. S. (2020). «Zhelaem zhit ne po ploti, a po dukhu»: demograficheskoe po-
vedenie postnikov. («Living by spirit, not by flesh»: Demographic behavior
of the postniks). State, Religion and Church in Russia and Worldwide, 38(3),
178-206. (In Russ.)].

158



O. U. Mucapuk

Anucumosa E. E. JINHTBUCTHKA TEKCTa M MEXKKYJIBTYpHas KOMMYyHHUKanus. M.:
Axanemus, 2003. ISBN: 5-7695-0961-9. [Anissimova, E. E. (2003). Lingvis-
tika teksta i mezhkul’turnaya kommunikatsiya. (Text Linguistics and Cross-
cultural Communication). Moscow: Academia. (In Russ.)].

Baza manspix // bonbmoit sHIEKIIONEAYeCKUi croBaph ornaita. URL: http://en-
dic.ru/enc_big/Baza-Dannyh-4723.html (nara oopamenus: 02.03.2021).
Topooicanos A. Y. actpymentst Web 1.0 u Web 2.0 B iperojjaBaHuu HHOCTpPaH-

HOTO si3bIKa // BecTHHK TOMCKOTO rocynapCTBEHHOTO MEeIaroruyeckoro yHu-
Bepcutera. Tomck: TTITY, 2015. Ne 1(154). C. 130-134. [Gorozhanov, A. 1.
(2015). Instrumenty Web 1.0 i Web 2.0 v prepodavanii inostrannogo yazyka.
(Web 1.0 and Web 2.0 tools in foreign language acquisition process). Tomsk

State Pedagogical University Bulletin, 1(154), 130—-134. (In Russ.)].

Topoocanos A. . LMS Moodle kak HHCTpyMEHT pa3padOTKH KypCOB HHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB — Y3JIOB OOydaromiell BUpTyansHOU cpensl / BectHuk MockoB-
CKOT'0 TOCYAapCTBEHHOTO JIMHIBUCTHYECKOr0 YHHBepcuTeTa. OOmecTBeHHbIE
Hayku. M.: MITJTY, 2016. Ne 17(756). C. 55-64. [Gorozhanov, A. 1. (2016).
LMS Moodle as a tool for developing foreign language courses — virtual
learning environment nodes. Vestnik of Moscow State Linguistic University.
Social sciences, 17(756), 55-64. (In Russ.)].

Ieum K. Jloc. Beenenue B cucteMbl 0a3 qaHHBIX. 8-¢ m31. M.: Buibsmc, 2006.
1328 c. ISBN 0-321-19784-4. [Date, C. J. (2006). Vvedenie v sistemy baz
dannykh. (An Introduction to Database Systems). 8" ed. Moscow: Vil’ams.
ISBN 0-321-19784-4. (In Russ.)].

Hucapux O. U., I'oposicaros A. Y. J1onst aHTIUICKOTO MPOQeCCHOHATHLHOTO TTOIb-
S3bIKA B TEKCTaX yUeOHBIX MaT€pPHaIOB JJIsl CTYJACHTOB CTPOUTEIBHBIX CIICIH-
anpHOCTEH // Duitonornueckne HayKd. Bompocsl Teopun u mpakTUKA. Tam-
608B: I'pamota, 2021. T. 14. Bemr 3. C. 928-932. [Pisarik O. 1., Gorozhanov A.
I. (2021). Representation of the English-Language Professional Terminology
in Educational Texts for Construction Specialities Students. Philology. Theory
& Practice, 14(3), 928-932. (In Russ.)].

Building Database // Moodle Docs. URL: https://docs.moodle.org/310/en/Build-
ing_Database (nara oOpamenns: 26.02.2021).

Casanova O. R. Filiteratura: A heurist relational database of literature in Spanish
about the Philippines or published in the Philippines // Signa. 2021. Vol. 30.
P. 109-138. DOI: 10.5944/SIGNA.VOL30.2021.29300.

Chen L. Investigating the impact of competition and incentive design on perfor-
mance of crowdfunding projects: A case of independent movies // Journal of
Theoretical and Applied Electronic Commerce Research. 2021. Vol. 16, Ne 4.
P. 1-20. DOI: 10.3390/jtaer16040045.

Gorozhano A. 1., Guseynova I. A. Programming for specific purposes in linguis-
tics: A new challenge for the humanitarian curricula // Training, Language

159



BecmHuk MI1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (847) / 2021

and Culture. 2020. Vol. 4, Ne 4. P. 23-38. DOI: 10.22363/2521-442X-2020-
4-4-23-38.

Liu C., Luosang R., Yao X., Su L. An integrated intelligent manufacturing model
based on scheduling and reinforced learning algorithms // Computers and In-
dustrial Engineering. 2021. Vol. 155. DOI: 10.1016/j.cie.2021.107193.

Moodle Database // Moodle Docs. URL: https://docs.moodle.org/310/en/Data-
base_activity (mara oopamenus: 01.03.2021).

Pajas P, Stépanek J. System for querying syntactically annotated corpora // Paper
presented at the ACL-IJCNLP 2009 — Joint Conf. of the 47th Annual Meeting
of the Association for Computational Linguistics and 4th Int. Joint Conf. on
Natural Language Processing of the AFNLP : Proceedings of the Conf. 2009.
P. 33-36. DOI:10.3115/1667872.1667881.

What is a Relational Database // Oracle Docs. URL: https://www.oracle.com/
database/what-is-a-relational-database/#:~:text=A%?20relational%20data-
base%20is%20a,are%20related%20t0%200ne%20another. &text=The%20
columns%200f%20the%?20table,the%20relationships%20among%?20
data%?20points (nara ooparmenus: 01.03.2021).

160



YOK 81.33 DOI 10.52070/2542-2197_2021_5_847_161
A. U. Nonunwyk, B. 0. Koknnkos

Monuwyk A. M., KaHAULAT UCTOPUYECKMX HaAYK,

3aCyXKeHHbI npodeccop MITTY, noueHT Kadenpbl BOCTOYHbIX S3bIKOB
nepesoayeckoro dakynsteta MOCKOBCKOro rocyiapcTBeHHOro
JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA

polyshuk20@mail.ru

Koknukos B. O., cTaplumii npernogasarenb

Kadenpbl BOCTOYHbIX S3bIKOB NepeBoayeckoro dakynsteta
MOCKOBCKOr0o rocyAapCTBEHHOTO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA
vladimir.koklikov@yandex.ru

M3BNEYEHUE YACTOTHOM NEKCUKU C UCMNONIb3OBAHUEM
MHCTPYMEHTOB KOPMYCHOM NUHIBUCTUKMU
(Ha npMMepe TEKCTOB O KOpPOHaBUpYCE)

B cratbe paccMatpuBaetcs npobnema n3BnedYeHns YacToTHOM NEKCUKM C UCNONb30Ba-
HMEM WMHCTPYMEHTOB KOPMYCHOM NIMHIBUCTUKM Ha MpUMepe TeKCTOB O KOpPOHaBMpYcCe.
BbisiBNeHMe YacTOTHOCTU efMHWL, NepeBoAa CTaHOBUTCS BO3MOXHbIM 6narofaps f,oCTu-
YKEHUSIM KOPMYCHOW IMHIBUCTUKU U pe3y/ibTaTaM COCTaBEHUS KOPMYCa TEKCTOB. ABTOPbI
NMoAYepPKMBAIOT 3HAYMMOCTb YAaCTOTHOMO aHanM3a HaAMyMs B aKTyasibHbIX TEKCTaxX ¢dpa-
3€0/10MM3MOB, K/IMLIMPOBAHHbIX 060POTOB M BbIPAXEHWH, @ TakxKe YCTOMYMBbLIX C/IOBO-
coyeTaHui. NMofyepkMBaETCS PO/ib COBPEMEHHbIX TEXHOMOMMIA, MO3BONSIOLLMX BbISIBUTH
yCTOMUMBbIE M Haubonee YacToTHbIe BbipaxkeHus. [peanaraeMblii MoAX0L MOXET GbITb
MCMOMb30BaH NS COBEPLUEHCTBOBAHMS CUCTEM MALUMHHOIO NEpeBoja, a Takxe B pam-
Kax M3y4eHMs NeKCMYEeCcKoro CoCTaBa NepcuacKoro a3bika.
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EXTRACTION OF FREQUENCY VOCABUARY
USING CORPUS LINGUISTICTOOLS
(on the example of coronovirus-based texts)

The article discusses the problem of extracting frequency vocabulary with the help
of corpus linguistics tools based on the examples of texts on coronavirus. Revealing
the frequency of translation units becomes possible thanks to the achievements of
corpus linguistics and the results of the compilation of the text corpus. The authors
give particular importance to the frequency analysis of the presence of phraseological
units, clichéd phrases and expressions, as well as stable phrases in relevant texts. The
role of modern technologies, which makes it possible to identify stable and most
frequent expressions, is emphasized. The proposed approach can be used to improve
machine translation systems, as well as in the study of the vocabulary of the Persian
language.

Key words: the Persian language; translation; frequency; machine translation; colloc-
ations.

BBenenue

[Ipn u3ydeHnn JNEKCHMYECKOTO COCTaBa S3bIKA ONHUM W3 BaKHEHIINX
BOIIPOCOB B paMKax JIMHI'BUCTHYECKOTO aHAJIN3a TEKCTOB SIBJISCTCS BOIIPOC
TEPMHUHOJIOTMYECKOI0 COCTABA S13bIKa, OXBATBIBAIOILIETO ONpeIeICHHbIE 00-
JIaCcTH 3HAHUS M TeMaTuku. B Hactosmiee Bpems Ui 00paOOTKH TEKCTOB
CYILIECTBYET MHOXKECTBO Mozeiel. OnHol n3 Haubosee TOYHBIX SBISACTCS
CTaTHCTHYECKHE MOJETN 00pabOTKHU sI3bIKa, KOTOPbIE YUUTHIBAIOT UH(OP-
MAalMI0 O YaCTOTHOCTH CUMBOJIOB M MX codeTaHui. Kak npasuiio, TepMu-
HOJIOTUYECKas! JICKCHKA 3aKpPEIUICHa B CYIIECTBYIOLIMX CJIOBapsX, OAHAKO
C MOSIBIEHUEM HOBBIX Y3KHX TEMAaTHK BO3HUKAET U HOBBIN IIACT JIEKCUKH.

[Ipobnema oTOOpa TEPMUHOIOTHH SBISIETCS AKTYaJILHOMN U IO OTHOIIIE-
HUIO K CYLIECTBYIOIIUM CJIOBAPSIM, [IOCKOJIbKY aBTOMaTH4YeCcKast 00padoT-
Ka TEKCTa MO3BOJISIET OOHOBIISITH CYIIECTBYIOIIYIO TEPMUHOJIOTHIO, YBOJIS
Ha BTOPOH IUIaH JIEKCHUKY, BBIIIEANIYIO U3 yrnoTpednenus. OT6op JIeKCUKu
OCYILECTBIISIETCA OOBIYHO 10 YK€ IMPUHSTHIM paHee CTaHaapTraMm, oOpas-
nam u noaxoaaM. OJJHaKO HECMOTPsI Ha CYIIECTBOBAHUE ITUX CTaHIApTOB,
WJeaIbHOM cUCTeMbI BCE elle He cymecTByeT. Kpome Toro, B0 MHOTHX
A3bIKax, U, B YACTHOCTH, B IIEPCUACKOM, HJET MIPOLIECC CO3aHUs HE TONb-
KO HOBOH 00111eii JIKCHKH, HO 1 HOBOM TEpMHUHOJIOTHH. B co3nannn HoBoOM
JIEKCUKHU aKTUBHOE y4acTHe MPUHUMAET, B YaCTHOCTH, AKaJeMHs epCu/I-
CKOTO SI3BIKa W JiTeparypbl — Papxanrectan, a Takke CMU [[magkoBa

2016]. CocraBuTeNn TEPMHUHOJIOIMYECKUX 0a3 M JIEKCHKOTpadbl JOIK-
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HBI MIOCTOSIHHO JICPKaTh PYyKY Ha MyJbCE, YTOOBI HE OTCTAaTh OT peaabHOU
JIEKCUYECKOM CUTYallUH, MpeijlaraeMoil caMOi AKU3HBIO.

BosHukaer 0o0ObeKTHBHAs HEOOXOAMMOCTh B OIEPATUBHOM aHAIIN3E
U KOPPEKTUPOBKE KakK 0a30BOr0, TaK M MOCTOSIHHO M3MEHSIOIIETOCS JICK-
cUYecKoro marepuaia. L{enbro JaHHOH CcTaThu SIBISICTCS TPE3CHTAIUS Ha
KOHKPETHOM TpUMepPe BO3MOKHOCTEH MUCTIONB30BaHUS COBPEMEHHBIX TeX-
HUYECKHX BO3MOXXHOCTEH W TPOTpamMM JjIsl ONMEPATUBHOTO aHAIH3a JIeK-
CHYECKOM 0a3bl s13bIKa, 0COOEHHO B CBSI3U C MOSBICHHEM HOBBLIX TEMATHK
M OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX JUCKYPCOB. MBI BBIOpAIN TEMY «IaHAEMUN
KOPOHABHUPYCa» KaK HambOoyiee aKTyaJbHYIO B HBIHCIIHUX YCIOBHUSAX IS
WJUTIOCTPALIMK HAILIETO MOJX0/ia K aHAIM3Y JICKCHYECKON 0a3bl si3bIKa 110
KOHKPETHOU TeMe, KOTOPBIM MOXKET OBITh TIPUMEHEH U 1151 Ooiee GpyHIa-
MEHTAIBHBIX UCCIIETOBAHUMA.

AproMaruueckasi 00pab0OTKa TEKCTa MO3BOJSICT PEIIMTh IMPOOIeMy
BBISIBIICHUS] TEPMHUHOIIOTHH, YCTOMUNBBIE 000POTHI, HanOOoJee YaCTOTHBIX
KOJUTIOKAIMH U eIMHUIL IIePEBOJIA.

Cocrasiienue Kopiyca v BbISIBJICHHE YCTOﬁqHBBIX Bl)lpa?l(eﬂl/lﬁ

s BBISIBICHMS YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUM, COCTABISIIOLIUX OCHO-
By IJMHTBUCTHYECKOTO ITOJIXO/Ia, MOTYT IPUMEHSTHCS CpPEACTBAa KOP-
MyCHOW JIMHTBUCTUKU. BKiiaj B ATO HampaBlieHHWe ObLI ClIeJaH cocTa-
BUTEIISIMH CJIOBApsl YaCTOTHOM JIEKCUKHU TEPCUIICKOTO S3bIKa — MULiep
n Aramxaasa-Crioapt [Miller, Aghajanian-Stewart 2017]. B ux paGore
OTHCaHbl 0a30BbIC MPUHIIUITBI HCIIOJIB30BaHUS CYIIECTBYIOIIUX HHCTPY-
MEHTOB JIJIs1 pa0OThI C KOPITYCOM MEPCHJICKOTO SI3bIKa, MHOTHE U3 KOTOPBIX
JIETIIM B OCHOBY MAJLHEUITHNX HCCIICTOBAHUN. AKTyabHOCTEH TIPOOIIEMBI
pacnpoCTpaHeHUss KOPOHABUPYCHOW MH(MEKIMH OINMpeaeniia TeMaTnde-
CKOE HaNpaBJICHUE aHalM3a TEKCTOB Ha MEPCHJICKOM SI3bIKE, OITyOJIMKO-
BaHHBIX B CMMU 3a mocnexauii roz. st BRIABICHHUS] YCTOWYNBBIX BBIpa-
JKEHUH B TEKCTaX, CBSI3aHHBIX C KOPOHABUPYCOM, OBLI COCTABIIEH KOPITYC
TEKCTOB Ha MEPCHACKOM SI3BIKE Ha OCHOBE MaTepUaiOB UPAHCKOTO WH-
dopmarmmonroro arenrctBa IRNA. Ha 14.03.2021 xoprryc comep:kuT
693193 crateit u 67645936 Toxena (4actu peun). YacTOTHBIN aHATU3 OT-
(PUIBTPOBAHHBIX TEKCTOB IO TEME IMAHJACMHUU KOPOHABUPYCa», B KOTO-
perit Bormn 131795 ctateu mpoBoauiics B auanazone gat ¢ 31.05.2019
mo 14.03.2021. HMcmons3yst CTaTUCTHYCCKUN METOM, OBLIN TTOCUYHTAHBI
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M CraTby NPo KopoHaeupyc M OCTasbHble CTaTbn

KonmmuectBo crareit, Kopmy-
ca, CoIepXalux CjIoBa «KOpOHa-
Bupycy, win Covid-19 [Us S wim
19-2 6S] no garam (cm. puc. 1).

KonnyectBo TekcToB mpo Ko-
pOHABUpYC, BXONSAMIMX B OOIIWI
KOPIIYC TEKCTOB, COCTABJICHHBIN T10
BCEM MarepuajaM HH(OpMareHT-
ctBa ¢ 14.01.2020 mo 14.03.2021,
HaIJISAHO JEMOHCTPHPYET aKTyallb-
HOCTb MpoOiieMaTuku (CM. puc. 2).

Honst Bcex craredt mpo Kopo-
HaBUpPYC OT BCEX CTaredl Kopiyca
c 14.01.2020 nmo 14.03.2021 (cm.
puc. 3 u 4).

IIpumep ncnoib30BaHNs TEPMHHOJIOTHYECKOH 0a3bl

Haunbonee yacToTHBIC KOJUIOKAIIU U TCPMUHOJIOTMYCCKUC CANMHUIIBL

MOTyT OBITh MCIOJB30BaHbI AJI1 CO3AaHUsI MCKYCCTBCHHOI'O TCKCTa, YTO
TAKXKC ABJIACTCA OAHMM U3 BOIIPOCOB O6pa60TKI/I CCTCCTBCHHOTI'O s3BIKA.
KpI/ITepI/IeM AJIs1 TAKOI'O TCKCTA AOJUKHBI CTATh €0 TCMATUYCCKAsA HAIlpaB-
JICHHOCTbB, JTJOTHUYCCKaA CBA3aHHOCTH U HCIIOJIB30BAHUC HanboJjee JYacToT-
HBIX CIWHMUII. HpI/I 9TOM BBIPAXXCHUEC, BKIIFOYAKOLICC B ce0s 1IeCcTh yacTei
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Puc. 4. IIpoueHT cTaTell ¢ yOMUHAHUEM CIIOBA KOGUO
OT 001IIero Yncia myOnuKanuii ¢ Te4eHHEeM BpEMEHU
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peun, MOKET COACPIKATH B cebe Taxke 0Oojiee YaCTOTHOE BBIPAXKCHUC,
COCTOAIICE M3 MCHBIICIO KOJIMYCCTBA yacTen peun, YTO TAKIKE OTBCUACT
3aga4aM JICKCUYCCKOIO MoaxoJa — NpOACMOHCTPUPOBATH KOHTCKCTYaJlb-
HOCTb PICHO.]'H:ByeMOfI JICKCHKH.

PeBy.HBTaTOM pa6OTLI 10 COCTABJICHUIO CUHTCTHUYCCKOI'O o6pa3ua TCKCTa,
OTBCHAIOIINUM YKa3aHHBIM YCJIOBUAM U IICJIAM, CTaJl CJ'IC,I[yIOH_[I/Iﬁ TCKCT:

Ry 50 Sy Gi)sal 5 gl 5 bl @l g el 5 e sae Lol gy S50 ) JBi 4
5025 Misa Uiy S gy 4s x5l dr 58200 5 )8 4m 2938 AS i )5 L) &R L
P& ss sed )3 Gess b Alaly Cod S 2 5A Gl s len ol A1 n 8wl 5 ) e
oo Ol aase Sl sk 52 i (5l (il 43 L& )18 0SB 5 2l il G S e

LAlsaly Cuwa )

g opdidran g b il Jlelal Sy Ui )sal 5 glasn 5 Cudlagy ) yg (o SRih 4kl ) Cnined
Cule )1 bl LSS5 5 ¢ Uiy S gy Gl 5 dmala Cadls 58 ) slaieda Uiy S g
o305 & 2 3 Bty 60 1 38 A8 )5S 5o S YBEAL (e daxi 4o )Ll b g5 2

A4S 0 S e Gimead )l 0 3V S ) aaliind 5 e laial g I alials Cyle by S

Sl g Ol L Allie slaol ) 3 (S Osiba 5 T Ll a5 s

Gy 3 ) (ol Lol B 3 il (e 53 (i) 53 Ui S (ag s 40 Gdliae dlass
Ol ol 5o b g 58 ARl e daat ani R el 24 5o kel cp AT Gl g agla 8 e jd
Cumaim g U ol 4381 Gl e 15 Uy S L alilie Lo alis ¢ Gl (il )3 & guian ge Gl ol 4380 fl 581
S el alal) (558

e 5 g Slaxd ¢ (e 381 pe s laglinglen 53¢ IS )3 V8 as sS4 e I (A

Db b diload and 5 e jlen 31 L 438k 3 s O sban O (A 5 2S00 il 50

Sl 48313 (5 ey 3Bl 5 e Linl (sladaly Uig S (g s 8 sash il 4y Lo

Haunbosnee 4acTOTHBIMU BBIPQKEHUSIMH KOpPITyca B 9TOM TEKCTE SIBIISI-
IOTCS CIENYIOIINE CIOBOCOYETAHMSI, XapaKTEPU3YIOLINECS TEMAaTUKON TEK-
CTa ¥ KOJIMYECTBOM HOBOCTEH 10 pyOpHKaMm:

Yacror-

N-gram HOCTE IlepeBon Bbipaxkenne

N-7 16839 B uHTEpBBIO KOPPECTIOHAEHTY Gyl J@\_; JEQN )g P i€ 3
arenrctBa IPHA

N-7 1947 KomiaecTso mornOmnx 3a mpomres- -l 1’ a3 el 74 IS
HINE CYyTKH sl

N-7 2355 i T ..
;\)/I(i)I/IHI/IaJ'ILHLII/I MIPEACTaBUTEINb FALPCI RPN £

HMHHUCTEPCTBA 3/[PaBOOXPAHECHHS H e e f .

MEMIIMHCKOTO 00pa30BaHus i el 5 el
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Yacror-
N-gram HOCTE IlepeBon Boipaxkenne

MHUHHCTEPCTBO 31PaBOOXPAHECHHS U -F JL“..J"‘ el ‘;'..Jl.j.ﬂ

N-6 9467 R
MEIUIIUHCKOTO 00pa30BaHUs ,S,_._‘ M e gl

N-6 3260  IToruGmu dilealy Cuwd B A Gl

N-6 2658 ITpuHEMasi BO BHUMaHHE dIH/Ie- U39 & 5 Sadaa gl
MHIO / C Y4ETOM DITHICMHUHI

N-6 1071 YKDeIUICHHE 310POBLA HACEICHHA 1 LSS 5 Amala Cialle (25 )
no0esa HaJl KOPOHABUPYCOM e de

No5 6010 HanmonaneHslii mrab mo 6opnbe & 9 )S 1_, 4_‘_,\34 Lo ol
C KOPOHABHPYCOM

N-5 5682  3apaswiuch KOpPOHABUPYCOM o Mia Lig K (g pgan

No5 2231 IMpenoTBparenne pacnpoCTpaHeHus Lk 8 i & a3l g )ﬁx-':yg
KOPOHABHPYCHOU HHDEKIHN Ly S

N-5 3227 [To npuumnHe 3nueMun Lig S g po &):h; d.__\h 4
KOpOHaBHpYyca

N-4 7366  Bopbba c KOpoHaBUPYCOM (& 9 )S U949 \_1 d;\:u

N-4 4079  3apasuBIIHECs KOPOHABUPYCOM & 9 )S R 94 u\.!v\:\.m

N-4 2312  MeaurHCKas HOMOLIb e g SAdlag Gl

N-4 2176 CoOironieHre COIHaIbHOM elaial IR alals cule
JMCTAHIMU

N-4 1915 B pesynsrare 5Toro 3a00/IeBaHUS olen cp) ) m

N-4 2140  TIlo mociieHUM JaHHBIM JLJ Uﬁﬁi u»\.u\ Bt

N-3 42879 Pacnipoctpanenue koponasupyca /Uiy )S g g g sad
SMUJIEMHs KOPOHABUPYCa

N-3 26294 bBopwba c KOPOHABHPYCOM U 9 )S L} 4\11\.%

N-3 12038  Hcmonp3oBaHE MacKu Sl )\ salatn
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N-gram Hacror- IlepeBon Bripaxenue
HOCTh
N-3 8404  ColnioneHne CaHUTapHBIX MEP iblhe ladsa sy Cule
N-3 5961 B upe3BbIYAIiHOM MONOKEHUN )A)S Cumiag )
N-2 47694 Pacnpocrpanenue Bupyca / IR & 5 &
SNHUIEMHS
N-2 D178 Menumuuckue yupexaenus e S

Pe3ynbraThl moacueTra 4aCTOTHOCTH IO3BOJHIIA COCTaBUTh HUCKYC-
CTBEHHBIN TEKCT, MCIOIb3ysd HauOOJIee YaCTOTHBIC BBIPAXKEHUS, OTHOCS-
Imecs K 3asABICHHON mpoOmemarnke. Kpome Toro, MoiydeHHbIE TaHHBIC
KOpITyca Jar0T BO3MOXKHOCTh HCIIONIB30BATh UX B paMKaxX JEKCHKOTpadu-
YEeCKHUX MCCIEIOBAHUM.

OpnHako 171 BRIOPaHHOM TEMBl HE MEHEe BaKHOU SIBIISIETCS M ApyTas
COMYTCTBYIOIIAs JICKCHKA, HE BOILIEAIIAS B MPUBEICHHBIN BBIIIE YaCTOT-
HBII CTIFICOK, HO BCTPEUAIOIIASCS PETYISIPHO B HEKOTOPHIX ayTCHTUIHBIX
TEKCTaX, Halpumep:

aaad Cuc sias — 3a11peT HA CKOILIEHHE HApoJa
259 S WL sass — OrpaHUYCHUS B CBSA3H C KOPOHABHPYCOM
Gl — yIpeanTeNIbHBIE MEPBI
Laol&s i — MecTa MPOry/IoK i OT/bIXA
JPREYISASN o\t — obopymoBaHue [is Ae3UH(EKIINN
Sl g ) 93 — 103BI BAKLIMHBI
S g (33 ) — BaKIIMHAIWSA, TPUBHUBKA

O4eBHIHO, YTO MPHU BBIABICHUHM YaCTOTHBIX TEPMUHOB Hapsily C HC-
[0JIb30BAaHUEM HHCTPYMEHTOB KOPIIYCHOH JIMHIBUCTHUKH HEOOXOIUMO
MIPUMEHATH U TPATUIIMOHHBIE CPEICTBA 0TOOpa JIEKCUKH 10 KOHKPETHBIM
U JOCTAaTOYHO Y3KO OYCPYCHHBIM TEMaM, 9TOOBI COBMECTHUTE npeajarac-
MBId MHCTPYMEHTAJIBHBIN IMOAXOA K aHalIu3y OOJBLIOr0 JEKCHYEeCKOTO
MaccuBa ¢ aHAJIM30M HanOoJiee THIMMYHBIX TEKCTOB IO TEME, YTO IMO3BOJIUT
chopMUpOBaTh aJICKBaTHYIO TEME JIEKCHUECKYIO 0asy.

3akJ/oueHue

HprIMeHeHI/Ie COBPEMCHHBIX TEXHOJIOTUH aHajIn3a TEKCTOB C HCIOJIb-
30BaHUEM JOCTHKCHUM KOpHYCHOﬁ JJUHTBUCTUKH TIO3BOJIACT CO31aTh
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YaCTOTHBIC CJIOBAPH KOHKPETHBIX MPEIMETHBIX 00IacTell 1 MOXKET COCTa-
BUTH OCHOBY JIMHTBHCTHYECKOW MH(OPMAIMOHHOI 0a3bl KOMIBIOTEPHOM
CHCTEMBI JUIS BBISBICHUS YaCTOTHOCTH JIGKCHYECKHX CIUHHUI[ PAa3HOTO
THIIA, UCIIOJB3YEMbIX B MEPCHICKOM S3bIKE B TEKCTaX LIMPOKOTO TeMa-
THYECKOTO CIIEKTpa, JJIsl UX AaJbHEHIIEero MCIOIb30BaHUS B MAIIMHHOM
HepeBose.
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MECTO U POJIb MOOAJIbHbIX YHACTHUL,
B COBPEMEHHOM WBEAOCKOM A3bIKE
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POSITION AND ROLE OF MODAL PARTICLES
IN CONTEMPORARY SWEDISH
(based on the studies of Swedish and Russian linguists)

Modal particles are a relatively new field of studies in Swedish linguistics. There is
still no consensus on whether it is possible to set apart modal particles from other
modal words and what criteria one shall follow in this case. The article deals with the
modern classification of Swedish modal particles as well as the position and role of
model particles in it.
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BBenenue

,HaHHaSI CTaTbA MOCBAIICHA MU3YYCHUIO MOJAJBHBIX YaCTUI] U UX MC-
cTa B MOP(OJIOTHIECKON CHCTEME IIBEICKOTO s3bIKa. [IpUHSB B KauecTBe
pabouero ompenencHue, mannoe T. M. HwuxomaeBoi, kKoTopas CUHTaET
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MOZAAJIbHBIE YaCTHLBI Pa3psIOM «HEH3MEHSEMBIX CIYKEeOHBIX CIIOB
nepenaoX KOMMYHUKAaTUBHBIN CTaTyc BBICKAa3bIBaHUS, a TAKKE BBIpa-
JKAIOIIUX OTHOILIEHHE BHICKA3bIBAHUS U / UIIM €T0 aBTOPa K OKPY’KaroIEeMy
KOHTEKCTY, BBIPAKEHHOMY WM Mojpa3yMeBaeMomy...» [Huxomaesa 1990,
c. 579], MbI nepepaboTany KiacCU(PUKAIIMKA YaCTHUI], B HACTOSILEE BpEeMs
CYIIECTBYIOLINE B IIBEICKOM U JATCKOM SI3bIKaX, C LIEIbI0 UX AajbHEHIIe-
r'0 NPaKTHYECKOTO NMPUMEHEHHS JUIsSl aHAIH3a TUAIOTHYECKON Peun U Tor
POJH, KOTOPYIO YacTUIBI B HEH UrpatoT. MarepuanoM Al aHallu3a Mociy-
JKUITU TIPOU3BEICHHSI COBPEMEHHBIX MIBEACKHX aBTOPOB.

MopganbHble YacTHIBI — pa3oBbie 00CTOATEILCTBA?

LIBenckuil A3bIK HE MOXKET MOXBACTATHCSI TAKUM Pa3sHOOOpa3ueM va-
CTUl, Kak, Hampumep, pycckuil [KpeuioBa 2012, c¢. 26] win HeMeUuKuil
[Heinrichs 1981], rae ux xonn4ecTBO H3MepsieTcs AecATKaMH. boibimH-
CTBO MCCJICAOBATEIICH HIBEJCKOTO SI3bIKA HE BBIACIISIIOT YaCTHIIBI B OT/ICIIb-
HBI KJIACC CJIOB, @ BKIIIOYAIOT UX B IPYMITY ()Ppa3oBbIX 00CTOSTEIHCTB — «00-
CTOSITENILCTB, XapaKTePHU3YIOIINX BhICKa3bIBaHUE B 11eI0M (satsadverbial)»
[Macnoga-Jlamanckas 2005, c. 285]. PaznuyaroT yeTblpe OCHOBHBIX THUIIA
Takux oocrosaTenscTB [SAG 1999, 1. 4, c. 84]:

1. Mooanvusie (modala satsadverbial) Bbipa)xaroT OIIEHKY TOBO-
PSIIMM JTOCTOBEPHOCTH BBICKA3BIBAHUS WJIM €T0 OTHOLIECHHE K BBICKA-
3bIBaHHIO. [10CKOJIBKY CTOCOOHOCTH TOBOPSIIIETO BBIPA3UTh CBOE OTHO-
HICHHE K COO0IaeMOMY UI'PaeT OOJBILIYIO POJIb B JUAJOre, MOAAIbHbBIC
00CTOSITENIbCTBA AKTUBHO UCIIONB3YIOTCSA B YCTHOW peun, MPExkKAe BCETO
B ITIOBECTBOBATEIbHBIX NPEIJIOKECHNUAX. B OCHOBHOM K 3TOH rpymime oT-
HOCATCSI MOJIalIbHBIE Hapeuus (sdkert — «HaBepHIKa», kanske — «MoxeT
OBITBY, tyVdrr — «K COXaJEHUIO» U IP.) U 9acTHIHI (ju — Benb, Vil — ke,
Nnog — HaBEpPHOE U JAp.), HO TAKXKe M HEKOTOPOE KOJIMYECTBO MOAAIBHBIX
cioBocoueTanuil (utan tvivel — «6e3 coMHeHUs», bannemej — «4ept
BO3BMU» U JP.).

Vi fick inte riktigt dom leveranser vi hade rdknat med. Men sént hénder
Jju tyvirr nu for tiden [Carl-Henning Wijkmark. Den moderna déden]. —
«JlocraBka, Ha KOTOPYIO MBI TaK PacCUMTBHIBAIM, HE MOCTymuiaa. Bmpouem,
TaKOE 6€0b, K COMCAICHUIO, CITyYacTCsl B HAIIIE BpeMsi» ',

'3nech u qanee nepeson ast. — fO. @.
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2. Ceasyrowue (konjunktionella satsadverbial) yka3piBatoT Ha HaJIH-
Yre JIOTHUECKOH CBA3M MEKTY COMIEPKAHNEM KOHKPETHOTO BBICKA3bIBAHMUS
1 koHTekcToM. K 3T0ii rpyIine oTHOCSATCS, B OCHOBHOM, Hapeuus (sdledes —
«TakuM o0pazomy», likasd — «rakxke», emellertid — «rem He MeHee», ndmli-
gen — «COOCTBEHHOY):

Dennes namn var Moller. Min far var saledes Mollers eftertradare
(Magnus Florin. Syskonen). — «Ero 3Bamm Mémnep. Mot oterr 0w,
makum oopazom, ipeeMHUKoOM Meémiepay.

3. Buwidenrumenwvnwie (fokuserande satsadverbial) momuepkuBaioT
TOT WJIM WHOW 4WiIeH mpemiokenus. Haubonee pacrnpocTpaHeHHbIE ClOBa
9TOH rpymnmsl: sdrskilt — «0cOOEHHO», dtminstone — «1o KpaliHel mepey,
exempelvis — «<HanpuMep», bara — «TONBKOY:

Till frukost har hon bara itit en vit brodbit... (Inger Edelfeldt. Sndilla,
sndlla Jenny) — «Ha 3aBTpak oHa chella moabKo Kycok 0esioro xjeoa. ..»

4. Ompuuyamenvuvie (negerande satsadverbial) BHOCAT B mpemio-
KEHHE OTPHULAHHE M OOBIYHO 3aHMUMAIOT MOCTIO3HMLMUIO 110 OTHOLICHHUIO
K ApYTuM (pa3oBbIM 00CTOSTEILCTBAM:

Det kanske var atta minuter sen. Jag har #yvdrr inte tagit tiden. [Karin
Alvstegen. Svek] — Bo3aMokHO, 3TO CIIy4mIIoch BOCEMb MUHYT Ha3af, s,
K COJICANIenUI0, He 3aCEK BPEeMsL.

MopanbHble 00CTOSTEILCTBA, B CBOIO OYEPElb, TOXKE JAEISATCS Ha TPYyII-
bl IO ceMaHTU4ecKoMy npusHaky [SAG 1999, 1. 4, ¢. 103—-113] u moryT
BBIP@)KaTh CJICAYIOIIUE 3HAUCHUS:

1. Jlocmosepnocmo (sannolikhet)

CeMaHTHKa CJIOB 3TOH TPpyIIibl OrpaHUYUBACT UX UCIIOJIL30BAHUC B BO-
MMPOCUTECIIbHBIX WJIM BOCKIIMUATCIIBHBIX NPCAJIOKCHUAX !

*Regnar det nog?' [SAG 4:103]
*Koneuno, naet n0xap?

*G4a antagligen pa bio med mig! [Tam xe]
*Cxomu co MHOH, 6eposamHo, B KIHO!

! 3Be310uK0it (*) OTMEUEHBI KOHCTPYKIIUMH, TPOTHBOPEYAIUE HOPMaM SA3bIKa.
bl
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Asropsl IlIBenckoit akagemuueckoi rpammaruku [SAG 1999, t. 4,
c. 102-103, 105] BBIACISAIOT CPeU MOAAIBHBIX 00CTOSATENBCTB 3TOM IPyII-
bl JIB€ MOATPYMIIbI: K IEPBOA OTHOCSTCS CJI0BA, BBIPAXKAIOIIME Pa3HYIO
CTETIeHb YBEPEHHOCTH TOBOPSAIIETO B JIOCTOBEPHOCTH BBICKAa3bIBAaHUS (Ha-
npumMep, antagligen «HaBepHOE»), a KO BTOPOH — CJIOBa, KOTOPHIE TOBO-
pAUIMI BBOJUT, KOIJIa XOYET MPOJCMOHCTPUPOBATH COOCCEIHUKY CBOIO
YBEPEHHOCTH B JIOCTOBEPHOCTH BBICKa3bIBaHU (Hampumep, uppenbarligen
«o4eBHIHOY»). HOo Tak Kak rpaHUIAa MEXIy BBICOKOH CTETEHBIO YBEpEH-
HOCTH (TIepBas TPyIIa) U IMOJHOW YBEPEHHOCTHIO (BTOpas rpyIia) oueHb
paciuibiBuara (cp., HapuMep, garanterat «KrapaHTUPOBAHHO» U definitivt
«OTIpeICTICHHOY ), HaM TPEACTABIISICTCS Ooee menecoo0pa3HbIM HCTIOb-
30BaTh B KAYECTBE KPUTEPUS JJIsl BBIJICICHUS MTOATPYII CTEIIEHb YBEPEH-
HOCTH TOBOPSIIETO M, TAKUM 00pa30M, Pa3[elnuTh 0O0CTOATENhCTBA ATOU
TpyMIIBI HA T€, KOTOPbIe 0003HAYAIOT!
*  Huskyro cTenieHb YBEpEHHOCTH:
eventuellt, hiandelsevis, kanhdnda, kantdnka, kanske, mahédnda, manne,
manntro, mdjligen, mdjligtvis, till d&ventyrs;

*  CpenHIO CTENeHb YBEPEHHOCTH:

antagligen, formodligen, gissningsvis, sannolikt, troligen, troligtvis,
nippeligen, svarligen, knappast;

*  BbICOKyIO CTENEeHh YBEPEHHOCTH:

bergis (pasze.), bergsdkert (pase.), bombsdkert (paze.), garanterat,
sikerligen, sdkert, omdjligen, absolut, bestamt, definitivt, férvisso, helt
visst, helt uppenbart; otvivelaktigt, otvivelaktligen, tvivelsutan, utan
tvivel, tveklost, utan tvekan; obestridligen, onekligen, ovedersagligen;
bevisligen, pavisligen.

MonanpHble YacTHIIBI Vil «OKe» U nog «BEPOSTHO» TAKKE OTHOCST-
Csl K 9TOW TpyIIe. DTH YaCTHUIIB B Pa3HBIX KOHTEKCTAX MOTYT BBIpa)xarhb
CPEIHIOI0 U HU3KYIO CTEIIeHbh YBEPEHHOCTH:

Hej dé Karin... vi héller vél kontakten? (Lars Norén. Tyst musik) — «Iloka,
Kapwus ... MBI arce Oyziem Ha CBSI3U?».

Taxoke K 3TO# rpyTme OTHOCUTCS MOJIaTbHASA YacTUIIA ju, KOTOpPas BbI-
paXkaeT BBICOKYIO CTEIIEHb YBEPEHHOCTH TOBOPSALIETO B JOCTOBEPHOCTHU
BBICKA3bIBAHHUS:
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Vi har bara varit gifta med samma man... ja, du &r ju fortfarande gift med
honom (Lars Norén. Tyst musik). — « MBI IPOCTO OBLIH 3aMy>KeM 33 OIHUM
MyxkuuHOU. Hy na, Tl 6€0b 1 ceifuac 3a HUM 3aMyKeM».

OnHako ciaegyeT OTMETHTB, UTO 3TO AAJIEKO HE €IMHCTBEHHOE 3HAYECHUE
yacTuip! ju. OHAa TakKe MOXKET YHOTPEOIAThCS, KOrJja TOBOPAIINNA X04YeT
MOJYEPKHYTh, YTO JOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBAHNS — PE3OHHBIN, €CTECTBEH-
HBIH MM HEOOXOIUMBIH BBIBOJ] U3 CIIOKHMBIIETOCS MOJOKEHHUS BELICH:

Det var dérfor vi ville ha borgerlig begravning. Vi tror ju inte (Lars Norén.
Tyst musik). — BoT nouemy Mbl XOTeJH, 4TOObI ObliIa IpayKAaHCKAas ITAHUX KA.
MeI 6edb HeBepyloLIUE.

Hpyrumu obcrosTenbcTBaMu, 0003HAYAIONIMMH €CTECTBEHHBI WIIH
HEOOXOAMMBIN BBIBOI M3 CIIOKHBIIETOCS ITOJOKEHHUS BELIEH, SIBIISIIOTCS
CIIEITYIOIINE HAPEUHSI M CJIOBOCOYETAHMSI C MOTAIEHBIM 3HAUCHUEM:

av allt att doma, rimligen, rimligtvis, otvetydigt, tydligen, tydligtvis, alldeles
uppenbart, uppenbarligen, forstds, givetvis, naturligtvis, ofelbarligen, sjélv-
fallet, sjélvklart, sd klart, visst [SAG 1999, 1. 4, c. 106].

2. Ycunenue (forstirkning)

ToBopswii qemaeT akIeHT Ha MparMaTudeckon (DyHKITUH BBICKA3bIBa-
HUS, TOTIOJTHUTEIHHO IOAYEPKUBAsI CBOE yTBEPIKIEHHE, OOCIaHNe, YTPO3y,
BOIIPOC, MPOCKOY U T. . B 9T0# rpyIine MOXXHO BBIACIUTD CTUIUCTHUCCKU
HeHTpaJbHBIE JIEKCeMbI: MOAANIbHBIC CIO0BA faktiskt, sannerligen, verkligen,
minsann M 4actuiy dd (dice), a Tak:Ke LENbIN PsiI CIIOB U CIIOBOCOUYCTAHHIA,
OTHOCSIIIUXCS] K CHUYKEHHOW U HEHOPMATUBHOMW JIEKCHUKE:

bannemej, fanimej, jéavlar i mig, verkligen, vid gud, for fan / sjutton / satan /
helvete / djéveln / allt i vérlden / guds skull [Tam xe]:

Vi lever ju for sjutton inte i nagot primitivt jagarsamhaélle! (Marie Hermanson.
Mannen under trappan) — Mbl Belib, uepm 603bmu, )KUBEM HE CPEIH NEPBO-
OBITHBIX OXOTHHUKOB!

Jag hulkade fortvivlat: «Varfor tog du honom da?» (Fredrik Backman. Ditt
livs affiir) — «51 TOpEeCTHO BCXJIMITHYII: — 3a4eM J#ce Thl TOTA €ro 3adpana?y
3. Omcuinka (hinvisning)

ToBopsiiMii  MOACTPAaXOBBIBAETCS, CChUIASICh HAa HEKUH HCTOYHHK

I/IH(bOpMaIII/II/I nim 06CTOSITCJ'ILCTB3, KOTOPBIC HCO6XO)II/IMO NOpUHATL BO
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BHHUMAaHHC, 4TOOBI BBICKA3BIBAHUE OBLIO PaCliCHCHO KaK AJOCTOBCPHOC.
3ZLGCB BBIACIIAIOT HECKOJILKO IMOATPYIIIT:

3.1. FOBOp)IHII/Iﬁ CChIIIACTCA HAa KOT'O-TO MJIM YTO-TO B KQUCCTBC UCTOY-
HHUKa CBOCTO YTBCPIKICHUSA:

Enligt henne &r det bara kurderna som stravar efter de virdenal!. — «ITo ee
€/106aM, TOJIBKO JUISL KypPJOB 9TH LIEHHOCTH UMEIOT 3HAYCHHE).

3.2. ToBopsmMii cChUTaETCs Ha OMPEEIIEHHYIO TOUKY 3PEHUS HITH 0CO-
OBl cI0cO0 PaccMOTPEHHsI, KOTOPBIE HYKHO MPUHSTH, YTOOBI BBICKA3bIBa-
HUE MOIVIO CUUTATHCS 10CTOBEPHBIM:

definitionsmissigt, egentligen, erfarenhetsmissigt, i vilket fall som helst,
i praktiken, i princip, i och for sig, i realiteten, i verkligheten, 1 bokstavlig
mening, i grund och botten, i sjdlva verket, pa sétt och vis, rent allmént /
manskligt, under alla forhallanden / omstandigheter ratt forstatt; noga raknat,
hogt / lagt riaknat; djupast sett, formellt sett, i stort sett, normalt sett, relativt
sett; praktiskt taget, pd det hela taget, strangt taget, over huvud taget; ratt
tolkat [SAG 1999, 1. 4, c. 109]:

1 sjiilva verket hade de inte ldngre funnits kvar i huset vid den tiden (Marie
Hermanson. Mannen under trappan). — «Ha camom sce deie MX B 3TO BpeMs
yKe He OBUIO B JIOMe».

B IIBenckoit akagemudeckoi rpammaruke [SAG 1999, T. 4, c. 108]
BBIJICJISIFOTCSI €IIE JIBE TPYIIIBI MOAAJILHBIX 00CTOSATEIILCTB CO 3HAYCHUEM
OTCBUIKU. DTU 00CTOSITENLCTBA YIOTPEOISIOTCS TOTIA, KOTTA!

a) TOBOPSIIMI HE MOXKET I'apaHTUPOBATH JIOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBa-

HUS TI0 IPUYMHE OTPAHMYCHHOCTU CBOUX IMEPIICNITUBHBIX U MCH-
TaJILHBIX CIIOCOOHOCTEH

efter vad det verkar, efter vad jag kan forsta, efter vad jag vet; enligt min
mening, enligt vad jag vet, mig veterligt; om jag har fattat saken ratt, om
jag inte missminner mig / minns fel; sa vitt jag / man / vi vet, sa vitt jag
forstar; vad jag kan forstd, vad jag vet, vad jag forstir; som bekant; som
vi vet, som (vi) vl alla vet, sdsom utan vidare inses.

Sa vitt jag forstdr har hon inte nimnt dig till en enda ménniska under alla
ar (Majgull Axelsson. Aprilhéixan). — «Hackonbko 2 nonumaio, 3a Bce 3T
rOJIbl OHA HE pacckaszaja o Tebe HH OTHOMY YEIOBEKY.

"URL: https://inosmi.ru/politic/20160421/236222656.html.
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0) TroBOpsIIMI COOOIIACT, IO KAKOW UMEHHO TIPUYHHE OH TOBOPHT TO,
YTO TOBOPHT:

Forut hette det Saint ndgonting — om jag ténker pa rétt hus [SAG 1999,
T. 4, c. 113]. — «Panpmie o [3TOT nOM] HasbpBancs “CBsATOH 4TO-TO” —
€CJIN 3TO TOT JIOM, O KOTOPOM ST TyMaro».

Ho mockomibKy 371ech MBI IMEEM JeN0 C CyOBEKTHO-TIPEANKATHBIMU
CTPYKTypaMH, HaM TIPEICTABIISCTCS, YTO TO OCOOBIM ciTydald, KOTOPBIMA
BBIXOJIUT 332 PaMKH JIAaHHOW KIJIACCHU(DHUKAIIMHA U TPEeOyeT OTIESIBHOTO pac-
CMOTpPEHHS.

4. Ouenka (evaluering)

loBopsAmMiA HaeT ONEeHKY TOMY, O YeM COOOIIAeTCs B BHICKa3bIBAHHH.
31ech BBIICISAIOTCS HECKOJIBKO BO3MOXKHBIX CIy4aeB yIOTPEOIeHHUS MO-
JaIbHBIX 00CTOSITENLCTB.

4.1. T'oBopsIIHiA IPSIMO BEIPAYKACT MOJOKUTEITHHYIO WIIH OTPHIIATEITh-
HYTO OIEHKY COJIepKaHHsI BRICKA3bIBAHHUS:

Tyvérr pekar allt nu i samma riktning!. — «K coxanenuro, ceiiuac Bce
YKa3bIBACT B TOM K€ HAIIPABICHUNY.

4.2. T'oBopsiiMii COOTHOCUT BBICKA3bIBAHUE CO CBOMMHU OXKHUJAHUAMU
WJIM 7K€ TIEpeaeT CBOE BIIEYATIICHHE OT CKa3aHHOTO. B 1aHHOM ciryuae 1uis
BBIPA)KCHUsI OLICHKU HEPEAKO HUCIIONb3YETCs COYETAaHUE ITPUIIAraTeIbHOIO
niy npuvactus [ + vactuna nog:

Konstigt nog ar det forst nu jag ser henne (Caroline Eriksson. De forsvunna). —
«Kax HU CTpaHHO, sl 3aMETHJIA €€ TONBKO TeTePhy.

B sty rpynmy BXOAST CleqyIoNue cIoBa:

beklagligtvis, dessbittre, dessvirre, med ritta, olyckligtvis [SAG 1999, 1. 4,
c. 109].

OTH MOJIaTbHBIE 00CTOSATEIILCTBA OOBIYHO UCTIOIB3YIOTCS B OTBETaX HE
CaMOCTOATENIFHO, a B COUYETAHUU CO CJIOBaMU ja (0a), jo (0a Hem) Uy nej
(nem).

Vet ni ndr hon kommer? Nej, tyvirr (Marie Hermanson. Hembitrddet). — «Bwl
3HaeTe, Korja oHa npunet? — K coxcanenuio, nemy.

"URL: https://inosmi.ru/politic/20180428/242109806.html.
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K 91011 rpymniie MonanbHBIX 00CTOSTENHCTB IPUMBIKAET €IIe OAHA TPYII-
Ma CJIOBOCOYETAHUH, MPU MOMOILM KOTOPBIX TOBOPSAIIUI XapaKTepu3yeT
COOCTBEHHBII PeYeBOil aKT C TOUKH 3PEHUS €r0 COJEPKaHUSI U (POPMBIL:

i forbigaende sagt, 1 fortroende sagt, inom parentes sagt, kort sagt, med forlov
sagt, minst sagt, rent ut sagt, rattare sagt, som sagt, uppriktigt sagt; som man
sdger, sa att sdga; bildligt talat, bokstavligt talat, drligt talat, enkelt uttryckt,
fritt Gversatt; med andra ord, utan overdrift [SAG 1999, 1. 4, c. 112].

Men uppriktigt sagt tror jag att hon dr for gammal (Marie Hermanson.
Hembitrddet). — «<Ho, omkpoeenno 2060ps, MHE KaXKETCsl, YTO OHA CIIAIIKOM
crapas».

DT MOIaIbHBIE 00CTOSITEIECTBA OOBITHO HE MOTYT CaMOCTOSITEIIHHO
YHOTPEOJIATHCS B KAYECTBE OTBETA HA BOIIPOC:

Har han nagra pengar? — *Arligt talat [Tam xe]. —
«V Hero ecthb eHbru?» — *«Yecmno 2060pa».

OZ[HB.KO OHU MOTYT KOM6I/IHI/IpOBaTBC$1 C MOJAJIbHBIMH 00CTOATEIE-
CTBaMM JPYTUX T'PYII, HAIIPUMECP MOAAJIbHBIMU HYaCTULAMU, KOTOPLIC B
9TOM CJIy4ac XapaKTCPpU3YyIOT CTCIICHb JOCTOBECPHOCTHU BbICKA3bIBAHUA:

Hon hade ju, som sagt, sjilv nagonting att syssla med (Inger Edelfeld:t.
Betraktandet av hundar). — «Beods eii, Kak ysce 2080puiocs, Toxe ObLIO YeM
3aHATHC.

HpoﬁneMa HMCHOBAHHUSA U BBIICJICHUSA
IBEACKUX MOJAJIBHBIX YaCTHUI

Kak Obu10 CKa3aHO BbIILE, B IIBEACKOM A3BIKE HE MPHUHSATO BBLACIATH
MOZAJIbHbIC YACTULBI B OTAEJIbHBIN Kiacc. COBpEMEHHBIC HCCIIEI0BATEIN
HA3bIBAIOT WX TUCKypcuBHBIMU dacTuiiamu (diskurspartiklar), quckypcus-
HbeIMH Mapkepamu (diskursmarkorer), 0O6CcTOsITEIbCTBAMHE PEUEBOTO aKTa
(talaktsadverbial) mmm momansHBIME wacTuilamu (modalpartiklar), mexomst
U3 TeX (YHKIHMH, KOTOPbIE YaCTHIILI MOTYT BBINOJIHATH. Takoe pazHoo0-
pasue TEPMUHOB CBUJICTEIBCTBYET «HE TOIBKO O MHOKECTBEHHOCTH TOJI-
XOJIOB HCCIefioBaresiell, HO U O MOMU(YHKINOHAIBHOCTH M CEMaHTHYe-
CKOM «pa3mbiTocTh» yacTui [Eriksson 1988].

WnTepec mIBEACKHUX JIMHTBUCTOB K U3YUYEHHUIO YaCTHIl COBIAJ C Haya-
JIOM M3y4eHHsI 0COOeHHOCTEH pasroBopHoi pedn. B 1963 1. npormna nepsas
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KoH(epeHIHs, MOCBSIEHHAs BOIPOcaM CTPYKTYpbl M (DYHKIHOHUPOBA-
HUS <«OCKUBOTO» IIBEJCKOTO si3bika «Svenskans beskrivning» («Onucanue
IIBEJICKOTO 5I3bIKa»), Ha KoTopoit Ecra Xonsm [Holm 1964] BeicTynun ¢
JOKJIaJIOM, TTOCBSIILICHHBIM CHHTAKCHCY pa3roBopHoi pedn. OKpecTuB Mo-
JanbHbIe YaCTHIBI ju U vdl nerkumu odcrositenscTBamu (ldtta adverbial),
OH yKazal Ha HEOOXOIMMOCTb BBIPAOOTKM KPUTEPHEB AJSl UX OTIPaHU-
YEeHHUS! OT JIPYTUX MOAAIBHBIX OOCTOSATENBCTB. JTO CTalO0 MOBOPOTHBIM
MOMEHTOM B u3y4yeHuu yactul. B 1977 r. Kapun Aiimep [Aijmer 1977]
MIPOJIOJKUIIA UCCIICAOBAHNE JICKCEM ju M Vil M Ha3Bana UX MOJIAIbHBIMU
gactuamu (modala partiklar). AiiMep npoBerna nmapaiienb MeXIy HUMHU
1 00BIYHBIMU O0OCTOATENbCTBaMU (vanliga adverbial), pykoBOACTBYsSICE TEM,
YTO YaCTHUIBl «3aHHMAIOT Oe3ydapHYIO MO3UIMI0 M OOJbLIC MpPUBS3aHBI
K ONpPEAEICHHOMY MECTY B MPEIIOKEHUN (IOCTHO3UIUH 110 OTHOLICHUIO
K [IPEIUKATy B TIIABHOM TPeUIOKeHUH) [TaM ke ]. OHa ke BbICKa3aia MHe-
HHUE 0 HETIEPEBOJUMOCTH 3THX JIEKCEM U TPYIHOCTSIX, KOTOPBIE BO3HUKAIOT
P UX YCBOCHUW MHOCTPAHHBIMY YYaI[IMHCH.

[Nomumo K. Ailimep, Tak Ha3bIBa€MBbIH MPOCOANYECKUN KPUTEPHUIl BbI-
JeeHust MoialbHbIX yactull Berpeuaercs y C. C. Macnooii-Jlamanckoid,
KOTOpasi, KpOME TOTO, MOTYEPKUBACT, YTO YACTHUIIBI — 3TO CIIOBA, «3HAYe-
HUS KOTOPBIX BHE KOHTEKCTA TPYIHOOIpEeuMby [Macnosa-Jlamnranckas
2005, c. 286]. ABtopsl llIBeackoit akageMUYECKOM TpaMMaTUKH TaKKe
OTIPEEIISIOT YacTHILy KakK «0e3yapHoe MogaibHOe 00CTOSITENbCTBO, HaU-
Oosiee MpUMEHNMOE B YCTHOM peun» (obetonat satsadverbial som sérskilt
anvinds i talad kommunikation [SAG 1999, 1. 1, ¢. 207]). Takum oOpazom,
[0 MHEHHIO OOJIBIIMHCTBA UCCIIeIoBaTeNel, Oe3yqapHast 03U MOANb-
HBIX YaCTHII SBJISIETCS] MPOTOTUITUYECKOH.

IIpocopnueckuil Kputepuil He SBISAETCS €OAUHCTBEHHBIM. [[1s Bblze-
JICHUSI MOJANBHBIX YaCTHUII MOXKHO TaKXe MCIOJIb30BaTh HEKOTOPHIE KPH-
tepuu, npemioxennsie D. b. Kpeutooit [Kpsiiosa 2012, c. 38—40] mns
JIaTCKOTO sI3bIKa (HECMOTPsI Ha pa3inyvsl B KOJMYECTBE M CIIOCOOAX HC-
MOJIb30BAaHHS KOHKPETHBIX YaCTHIL B IIBEJICKOM M JJATCKOM SI3bIKax, 00mIne
MEXaHU3MbI UX (PYHKIIHOHUPOBAHUS BIIOJIHE MOTYT OBITh COITIOCTABUMBI):

*  Mopgonozuueckuii: vactubl MOPQOIOTHIECKU HEPA3TIOKUMBI,

T. €. oqHOMOopdeMHs! (ju, vdl, nog, dd), Torna Kak Ipyrue MoJgalb-
HbIE OOCTOSITENbCTBA MPEACTABISIIOT COOOW, B YacCTHOCTH, ad-
¢dukcanbHble oOpazoBanus (verkli-gen, antagli-gen, naturligt-vis,
troligt-vis):
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° Cunmaxcuueckui:
a. Yactuipsl He MOTYT BBICTYIIaTh B Ka4C€CTBC OTBCTHBIX PCIUIMK,
TOTZ1a KaK APpYyrue MOAaJIbHbIC 00CTOsATEILCTBA MOFYTIS

Kan han kora bil? — Naturligtvis. — «OH ymeeT BOIUTh MalIMHy?» —
«Koneuno».

Kan han kora bil? — *Ju.

0. YacTumpl MOTyT yHOTPEOISATECS B COUCTAHUU C IPYTUMH SIIH-
CTEMHUYECKHUMH OIIEpaToOpaMH, TOTa KaK MOAAJIbHbIE HAPEUHs
1 CJIOBOCOYETAHMS HE MOTYT «IOAKPEIUIATH» IPYyT Apyra:

Hjartinfarkt — det ar ju verkligen nagot konkret [Marie Hermanson.
Hembitrddet]. — «MHDapKT — 3TO 6€0b deiicmeumenbHo 9TO-TO KOH-
KpPETHOEY.

» CemanmmuuecKuii: B OTINYHE OT APYIHX MOJAIBHBIX 0OCTOS-
TEJIbCTB, YACTHUIIBI HE HMEIOT COOCTBEHHOTO JIEKCHUECKOTO 3HAYe-
HUsl (MHBapHaHTa), UX CEMAHTUKY MOKHO OMPEICIUTh KaK mpar-
MaTH4eCKyI0’:

Du vet vl att han ska komma. — «Tsl, HagepHoe, 3HaCIIIB, 9TO OH TIPHICT.
Du vet vl att han ska komma? — «TbI a#ce 3HaeMIB, 9TO OH TPUACT?»

Tem He MeHee HEKOTOpbIE JTMHIBUCTHL, B yacTHOCTU T. M. Hukonaesa
n K. AliMep, CIUTAIOT, YTO YACTHIIBI UMEIOT COOCTBEHHOE JIEKCHUIECKOE
3HAUYCHUE W PEaM3yIOT CBOKO MPArMaTUYeCKyro (YHKIHIO B Pe3yJIbTare
B3aUMOJEHCTBUSL ATOr0 3HAUYEHUS C KOHKPETHOM KOMMYHHMKAaTUBHOW CH-
Tyauueil. Kpome Toro, vccienoBarenu BUIAT HEMOCPEACTBEHHYIO CBA3b
MEXAY JIEKCHYECKUM 3HAYEHUEM YacTHUIbl U KOJIMYECTBOM MparmMaruye-
CKHUX (PYHKIIHH, KOTOPhIC OHA MOYKET BBITIONHATE: Y€M ITO 3HAYCHUE HEO-
npezeieHHee, TeM OoJblle mparMaTHueckux (YHKIUH CBOMCTBEHHO da-
ctuue [Aijmer 1977].

3aKjIoueHue

Takum 00pa3oM, HECMOTPsI HAa OTCYTCTBHEC YHH(DUIIMPOBAHHOW Tep-
MUHOJIOTUM W pa3iinyusl B IIOJIXONAax HCCIENOBATENCH, MPEACTABIAETCS

'TIpumepst aBt. — FO. @.
2TIpumepsl aBrt. — [O. .
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BO3MOXKHBIM BBIJICJICHHE B IIBEJCKOM SI3bIKE Ha OCHOBE PacCMOTPEHHBIX
BBIIIIE KPUTEPUEB TPYIIIBI MOAAIBHBIX YaCTHIL ju, Vdl, nog u dd. llepsbie Tpu
4yacTullbl (ju, vdl, nog) Mpu 3TOM OTHOCSTCS K TPYIIIE CIOB, BBIPAXKAFOIIUX
Ty WM UHYIO CTENICHb YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B JOCTOBEPHOCTH BBICKA-
3BIBAHUS, IOCTEHsIsSI YacTHla (dd) mepenaer 3HadueHue ycuieHus. OaHaKo
aHaJIM3 MaTepuajia CBUACTEIILCTBYET O TOM, YTO 3TO JIMIIb CaMble OOIIHE,
MIPOTOTUTTMYECKUE, 3HAYCHHSI, KOTOPBIC TI0-Pa3HOMY PEaTU3YIOTCS B 3aBUCH-
MOCTHU OT KOHTEKCTa MU HaMepeHHs roBopsiero. B ces3u ¢ atum Haunbosee
MIPOTYKTUBHBIM METOJIOM ONMCAHUS CEMAHTHKK U (DYHKITUI MO/IaIbHBIX Ya-
CTHII TIPE/ICTABIISETCS METOJT ITOCIOBHOTO ONUcaHust: «/locTarouHo nomHas
U sICHasl KapTHHA (PYHKIIMOHHPOBAHHS YaCTHI] MOXET OBITh TPE/ICTaBIICHA
TOJILKO Ha OCHOBE TIOCIIOBHOTO MX ONMCAHMUS, UCCIICOBAHHS KAXJIOTO CJIO-
Ba — HO 00SI3aTENILHO C YUYETOM €r0 MapajurMaTHYSCKUX CBSI3eH C IPyTUMH,
(hyHKIIMOHAILHO TIOT00HBIMU, ciioBaMm» [CrapomxymoBa 1974, c. 3].
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Etymological analysis helps to identify the etymons of both derived and non-
derived lexemes-hotel names. Word-formation analysis provides a picture of the
implementation of patterns inherent in the word-formation systems of French, Italian,
and Spanish. Seminal analysis is the basis for updating nuclear, differential, and
potential semes. The results of the research will fill a gap in both theoretical and
practical research in the field of onomastics on the example of Romance languages.

Key words: pragmatism; oikonym; otilonium; transnistia.

Introduction

L’étude des termes évoque le dernier temps un grand intérét des
linguistes [Bondarchuk 2014]. L’analyse des pragmatonymes contrastive et
typologique a une base solide, élaborée dans les laboratoires de recherches
différents Alvaro, Rocchetti, Begioni, Lois Louis, Bracquenier, Christine
Sandrine.

Les uns se concentrent sur les aspects diachroniques (Alberto Manco),
d’autres s’intéressent aux approches synchroniques (Sophia Saffi, Stépane
Pages, Galina Ovchinnikova).

L’onomastique est une branche linguistique assez récente dont les
recherches sont issues de la tradition dauzatienne en 1938. Depuis le
Premier Congrés des onomasticiens, initié par Albet Dauzat les débats
autour de la défintion des termes de 1’anthroponymie et de la toponymie
restent toujours trés aigiis. La naissance de nouveaux termes éblouit
tous les chercheurs: ethnonymes (noms des pays) hydronymes (noms
des fleuves, lacs, étangs), oronymes (noms des montagnes, collines),
chrématonymes (noms de marques, de produits), praxonymes (noms
des fétes), oikonymes (noms des lieux habités), urbonymes (noms de
monuments, d’églises, de gares), odonymes (noms des rues, des voies
de communication), platéonymes (noms des places), endonymes (noms
des lieux frontaliers), actonymes (noms des éveénements historiques),
des hagionymes (noms des lieux religieux), hemeronymes (noms des
médias de masse),gérotonymes (noms de festivals, concours, concerts),
poreyonymes (noms des véhicules) etc.

1. L’analyse sémique des hotelonymes

Les onomasticiens énumeérent comme les branches principales de
I’onomastique: 1’anthroponymie, la toponymie et la chrématonymie
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L’analyse sémique des noms propres permet de dégager le séméme qui est
composé de sémes noyaux, de sémes différentiels et de sémes potentiels
[Manco 2013]. Les sémes se réalisent dans le contexte par le jeu de
’activation des sémes ce qui explique la diversité des termes de I’appareil
notionnel de 1I’onomastique.

Par exemple, 1’analyse sémique des noms propres «Moscou» et
«Toula» permet de les caractériser comme toponymes, en premier lieu. A la
différence des noms de pays ces noms propres sont oikonymes, car on est
en présence de I’actualisation de leur séme noyau «ville». Les deux nomps
propres réalisent les seémes différentiels « chef-lieu de la régiony, la ville
de Moscou a le seme différentiel supplémentaire qui est «capitale». Ces
noms propres ont aussi les sémes potentiels qui peuvent se réaliser dans les
contextes différents. Le séme potentiel peut former la structure sémantique
des hydronymes: la Moscova (Moscou-riviere), la Toulitsa (Toula-riviére).
Un autre seme potentiel participe a la formaton de la structure sémantique
des urbonymes: la gare de Moscou, la gare de Toula. Dans le domaine de
la patisserie on constate la réalisation du séme potentiel chrématonymique
de ces noms propres: un gateau «Moscou», un pain d’épices «Toulay.
A Toula il y a deux hotels qui portent les noms «Moscou» et «Toula». Nous
proposons de nommer ce type de noms propres «hotelonyme».

Certains linguistes confondent les notions «pragmatonyme» et
« chrématonyme », en mettant le signe d’égalité entre leurs défintions
[Grigoriéva 2007, pp. 454—459]. lIs nomment «pragmatonymes» toutes les
marques commerciales verbales.

Afin d’essayer de trouver la cause de cette confusion nous proposons
de faire attention aux différentes approches au corpus factitif. En premier
lieu, il faut distinguer les notions de la langue et du langage [Pages
2019]. Si ’on étudie le nom propre dans le volet de la langue, le nom
propre pourra étre considéré comme asémantique, autrement dit, c’est un
signifiant avec un signifi¢ vide. Et ce n’est pas par hasard que 1’auteur du
Petit Robert Alain Rey a remarqué que I’absence des noms propres dans
les dictionnaires ¢’ est une question souvent évoquée par les linguistes. Par
conséquent, au moment, ou le nom propre passe de la langue au langage
ce référent lui passe son lot de sémes. Dans cette situation on parle de
I’approche socio-pragmatique qui permet de nommer les noms propres
« les pragmatonymes » et faire leur classfication d’apres leurs fonctions
dans le discours.
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2. L’analyse socio-culturelle des h6telonymes

L’analyse socio-culturelle est indispensable pour comprendre la
référence et le sens pragmatique des noms propres [Kuzmenko 2018].
Elle nous met dans le contexte pragmatique qui est une sorte de liaison
entre le langage et la société. Le nom commun peut passer facilement dans
la catégorie du nom propre. Par exemple, les noms d’hoétel «Flore» (fr.),
«Flora » (it.) , « Flor » (esp.) sont devenus les noms propres. Du point de
vue pragmatique ce nom propre est pragmatonyme qui est hyperonyme par
rapport a ses hyponymes suivants: un ethnonyme et un urbonyme selon
les sémes de localisation dans les pays et les villes, un oikonyme comme
un lieu habité, un ergonyme actualise le seme de 1’organisation (réseau
touristique), un floronyme selon le label de 1’hotel.

Comme ’objet d’étude des noms d’hotel dans les langues romanes
dans I’aspect d’usage des noms propres dans les cultures, nous prenons en
considération comme terme de base: hotelonyme (hotel+.6vopa) qui entre
a son tour dans la classe des pragmatonymes et oikonymes.

L’étude des hoételonymes et de leur caractéristique pragmatique
permet de comprendre la spécificité¢ des noms propres dans les cultures
italiennes, espagnoles et francaises [Lecuit 2012]. Il est a noter que
les hotels sont devenus une partie intégrante de l’espace tourismo-
linguistique de la ville moderne. L’«explosion honymique» des années
1990 a touché non seulement les établissements commerciaux, mais aussi
les établissements de service urbain: salons de beauté, salons de coiffure,
hoétels, restaurants, etc. La fonction principale de 1’hotel est d’attirer les
clients, il s’en suit que I’hdtelonyme est sous I’influence de plusieurs
facteurs extralinguistiques: il doit attirer 1’attention du public, étre facile
a retenir, susciter des associations positives, étre compris par le grand
public, refléter les codes culturels et les priorités sociales inhérentes a la
vie moderne ou de 1’époque.

3. La formation des noms propres
dans le domaine de I’hotellerie

L’ une des méthodes les plus efficaces et les plus pratiques d’analyse
de la formation des noms propres dans le domaine de 1’hotellerie
c’est ’analyse dérivationnelle, 1’analyse morphémique et [’analyse
étymologique.
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Tous les hoételonymes des langues comparées sont classés comme
dérivés et non-dérivés. Les dérivés et les mots construits sont les plus
fréquents dans les langues romaines. La suffixation domine la préfixation
et la dérivation parasynthétique dans toutes les trois langues [Rocchetti,
Begioni, Bracquenier 2013; Ovchinnikova 2015]:

Villa Grazianelle, Rivetto, Pogerino (it.)
Castillo de Buen Amor (esp.)
La Bergerie, Hotel des Aiglons, le Feuillage (fr.)

Le mécanisme de la formation des mots est présenté par 1’abbréviation,
les mots-téléscopes, la conversion et par les mots-composés sans oublier
les composites tronqués.

Les moyens de la formation des mots sont typiques pour le frangais,
I’italien et I’espagnol, les méthodes de production de mots les plus
fréquentes sont la conversion et I’abréviation. Le succes de 1’acronyme, des
composites tronqués et du télescopage est directement 1ié a I’action de la
loi d’économie linguistique. Le nom anglais de 1’hdtel «B&B HOTEL», ou
B&B est I’abréviation de bed and breakfast, qui désigne un mini-hotel avec
hébergement et petit-déjeuner inclus. L’utilisation d’acronymes n’est pas
courante. L’acronyme signifie un type distinct d’acronymes, qui est formé
en fusionnant les sons initiaux d’un syntagme lexicalisé et la prononciation
liée. L’hotelonyme frangais: «Régent petite France & Spa», ou les sigles
SPA c¢’est un acronyme formé a partir de 1’expression latine «Sanus per
Aquampy, qui se traduit littéralement par «/a santé par [’eau». On croit que
SPA remonte au nom de la ville belge de SPA, célébre pour ses sources
thermales. Lorsque Pierre le Grand a été en visite de cet endroit, on lui a offert
une découverte des bains dans les thermes. Le mot tronqué du mot russe
SPAssibo (Merci) a donné le nom a cette ville et a aidé a I’exonymisation
de cet emprunt russe dans de nombreuses langues européennes.

L’un des moyens les plus actifs de production de noms propres
néologiques est considéré comme le télescopage ou les mots-valises, les
mots centaures, qui ont atteint leur apogée au XXle siécle. Les composites
tronqués sont aussi souvent trouvés en frangais: le nom frangais de 1’hotel
le Floralp est le processus de I’amalgame flor (de flora; Flora) + alp (d’
Alpes; Alpes).

Le corpus du matériel contient un exemple intéressant de 1’hdtelonyme
espagnol onomatopéique: [ hotel Miaou.
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4. La classification sémantique des hotelonymes

La classification sémantique des hételonymes nous a permis d’identifier
les principales classes de pragmatismes:

a)

b)

c)

d)
e)
f)

2

h)

noms géographiques: Ohla Barcelona (esp.), Hotel Como(it:) du
nom du célébre lac italien.

noms, associés aux noms propres: Hotel Fernando III (esp.), Hotel
Le Mozart (fr.), Luisa Hotel (it.).

noms, directement liés a 1’hotellerie, c’est-a-dire, contenant
certains éléments indiquant ce domaine: Hotel Le Tourisme (fr.)
Hotel Buone Vacanze (it.), Hotel Lara turismo (esp.);

noms, associés aux saisons: kotel Primavera (esp.), hotel Printemps
(1), albergo Quattro stagioni (it.);

noms, associés aux zoonymes: hotel L’Ours Blanc(fr), hotel El
caballo blanco (espagnol), hotel Elefante bianco (it..).

noms, associés aux planetes et astres: hotel El Mercure (esp.), hotel
La Vénus Noire (fr.),), La Stella d’Oro (it.).

noms, associés aux fleurs: Hotel des Roses (fi.), Hotel Rosas
Spanien (esp.), Hotel Hibiscus (it..).

numériques: Le 2 Asthotel, Fiat 3, Le 123 Sébastopol

L’ analyse statistique de la classification des hotelonymes présente le
pourcentage suivant, conformément aux langues comparées:

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

éponymes: 27% (fr), 35% (esp.), 33% (it.)

noms toponymiques: 23% (ft.),, 18% (esp.), 22% (it.).
noms touristiques: 5% (fr.), 20% (esp.), 22% (it.).
saisons: 5% (fr.), 5%), 5% (espagnol), 7% (it.).
zoonymes: 16% (fr.), 17%), 10% (esp.), 14% (it.).
astronymes: 4% (fr.10% ), 3% (esp.), 5% (it.).
floronymes: 10% (ft.), 5%), 9% (esp.), 12% (it.).

5. L'analyse étymologique et I’analyse interculturelle
des hotélonymes comparés

Cependant, 1’analyse étymologique et I’analyse interculturelle des
hotelonymes évoquent un grand intérét.

Les noms d’hdtel montrent trés souvent une tendance a la création
éponymique. A Paris, 1’Hotel Napoléon, congu par le grand architecte
Henri Porto en 1923 et commandé par la grande société Martinez, tire son
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nom de la proximité de cet hotel de 1’ Arc de Triomphe qui a été érigé pour
rendre honneur aux victoires de Napoléon Bonaparte.

L’hétel Crillon doit son nom a un certain Louis Breton-Mu de Balb de
Chieri. La famille d’origine italienne de CA Chieri s’ est installée en 1456
dans une actuelle commune de Crillon, puis ce mot Crillon, voyageant en
France, en particulier en Provence et en Picardie, est arrivé a la capitale
et s’est fixé dans le nom de 1’hotel qui est devenu un des hotels, les plus
célebres de Paris.

Une approche similaire est observée dans le nom de 1’h6tel Mariott
International qui remonte aux noms de la société familiale des époux
Joena Willard et Alice Marriott. Leur siege social est situé¢ dans le Maine,
a Bethesda. Le réseau de ces hotels est présent aussi bien en Angleterre
qu’en Espagne.

Habituellement, dans le champ lexico-sémantique des urbanismes, on
trouve d’abord un hoétel, puis un restaurant, un café ou un bar portant le
méme nom.

Le nom de I’hétel Barriere le Fouquet’s a Paris constitue une exception
rare a cette tradition culturelle frangaise.

En 1899 Louis Fouquet, marchand de rafraichissements, a acheté une
modeste auberge de cocher a Paris, et son emplacement au centre-ville
a fait rapidement de ce restaurant un lieu de rencontre pour la société
laique. A partir de I’an 1903 a I’an 1990, c’était le célebre bar branché des
Champs—Elysées. Ces dernicres années, Lucien Barricre, chef du Groupe
de I’hotellerie, a pris la direction de I’hdtel, et il a racheté le quartier du
Triangle d’or (angle de I’ Avenue Georges V et des Champs-Elysées).

Ainsi, en 2006 I’hotel Barriére le Fouquet’s a rejoint le restaurant le
Fouquet’s, il est difficile de considérer ce nom comme un mot compos€, car
il n’a pas de trait d’union, et nous proposons de le classer dans la catégorie
des syntagmes lexicalisés.

Les analyses étymologique, culturelle et linguistique du nom de 1’hotel
la Belle Juliette qui porte le nom de Juliette Récamier, est particuliérement
intéressante. Le nom de Juliette Récamier est devenu un symbole de gout
exquis. En tant qu’ une hétesse du célebre salon littéraire et artistique, elle
accueillait un célebre pocte, écrivain, diplomate René de Chateaubriand,
un fameux écrivain et critique Augustin Saint-Beuve, un éminent écrivain
Germain de Staél, le prince Auguste et de nombreuses autres personnalités
de I’époque. Le décor et la décoration de 1I’hotel permettent aux visiteurs
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de découvrir la vie non seulement de Juliette Récamier elle-méme, mais de
ses amis , visiteurs du Salon.

L’étude est portée sur les noms lexico-sémantiques de 1’hotellerie en
frangais, en espagnol et en italien, non seulement du point de vue de la
structure et de la famille des noms d’hotel dérivés, mais aussi sur le plan
pragmatique et culturel.

En fonction des facteurs intralinguistiques et extralinguistiques, on
distingue les moyens les plus productifs d’expression et de formation des
noms d’hoétel. Le plus fréquent dans les trois langues juxtaposées est la
méthode de formation et de dérivation des mots.

Les moyens affixaux de la formation des mots sont typiques pour le
frangais et I’espagnol, et dans une moindre mesure, ils sont présentés dans
la langue italienne: Aldea Ecoturismo Hotel (gérant), Hotel Le Feuillage
(fr.). En francais, les méthodes de formation de mot les plus fréquentes
sont aussi la conversion et 1’abréviation [Saffi 2010]. Le succés de
I’acronyme, des composites tronqués et du télescopage est directement lié
a ’action de la loi de 1’économie linguistique. Les emprunts a I’anglais
sont fréquents dans les langues romanes: le nom d’1’hotel «B&B HOTELy,
ou B&B est 1’abréviation de bed and breakfast, désigne un mini-hotel
avec hébergement et petit-déjeuner inclus. L utilisation d’acronymes est
moins courante. L’acronyme est formé par la fusion des sons initiaux de
la phrase et se prononce d’une fagon liée. Par exemple, le nom francais:
«Régent petite France & Spa», ou SPA est un acronyme, formé a partir
de I’expression latine «Sanus per Aquamy, qui se traduit littéralement par
«la santé a I’aide de 1’eau». On croit que SPA remonte au nom de la ville
belge de SPA, célebre pour ses sources thermales. Lorsque Pierre le Grand
a visité cet endroit, on lui a proposé de visiter les thermes. Le mot tronqué
«Spa-ssibo» (Merci ) a donné son nom a cette ville et a répandu I’emprunt-
nomen dans de nombreuses langues européennes.

L’un des moyens les plus actifs de production de mots est considéré
comme le télescopage qui a atteint son apogée au XXle siecle. Les
composites tronqués sont aussi souvent trouvés en francgais: le nom francais
de I’hétel « le Floralp » est le processus de 1’union du flor (de flora) + alp
(de Alpes).

On a l'unique exemple du dérivé onomatopéique que nous avons
rencontré dans le corpus de I’hotellerie espagnole: le nom de I’Hotel
Miaou.
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Conclusion

Au cours de notre travail plusieurs questions ont été soulevées.
Certaines parmi elles font I’objet de grands débats, car il existe des sujets
particuliérement sensibles au sein de la précision de 1’appareil notionnel
des pragmatonymes. Nous avons présenté les problémes qui nous
semblent fondamentaux non seulement dans la classification sémique
des hotelonymes, mais aussi dans notre analyse de la néolgie des noms
propres. En parlant de I’exonymisation, nous avons intérét d’introduire
certaines théories et concepts dans la discussion sur les points clés de la
normalisation de 1’appareil notionnel des hotelonymes. Notre futur projet
de la publication lexicographique des hotelonymes dans des trois langues
donnera un riche matériel illustratif.
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IN A.P.CHEKHOV’S PROSE

This paper studies Easter short stories byA.P.Chekhovwrittenin 1883-1890s.Chekhov’s
early Easter literature is represented by «trifles» with prevailing anecdotalism and
socio-satiric theme.«Momentous» stories of the writer tend towards a proverb; besides,
one can point out moralizing and didacticism. The poetic style of Chekhov’s mature
Easter stories is expressed through spiritual and moral issues. Questions of searching
for truth, dissociation and loneliness of people are actualized. The conclusion of the
article gives general review of A. P. Chekhov’s Easter stories literary characteristics.
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BBenenue

ITacxanpHBIN TEKCT OEpeT CBOE HAYalIo0 B IPEBHEPYCCKOM JHTEpaType
(«CnoBo o 3akone u brnarogarn» WinmaproHa) v IUTypriudeckoi (Ticaamsl,
KOHJIaKH, KaHOHBI) T0331uH U apame [Ecaymnos 2004, c. 7-8; Tonopos 1995,
c. 359]. . A. EcaynoB cripaBeITMBO yKa3hIBAeT Ha MMACXAIBHYIO JOMU-
HaHTy B PYCCKOH JINTeparype, yTBEpIUBILYIOCS Ha (OHE MPaBOCIaBHON
KyasTyphl eme B XII B.: «Pycckast cTOBeCHOCTS ... IMEET COOOPHYIO J0-
MUHAHTY, SBISIONIYIOCS BBIPAKEHHUEM ITacXallbHOTO apxetuna» [EcayinoB
2004, c. 115]. OnHako pacuBeT U OJHOBPEMEHHOE O(GOPMIICHHUE JKaHpa
JUTEPaTypHOTO MACXaIBHOTO paccKa3a MPUXOIAUTCS Ha TIOCITIEIHIO TPETh
XIX B. [Aymeukuna 1995; Kanennuenko 2000; Hukonaesa 2004 u ap.].

Cpeny OTIMYUTENBHBIX OCOOCHHOCTEH JKaHPa MOYKHO BBIJCINUTH MIPH-
YpOUEHHOCTh K macxaibHoMy mmkiy (ot [IpomieHoro BockpeceHbs 10
Tpowutipl), HaIMYKE TUAAKTU3MA, OCOOBIH XPOHOTOIT — B TEKCTaX MPHUCYT-
CTBYIOT JIBa MUPA: 36MHOM U TOPHUI — [TOCIIETHETO Iepoil JOJIKEH 10CTUYb
B pe3yNbTare HPaBCTBEHHOTO, YaCTO CONPSIKEHHOTO ¢ TyXOBHBIMH U (u-
3MYECKUMHU CTpalaHusIMH, TiepepokaeHus. [lacxampHoe «4ymo» mpu3Ba-
HO HACTaBUTh TePOsl HA MyTh UCTUHHBIHN, CIIOCOOCTBOBATH €TI0 JTyXOBHOMY
npo3peHuio. TUMUYHbBIE MacXajlbHble MOTHBBI U CIOXKETHI (€BaHIeNIbCKUE
MOTHBBI, MOTUB JKHU3HEHHOTO CAaMOOTIPE/ICTICHNS, MOTHB PacKastHHSI U TIPO-
HICHUS, AYILIEBHOrO OOHOBJIEHUS), MacxanbHasi aTpUOyTHKa U CUMBOJIMKA
(xymu4, macxa, cBe4u, Bep0Oa; OembIid, Ta3ypHBI, KPaCHBIH, 30JI0TOH IIBETa
U JIp.) 00pa3yroT YCTOWYHBBI MOTUBHBIA KOMILICKC KaHpa.

UpesmepHOe pacnpoCTpaHEeHUe B MacCOBOM nedaT koHua XIX B. nac-
XaJIbHBIX TTApOUi, PETHETOHOB H IPYTHX CATUPHUECKHUX U FOMOPHCTHYE-
CKUX TEKCTOB CBHJETEILCTBYET O KPU3HCE )KaHPa, KAUeCTBEHHO OOHOBUTH
KOTOPBIN yaeTcs MHUCATENAM «30JI0TOTO BeKa» JUTEPaTyphl, B TOM YHCIIe
u A. I1. Yexosy.

Llenv padomel 3aKII04aETCS B UCCIIEOBAaHUH HBOJIOIMH KaHpa I1ac-
XaJbHOTO pacckasa B mmpo3e A. I1. YUexosa (1883—1890-¢ ).

Memoodonozuueckoii 6a3oi padbOTH MOCTYXUIN (QyHIaMEHTAIbHBIC
Tpyasl Beaymux dexoBenoB [Karaes 1979; Troma 1989; JIunkos 1982; Lu-
nesud 1975 u ap.], a Takke COBpEeMEHHbIE U3bICKAHUSI B 00JIaCTH MOATUKU
nucarens [Kanennuenko 2002; Kybacos 1998; CodennukoB 1997; dpaii-
3e 2012]. OcHoBomoONararImuMu paboTaMu 1Mo KaJleHIapHON CIOBECHO-
ctu cranu pabotsl E. B. Jlymeukunoii u C. 0. Hukonaepoti [/[lymeukuna
1995; Huxomaesa 2004].
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Pannss nacxaabHas npo3a A. I1. UexoBa

A. TI. YexoB BmepBbIie OOparmaercs K jKaHpaMm IacxXajibHOH CIIOBEC-
HOCTHU B Ha4aJie CBOEH JUTEPaTypHOU NESATENbHOCTH, SIBISISICH COTPYIHU-
KOM Pa3IMYHbIX IOMOPUCTHYECKUX KYypHaNIOB («CTpeko3a», «3pUTEby,
«Ockomkm» 1 T. A.). UToOBI oTBeUaTh TPeOOBAHUSAM ITHX M3IaHHM, TTHCa-
TeJIb HAUMHAET OCBOEHUE N1ACXaIbHBIX KAHPOB C NMAPOAUN U FOMOPUCTHYE-
CKHX 3apUCOBOK, IPEAMETOM KOTOPBIX CTAHOBSITCS OBITOBBIE CHUTYAIINH.

Kanennapaas npuypoueHHOCTD, HALUYUE XAPAKMEPHOU O/ NACXAIb-
HO20 YUKIQ ampuOymuxu MU CloJcem «0 GU3UMEpax» TPOCICKUBAIOTCS
B paHHHUX aHEKIOTHYECKHX TekcTax Yexoma: «JIncT (Koe-4To macxaib-
HOE)», «3aKycka (IpusiTHOe BocriomuHanue)» (06a — 1883 r.), «Taitna»
(1886). B mepBBIX ABYX CIIEHKAX OOBITPHIBAIOTCS TUITMYHEIE «ITACXATHHBIC)
CUTYallUU: MOJANUCAHNUE MPA3THUYHOIO JIKCTA U pasroBeHue. B macxanib-
HOM pacckasze «TaifHa» K HacMEIIKe HaJl U3KHUBAIOLICH ceOst Tpaauiuen
HaHOCHTDH BU3UTHI 3HAYUMBIM JIMIIAaM JTOOABIISIETCS BHICMEHBAHHE YBIIEUE-
HUS CIIUPUTU3MOM, KOTopoe YexoB Ha 3ape JIUTepaTypHOH IesTeIbHOCTH
(kaK 1 BCero TAMHCTBEHHOTO, MUCTHYECKOTO U 330TEePUIECKOTO) KaTeropu-
YECKU HE MOJEPKUBAIL.

IOmopecka «lIpomenue» (1884) Temarnyecku MpUMBIKAeT K IpyTIire
TEKCTOB, B KOTOPBIX TIOBECTBYETCS O KVPbE3HbIX CAYUAAX, NPOU30ULe0-
WUX ¢ 2eposamMU 8 meueHue nacxaibio2o yukaa. B Hell maponupyercst UnH
MIPOIIIEHUS, COBEPITAEMBI B XpaMax HakaHyHe Bemmkoro mocra. Camebrit
JOJITUM ¥ caMblil BaXKHBIN AJI1 XpUCTHAH MOCT B rofy npezasapsiercs [Ipo-
IIEHBIM BOCKPECEHbEM — JHEM, KOT/Ia BCE BEPYIOIIHE JOIKHBI TOTIPOCUTH
IpyT Y ApyTa MPOIIeHNs, YTOOBI IPUCTYITUTH K MTOCTY C YHCTOW COBECTHIO,
MMOBUHMBILIHNCH B CBOMX TpeXax, U COCPEJOTOUUTHCSA HA JTyXOBHOM KHU3HHU.
B romopecke ke TOp:KeCTBEHHBIM 00pa3oM IMPOIIaeTcs CBUHBS — «3a TO,
YTO OHA ... COIEPXKHT B ceOe TPUXHMHBI»; B3SITKA — «3a TO, YTO ee OepyT 4u-
HOBHHKHY; INTEPATOPHI — «3a TO, YTO OHU €IIIe U J0 CHUX TIOP CYIIECTBYIOT»
u npou. [YexoB 1983, T. 2, c. 347].

B macxanpHoM pacckase «Haxanyne nocra» (1887) neiictBue Takxe
npuypodeHo k IIpomeHomy BockpeceHbro. OJHAKO B 3TOM IPOU3BEIC-
HUU I€pPOU BOBCE HE CTPEMSTCS K TyXOBHOMY IPOCBETIEHHUIO: OHH TOJIBKO
U IyMaioT O TOM, Kak ObI MOOO0JIbIIE CHECTh, YTOOBI CO CIIOKOMHOM coBe-
CTBIO TIpecTynuTh pybex Bemnkoro mocta. [Incarens BhicMenBaeT 00BI-
yail HaenaTbcs BIIPOK, «3arOBJIATHCA» IEpe] IIaBHBIM MHOT'OJHEBHBIM
JTYXOBHBIM M (PU3NYECKUM HCTIBITAHUEM B TIPABOCIIABHOM TOJIOBOM ITHKJIE.
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Ilepconaxn KOMUYHBI U €JIT BOBCE HE TOTOMY, YTO NPOTOJIONIAIHCH, a MO-
TOMY, YTO «€CTh BCE-TakM HykHO» [UexoB 1983, T. 6, c. 86].

B pacckazax «Bop» (1883) u «Memtosra» (1885) A. I1. YexoB nmapo-
JUpYyeT CTaBIIMH «KJIaccudeckum» K nocinenHel tpetn XIX B. momusg
0YX06HO020 OuUUjeHUss U nepepodcoenus yenogexa 6o epems Ceamou He-
0enu U 8 NACXAIbHYI0 HOUb 8 yacmHuocmu. B mepcoHaxax 3TUX pacCcKazoB
ITyOOKO YKOPEHUIICS! «BETXHI 4eJIOBEK», HE THYIIAIOIIUICS NPEeCTYIHTh
OO)KEeCTBEHHBIE 3aMIOBE/IH, — IIOATOMY UM HE CY’KICHO OOpECTH AyIIECBHBIN
MOKOH M CTaTh MOJHOLEHHBIMHU JINYHOCTSIMHU.

Ilepconaxx mepBoro pacckasza, ccelibHbBIH Denop CremnaHoBHY, OT-
ObiBaromuii B CuOupy Haka3aHue 3a BOPOBCTBO, B Benukuii npa3aHuk He
CTPEMHTCS K AYXOBHOMY NpeoOpaskeHnt0. OH 3aBUYET CBOEMY TOBAPHUIILY
Mo HecyacThio — Bopy bapabaeBy, uyBcTByeT 310cTh 1 00uay. Ero gymies-
Hasi CMyTa KOPPEIUpPyeT ¢ MOTUBOM MPUPOTHOTO HECTPOEHUS, HETTOTO/IbI,
KOTOpPBIN TIOBTOPSIETCS B MPOMU3BEIEHUSX THcaTens (HalpuMep, B pacckase
«Crynenty» (1894)): «CxBepro! A mam Teneps, HeOOCh...» (KypCUB aBT. —
A. O.) [Uexos 1983, 1. 2, c. 108]. «Tam», T. . B ApyroM, «HOPMaJIbHOM)
MHpE, BCe JIy4lle: BMECTO JIyXK — «MOJIO/Iasi 3eJIeHb», BEeTep He ObeT HAOoT-
Malllb, & «HECET JIbIXaHHUE BECHBD», BMECTO «TPSI3HOTO 3a00pa — 3eJIeHBIN
MaJIMCAHUK U €r0 IOMHUK C TpeMsi OKHaMm» [TaM xe]. B 30ewmnem sxe mupe
JKUTH MI0-CTapOMY HEBO3MOYKHO, TaK Kak B HEM, [0 MHEHUIO IIEpCOHaXka,
JKUBYT He JIIO/IH, a «3Bepu» [TaMm ke, c. 110]. Oqnako ®enop CrenanoBud
HE 3aMEeYaeT, YTO U caM ONOUUIWICA U IPeBpaTUiICcs B ATOUCTUYHOTO, Me-
JIOYHOTO M KECTOKOTO YEJIOBEKa — TAKOTO XKE «3Beps», KOTOPBIN CIIOCOOECH
MOr'YyOUTB JKUBYIO TBaphb: B MacXajbHYIO HOYb I'epod yOuBaeT mpuHaIe-
JKAILYIO XO35IMHY ITHILY.

B macxansHOM pacckaze «Menro3ra» ynHoBHUK HeBbipasumoB B CBs-
TOW Tpa3aHuK, mogooHo dexopy CremaHoBHYy, cTpagaeT U TOCKYET: OH
HeoOpa3oBaH M O€CH, MO3TOMY HE MOXKET MPOABHHYTHCS 1O KapbepHOH
nectHule. MpauHoe HacTpoeHre HeBbipazuMoBa He MOTYT UCTIPABUTh HU
0JaroBeCT LEPKOBHBIX KOJIOKOJIOB, HH JIMKOBaHUE TOPOIISILEHCS K 3ayTpe-
HE IPa3AHUYHON Tounbl. B Benukuii nmpa3qHUK YMHOBHUYBH JyMBbI I1OJI-
HBI MBICJICH O croco0ax HaKMBBI M OOpeTeHUs BiacTH. B sxenanun ca-
MOYTBepAUTHCS HeBbIpasnMoB yMepIIBisieT TapakaHa (Cp. 9TOT MU30] C
yOuiictBoM nrutel Penopom CrenaHoBUYEM) U CXKUTAET HACEKOMOE B Ke-
POCHHOBOI Jiamrie. YOHICTBO KHBOTO CYIIECTBA CHMBOJIUYHO: MO MHe-
Hu0 M. @paiise, B KAKOM-TO CMBICIIE TApaKaH IOBTOPSET 3€MHOH IyTh
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Cnacurens [@paiize 2012, c. 30]. CMepTh HACEKOMOTO XOTS ObI HA KOPOT-
KUH MUT JaeT Haaex1y HeBblpasumoBy Ha cuacTinBoe Oyayuiee (THIINY-
HBIW TacXalbHbI MOTHB yIIOBaHMs Ha cniaceHue). OJHAKO 3TOT MHT He-
JIOJIOT: JIaMIIa, B KOTOPOM TOYTH 3aKOHYMJICS KEPOCHH, Yepe3 MIHOBEHHE
CHOBA HAYMHACT «KOMTHUTH U BOHATH Tapbio» [Uexos 1983, T. 5, c. 209].

Takum 00pazoM, Ha 3ape CBOEH JIMTepaTypHOU JesATeTbHOCTH YeXoB
npuberaer K mapoauy, BHICMEUBAET MOTPS3IINX B CyETHOCTH M MEJIOYHO-
CTH KM3HU NIEPCOHAXKEHN, JIsI KOTOPBIX YK€ HEBO3MOXKHO yXOBHOE Iepe-
poxaenue. OgHako, HaYMHAs ¢ pacckaza «CBsToro Houbo» (1886), mu-
caresp o0pamaercs K «KJIACCHYECKOMY» MacXalbHOMY TEKCTY, HAIOIHSIS
€r0 «IyLIEeCIIaCUTEJIbHBIMY COAEPKaHUEM, KOTOPBIM XapaKTEepU3yeTCsl €ro
3penas nacxaybHas ciioBecHocTh [ Kanenuuenko 2000; Cobennukos 1997;
Opaiize 2012 u ap.]. Kanpoble uepThl HacxaiabHOW CIOBECHOCTH B 3pe-
JIOM TBOpuecTBe YexoBa pacCMOTPEHBI 1ajlee Ha MaTepHualie ero MeHee U3-
BECTHBIX KaJIeHJJapPHBIX PAaCcCKa30B.

ITacxanbHbie pacckasbl A. I1. UexoBa
«mnepesaomHoro» 1887 rona

Cpenn macxanbHBIX TEKCTOB IHCATENs OJHUMH W3 HauOojee y3Ha-
BaeMbIX SIBISIIOTCS crlefyromme Tpu pacckasza: «Kazak», «[lucemoy,
«Ha crpactroii Henene» (Bce — 1887). OHm HammcaHBl B TIEPUOJ TBOP-
YeCKOro TepesioMa U TpaHcGopMaluy XyJI0’KEeCTBEHHOTo MeTona Yexosa
(1886—1887) 1 cTOSAT HECKOIBKO OCOOHSIKOM OT MPOYMX MacXaJbHbIX pac-
CKa30B IUCATEIs B CBSI3H C SIBHBIM yBieueHueM uM uaesmu JI. H. Tonctoro
B 31 rojbl [bepauukos 1997; Jlunkos 1982; CobennukoB 1997; dpaiize
2012 u np.].

[lepexxuBas B 1887 . MUpOBO33peHYECKUI Kpu3uc, UexoB oOparmi-
Csl K aKcuonocudeckum oomunanmam yuenus 1oncmozo, 60n10uaguiumcs
6 cmpemieHuu denams 000po, ObiMb CNPABEOAUBLIM U MULOCePOHbIM. O1-
HAaKO HACTOSIIUM «TOJICTOBLIEM» MOJIOOW JuTeparop He crai. Emy Obuin
YyXK/IbI HJIeW HETIPOTUBIICHHUS 3Ty HACHIIUEM, aCKeTH3M U Henpuatue Toi-
CTBIM TEXHHUYECKOTO U HayYHOT'0 porpecca.

Tem He MeHee macxaibHbBIH paccka3 «Kaszak» omimyaercss He Xapak-
TepHBIM /7151 YexoBa B MOCIEIYIONINE TOIBI CHUNCEHUEM 0ObEeKMUBHOCTI.
[onnaBmmice HacTpoeHusiM TorcToro, mucarenb BKJIABIBAET B yCTa CBOE-
ro repost TopyakoBa OOBSICHEHUE KITFOUEBOM HIIEH TTPOU3BEACHUS, YTO MaK-
CHMaJIbHO COMIKAeT YKaHPOBYIO MHTEHIIMIO pacckasa ¢ mpuTdeii: «5 Bce
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JlyMalo: a 4to, eciu 3T0 boe nac ucnvimams xomen (Kypcus Haut — . O.)
Y aHrejia WM CBATOIO KaKkoro B BUJE Ka3aka HaM HaBcTpeuy nociuain? Benp
obiBaet 310. Hexoporo, JInzasera, oOuienu Mel uenoBeka!» [Yexos 1983,
T. 6, c. 167) (0 »aHpe MPUTYM B KAUECTBE MOBECTBOBATEIHHON MOJICIH
cm.: [Trona 2014]). HetunuuHbii a71s CBOEH XyI0)KECTBCHHOM MaHEPhI JH-
JaKTU3M B pacckase OTMedall M caM IHcarelib B MIChMe Opary, cooo1iasi, 4To
«“Kazak” yx yepecuyp TOJICTOBUCTBIID (CM. KOMMEHT.: [TaM *ke, c. 658]).

Esanzenvckumu pemunucyenyuamu u CUMBONUKOU XPUCIMUAHCKO20 Ka-
JleHOapsi IPOHUKHYT CIEAYIOMINH OITyOIMKOBaHHBIN B [TaCXaJlbHOM HOMEpE
«Hosoro Bpemenn» (18 anpens 1887 r.) paccka3z Uexoa — «Ilucsmo». B
HEM MHCaTeNb 00paIaeTCsl K CIodHCemy NnpowjeHus U CRAceHus 3a01youux
oyw — otua Anacracust u [letpa, cbiHa apskona JlroOumosa. [lepBblit —
OINyCTUBILIUNCS, KAJIKUH, COUBLIUKCS YEJIOBEK, KOTOPOTO OTCTPAHUIIA OT
MECTa W 3alpeTWId MPOBOJUTH CIIyKObI, BTOPOW — TPELIHHK, HE COOIIO-
JIAOIIMI TOCT, JKUBYLUMIA BO IPEXE C JKEHILIMHOW W HEe BepAwuii B bora.
AHTaroHMCTOM 3TUX MPOMAIIMX JIIOACH siBisieTcs: crporuit otenr degop
Opi10B, 0OYEHb YMHBIN, 00pa30BaHHBIA U yBa)kaeMblil yernoBeK. OH TOMO-
raeT cOCTaBUTh MOpaju3aropckoe nucbMo [leTpy, mopaxaroiiee AbIKOHA
M OTIa AHAcTacHsl NIyOMHOW U TOYHOCTBIO (POPMYIHPOBOK, 32 KOTOPBIMHU
CKpBIBAETCs MOPUIIAHKE U HEJAOBOJIBCTBO TeM, Kak [leTp pacnopsikaercs
cBoeil xu3HbI0. OJTHaKO OTel] AHACTaCHi yroBapuBaeT AbsIKOHA IPOCTUTh
Hepa3yMHOro cbiHa: «Jla u To paccynu, He MPaBEeJHUKOB MPOILATh HAJO,
a rpemHuKoB» [YexoB 1983, 1. 6, c. 162]. B ero cnoBax yrajsiBaercs 31u-
rpad k pomany «Bockpecenue» JI. H. Tonctoro, B3sithiii u3 EBanrenus ot
Mardest: «Torma Ilerp npuctynun k Hemy u ckazan: [ocronu! ckosibko
pa3 npomars OpaTty MOeMy, COrpelaroieMy IpoTUB MeHs? 10 CeMH JIn
pa3? Mucyc roBopuT emy: He TOBOPIO Tebe: 10 CeMH pas, HO A0 CEMUKIIbI
cemuzecstu pa3» (M 18:21-22). O Benuko# cuie JIIOOBU ¥ MUJIOCEPIUS
JI. H. Toncroii He pa3 nmucan B MyOIUIUCTHYECKUI paboTax — MBICIIUTEINb
ObL1 yBepeH, uto bor ectsb 11000Bb. [1loaTOMy UexoB B mepuos yBiIeueHUs
«TOJICTOBCTBOM» OTYAacTH TPAHCIUPOBAJ PEJIIUTHO3HBIE UJIEU B TOJICTOB-
CKOH «OITIaCOBKE» B CBOMX IMPOU3BEICHUSAX.

Bri6op uMeH B pacckaze HeciydaeH: AHACTacHil C epey. — KBOCKpeC-
LIM», 3TO €AMHCTBEHHBIM MEPCOHAXK paccka3a, KOTOPbId, HECMOTPs Ha
CBOM JyLIEBHbIC NMEPEKUBAHUSA M JKU3HEHHBbIE HEYpPAIUIIbl, OCTajlCs Be-
JUKOAYIIHBIM M MuiocepAHbM. Otery denop oka3bpIBaeTCs 310MAMST-
HBIM M PE3KUM, CypOBBIM yenoBekoM. OH 3a0bIBaeT 0 AyIIeBHOW A0OpOTE
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u He xaneet Ilerpa, a mpucyrcTBue oTiia AHacTtacusi TSITOTUT €ro. Jpsax
JIroOMMOB TOXE I'PEIICH — OH MPEBO3HOCHUT 3aCIyry OJIATOUMHHOTO U TO-
TOB OOMJIETh POJTHOTO ChIHA, TEM CaMbIM 3a0bIBasi O BTOPOii 3amoBenu Mo-
ucesi: «He corBopu cede kymupa» (HMcxox 20:4). JIroOumoB He ciymiaet
COBEeTOB OTlAa AHacTacust U Bc€ ke oTmpasiger lleTpy mucbMo, OgHAKO
CJIOBa OTIIa AHACTAaCHsi HATOMUHAIOT €My O JIFOOBHU K ChIHY (OTCrOna 1 (ha-
munust JIro6uMoB). U B KOHIIE TIOCTaHMsI CBAMICHHOCITYKHUTEIb T00aBIIsIeT
MIPUITUCKY OBITOBOTO XapaKTepa, CBOMASIIYI CTPOTHI TOH MHAChMa Ha HET
1 CBUJETEIBCTBYIOIIYIO O 80CINOPICECMBO8ABUIEM NPOUJEHUU — 2TIABHOU
meme nacxanbHo20 pacckasd.

[IpousBenenue «Ha cTpacTHON Henenae» OTIMYACTCS OT MEPBBIX ABYX
paccka3oB, BXOJSIINUX B «TOJICTOBCKHIN IIUKII, IPEXKJIC BCETO 0OpauyeHuem
nucamens kK cnocody ocnpusimus mupa pedenxom. IMEHHO TOCPEACTBOM
JICTCKOTO CO3HAHMsI OIKCHIBACTCS MacXaybHas OOPSIHOCTh U 0co00e ITy-
XOBHOE COCTOsIHUE, TpHcyliee aoasM B npeansepuu [lacxu. Oxpyxaro-
LUI MUP BOCIPUHUMACTCSA IMIa3aMU MaJlbuUKa, T0O3TOMY B MPOU3BEICHUU
COCEJICTBYIOT HACTOsIIAasE U BooOpakaemasi JeHCTBUTEIBHOCTh: TaK, OT-
MPaBJSSICh U HA UCIOBEIb U TN HA PA3IHUBAIOIIMECS BECCHHUE JTYXKHU
u pyueiiku, maneHbkuil denst 3amaercs BorpocoM: «Kynma, Kyna mibiByT
9T menouku?» [UYexoB 1983, 1. 6, ¢. 141]. HemocpencTBeHHOCTh MUPO-
OIIyIIEHNs PeOCHKA MOAUEPKHYTA JIeTaIn3aled U Kak Obl COKPOBEHHBI-
MU «MBICTISIMU BCIIYX»: B MTOBECTBOBAHUE BKIIOUCHBI UICKPEHHUE SMOIUU
Y BIIEYATICHUS MaJIbuMKa OT YBUJIEHHOTO Ha YIUIIE, 10MA U B LIEPKBHU.

BBuay kamengapHOl NpPUYPOUYEHHOCTH B PacCcKa3ze IIPUCYTCTBYIOT
XPUCTHAHCKHE MOTUBBI (MOTHB BCEIPOIICHUS, TyXOBHOTO IEPEPOKICHHUS,
OYMILIEHUS OT CKBEPHBI), MacCXalbHast aTpUOyTUKa ¥ OOPSTHOCTH (Ormmca-
HUE [IEPKOBHOTO JIeCTBa UCIIOBEAN U CyxObl B Benukuii ueTsepr, aHa-
JIOH, KPECT, PACHI CBAIICHHUKA, 3aMax JiajaHa, roiry0as MoK Ka pyKaBa
CBSIIIICHHUKA, CBETIIO-TOJIy0O0€ IIaThe JaMbl B IIEPKBH). BmecTe ¢ mpoOyx-
JICHUEM MIPUPOJBI ITOCIIE UCTIOBEIN OXKUBACT U Ayla repos. [locne ucmnose-
JIY JTaXe 3JISHIINI Bpar — 3aiupa U iyT MUTBKa, ChIH TPauKu, — OOJIbIIe
HE BBI3BIBACT Y T€POSi HEHABUCTH U 37100BI.

UexoB ObLT OTHUM U3 MEPBBIX PYCCKUX MUCATENEH, KTO PaCIIMPHUII TPpa-
JTUIMOHHBIN MacXalbHBIN paccKa3 MOCPEACTBOM BKIIOUCHHUS B KAHPOBYIO
MO3TUKY TOYKU 3PCHHS TOBECTBOBATENSA-pEOCHKA, €r0 HEMOCPEICTBCH-
HOTO B3IVIsiZIa HA OKPYXaroIuid Mup. VICKpeHHHE dMOLUU reposi, o0ume
«TPa3IHUYHBIX)» JAeTalled B COBOKYIHOCTU C OIHKCHIBAEMBIM BECEHHUM
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neii3akeM ObUIM MPU3BaHbI BbI3BATh YMOTUBHBIA OTKIIUK YHTATENICH, Ha-
MIOMHHUTH UM 00 0COO0OM MUPOOIIYIIICHUH B TTaCXaIbHBIC JTHU.

3pesiast nacxajbHasi mpo3a A. I1. YUexoBa:
«baob» (1888), «Cxpunka Pormmabaa» (1894), «YouiictBo» (1895)

B 3penom TBOpuecTBe mucaTens akTyalH3HpyeTcs Tema MO3HaHMA
WCTHHBI TTOCPEICTBOM COOCTBEHHOTO ONbITA. Pa3MbIIIIeHUIMH Ha TeMy
0 TOM, KaK 4eJIOBEKY >KUTb B 3TOM MHUPE, IEMOHCTpALUel Tparuueckoi
Pa300LIEHHOCTH JIFo/ieH, IepEeCMOTPOM BCETO JKU3HEHHOTO IyTH OTMede-
HBl nacxaynbHble pacckasel A. I1. YexoBa «Cryment» (1894) u «Apxue-
pei» (1902). OTu BepmIMHHBIE TIPO3aUYeCcKHe TEKCTHl MHcATeNs HEe pa3s
CTAaHOBWJINCH OOBEKTAMM HCCIIEJOBAaTEIbCKOIO BHHUMAaHMUSA UYEXOBEIOB,
CIpaBeUIMBO OTMEUAIOIMX B HUX 3aBEPLICHUE OCHOBHBIX TEM, MOTHBOB
u acretudeckux gomuHaHT Yexosa [Troma 1989; Kybacos 1998; Coben-
HuKOB 1997 u ap.]. [losTOMY MBI CUUTaEM 11EJIeCO00Pa3HBIM OOPATHTHCS K
MeHee W3yUeHHBIM MPOU3Be/IeHUsIM YexoBa, B KOTOPBIX MPOCIEKUBACTCS
3MM30IMYECKasi OTHECEHHOCTh K ITacXaJIbHOMY LIMKITY: paccka3aM «baObm»
(1888), «Ckpunka Pormmmsaa» (1894), «YowuiictBo» (1895). Ilpobrema
«PACKPLIMUAY COZHAHUS NOCPEOCHBOM CUTIbHO20 SIMOYUOHANLHO20 NOMPSi-
CeHusl M Kalenoaphas npuypoyeHHoCcms TO3BOJSIOT HAM paccMaTpHUBaTh
UX B Ka4E€CTBE 1I€JI0OCTHOI'O CMBICIIOBOTO €AMHCTBA.

B pacckasze «babb1» Bo BcTaBHOM (hparMeHTE OBECTBYETCS O COBpaILle-
HUU coyJaTKU MallleHbKH HEKUM «IIPOe3KUM uesnoBekom» Marseem Cas-
BryeM Ha CTpacTHOM ceJMHUIIE — B CaKpaJIbHOE BpeMs, IpeJHa3HAYeHHOE
JUIS1 TIOCTHYKEHUS! BBICIIMX CMbICJIOB OBITHS M OTPEUEHUS OT [I0OBCEAHEBHON
cyetbl. IIbITasgch HCKYyNUTh Ipex Npento00AesHus, IEPCOHAK-PACCKAZUMK
Ober MaleHbKy y3/1€UKOH, YHTAeT HACTAaBICHHUS M, OOSICh OCYKACHUS
cocefield, OTKa3bpIBaeTCs OT J0OBH K Hel. OIHAKO CaMbIM JKYTKHAM JIIH-
30/I0M MEMOpaTa paccKazdyuKa SIBISETCS CIIEHAa B M30JIATOPE C OCYKICH-
HOI 32 yOmiicTBO MaleHbKO, MPOTHUB KOTOPOW CBHIIETEICTBOBAN CaM
Marseii CaBBuu: «Ee, roBopio, rpex. CKpbIBaTh HE4ero, He JIIOOMIIa MyXa,
¢ xapakrepoM Obuia...» [UexoB 1983, 1. 7, c. 347]. He umes Beckux 1o-
Ka3aTesIbCTB, OTPUHYB COCTpaJaHue M Ty TOJUKY YEIOBEYHOCTH, KOTO-
past ocTaBajlach B €ro Jylle, OH CIIOCOOCTBYeT ccbuike Maienbku B Cu-
OMpb, OCMETMBACTCSI CyOuUmb YeJIOBEKA, PacIOpsHKaThCs €ro CynbOoi, 4To
B CHCTEME€ HPaBCTBEHHBIX KOOPJIMHAT YEXOBCKOI'O TBOPUYECTBA CUMTAETCS
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HauBbIcIIUM 370M. A. I1. YexoB cumnran, 4to cBOOOIHOE CO3HAHHE — 3aJIOT
cBOOO/TbI HPABCTBEHHOM, KOTOPOH He o0nanaeT Mareeit CaBBud.

MareHbka ke, HalpOTUB, KOCBOOOKAACTCS» OT JIIOOOBHOM TIETICHBI U
MepekUBaCT TPArHUECKOe MOTPSICCHUE BCIEICTBHE NpeAaTeIbcTBa Onn3-
KOTO YeJloBeKa M 0CO3HaHMsI CKOPOM pa3iyku ¢ CbIHOM. VIMEHHO B 3aKiio-
YeHWU MallleHbKe yaaeTcsi pa3misiieTh, Kakold Oec TauTcs MoJ JTUUYWHON
«COBECTIIMBOro» U «4yecTHoro» Marsest CaBBuua. K coxxanenuro, ucTuHa
CTaHOBHTCS JOCTYITHON T€pOMHE CIHILIKOM MO3AHO: Ha myTH B CHOMpPH OHa
ymupaeT. OHaKko B ATMYECKU-IIEHHOCTHOM IIJIaHE €€ TOJIOKEHUE OKa3bl-
BaeTCs KyJa Bbllle NonokeHus: MatBest CaBBHUa: B €€ CIOKETHOH JTMHHUU
BOIUIOLIAIOTCSL NACXANbHbIE MOMUBHI IHCEPMEEHHOCMU U OYXOBHO20 603-
PodICcOenUs uepe3 menechvie U HpaCEeHHble CMPAOAHUSL.

KiroueBoe coOwiTHe creayromero pacckasza YexoBa «YOUHCTBO»
(1895) npoucxonut B Hauase CTpacTHOW cenqMuIlbl, B Bennkuii monenens-
nuk: SIkoB MBanosuy TepexoB coBepiiaeT O6paroyouiictBo. Kanennapnas
MPUBS3KAa OTCHUIAET HAC K €BAHTEIBCKOMY CIOXKETy 00 McCylleHHuu Oec-
IJIOAHOM cMOKOBHUIBI: CriacuTesb SBUJ CBOE MOTYIIECTBO M HUCCYIIWII
HEIUIOIOHOCHOE JiepeBo. Tak ke ['ocrmoabp MOT MOCTYNHUTh U CO CBOMMHU
Bparam, HO TO3BOJIMJI pacIisiTh ceOs 3a rpexu yenoBedeckue. Mccoximas
CMOKOBHHIIA CTaja CHMBOJIOM HEMOKOICOMMON BEpbl U CHIIBI MOJIUTBEI,
0e3 KOTOPBIX YEJIOBEK AYXOBHO MEPTB — UTO U CIIyYHIIOCH ¢ ceMbell Tepe-
X0BBIX (SIkoBoM MBanOBHueM, Arnaeii n JlanryTkoit).

[IpenBapsiror ’kecToKytro pacnpaBy HaJl MarBeeM TepexoBbIM HEOHO-
KpaTHbIE OTCBUIKM K JIEMOHHYECKOMY, OeCOBCKOMY Hauaily. Tak, o aBope
TepexoBbIX ckazaHO, OyATO OBl TaM KU «KOJIYHBI MM Pa300HHHUKH; U
BCSIKUH pa3, yKe MPoexaB MUMO, SIMIIIUK OTJISIBIBAJICS U MOATOHSI JIOIIA-
nei» [UexoB 1983, T. 9, c. 142]. SxoBy lBaHOBUYY BCe BpeMs KaxeTcs,
Oy/ATO Ha HEM CBEPXY CHUAAT OEchl, a Ha YepaKe )KUBET 3J10H TPOMaTHbBIN
3Bepb, TOTOBBII BCEX pacTep3arh.

[epen cmepThio MatBeii 00BUHsIET OpaTa B epecu 1 O0r0OTCTyTHHYE-
crBe. OJHAKO OYX08HOe ucyeneHue, 803podAcoeHuUe K HOBOU HCUSHU YOull-
ya noxyyaem monbKo HA KAMOPIICHBIX pabomax: «...M1 eMy Ka3alloCh, YTO
OH, HaKOHEIl, y3HaJl HaCTOSAIIYIO BEpY, Ty CaMylo, KOTOPOH TaK jKaxaan u
TaK JIOJITO UCKajl M He HaXOJHJI BECh €r0 PO, HaunHas ¢ 0a0ku ABIOTHU»
[Tam ke, ¢. 160]. MyuuTenbHble MOUCKUA MPABILl HA BOJIE HE MPUHOCAT
SIKOBYy NyIIEBHOTO YCIOKOEHMsI — repoil Mpo3peBaeT JHIIb TOTJa, Korja
OKa3bIBAa€TCS HA KAaTopre, — MOXKUB C JIObMH Pa3HBIX HAIlMOHAJIBHOCTEM,
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HCIBITAB LIEMSIIIYI0 TOCKY 0 POAMHE W HACMOTPEBIIUCH HAa CTPaJaHus
JIPYTUX OCYXIECHHBIX.

B pacckaze «Ckpumnka PoTmmnbga» OTCYTCTBYIOT SIBHBIE OTCBUIKH
K IacXajJbHOMY LUKy (B TEKCTE JIMIIbL YKa3aHO, YTO COOBITHS, pa3Bopa-
YUBAIOIINECS B MPOU3BEIEHUH, OTHOCATCS K Hadasry Mast). OfgHako B pac-
CKa3e yIOMMHAETCsl gepba — IEPEBO «C TPOMATHBIM JTYTUIOM», «3eJIeHas,
THXasl, TPyCTHas», Ta camasi BepOa, 1oji KOTOPOH IIaBHBIH repoil — CTOJSIP
SxoB bpoH3a — u ero »eHa nenu necHu U ObuTh cyacTiuBbl [YexoB 1983,
T. 8, ¢. 303]. Berouku BepObI — IIIaBHBIH aTpUOYT OTHOTO U3 IBYHAICCITHIX
BoroponnyHbeIX XprucTHaHCKUX Mpa3IHUKOB — Bxona ['ocionnero B Hepy-
caJMM, KOTOpBIIf OTMeUaeTcs B OoCieHee BOCKpeceHbe nepes I1acxoil.

B pacckaze BepOa BbIMONHSET (PyHKIHMIO BOCTIOMHHAHUS-0J1arocio-
BEHHMSI, 32CTABIISIONIETO ['€POEB BO3BBICUTHCS HaJl OOBIICHHOCTHIO U HCITBI-
TaTh IIyOOKOE AYIICBHOE MOTPSCEHUE, 3ayMaThCsl HaJl TeM, KaK MpoIuia
UX XHU3Hb. YMuparomias ot Tuda Mapda, sxeHa SkoBa, Ha mopore cMepTH
BCIIOMHHAET OCNOKYPYIO JI€BOUYKY, X peOeHKa, KOTopas CKOHYalach, MO-
BUINMOMY, elle Bo MiajgeHdectse. [loka ona Oblia uBa, Cynpyra ObUTH
CUACTIIMBBI M BCE CUACIH 1OJ] BepOOI Ha peuke, )KN3Hb ObLIa UM B PaJlOCTh.
Haxoxxaenue Mexay ’KHU3HBIO U CMEPTHIO TT03BoJIsIeT Mapde nepeocmbic-
JIUTH KJTIOYEBBIC )KU3HEHHBIE MOMEHTHI, TOHSTH, YTO OBUIO JCHCTBUTEIBLHO
Ba)KHO. SIKOB ’ke CHauasia He MOKET BCIIOMHHTB 1aKe TOTO, UTO y HUX KOT/1a-
To ObLT pebeHoK. Ero co3HaHue 3aKphITO OT MHUpa CYCTHBIMH KasKIOTHEB-
HBIMH 3200TaMH, CTPEMJICHUEM K TIOCTHKEHHIO MaTepPUATbHBIX IIEHHOCTEH.
Ero cxapeaHocTh, HEBHUMaHUE K CyNpyre, MOCTOSHHBIE KPUKH U YIPO3bI
YCHJIMBAIOT cTpemiieHne Mapdbl mockopee 3aKOHUUTH CBOM 3eMHOH ITyTh.

CKopomnocTH)XKHasi KOHYMHA OJM3KOTO YeJIOBEKa 3aCTaBIIsIeT Ieposi 3a-
JTlyMaTbCsl, TIEPEOCMBICIUTD CBOIO JKM3Hb. HecMoTpsi Ha TO, YTO BHEIIHE
SIKOB IIPOJOIKAET CUUTATH BOBMOXKHBIE «YOBITKH» (OH 3amucall B pacueT-
HOU KHHTE IIeHy 3a TpoO Mapdsl), B €ro ayiie IpoucxoasT nepeMensl. OH
OCO3HAET, YTO KMJI HEMpaBeIHO, HAYMHACT 3aJaBaThCsi OBITHHHBIMH BO-
pocaMu: «3a4eM JIIOAM JAETatoT BCEraa UMEHHO He TO, UTO HyKHO? < ... >
3adeM BOOOILIE JIIOIU MEMIAIOT KUTh APYT ApYyTry?» [TaM ke, c. 304].

SIKOB TOBOPUT 0 Pa300IIEHHOCTH JIIOIEH — TeMa OJUHOYECTBA, OTUYXK-
JEHHOCTH JIIoAiel mpucya TBopyecTBy Yexoa (cM., Hampumep: «Tocka»
(1886), «Apuamuay, « Tpu roga» (06a — 1895), «Jlom ¢ me3orIHOMY (1896)
u 1p.). Pa3obmienHocTh mtoaei siBisieTcst OAHUM U3 IPOSIBIICHUHN 314 B 3TU-
yeckol Qpuiocopun mucaressi, KOTOPbId B CBOEM TBOPUECTBE MOKA3bIBAJ
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«JTI0feH, OMMHOKUX OyKBaJIbHO, KaK M3BO34MK MOHA, U I0/IeH, OTMHOKHX
cpenu 61u3KknX. BTOpoit Bu oinHOYECTBa 0COOEHHO CTpAIIeH, MOCKOJIBKY
OT Hero Henb3s cracTuch» [JInakos 1982, c. 87]. ObOpamasicy kK BHYyTpeH-
HEMY COMHEHHMIO CcToJisipa SIkoBa, aBTOp AEMOHCTPUPYET, YTO BO3MOXKHO
JIPyTO€ COCTOSTHUE MHpPA, B KOTOPOM €CTh MECTO COCTPaIaHUI0, MUJIOCEP-
muto, mro0BH. OHAKO OHO TPeOyeT BHIXO/a 32 PAMKH OOBIIEHHOTO CYIIe-
CTBOBaHUS JINYHOCTH, MHOTO TUNa co3HaHus. Ho n B 3TOM citydae sK3u-
CTEHIIMAJILHBIN CMBICI OTKPBhIBACTCS YEJIOBEKY HE MOJHOCTHIO, a TI0I00HO
BCHBIIIKE MOJIHHH, TOJIBKO JIMIIb HAa KPAaTKUI MUT OCBELIAET K13Hb. O THON
U3 TaKUX «BCIBIIICK» ISl SIKOBa SIBISIETCS MIpa Ha CKpuIlke. B pacckase
MY3bIKQIbHBIH HHCTPYMEHT BBITIONHSET (DYHKIUIO CKa304YHOTO BOJIIIEOHO-
ro ImpeaMeTa, KOTOPhIid criocoOeH MpeoOpa3oBbIBaTh MUP, HANIOJIHSTH €TI0
KpacoToi U rapMOHMEH.

«IIpuBsizka» K macxaJlbHOMY LMKy 3pENIbIX paccKa3oB, MOMEIIEHHE
repoeB B MOTPaHUYHBIE CUTyaIiH (0OJIE3Hb, CMEPTh OJIM3KOTO YETIOBEKa,
OCO3HaHME CBOCH OnmM3Koi koH4YMHBI) M03BOJsIOT A. 1. YexoBy mpociie-
JIMTh JTyXOBHO-HPABCTBEHHOE MpeoOpakeHne uenoBeka. [lucarens Hame-
PEHHO He OepeTcs PaCTOJIKOBBIBATH OBITUHHBIN CMBICII, OH JIUILIb HAMEYaeT
BO3MOKHBIC ITyTH HPEOAOJICHHS SK3UCTEHIMAIBHOTO CTpaxa, MPUCYLIETo
BCEM T'eposiM.

BriBox

Taxum oOpa3oMm, yke B paHHHX macxaibHbIX Tekctax A. I1. Uexona
o0OHapyXnBaeTcs NPoOIEMHO-TEMAaTHUECKOE coJiepKanue, IpUCyIlee Bee-
MY TBOPYECTBY IMUCATECJIA: OTTOPKCHUE OT PYTHHBI, BEpa B CIIPaBCAJIMBOC
YCTpOeHHE 00IecTBa, OTCYTCTBUE JIO0O0TO TPOSIBICHUS 3aKPEMOIICHHO-
CTH JIMYHOCTH, CTPEMJICHUE TIPEOIONIETh «KUCISICTBOY» B MUPOIOJIAraHUU
[IEPCOHAKEN.

B nacxanbnbix pacckazax A. I1. YUexoBa nepenomuoro 1887 roja siB-
CTBEHHO OIIYIIAETCs MIEPHUOJT TBOPUYECKOHN TpaHCHOpMaIuu, pas3aeNsroeit
€ro paHHee M 3pesioe TBopuecTBo. [Incarens obpamaercsi K ycTOWYHBOMY
KOMITJIEKCY MMacXajJbHBIX MOTHBOB (MOTHB BCEIPOIIECHHUS, )KEPTBEHHOCTH,
JYXOBHOTO TIEPEPOKICHHS, OOpETeHHsI AyIIEBHON FapMOHUU H JIP.), B TO
K€ BpEMs AOIIOJIHAA €T0 MOTUBAMU, IPUCYIIUMU €I'0 3pCJIOMY TBOPUYECTBY:
MOTHUBOM TOCKH, OJTMHOYECCTBA, paSO6HIeHHOCTI/I JIIO,ZICI;'I; MOTHBOM YTBCPXK-
JICHHsI HDABCTBEHHOTO 3aKOHA B JyIIIe YeIOBEKa.
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4. 0. Koznosa

3penbie macxabHbBIE TEKCThI TUCATENS OTIIHYAIOTCS [ITyOOKHM IICHXO0-
JIOTU3MOM M JTUPU3MOM, pa3pabOTKON HOBBIX MOTHBOB U CIOXKETOB, 00pa-
HICHUEM K DK3HCTEHIIMAIBHBIM BOMIPOCAM YeJIOBEYECKOTO OBITHS U 0CO-
00if aHEeKIOTHYECKU-TIPUTYEBOH cocTaBmstonieil. OTKa3 OT peTUTrHo3HON
JIOTMaTUKW W HPaBOYUYEHUH, HABSA3UMBOH MPOIIOBEIU U KAKOTO ObI TO HH
OBIJIO MOpaTH3aTOPCTBA CBUAETENBCTBYET 00 oTcyTcTBHH ¥ A. 1. Uexo-
Ba «TOTOBOTOY» PEIICHUSI TIPOOIEMBI IMIHOCTHOTO CAMOOIIPEACIICHUS.

CIIMCOK JIUTEPATYPbI / REFERENCES

beponuxos I I1. A. T1. YexoB. PoctoB-Ha-/lony: ®ennkc, 1997. [Berdnikov, G. P.
(1997). A. P. Chekhov (A. P. Chekhov). Rostov-na-Donu: Feniks Publ. (In
Russ.)].

Iyweuxkuna E. B. Pycckmil CBATOUHBIA paccka3: craHoBieHue jxaHpa. CIIO.:
CIIGI'Y, 1995. [Dushechkina, E. V. (1995). Russkiy svyatochnyy rasskaz:
stanovleniye zhanra (Russian Christmas Story: Formation of the Genre). St.
Petersburg: St. Petersburg State University. (In Russ.)].

Ecaynoe U. A. TlacxanpHOCTb pycckoii cioBecHocTu. M.: Kpyr, 2004. [Esaulov,
I. A. (2004). Paskhal'nost' russkoj slovesnosti (Easter Features of Russian Lit-
erature). Moscow: Krug. (In Russ.)].

Kanenuuenxo O. H. Cynp0bl MaJbIX )KaHPOB B pycckoi inTeparype koHna XI1X —
Hadana XX BeKa: CBATOYHBINA M MAcXalbHBIA PaccKa3bl, MOICPHUCTCKAS HO-
BeJUIA: JHUC.... KaH. ¢uron. Hayk. Bonrorpan, 2000. [Kalenichenko, O. N.
(2000). Sud'by malyh zhanrov v russkoj literature konca XIX — nachala XX
veka: svyatochnyj i paskhal'nyj rasskazy, modernistskaya novella (Small
Genres in Russian Literature of the End of the 20" — beginning of the 20"
Century: Christmas and Easter Stories and Modernist Novel): PhD in Philol-
ogy. Volgograd. (In Russ.)].

Kamaes B. b. TIpo3a Uexosa: mpobiembl uaTepnpeTanuu. M.: U3a-so MI'Y, 1979.
[Katayev, V. B. (1979). Proza Chekhova: problemy interpretatsii (Chekhov’s
Prose: The Issues of Interpretation). Moscow: Moscow State University. (In
Russ.)].

Kybacos A. B. Tlpo3a A. 1. Uexosa: nckyccrso crumzanuu. ExarepunOypr: Exa-
TepuH. Toc. neq. yH-T, 1998. [Kubasov, A. V. (1998). Proza A. P. Chekhova:
iskusstvo stilizacii (A. P. Chekhov’s Prose: The Art of Pastiche). Ekaterin-
burg: Ekaterin. gos. ped. un-t. (In Russ.)].

Jlunxos B. . XynoxectBeHHbIi Mup mpo3sl A. II. Uexosa. M.: Uzn-so MI'Y,
1982. [Linkov, V. Ya. (1982). Khudozhestvennyy mir prozy A. P. Chekhova
(The Artistic World of A. P. Chekhov’s Prose). Moscow: Moscow State Uni-
versity. (In Russ.)].

203



BecmHuk MI1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (847) / 2021

Huxonaesa C. FO. [lacxanbHblii TEKCT B pycckoil muteparype XIX B. M.: Jlutepa,
2004. [Nikolayeva, S. Yu. (2004). Paskhalnyy tekst v russkoy literature XIX v.
(Easter Text in Russian Literature of the 20" ¢.). Moscow: Litera. (In Russ.)].

Cobennukos A. C. Mexny «ectb bor» u «Her boray: o pennurno3no-¢puiocopekux
Tpaguuusx B TBopuecte A. I1. Uexosa. Upkyrck: U3a-Bo UpkyTrckoro yH-Ta,
1997. [Sobennikov, A. S. (1997). Mezhdu «est Bog» i «net Boga»: o religioz-
no-filosofskikh traditsiyakh v tvorchestve A. P. Chekhova (Between «There is
God» and «There is No God»: On Religious and Philosophical Traditions in
the Works of A. P. Chekhov). Irkutsk: Irkutsk State University. (In Russ.)].

Tonopog B. H. CBATOCTb U CBSTHIE B pyCCKON TyXOBHOU KynbType: B 2 T. M.: ['Ho-
3uc: k. «S3biku pyc. KynbTypbl». T. 1: IlepBblii Bek Xxpuctuanctsa Ha Pycu.
1995. 874 c. [Toporov, V. N. (1995). Svyatost' i svyatye v russkoj duhovnoj
kul'ture (Holiness and the Sanctified In Russian Spiritual Culture): in 2 vol.
Moscow: Gnozis: Shk. «Yazyki rus. kul’tury». Vol. 1. (In Russ.)].

Tiona B. . HappaTuBHas CTpaTerus MPUTYH B IUTepaTypHoi Tpaauuuu // [Iput-
4ya B pyCCKOW cJ0BeCHOCTH: OoT CpeIHEeBEKOBbsl K COBPEMEHHOCTH: KOJIIEKT.
Mmonorp. HoBocubupek: PULL HI'Y, 2014. C. 34-78. [Tyupa, V. I. (2014). Nar-
rativnaya strategiya pritchi v literaturnoj tradicii (Narrative Strategy of a Prov-
erb in Literary Tradition). Pritcha v russkoj slovesnosti: ot Srednevekov’ya k
sovremennosti. Novosibirsk: RIC NGU, pp. 34-78. (In Russ.)].

Tiona B. F. XynoxeCTBEHHOCTh YEXOBCKOTO pacckasa. M.: Bricmas mrkoma, 1989.
[Tyupa, V. 1. (1989). Khudozhestvennost chekhovskogo rasskaza. (The Artis-
tic Merit of Chekhov’s Stories). Moscow: Vysshaya shkola. (In Russ.)].

@paiize M. TIpoza A. I1. Yexosa / mox pen. M. B. Kopuna, H. JI. MaumieBo#.
M.: ®JIMHTA: Hayka, 2012. [Frayze, M. (2012). Proza A. P. Chekhova (A.
P. Chekhov’s Prose). Korin, I. V., Maishevoy, N. L. (Ed). Moscow: Flinta:
Nauka. (In Russ.)].

Hunesuu JI. M. CroxeT 4eXOBCKOTO pacckasa. Pura: «3Baitrasue», 1975. [Tsi-
levich, L. M. (1975). Syuzhet chekhovskogo rasskaza (The Plot of Chekhov’s
Short Story). Riga: Zvaygnzne. (In Russ.)].

Yexoe A. I1. Counnenus: B 18 T. // TlomHoe coOpanne counHeHni n nucem: B 30 T.
M.: Hayka, 1975.T. 2; 1979. T. 5; 1976. T. 6; 1977. T. 7; 1977. T. 8; 1977. T. 9.
[Chekhov, A. P. (1974-1982). Sochineniya: in 18 vol. (Collected Works: in
18 vol.). In Polnoye sobraniye sochineniy i pisem, in 30 vol. Moscow: Nauka.
Vol. 2; Vol 5; Vol. 6; Vol. 7; Vol. 8; Vol. 9. (In Russ.)].

204



VOK 821.61.1 DOI 10.52070/2542-2197_2021_5_847_205

C. H. Moposoga, A. H. XXKaTkuH

Mopososa C. H., KaHaMAAT GUIONOTMYECKUX HAYK,

CTapLuuii npenoaaBatenb Kaheapbl pycckoro si3bika

dunmnana BoeHHoW akageMmMn MaTepuanbHO-TEXHUYECKOro obecneyeHus B I. [eHse
s.morozova09@mail.ru

Xamkur 4. H., LokTOp dunonormyeckmnx Hayk, npodeccop,
3aBeayloLwmnii kadeapoii NnepeBosa M NepeBofoBeEHNS
lMeH3eHCKOro rocyaapCcTBEHHOMO TEXHONOMMYECKOro YHUBEpCUTETA
ivb40@yandex.ru

3BONOLUSA OCMbICNEHUS K. N.YYKOBCKUM
TBOPYECTBA O.YAWJIbOA*

CraTbs nocBsleHa aHanun3y ocobeHHocTen Bocnpuatus K. U. YykoBckum TBOpUecTBa
O. Yannbga. Matepranom nccnegoBaHns NOCAYXKUAW AUTEPATYPHO-KpUTUYECKME pa-
60T1bl K. M. YykoBcKoro, ero Memyapbl M anuctonapuit. B xoge nccnepoBaHms 6oii1o
YCTaHOBNEHO, 4YTO paHHaa peuenuuns K. M. Yykosckum TBopyectBa O. Yainbaa otnu-
Yyanacb pe3KoCTbio U HemnpusaTUEM ero NoBeAEeHYECKOM M TBOPYECKOM 3KCLEHTPUKM,
KoTopas B 60-e rr. XX B. BOCMpUHMManach nucatenem yxe kak cnocob 60pbbbl ¢ ny-
pUTAHCKOWM MOpanbHo.

Knroueswie cnoea: O. Yannoa; K. . YyKoBCKUIA; pyCCKO-aHIMMUIACKME UTEPATYpHble CBS-
31; 3CTETU3M; CTU/Ib NAPaA0KCOB; MYPUTAHU3M.

S. N. Morozova, D. N. Zhatkin

Morozova S. N., PhD (Philology), Senior Lecturer,

Departament of the Russian Language,

Penza branch of the Military Academy of Material and Technical Support
s.morozova09@mail.ru

Zhatkin D. N., Doctor of Philology (Dr. habil.), Professor,

Head of the Department of Translation and Translation Studies,
Penza State Technological University

ivb40@yandex.ru

EVOLUTION OF K.I.CHUKOVSKY’S COMPREHENSION
OF O.WILDE’S CREATIVITY

The article is devoted to the analysis of the peculiarities of the perception
of K. I. Chukovsky of O. Wilde’s work. The material for the study is the literary-

! Crarbs iogrorosiena mo npoekry PH® Ne 17-18-01006m «DBosroLust pyccKoro mo3Tu-
geckoro nepesoza (XIX — Hagano XX B.)».
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critical works of K. I. Chukovsky, his memoirs and epistolary. In the course of the
study, it was found that the early reception of K. I. Chukovsky of O. Wilde’s work
was distinguished by the sharpness and rejection of his behavioral and creative
eccentricity, which in the 60s of 20th century was perceived by the writer as a way
of struggle with Puritan morality.

Key words: O. Wilde; K. I. Chukovsky; Russian-English literary ties; aestheticism; style
of paradoxes; puritanism.

BBenenue

OTtedecTBeHHAs TpaaULUA B U3yuyeHuu TBopuectsa O. Yaiinpaa omim-
YaeTcsi MacTaOHOCTBIO U CBOMMHU OCOOCHHOCTSIMHU, KOTOpPbIE ONpPEICIH-
nuchk nocie Beixona B 2000 1. o6mupHoit 6ndmmorpadun 0. A. Po3antos-
ckoii «Ockap Yaitnpn B Poccuny, BoOpaBieit B cedst 1686 HannMeHOBaHUH,
CTPYTIIUPOBAHHBIX B TpH pasnena — «[Ipomssenenus Ockapa Yaiiinpaa Ha
pycckoM si3bike», «Jluteparypa 06 Ockape Yaiinblie Ha pyCCKOM SI3BIKE»,
«Ockap Yailnpz B XynoxecTBeHHOH nutepartype» [Pozantosckas 2000].
OTa KHUTa BIIEPBBIE Jlajia MOJHOIIEHHOE MPECTaBICHNE O TOM, KaK IIel
MPOLIECC OCBOEHUSI TBOPUECTBA AHIVIMMCKOrO MUCATENS PYCCKUMU YUTa-
TEISIMU U MEPEBOMAUYMKAMH, KaK OCMBICIMBAJINCH €TI0 JKU3Hb U XY/IOXKe-
CTBEHHOE HACJIeJUE€ B POCCUMCKONM KPUTUYECKOW M HAYYHOU JIMTEpary-
pe. Ha py6exxe XIX—XX BB. ObUIH OMYOJIMKOBaHBI KPUTHUECKUE PaOOTHI
3. A. Benreposoii, FO. 1. AiixenBanpaa, JI. . Akcenwspon, . Jlanrraapaa
[Jlaarraapn 1908; AiixenBansa 1910; Berreposa 1912; Axkcenspon 1923].
B paborax oTeuecTBeHHBIX HcclieaoBaTenei cepennabl X X —Hagana X X1 B.
A. A. Anunkcra, 3. T. I'paxmanckoit, T. B. [1aBmoBoii, A. I. O6pa3moBoi,
M. A. YeOpakoBoii HEe MPOSBUIICS CTOIb XapaKTEPHBIN JJIT MUPOBOH JTH-
TepaTypsl MOBHIIEHHBIN HHTEpec k onorpadun O. Yailnpna; B pe3ynbrare
B Ha3BaHHBIX TPyJaX OBLIM MPEICTABICHBI HECXOIHBIE TOYKU 3PCHHS Ha
JKU3Hb U TBOPUYECTBO aHIIMIcKoro mucaresns [AHUKCT 1956; I'paxnanckas
1989; I1aBnoBa 1991; O6pasuosa 2001; Yedpakora 2004].

Hapsiny ¢ mnepeuncieHHBIMH HCCIIEOBAaHUSAMH, BHECUIMMM II€H-
HBIM BKJIaJ B HAy4YHOE M KpUTHYECKOe MpouTeHue B Poccum TBopuecTna
O. Yaiuipaa, 601b1IYIO POJIb B PYCCKOM BOCIIPUATHHN HAcIeIus aHIJIMHCKO-
ro mHcaTessl ChIrpalii JTuTeparypHo-kpurndeckue padorsl K. M. Uykos-
cKoro. B cTarpsx nucarens CHHTE3UpOBaHbl pa3InYHbIC (OPMBI PELCTILIUH
TBOpuecTBa O. Yaiiiba, CocoOCTBOBABILNE MPOIBIKECHHIO U MOITYJISIPH-
3allUU €T0 MPOU3BEICHUM.
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C. H. Mopo3oesa, [. H. XamkuH

K. U. YykoBckuii oOpamiascs k TBopuectBy O. Yaiibaa Ha MPOTSDKEHHN
BCEH JKM3HU, 9aCTO paccMaTpuBas He mpsmoe BosaeicTere O. Yairpaa Ha
PYCCKYIO KyJBTYpY, @ 00pa3 1 (pOpMbI IPUCYTCTBHS €0 JUYHOCTH B OTEUE-
CTBEHHOM KYJBTYpHOM IpocTpancTBe. Oco0oe BHUMaHHE MPHUBIEKAET TOT
¢axkr, uto pannsst peruenuust K. M. UykoBckuM TBOpUeCTBa MHUCATENs OTIINYA-
J1ach OT Oosiee B3BELIEHHBIX IO3IHUX OLIEHOK CBOEH 3KCIIPECCUBHOCTBIO, Ka-
TETOPUYHOCTBIO CYXKIICHUHM U OpUeHTalHel Ha (peIbeTOHHYI0 MaHepy IHCh-
Ma, IIPEIOIAr a0 XJIECTKUE U JOCTATOYHO PE3KHE BBICKA3bIBAHUS.

Pannss peuenuus K. U. UykoBckuM TBOpYECTBA
0. Yaiiabaa (10-30-e rr. XX B.)

[Ipuodmenue K. 1. Yykosckoro k TBopuectBy O. Yaiiibla Ha4aaoch
B 1903 r. B JIoH0HE, Ky/Ia nucareab ObUT KOMaHMPOBAaH B KAYECTBE KOP-
pecnionienTa razetsl «Opecckie HOBOCTHY. B mpuciaHHoil B penakunio
cTaThe «AHTTIHICKHE KIEpKH U “JlakoMbIil Kycodek™» (BIEpBBIC Hareda-
taHa B Ne 6065 «Opecckux HOBocTei» oT 26 aBrycra 1903 1) K. 1. Uy-
KOBCKUH MOJOKUTENIBHO 0T3bIBaIICS 00 O. Yailnpae u ocykaai KIEpKoB,
MIPEJCTaBUTENEH CPeTHEro aHIIMHCKOTO KJlacca, KOTOPhIe «3aJaBUIH sC-
HBI TamadaT Ockapa Yaiibna CBOUMH JUIIEMEPHBIMH XylTamu» [UykoB-
ckuit, T. 11, c. 442].

Ob6pamenne K. M. YykoBckoro k TBopuecTtBy O. Yailnpaa He ObLIO
Ciy4yaliHeIM — nepBoe gecaruierue XX B. 10 IPaBy MOKHO CUATATh pac-
[[BETOM TIOMYJISIPHOCTH TBOpYECTBA aHINIMiCKOro aBropa B Poccuu. O Hem
IUIIYT B BEAYLIUX OTEUYECTBEHHBIX )XypHanax: «Bectauk EBponb», «Pyc-
CKasi MbICIIbY, « COBPEMEHHBII MUP», €r0 MPOU3BEICHHS U3al0TCs U CTa-
BATCS Ha Te€aTpaJbHOM CIICHE.

OtnenpHas padora K. 1. Uykosckoro 06 O. Yaiiibiae B popmare cra-
THU T[] Ha3BaHUeM «Ockap Yaliba U ero mbecay yBuaesna cBet B Ne 6299
«Opnecckux HoBOcTel» OT 6 Mmast 1904 r. [lucarens aHanu3UpyeT mbecy
O. VYaiinpna «Kak BaXHO OBITH CEpbe3HBIMY», Ha3bIBas €€ «yAMBUTEIHHO
xopoueit» [UykoBckuii, T. 11, ¢. 488]. B 1911 1. B Ne 49 «HuBb»y ObL1 O11y-
omukoBan 3101 K. 1. UykoBckoro «Ockap Y aiinbmy. OCHOBOH 115 3TOM ITy-
ONMKALMK MTOCTY>KWIN MaTepralibl JOHJOHCKUX KOPPECIOHACHIMN U JICK-
umid, npountanaeix K. Y. YUykoBckuM o npueszne u3 Jlonnona (06 omHoi
U3 9THX JIeKIUH — «Penurust KpacoThl U CTpaiaHus» — U3BECTHO Onarofapst
crarbe JI. H. Boiironosckoro «Jlexknus K. M. YUykosckoro» B «Kuepckoit
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Mbiciu» oT 11 anpens 1912 r.). OcHOBHOE cojiepKaHUE ITOU CTAThH C JI0-
MOJTHEHUSMHU 1 I3MEHECHUSIMH JICTIIO B OCHOBY BCEX JabHEHINNX Iy OiKa-
it K. Y. Uykosckoro 06 O. Yaiimsae. B 1912 1. B kauecTBe peaucIoBus
9Ta CTaThsl BOILIA B TIEPBBIA TOM coOpaHust counHennit O. Yaiuipna (B ye-
ThIpex Tomax) noxa penakuueit K. M. UykoBCKOro M BIIOCIEACTBUU ObLia
nepensnana B 1914 roxy. O ToM, HACKOJIBKO CEPhE3HO MHUCATENIb BOCTIPH-
HuMa TBopdecTBO O. Yaiiipaa, CBUICTEIHCTBYET CACIAHHOE UM B IHCh-
Me M. b. UykoBckoii (ycrmoBHO natupyetcs peBpanem 1912 r.) 3ameuanwue,
0 KOTOPOMY MOKHO CYAWTBH O CTETICHH BIHMSHHUS TBOPYECTBA aHIIIMICKO-
ro mucaressi Ha o0lIee MUPOBOCTIPUATHE U (DOPMHUPOBAHUE MUCATEIBCKO-
ro tananTta K. M. UykoBckoro: «fI HUCKOJIIBKO HE KaJero, 4TO B3suICs 3a
VYaiinpma: MHE HY)KHO OBLTO, JJIT MOETO 00pa3oBaHus, IPONUTH CK803b ITOTO
MUCaTeNs; 1 MHOTOMY Y HETO Hay4uycs, a ero CTHIJIb, €T0 MapaioKChl, ero
OnecTsmasi MaHepa, Ha/ICI0Ch, OKaKyT Ha MEHs Hogoe BiusiHue. [locnennue
JIBa rojia sl TaK UCKaJI 3TOro oOHOBJIeHUsD [UyKkoBCKui, T. 14, ¢. 283].

B 1914 r. craresa 06 O. Yaiurpae Obls1a BKITIOUCHA B aBTOPCKYIO KHUTY
K. W. YykoBckoro «JIumna u macku». B 1922 r. mucarens omyOIuKoBai 3Ty
CTaThbl0 B 3HAYUTEIHHO JIOTIOJIHEHHOM W PACHIMPEHHOM BHUJE OTICIHHOMN
KHHUIOH B IeTporpajckoM usznatenscTBe «Pagyra». O TpyaHOCTSAX, COnpo-
BOJKaBIINX H3JaHUE ITOM KHUTH, CBHUJIETEILCTBYIOT 3alMCH B JHEBHUKE
nucarens: «OueHb HeynauHbli aeHb. C yTpa s mouien o aenam: k benen-
COHY 10 NTOBOAY KHUTH PernHa, — He 3actain. B tunorpaduto Ha MoxoByro
0 TIOBOJly CBOeW KHHMru 00 Yainbple, — HaOpaHa, HO TaK Kak M3/1aTelib
Hanmens0aym He MIaTUT JCHET, TO KHUra OTJIoXkeHa» [UyKoBCKuH, T. 12,
c. 26] (ot 26 mapra 1922 1.); «JIMBIMHIl TOXE OTKA3aJICsA M3AATH MOETO
VYaiinbaa, B MOCIETHIOID MHHYTY, IIOCIIE TOTO KaK MBI JJOTOBOPHIIMCH 000
Bcem» [UykoBckuid, T. 12, ¢. 38] (ot 10 ampens 1922 1.).

C artoro rozja craThst MyOIMKOBAIach B BHJIE MPEIUCIOBUS K PEIKAM
coBeTckuM m3manusM O. Yailnmpaa Wi B BUIE OTIACIBHON KPUTHUIECKOM
paboThl B cOOpHUKAX THCATEINS C HE3HAYUTEIHHBIMU U3MEHEHHUSIMH | JI0-
TTOJTHEHUSIMH.

HN3menenue otnomenust K. . YUykosckoro k O. Yailabay.
HMucsmo M. I'opbkoro

Crout ormeTuth, yto padora K. M. YUyKoBCKOro mo M3y4eHHUIO Xy-
noxecTBeHHoro Hacneauss O. VYailnpna He 3akoHUMIAch H3AaHHEM
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BBIIIEYNIOMSHYTOM KHUTH. [Tucarens mpomoykuil 3HaKOMCTBO € TBOpUe-
CTBOM aHIJIMICKOTO aBTOpa, Y€MY BO MHOTOM CITIOCOOCTBOBAIM BHOBB TI0-
sIBIIsIBIIMECS cBefeHus U pakTel 00 O. Yailnbae, noiayyaemsie K. 1. Uy-
KOBCKMM W3 KPHUTHYECKHX pabOT WHOCTPAHHBIX aBTOPOB, a TaKKe
MepHOAbl yCUJIEHUS! BHUMaHHUs K TBOPUECTBY mucarens. 6 ampens 1928
r. K. N. YykoBckuii B ucbme JI. I1. I'poccmany packpbul CBOM TUIaHbI
B OTHOIIIEHUH OMyOauKoBaHHOHM uM B 1912 roay crareu 00 O. Yaiinbne:
«Frank Harris mo#i nmuunbiii 3HakoMblid. Ero “Life of O<scar> W<ilde>”
y MeHS ecTbh. M BOT YTO MHE I10 MOBOAY 3TOW KHUTH MPUXOIUT B TOJIOBY.
51 Bo3pMYy cBotO cTapyro cratbio 00 O. Wilde, mepenenato ee Ha OCHOBa-
Hun Harris’a u ¢paniy3a Henry D. Davey “Oscar W<ilde>. La Tragedie
finale”, u BeIiineT U3 Hee npeauciioBue s V30paHHBIX MPOU3BEACHUN
Vaiinbnaa B ['mze» [UykoBckuii, T. 15, ¢. 137]. O6 stoii kuure K. Y. Yykos-
CKMI ynoMuHaz panee, 24 urons 1925 rona, B cBoem qHeBHUKE: «Beuepom
npuexana JIuna u npuBesna MHE KHUTH, O KOTOPBIX 51 HE CMEJ U MEUTaTh!
James Joyce “Ulysses”, Frank Harris “Oscar Wilde” u npou. <...> Yuran
3aroem Harris’a o Wil’de’e» [UykoBckui, 1. 12, c. 238].

Hymaercs, uto xemnanue K. 1. UykoBckoro nepepadoTaTh CTaThIO SBIIS-
€TCs1 HE TOJIBKO Pe3yJbTaToM 3HaKoMcTBa ¢ kHUron @. Xappuca. boiee ce-
PbE3HBIM NOBOAOM J1sl u3MeHeHust B3 10B K. Y. UykoBCKoro Ha TBOpue-
ctBo O. Yainpaa morio ctare nuckMo M. ['opbkoro (AaTupyercsi KOHIIOM
HOs10ps 1918 ). M. T'oppKuii B HEM BBIPAa3HJI CBOE OTHOIIEHHE K BCTYIH-
tenpHOU cTathe K. . UykoBckoro 06 O. Yaiinbae, HanMcCaHHON K TUTaHU-
pyeMoMy K n3fiaHuio Bo «BcemupHoit nuTeparype» coOpaHuio cCOYMHEHHUN
aHmuiickoro nucareist. M. I'opbkuil Ha3Ban otHoieHue K. 1. UykoBckoro
k O. Yaiinby sspkuM, yOeIUTEeIbHBIM, HO BMECTE C TEM OY€Hb CyOhEKTHB-
HBIM H MPU3BaJI 0oJiee BAYMUYHBO OTHECTHCh K CTHIIIO MUCATENsI, OCMBIC-
JIUTDH 3HAUYEHHE MapaJoKCOB B 60pbOe ¢ aHIIMICKUM ITypPUTaHU3MOM.

Bocnpunsarsie K. 1. HykOBCKUM yTBEPKIACHUS, YTO aHIVIMMCKOE JIU-
HeMepHe HauIydlle OpraHn30BaHHOE JIMIIEMEPUE», U UTO «TapaJoKe B 00-
JacTU MOpPANK O4Y€Hb 3aKOHHOE OpYXkKHe OOpBOBI MPOTHUB ITypUTAHWU3ZMA»
[UyxoBckuid, T. 5, c. 49], cTanu AOCTAaTOYHO M3BECTHBIMHU B CHUITY CIIOXKUB-
IIerocss Ha TOT MOMEHT OTHOLIEHHS K aHDIMHCKOW JHUTepaTrype BUKTO-
PHAHCKOM 3MOXM Kak 0c000 BBIIENSIOMIENH TeMy BO3BBIILIEHUS CPETHETO
KJlacca, OPUEHTHPYIOIIErocs B CBOEM >KM3HEHHOM YKJaJle Ha JOrMaThl
nypuranu3ma. Ha nunemepre u nmokasHoe 0Jaronoiydue Takoi KU3HU U
ccepinasics M. Topekuit, cuutas TBopuectBo O. Yaitnmpaa u b. Illoy ¢ ux
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napagoKcaMy 3aKOHOMEPHBIM MPOsIBIICHHEM OOpBObI ¢ aHIIMHCKUAM XaH-
xecTBOM. B aTom ke muceme M. Topbkuii mpezsiaran 0003HaYUTh IpeeM-
CTBEHHOCTh JIMTEPATypHBIX TPaJULUi, KOTOpast MPOCIEXKNBAETCS B TBOP-
yecTBe npenuecTrytomiero O. Yailnply aHIMICKOro Mucaremns-caTupruKa
OnBapaa JIKeHKHHCA, KOTOPBIM B CBOMX paccKazax o0Muda ABYIHYHE CO-
OTEUECTBEHHHUKOB M JINLEMEPHYIO (QUIAHTPONHIO PEITUTHO3HBIX OOIIHH.

K. Y. UykoBckuii mpokoMMeHTHpOBaJ perieH3uto M. [opbkoro B o1HO-
HWMEHHOM cTaTbe, OIyOnuKoBaHHOM B «COOpHHKE cTaTreil U BOCIIOMUHAHUT
o M. T'opskom» nox penaxiueit M. I'pyzaesa B 1928 . K. 1. UykoBckuit
BbIpa3ui 6narogapHocTb M. [opbKOMy 32 KOPPEKTHOCTD B YKa3aHUU CTH-
JUCTUYECKHUX OIMOOK M TIOTPEITHOCTEH, HO OBUT HE COTIACEeH C HEKOTOPbI-
MU 3aMEeYaHUsIMHU B OTHOUIEHUH COJiepKaTelbHOI CTOPOHBI CTaThu: « 1 He
BO BceM OBLI coraceH ¢ ero or3siBoM 00 Ockape Yaitnpae. [Ipu BcTpeue
st He 6e3 poOOCTH 3asiBHII €My O CBOeM Hecornmacuu. EnBa 1 MHE yaanoch
yOemuTh ero, HO OH MPENOCTaBUII MHE TTOJIHYIO CBOOOAY CyxaeHuit» [Uy-
KOBCKHH, T. 5, ¢. 49].

Hackonbko Bce mepeuncieHHble (DakThl MOBIMSIIM Ha OTHOILCHHE
K. ". Yykosckoro k TBopuecTBy O. Yailnpga u BOCIPHUSITHE UM XyJI0%Ke-
CTBEHHOHN MaHephl NUcaTeNsl, MOXKHO CYIUTh 10 cTarbe «Ockap Yailipay,
oryonukoBanHoi B 1960 1. B aBTOpcKOM cOopHHKe mucarenst «Jlrogu u
KHUTW» U BOLIEIIICH BrOcaeACcTBUH B 1966 TI. B TpETHIl TOM MOCIETHETO
nprxu3HeHHoro codpanus counnennii K. M. UykoBckoro B mecTd Tomax.

3arsKHOM Mpolecc Hanucanus AaBHoO ianupyemoit K. M. YykoBckum
cratb 00 O. Yaiinpae (Hamucanue KOTOPOH MJIAHUPOBAIOCH MHUCATENEM
eme B 1925 ) o0bsicHsIeTCs BpeMeHeM HenpusaTus TBopuecta O. Yaiins-
na B Poccun, KoTopoe HacTynmuiio mocie OKTAOphCKUX coObiTHi 1917 T.
B 3T0T nepuos oH BoCIIpUHUMAETCSI KaK COIIMATIBHO YUY KIBIH PyCCKOM Jei-
CTBUTEJILHOCTH 3JIEMEHT U HAJOJITO YXOJAUT U3 PsI0B MOMYJSPHBIX MHUCA-
Teneld. DTUM BO MHOTOM M 00BsicHstoTCS 3aTpynHenus K. M. YykoBckoro
MIpY U3JIaHUH OTJENIbHOM KHurH 00 O. Yaiinpae B 1922 1.

CrouT OTMETHUTb, YTO MOCJIE€ JTHEBHUKOBBIX 3amuceil ot 1925 1. B anu-
cronsipun 1 Memyapax K.M. UykoBckoro He BCcTpeyaeTcsi yIlOMUHaHUH 00
O. Vaiinbze. Bo3spalenne npon3BeieHUN aHIIIMHCKOTO MUCATENs K COBET-
CKOMY YMTATENIO HAYaI0 MPOoUcXoauTh ¢ KoHa 1950-x rr. CocTaBneHHBIM
K. W. UykoBckruM IBYXTOMHHMK M30paHHBIX mpousBeaeHuit O. VYaiinbna
BhIimen B 1960 1. ¢ mpenucinosuem A. A. Anukcta. BetynurenbHas cratbs
A. A. AHukcra X0T4 1 OblIa BBIIEpKaHa B JlyXe BPEMEHH, HO COZIeprKaia
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ABTOPHUTETHYIO JJIsl OOIIECTBEHHOTO MHEHUS TIOJIOKUTEIIBHYIO XapaKTepH-
cTuky TBopuectsa O. Yaiinpa.

Hezanmonro mepen atum codbrtreM K. 1. UykoBckwuii akTuBHO padboTa-
€T HaJl PeaKTypol IepBOHAYAILHOTO BapuaHTa ctarthbu 00 O. Yaiinbne, o
YEeM CBUCTEIBCTBYIOT YIIOMHHAHUS 00 3TOW pabOTe B JHEBHUKE U MTUCH-
Max mmcarensa. Tak, B muceMe T. M. JIuTBHHOBO# oT 26 HOsOps 1956 1.
K. U. Yykosckuii numier: «CerofHst y MeHsl ObUT TPYJHBIN JCHB: S pe-
W 3aKOHYUTh HAJOCBIIYI0 MHE CTaThio O JIyHa4yapcKOM ¥ CJIBUHYTH C
MepTBO# ToukH cTarbu 00 Ockape Yaiimpae» [UykoBckuid, T. 15, c. 431].
B nueBHukoBbIX 3anucsax 1957 u 1958 rr. BcTpeuyaroTcs cienyroume mno-
MeTKu: «B3suics 3a Yaiibna. Mue Beiianu B “MHocTpaHHOM OnOIMoTeke”
4 xaurn o HeM. W s 3ammom umTaro Bce deThipe» [UykoBckuit, T. 13, c.
228] (ot 20 sHBapst 1957 1.); «O01IEe COCTOSTHUE NENPECCHU, CEMEHHbIS
poOJIEMBIL: 51 BSJIO — elie-elie paboTaro Haj Yaitibaom» [UykoBckuid, T. 13,
c. 230] (ot 7 mapta 1957 1.); «Y MeHs He3akoHUeHHBIH Ockap Yailibm
[UykoBckwit, T. 13, c. 245] (ot 30 HOsi0ps 1957 1.); «Hauan o6 Ockape
Vaiinpae u Opocun» [UykoBckui, T. 13, c. 249] (ot 2 sHBaps 1958 1.);
...001IIee HEeTOBOIBCTBO CBOCH padoToit. Konunn HOBYyI0 cTarhio 00 Ocka-
pe Yaiinbae, Toxe OpsOiyro, cTapukoBeKyto» [UykoBekuid, T. 13, c. 270]
(ot 3 nexabdps 1958 r.). [1o mocieaHel 3aMCcH MOXKHO CIIEIaTh BHIBOI, YTO
K. . UykoBcKHit ocTajics HeMOBOJIEH PE3yJIBTaTOM MPOICTaHHONW PaOOTHI.
JlymaeTcsi, 4TO Takoe OTHOIIEHHE K CTarbe c(hopMUpPOBAIOCH Ha (poHE 00-
IIETO TIOABJICHHOTO COCTOSHUS MUCATENs, 00YCIOBICHHOTO, B TOM YHUCIIE,
JIMYHBIMH 00CTOSTEILCTBAMHU.

Cuneuuduka Bocnpustus K. U. UykoBckum Haciequsi AHIVIMICKOTO
nucareis B crartbe «Ockap Yaitaba» (1960)

Crarbs, Bowlemas B KHUry «JI1onu 1 KHUTM», CyILIECTBEHHO OTINYa-
eTcsl OT MepBOTo ee BapuaHTa cBoel puropukoi. K. M. UykoBckuil yxe He
JTOTYCKAeT Pe3KNX BhICKa3bIBaHUM B aapec O. Yaiinbaa u JOTONTHIET CBOU
CYKICHHS HOBBIMH Pa3MbILUICHUSIMH, ITOATBEPKICHHBIMI KOHKPETHBIMU
(hakTamu, B3STHIMU U3 KHUT OMOrpad)OB aHIIIMIICKOTO MUCATes, IPOLUTHU-
POBaHHBIX B CTaThe.

B wnawane cratem K. M. UykoBckuit mpencTaBiseT HHPOPMAITUIO
0 HEKOTOpBIX (haKTax >KU3HU MHCATeIsl, MPU3BAHHBIX UCKIIOYUTH CBS3b
O. Yaiinpaa c apucTokparueit XoTs OBl 110 MTPaBy POXKICHHS, TAK KaK OTeI]
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€ro «He MOT cuMTaTh ceOsi apucTokparom»: «OH MPOOHIICS B JIIOAU W3
anTekapeil u cuenan cede kapbepy ropoom» [Uykosckuit 1960]. K. . Yy-
KOBCKOMY Ba)KHO OBUIO MOKAa3aTh, YTO ACTETCKOE MHUPOBOCIPHUSITHE ITH-
careisi UMesio mpuoOpeTeHHbI XapakTep. [109ToMy KpUTHK paciuupui
nHpopmanuio o aercte O. Yailipna, NpOBEJCHHOM B CaJOHE Marepw,
XOTsl M OKa3aBIlEM MaryOHOe BIHMSHHE Ha HEOKpEIUIee AETCKOE MBIII-
JICHHE CBOEH HCKYCCTBEHHOM aTmocdepoi, HO cOpPMHPOBABLIEM €ro
HETOApakaeMbli CTHIIb PEUH, €ro ONUCTaTeNbHBIH OpAaTOPCKUN TaJaHT.
[HonTBepxxaennem uckycHoctu O. Yaiinpaa B 9TOM JKaHpe CIyXar MpH-
Beaennsle K. M. UykoBckUM BocoMHHAHUs OHOrpadoB, TUTEpaTypoBe-
JIOB M COBPEMEHHMKOB Tucarens: kypHanucrta @. Xappuca, nucarens
XK. XK. Peno, 6nuskoro apyra P. lllepapna, Ouorpada X. Ilupcona, mosra
V. C. bnanra. O kaure ®@. Xeppuca «Oscar Wilde. His Life and Confes-
sions» (1916) K. 1. UykoBckwuii ¢ BocxumeHneM nucan B 1925 r., npen-
nojarasi CBEeICHUSIMH, MOYEPITHYTHIMU B HEW, M3MEHHUTDH OOLIYIO0 HAIpaB-
JIEHHOCTH NIE€PBOHAYaJIbHOIO BapHaHTa CBOEH CTaTbU U 11O BO3MOKHOCTH
JIOTIOJIHUTB €€.

He menee nocnenoBarensHo u obcrostensao K. M. YykoBckuid, Bo-
MIPEKH CIOKHUBIIEMYCSI MHEHHUIO MHOTHX COBPEMEHHHMKOB O MOJpaXkaTeib-
HOCTH TBOpPYECTBA aHNIMHCKOTO MMCATENA, JOKA3bIBAET OPUTMHAIBHOCTh
€ro CTWJIS, JIMIIEHHOTO BIMSHMS MPEAbIAYIIEro MOKOJEHUsI 3CTETOB BO
rnase ¢ Y. Moppucom. Ha npoTsikeHnu Bcell cTaTby MUCATENb, UCIOIb3Ys
MHOTOUYHCIICHHBIE (PaKThI, yOSKIaeT YUuTaTese, YTO O/ BHEUIHUMHU CJIOSI-
MU HallyCKHOTo nagoca, KeJlaHHsI IIOKUPOBATh U YIUBUTH CKPHIBACTCS HE
TOJIBKO TaJaHTIUBBIN YEIOBEK, HO U CO3/1aTelb «OOJBIIUX MOITHYECKHX
LEHHOCTEH, OCTAIOIIMICS BIIOJHE CaMOOBITHBIM Ja)e B CaMbIX SIBHBIX
CBOMX MOJAPAX]KaHMUAX, HAKJIAJBIBAIOLINH J1a’ke Ha HUX Me4aTh CBOEH BBI-
pasurenbHoil muuHocTH» [UYykoBckuit 1960]. Takas onenka K. 1. Uykos-
ckuM TBopuecTBa O. Yaiiibaa He Oblla XapaKTepHa JJisl IEPBOT0 BapHaHTa
CTaThH, CKOpee, Ha00OpOT, OH BUJET HE3PEIOCTh U MO3EPCTBO B TMOBEE-
HUU U XyJ0’KECTBEHHOM MaHepe mucaresl.

[To cpaBHenuio co crarberr 1922 1., comepxkaiieil JOBOIBHO PE3KUE
KpUTHYECKHE 3aMEYaHNsl O MEXaHWYHOCTH HAIlMCaHMsI U BKIIIOYEHUS Ta-
PaZlOKCOB B MPOM3BENEHUS aHIIMUCKOTO MUCATENs, MOCIEIHUH BapuaHT
CTaThbH COACPKUT OoJiee B3BELICHHBIE U apTyMEHTHPOBAHHBIE CY)KICHUSI.
Bonee Toro, B mstom pazzaene crateu 1960 1. comepkarcs KOMMEHTapUU
nucarensl OTHOCUTENBHO CBOEH paHHEH MO3UIMM IO 3TOMY BOIIPOCY,
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MpEeIoiararonye He TOJIBKO N3MEHEHNE OTHOIIEHUS IHCcaTels K XyJoxKe-
cTtBeHHOMY cTuito O. Yaiinbia, HO M B HEKOTOPOH CTENEeHH OTpedeHue
OT CBOHMX NpEeXHUX yOexaeHuii: «Korma s BrepBble 3HAaKOMUIICS C TBOP-
yectBoM O. Yaiinpaa, MHe Ka3anock, 4To GpadpuKanus TaKHUX U3PEUCHUH
€CTbh, B CYIIIHOCTH, HETPYHOE JeI0. <...> 3/1eCh BUAEICS MHE OYEHb JIOB-
KHM{, HO IPUMUTHBHBIN U, NIABHOE, MEXaHUUYECKUI MTPHEM OCTPOyMHUs, 3a
KOTOpBIM HE YyBCTBYETCS] HM MPABEAHOTO THEBA, HU JKAJIOCTH, HU CTpacT-
HOH JI00BH, a JIUIIbL OJHO MPa3JHOe KOKETCTBO yMa» [UykoBckuii 1960].
YroObl MOAYEPKHYTH, YTO MPUEM TapagokcoB B ucnoaHenun O. Yaiinbaa
He sBJsIeTcd eUHUYHBIM ciiydaeM B nuTeparype, K. M. UykoBckuit ams
Oosblrell yOeAUTENPHOCTH aleJUINpPYeT K MapagoKcaM B UCIIOTHEHUH OTe-
YEeCTBEHHBIX MHCATeNEH, XOTs U C OTOBOPKOM, YTO TaKO€ SIBJICHHE CUUTAET-
sl CKOpee MCKIIIOUeHHEM B TBOpUECTBe MpHUBeAeHHbIX B pumep H. A. He-
kpacoBa 1 H. K. MuxaiinoBckoro 1 HeCBOMCTBEHHO PYCCKOM TUTEpaType.

AKIEeHTHpYsI BHUMaHKe Ha TOM, 4To TBopuecTBo O. Yaiineaa B Poccun
MIPEICTABIAIOCH HE TOJIBKO KaK KOKETCTBO MPa3gHOI0 yMa U XapaKkTepH-
30BajoCh ¢ Oojee yriyOIeHHBIX COLMANBHBIX MO3UIHMH, TIOApa3yMeBaB-
HIMX CO3HATEIbHOE HApPYLICHHE HOPM M MPABUJ C LENbI0 pa3o0iaueHus
cymecTBytonieil noautudeckoi cutyaunu, K. M. UykoBckuil nutupyer
nuceMo M. Iopekoro. U 31eck ke oTMeuaeT, 4ToO UMEHHO CJIOBA KPUTH-
Ka 0 BO3MOKHOU 00pbOe O. Yaiinpaa xoTs Obl ¢ MOMOIIBIO TapagoKCOB
C MMypPUTaHU3MOM CTaJIH CTUMYJIOM JJIs IEPECMOTpPA OTHOIIEHUS KpUTHKA
K TBOPYECTBY aHIIMHCKOTO MHcaTens: «<...> MaJjo-lIoMally MHE cTalja
MOHATHA Ta MOJIOKUTEIbHAS, IPOTPECCUBHASL PoJb MapagokcoB Ockapa
VYaiinbaa, o KoTopoii roBopuiiocs B nucbMe» [Hykosekuit 1960].

K. U. YyxoBckuili He mpocTo mocneaoBan coBetry M. I'opbkoro, HO
W TIONBITAJCS OXapakTepu3oBaTh coBpeMeHHylo O. VYaiinpny neicTu-
TEJIBbHOCTB, IPOTECT MPOTUB KOTOPOW BBIpA3MiICs y MOCIEIHEro B THIEp-
00JIM3NPOBAHHOI TBOPUYECKOH dKCcLeHTpHKe. [1o MHEHHMIO TTHcaTest, 6opb-
0a aHIIMICKOTO aBTOpa C OKPYKAIOLUIMMHU €ro 00CTOSTeIbCTBAMH OblIa
B OCHOBHOM HaIlpaBjIeHa Ha OOJMYCHHE TTOPSAKOB U MOPAIH KpyMHEHIIeH
OypKya3uH CTpaHbl, TaKk ApKo IpexacTaBieHHOH B «Care o ®DopcaiiTax»
JIx. Toncyopeu. B mepBom Bapuante cratbu 00 O. Yaitnpae K. M. Uykos-
CKHI HE IPOBOAMII TAKMX aHAJIOTHH U HE CBSI3bIBAJI HAIPAMYIO JINTEPATyp-
HYIO JICSITENbHOCTh TI03Ta C €ro CTPEeMJIEHHEM OOpPOTHCS C MypUTAHCKON
MOpaJiblo, TOAABISIONICH JIOObIe MPOSBICHHS CBOOOJHOTO BBIPAKECHUS
JIMYHOCTH U MHAKOMBICIIHS.
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B a1011 e yactu crarbu, cienys coBety M. I'opekoro, K. . Uykos-
ckmii ykasan Ha cBsa3b b. llloy m O. Yainpnma. Ilucaremo BaxHO OBIIO
MTOYEPKHYThH BIUSIHNE COIMUAINCTHYECKHX B3Is10B b. oy Ha MrpoBO3-
3perne O. Yaitnpna, B pe3ynbrate Kotoporo B 1891 romy Oplia HamucaHa
CTOJTL HECBOMCTBEHHAS )T OOIIECTBEHHON TTO3UITHH aHTIIMICKOTO aBTOpa
cTarbs «/lymra yenoBeka py conuagn3Mey. YKa3aHue Ha COIHANIACTHYIe-
CKYIO HAIpaBICHHOCTh KaKWX-THOO armeMeHTOB TBopuecTtBa O. Yailnprna
paHee He 0003HAYAIOCH B PYCCKOM JIUTEpAType, TaK KaK CIUIIKOM SPKIM
OBLIO ero amIuTya dcTeTa. UYToOBI He OBITH TOJOCIOBHBIM U MIOAYCPKHYTH,
YTO €r0o TOYKa 3peHusd He siplisieTcs uckiouenuem, K. M. UykoBckuit mpu-
BoauT mMHeHue U. I. HeynokoeBoii, oTMeuaronieil peBOIIOIMOHHYIO Ha-
MPaBIEHHOCTh CTaTbW, B KOTOPOW aBTOp TPHU3HAET, YTO «OemTHAKH HE
JOJKHBI MUPHUTBCS € Y/KACAIOIIMMH YCIOBUSMHU CBOETO CYIIECTBOBAHUS
[Uyxosckuii 1960], u E. B. KopHmI0BO#, Takke yBUIEBIIEH COMMATBEHYIO
HaIpaBJIeHHOCTh ATON PaOOTHI MHCATENSA, B KOTOPOH «OH B3BOJIHOBAHHO
Y THEBHO TUIIIET O HUIIETE aHTJIMICKOTO Haponay [Uykorckuii 1960]. 3a-
METHM, 4TO 00a MCCIIeOBaHUs OBLIN OMyOIMKOBaHEI B 1958 1., BO Bpems
Bo3BpameHus Hacnenns O. Yaiiinbaa K COBETCKOMY YHTATEIO MTOCIHe J0-
TUX JIET 3a0BEHMUS.

B crarse, mammmcannroit B 1960 1., K. M. YUykoBCKH BOCTIpHHUMACT
actetusM O. Yailiapaa yke He Kak IMpa3aHoe KOKETCTBO yMa, a Kak Croco0,
C TIOMOIIIBI0 KOTOPOTO TIOAT CTPEMMUJICS «paciaTaTh OJHY U3 BaXKHEHIINX
OCHOB (popcalTckoit mueonorum» [UYykoBckuit 1960].

UT0oOBI TIOKA3aTh, YTO AHIJIMICKOE OOIIECTBO OCO3HABAIO HEMPH-
JSITHYIO  CYITHOCTH C(hOPMHUPOBABIINXCS OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHIA,
K. M. YykoBckuii yka3blBaeT Ha 3aKOHOMEPHBIN XapakTep ImpoTecTa Mmpo-
CBEIIEHHBIX JIIOAEH TOTO BPEMEHHU IMPOTHB JIOTMAaTOB BUKTOPHAHCKON ATIO0-
XU, BIUABIINX Ha pazHble cheprl xku3am. [lo O. Yainpna cymecTByronme
mopsinku kputukoBamu A. Y. CymnbGepH, M. I. Poccertn, k. Péckum,
V. Moppuc, ubu ugeu, no Muenuto K. M. UykoBckoro, u mpojoiIxKui
B cBoeM TBOopuecTBe O. Yaiinpa. Beex ux cOmmkan «OyHT MTPOTHB MOHO-
TOHHOMU, OECKPaCOIHON, OECUETTOBEUYHOMN NeHCTBUTEILHOCTH, 3aJaBUBIIICH
KpacoTy W TMO33HWI0 CBOMM TIONUIBIM W KOPBICTHBIM TOpTamecTBom» [Yy-
koBckmid 1960], KoTOphIi OBLT HapaBiieH Ha POPCAUTCKYIO ICTETUKY U Ha
Bce OOIIECTBEHHOE YCTPOICTBO B IIEIIOM.

[Ipomomxkast pa3BUBaTh WJIEH COIMANBHON HANpPaBICHHOCTH TBOP-
gectBa O. Yaiinmpaa, B ToM dncie oOyclOBICHHOH (hakTamu Omorpaduu
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noata, K. . UykoBckuii kputukyet ouorpada X. [lupcona 3a HuBeaupo-
BaHUE MPOIPECCUBHON POJIM AICTETUUECKUX BO33PEHNUI aHINIMKHCKOTO 1T03Ta
B J1e71e 00pHOBI C 3ackiTbeM OypIKya3HBIX OTHOIIIEHUH B OTIPE/IEIEHHBIN T1e-
puoJ aHNIMHCKON ncTopuu. Jlymaercs, 4To Takod MOAX0J K BOCIIPHUATHIO
tBopuecTBa O. Yaiinpna O0but chopmupoBan y K. M. UykoBckoro B ToM
YHUClle W TOJ BIUSHUEM HJEH BYJIBrapHOIO COLMOJIOTH3MAa, BO MHOTOM
yTpaTuBIINX K Hadany 50-x rT. XX B. CBOU MO3UIIUU.

Hewnzmennsim B Bocnipustuu K. M. UykoBckum TBopuectsa O. Yaiiibaa
OCTaJIOCh MPU3HAHNE €0 HECOMHEHHOTO TaJlaHTa, TPOSIBICHHOTO B ITPOU3-
BE/ICHUSIX, KOTOpbIE OyAeT BOJIHOBATh YMTATEIICH B JIIOOYIO HCTOPUYECKYIO
amnoxy: «B To Bpems, kak JIxxon Peckun, Yonrep Ileiitep, >xon Dnauar-
ToH CaliMOHJIC ¥ APYTHE BAOXHOBUTEIIHN, YUUTENS U COOpaThsl JaBHO yIUIN
B CTOPHIO ... UM Yaillipia CTaJIo OJHUM U3 NOMYJIIPHEUIINX JIUTEpATyp-
HBIX UMEH ..., OBUIO B HEM YTO-TO TaKOE, YTO MPHUBIECKAIIO U MPHUBJIIEKACT K
HeMy Maccy Jronei» [Uykosckuit 1960].

3akjoueHue

Anamus Bocnpusatusa K. M. UykoBckum TBOpuecTBa O. Yaiipaa Ha
MPOTSKEHUU BCEH €ro JUTEPATYpHOM AEATENbHOCTH NOKa3ajl, YTo B Iep-
Bble ABa aecsaTuwietus XX B. K. Y. UyKoBCKUM KPUTHKOBAJ 3CTETUYECKUE
Bo33peHus O. Yaiinbaa, cuuTasi XyJ0KeCTBEHHBIH CTHIIb €0 IPOU3BEae-
HUI OTKpOBeHHOU Oyddonanoii. B nanpHeieM KpUTHK CKOPPEKTUPOBAI
B JIyUIIyl0 CTOPOHY CBO€ OTHOIICHUE K aHIIMIICKOMY Iucarento. B mepe-
paboranHo#i B koHUe 1950-x rT. s cOopHuKa «JIfooM M KHUTH» CTaThe
«Ocxkap Yaiinsa» Bocrpusitue TBopuectBa O. Yailnpa craio 6osee B3Be-
meHHbIM. [ToBeneHueckas u TBOpYECKas SKCIEHTPHUKA aHNIINHCKOTO MHCca-
TeJIs paccMaTpUBajiach YK€ Kak CpeAcTBO OOphObI ¢ MypPUTAHCKOM Mopa-
ap10. CTanu M 3TH U3MEHEHHUs 110 OTHOIIEHUIO K TBopyecTBy O. Yailnpaa
ciencTBueM mmcareiasckon 3penmoctu K. M. UykoBckoro, ObUTH JTH OHH
00yCIIOBIICHBI «KpUTHKOW» M. I'opbKOro 1mo 3ToMy BOompocy Wi xe Ona-
TONPUSTHON OOIIECTBEHHOH OOCTaHOBKOM, MO3BOJMBLICH BEPHYTH HMS
O. Yaiinpaa Ha TUTEPATypHYIO apeHy, cKazarh TpyaHo. Ho MoxHO ¢ yBe-
PEHHOCTBIO KOHCTATUPOBATh, YTO BCECTOPOHHSIS OlleHKa 3aciyT O. Yaiiib-
na nomoria K. Y. YykoBCKOMY HE TOIBKO ONPEAETIUTH MECTO aHTTHICKOTO
nucaress B 00IIeCTBEHHOM )KU3HHA CBOETO BpEMEHH, HO M CIIOCOOCTBOBAIIA
MOMYJSPU3ALNN €70 TPOU3BEACHUN CPEIU PYCCKUX YNTATEIEH.
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FMOBANMU3AUNG MEOUAONCKYPCA
(Ha MaTepuane XXHOYpPanbCKoW npecchl)!

B cTaTbe packpbiBalOTCS MEXAHW3Mbl FTMOPUAM3ALMM B S3bIKE U KYIBTYPe, aHANU3UPYHOT-
€S NOHATUS TNOBANbHOCTU M TOKASIbHOCTH. 3arofIOBKM CTaTel KXKHOYPanbCKoi Npecchl
MCCNEAYIOTCA HAa NpeaMET CTeneHu NMPOHUKHOBEHUS B MEAMAAMCKYPC aHMOA3bIYHbIX
3aMMCTBOBAHMIA. MPUBOAATCA KONMYECTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKU MCCNELYEMOTO KOpMy-
ca. 06cyXaatoTcs NPUUMHBI r106aNU3aLUK 93bIKOBOTO CO3HAHMS U TEHAEHLMMU PA3BUTHUS
A3blKa W KyNbTYpbl HA J@HHOM 3Tarne.
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GLOBALIZATION OF MEDIA DISCOURSE
(based on the South Ural press)

On the concepts of globality and glokality the article displays the mechanisms of
hybridization in language and culture. The headlines of articles of the South Ural press
are analyzed as to the degree of penetration of English language borrowings into the
media discourse. The article submits quantitative characteristics of the investigated
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corpus, reveals the reasons for the globalization of linguistic consciousness and
monitors trends in the development of language and culture at this stage.

Key words: globalization; glocalization; media discourse; anglicisms; language
consciousness; Chelyabinsk.

BBenenue

Bce menblle MOCPEIHUKOB, 3aMEIISIOIINX WM 3aTPYIHSIOIINUX AKT
KOMMYHHKAIIUU, TpeOyeTcs s nepeaayn nHGOpMallMyd U IaHHBIX B Ha-
IeEM COBPEMEHHOM MHpe. brarogaps Hay4HO-TEXHUYECKOMY HPOrPECCY
MPAKTUUYECKU KaXAbli MHAUBUA UMEET BO3MOKHOCTh MPUCOEAUHUTHCS K
cetu MIHTEpHET, 9TOOBI MOAKITIOUNTHCS K TIIOOATBHBIM U JIOKAIBHBIM CPE/I-
CTBaM MacCOBOW MH(OPMAIINH.

OnuceiBass NUHAMHUKY TIOOANBHBIX IPOIIECCOB YMECTHO TOBOPHUTH
0 Tporieccax THOPUIU3ANNH B SI3BIKE U KyabType. VI3MCHECHHS B SI3bIKE
MIPOUCXOAAT HE TOMOIE€HHO M OTHIO[b HE JUHEHHO. MeXaHu3Mbl B3auMO-
JEHUCTBUS 3TUX CJIOKHBIX CUCTEM B JMHAMHYECKOM PAaBHOBECUU MbI OIHU-
meM B JaHHOU paboTe: Kak IMoI ACHCTBHEM KyJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH (Ha
MeraypoBHE), JOMUHUPYIOIIUX B OOIIECTBE, TPOUCXOAUT CAMOOPTaHU3a-
LUs1 CMBICJIIOBBIX KOMIIOHEHTOB, MPEACTABICHHBIX JIEKCUYECKUMU €IUHU-
[IaM1 Ha MUKPOYPOBHE.

Takum 00pa3oM, IEIbI0 HACTOSIICH PabOTHI SIBJISETCS MCCIICIOBAHUC
F0YKHOYPAJIbCKOM MPEeCChl Ha MPEIMET CTEIIEHU NPOHUKHOBEHUS B Meua-
JTUCKYPC aHTJION3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHHM U BBISBJICHNE TIPUYHH TII00AIH-
3aLUH.

T1o0anu3anus ¥ riIoKaJIU3anus

B Hactosimiee Bpemst mio0annzanys MOHUMAeTCsl KaK COBOKYITHOCTD
CJIOKHBIX TIPOLIECCOB, BKIIOYAIOUIMX B ceOsi TpaHchopMauuio npocTpaH-
CTBEHHOH OpraHu3allud COLMAJBHBIX OTHOLICHUNA M B3aUMOACHCTBUA,
BJIEKYIINX 32 COOOM MHTEHCH(HKAINIO U yBETWYECHNE MacITaboB B3au-
MOCBSI3aHHOCTH TOPTOBJIH, (PMHAHCOB, MHUTPALMH, KYJIBTYphl U IPOYETO
[Held 2000]. ITpenmonaraercs, 9To pocT 00bEMa II00ATBHBIX B3aUMOCBSI-
3e COTPSKEH C YCKOPEHNEM TNT00aIhHBIX B3aMMOAECHCTBHUI U IIPOIIECCOB,
MIOCKOJIbKY 3BOJIOIMSI TI00AJIBHBIX CHCTEM TPAHCIIOPTA M CBSI3U YBEIUYH-
BAaeT CKOPOCTb pacpocTpaHeHus uaei, nHpopmannu, Kanuraia 1 JTIoAeH,
YTO JIeNaeT IpaHuIlbl Bce 6omee pasmbiTeivu [Held 2000, c. 15].
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Hapsiny co crparerusiMu 100ajiM3aluu CyIIecTByeT u Oosee ruoOKkas
CTpaTerusi, U3BECTHAs KaK IJIOKAJU3aIus, TO €CTh COYeTaHUE M00ATbHON
U JIOKaJbHOM OPUEHTUPOBAHHOCTU B TOJUTHKE, SYKOHOMHUKE, KYIBTYpE,
4T0, 0€3yCIOBHO, HAXOJUT CBOE OTPAKEHUE B S3BIKE KaK 3epKaje JOMUHH-
pyromiero Tuna co3HaHusl. JlaHHBIA TPEH]] MOSIBUJICS B CBSI3U C COMPOTHUB-
JICHUEM M HETPUSATUEM TCHJICHIUH pa3BUTHS TIT00aTH3Ma B YUCTOM BUJIC U
0TKa3a OT CTapOU MOJIETU U30JUPOBAHHOTO CYIIECTBOBAHUS.

[Ipornecce! m106aNM3anuy 1 JOKAJIU3alluu KaK JiBa MOJOCA CIIOKHOU
CUCTEMBI HAXO/ATCS B IMHAMUYHOM PAaBHOBECHOM cocTostHUU. Te henome-
HbI, KOTOPBIC HEJb3s MOKA €IIe Ha3BaTh IMIOOAIBHBIMH, HO M JIOKAJIbHBIMU
HMEHOBaTh TOKE HE MPEACTABISACTCS BO3MOXKHBIM, CIEAYET OMpPENCsITh
KaK 2710KabHble SIBIEHUS, XapaKTepU3YIOLIUECS 0KAIbHOCMbIO.

Baxxayro posib B IpUOOIIEHNH K TII00AIbHBIM [IEHHOCTSIM UTPAKOT Ta-
K#e (aKTOphI KaK PAcIpOCTPaHEHHUE 1 BHEAPCHHUE B OOBIICHHYIO TIPAKTHKY
CUMBOJIOB M apTe(DaKTOB aHIIIOCAKCOHCKON KYJIBTYPBI, dKU3HCHHBIX OPHCH-
TUPOB B OOHOBJICHHOW CUCTEME IIEHHOCTHBIX KOOPJIWHAT, MPEICTaBICHUI
0 TOM, YTO TAaKOE€ XOPOIIIO U YTO TAKOE IJIOXO, a TAKXKE MOMYIIIpU3alusl aH-
IJIMICKOTO SI3bIKA U AHTTI0CAKCOHCKOW MAaTPHUIIbI LIEHHOCTEH B LIEJIOM.

Jpyrumu crnoBaMu, «IpHOOIIEHHE K HHOM KyJIbType, MOTPYKCHHE
B HEE MPOUCXOTUT Yepe3 S3bIKOBbIC HOPMBI U TIPAKTUKHU, XapAKTEPHBIE [T
STOM KYJABTYPhl — UMEHHO Yepe3 HUX OCYLIECTBISETCS aCCUMUMIISLIS HHON
CUCTEMBI [IEHHOCTEH, KOTOpasi MOXET BCTYIAaTh B KOH(IMKT C M3HAYAIIb-
HOUM CHCTEMOMU LEHHOCTEH BIUIOTH J0 MOJHOTO BBHITECHEHUS IMOCICIHEN
[KpaBuenko 2016, c. 361].

[MomoOHast 3kcmaHcusi BeleT K TpaHC(OpMaIusM B KyJIbTYpPHO-IICH-
HOCTHOH MarpuIle, KOTOpble (DUKCUPYIOTCS B SI3bIKE KAaK KOTHUTHBHOM
KyJBTYPHOM WHCTpyMeHTe. [laHHBIe Mpoliecchl HanboJIee IPKO MOXKHO OT-
CJICZIUTH B COBPEMEHHBIX CPEJICTBAX MAacCOBOM WH(OPMAIIHH.

M. B. 3arungynnvHa OTMEUAET, YTO «TOPOJa U BBICTYHAIOT B KaueCTBE
TE€X CaMbIX «JIOKaJbHOCTEH», CKOIUICHUE KOTOPBIX MOXKET OBITh Mpe-
CTaBJICHO KaK COOCTBEHHO MpollecC NIo0aau3alm» U «PacCMOTPEHUE
OTICILHOTO KOHKPETHOTO TOpoja KaK JIOKAJIBHOCTH HEW30eKHO Oyner
“BIUCHIBAThCS B TNIOOATbHBIC TPEHJIBI, BEPHEE, OYyJIET UX MO-CBOEMY pe-
npe3eHTHpoBathy [3aruaymiuaa 2018, ¢. 79]. Takum oOpasom, ciemyer
OTMETHTb, UTO CPEJICTBA MACCOBOI MH(POPMAIIUN KAKOTO-THOO OIpe/IeIICH-
HOTO METraroJiuca Pernpe3eHTHPYIOT MPOIECChl II00ATBHBIX U3MEHEHUN
B fA3BIKE U B A3BIKOBOM CO3HAHUH HA YPOBHE 210KANIbHOCHU.
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I'nopuanzanus pycckoi U aHIVIO-CaKCOHCKOM
SI3BIKOBBIX CHCTEM

B TakoM MOHMMaHWMM MMEET MOXKHO MpPOAHAIM3HPOBATH MPOLECCHI
S3BIKOBON TMOpUAN3ALUH. AHIVIOA3BIYHBIC BKIIOYEHHUS! B CIOBAPHBIA CO-
CTaB sI3bIKa-PEIUITHCHTA WLTIOCTPUPYIOT IaHHBIE MTPOIIECCHI.

ITyreM CkpemmBaHUsS KyITbTypHBIX KOJOB, ITOCPEICTBOM S3BIKOBOH
THOPUIU3AUH TIPOUCXOINT KyJIbTypHast THOpuan3anys. JnutenpHoe BO3-
JericTBUe (MOXKET OBITh, M HE OJJHO CTOJIETHE) ABYX SI3BIKOB IPUBOAMT K 00-
Pa30BaHMIO HOBOTO SI3bIKA C MCUC3HOBCHUEM SI3BIKOB-TIPE/IIIICCTBCHHUKOB
TOJIBKO B Clly4ae PaBHO3HAYHON CHJIBI HMJCOJOTMYECKOr0 BO3IAEHCTBUS
JpyT Ha Apyra. [Ipy HepaBHOIIEHHOM COYETaHHHU SI3BIKOB, KO O/IMH SI3bIK
JOMHUHHpPYET (IIyCTh HE3HAYMTEIbHO M3HAYAIBHO M HE3HAYMTEIBHO) HaJl
JPYTHM 1 OKa3bIBaeT Oosiee CHIIbHOE BIMSHHE, OH 3a/1a€T JUIS JIOKAJIBHOTO
S3bIKa LIEHTPBI NPUTSKEHUS, CMBICTIOBBIE aTTPaKTOPbI, KOTOPbIE HAXOAAT
CBOE BBIp2)KEHHE B OOHOBJICHHOH KYJIBTYPHO-IICHHOCTHOW MaTpHIIC B BHJIE
AQHIIMIM3MOB, MOCTOSIHHO TPAHCIMPYEMBIX B KHHOIUCKYpCE, MEIHaIn-
CKypCe U T. 1.

B pesynbrare sI3bIkOBOM TMOpHIM3AIMN HOBBIC JIEKCUYECKHE CIMHU-
1B TI0]T AEHCTBUEM HOBBIX IIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB (POPMHUPYIOT HOBEIE
CEMaHTHUYECKUE CUCTEMBI, (PUKCUPYIOIIUE JOMHUHUPYIOIIUE AaTTEPHBI HO-
BEJICHUSI, IPE/ICTaBICHHS 00 YCTICIIHOCTH, O CMBICTIC KH3HH.

B KoHIENTYyaqbHBIX CHCTEMaX COLHMAIBHBIX TPYII MOCTYIAIOIIAs 13-
BHE nH(popMmarus GUKCHpyeTcs U 3areM nHTephepupyercs ¢ Toid nHpOop-
Maluei, KoTopasi yKe IpUCyTCTBOBajla B CUCTEME [IEHHOCTEH W KH3HEH-
HBIX OpUEHTUPOB. [TomyueHHbIe H3MEHEHNUsT PUKCUPYIOTCS B SI3BIKE.

Hexoropsie uccienoBareny He0e30CHOBATEIBHO MOJIATAIOT, YTO S3BIKO-
BOE CMEIICHHE SIBJISIETCSI €CTECTBEHHBIM MEXaHU3MOM IS SI3bIKa, U THOpU-
JIbl BBICTYIIAIOT CPEJCTBOM Pa3BUTHS MHOTOS3BIYHOCTH, «II0]| BIMSHHEM
AHIIMACKOTO sI3bIKA Kak /ingua franca CeMUOTHYECKUN U TUCKYPCHUBHBIH
pernepryap HOCUTEJeH HallMOHAJIBHBIX SI3BIKOB paciuupsiercs» [Mpucxano-
Ba 2010, c. 46; Hedemora, Kpacuoneera 2020, c. 86].

CremyeT OTMETHTB, YTO CYIIECTBYET U Apyrasi, BeCbMa KaTeropruyHas
No3uLMs 10 JanHoMY Bonpocy. Tak, A. B. KpaBuenko paccmarpuBaet gan-
HBIE TIPOLIECCHl KaK CBUJICTELCTBO OTKa3a «OT TPAAMIUOHHON CHCTEMBI
Y TIPUHSITHE HOBOW (AHTIIO-aMEPUKAHCKOW) CUCTEMBI IIEHHOCTEH pOCCHii-
CKUM OOIIECTBOM, IIPUYEM HE B LIEJTOCTHOM, & HCKaKEHHOM, 3a4acTyI0 He-
MPaBUIIBHO TOHUMAEMOM BHJIE — 3TO MPAKTHYECKH CBEPIIMBIIHIACS (aKT
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[KpaBuenko 2016, c. 361]. C apyroii CTOpOHBI, «OT UUTaTENs HE TpeOyeTcs
[TyOOKOTO OCMBICTICHHSI TEKCTOB, YTO MPHUBOAUT K MTOBEPXHOCTHOMY BOC-
MPUATHIO U IOHUMAHUIO TEX WJIM WHBIX SBJICHUN U COOBITHH, BI€UET IPO-
CTOTY MaHUMYJSALNH SI3bIKOBBIM CO3HAaHUEM WHAMBH/IA ITPH IOMOIIU U3Me-
HEHUS HaIlpaBJICHUM CMBICIOBBIX MOTOKOBY» [MamonoBa 2019, c. 30].

Takol c10XKHBIH TIpoliece, Kak THOPHIM3aLHsl 3aXBaThIBACT BCE YPOBHU
S3bIKOBOM CHCTeMBbl. TeHIEHIMSA A3bIKa K THOPUIIHOCTH «Pa3MbIBAET PA3IIH-
YHs MEXKIY SI3bIKAMH, B TOM YHCIIE SI3bIKOBBIE HOPMBI M CTaHapThl. B Heko-
TOPBIX CIy4asx HEyMECTHOE U HErPaMOTHOE yIOTpeOieHne 3aMMCTBOBAaHHUN
paccMmaTpuBaeTcsl Kak «IMHIBUCTHUECKMH MPOBMHLMANMU3M» [l puropresa
2009, c. 1]. Takke cyIIecTBYeT TOUKa 3pPEHHsI, YTO «aHIIO-3THUYECKHUE CJIO-
BOOOPA30BaHUS U CIIOBOYITOTPEOTICHHUS SIBIISTIOT COOOM CITIOHTAHHBIN ITPOTIECC
rUOpUIU3aLUH, HE TOAIAIOMINICS HOPMATU3aLUH CO CTOPOHBI SI3BIKOBEIIOB
1 SI3BIKOBOM TTOJTUTHKH rocynapcTBa» [Oxerosa 2017, ¢. 52].

I'mOpunuzanys pyccKol M aHINIO-CAaKCOHCKOM SI3BIKOBBIX CHCTEM MO-
JKET CUUTATHCS CBEPIIMBILIMMCS U HEOOPAaTHUMBIM IIPOILIECCOM.

AHII0513bIYHBIE 3AMMCTBOBAHMS B I0KHOYPAJILCKOIi mpecce

SI3BIK cpencTB MaccoBOW MH(OpPMAIMK BBISBISIET MPOIECCHI, TPOWC-
XOJISIIIIME B SA3IKOBOM CO3HAHUW OOBIBATEJIsI, CPEAHECTATUCTUICCKOTO WH-
TBHIA, PUKCUPYS UX B BUIE TeKCTOB. COBpEMEHHBIE MACCMEINA HE TOIBKO
MPEIOCTABISIOT YATATEII0 HHPOPMALIUIO O COOBITHSAX B MHpE, HO U GOp-
MHUPYIOT €TO MBIIUIEHHUE, SI3BIKOBYI0 KapTHHY MHUpA, CHCTEMY IIEHHOCTHBIX
OPUECHTHUPOB W TATTEPHOB TIOBENICHHS, OJOOPSEMBIX WM HEOI0OPSIEMBIX
00IIIeCTBOM.

JIroOble TeyaTHbIC U3AAHUS B3aMMOJEHCTBYIOT C YUTATEIEeM, TIPEXkK/Ie
Bcero, uepe3 TeKCT. IlepBoe, ¢ ueM CTaIKMBaeTCS COBPEMEHHBIM UWTa-
TeNb, OTKPBIB CETEBOE M3/IaHUE, ITO MOJO0OPKA 3arOJOBKOB cTarell. VHBI-
MU CJIOBaMH, T'a3eTHBIN 3aroJIOBOK IPEJCTAaBIICT COO0I KOHIIEHTPAIIUIO
CMBICJIOBBIX KOMIIOHCHTOB, MOTHBHUPYIOIIYIO K MPOUYTEHHUIO OIpeeiIcH-
HOTO TeKCTa. B CBsI3U ¢ 3THUM MHTEPECHO MPOCIEANTh KOJTHYECTBEHHBIE U
KaueCTBEHHBIC XapPaKTCPUCTUKH TMOPUAMU3AINN PYCCKOTO U aHIIMHCKOTO
SI3BIKOB B PETHOHAIBLHOM Ipecce.

Hamu ObUTO TIPOBEIEHO KOJIMYECTBEHHOE HCCIIEIOBAHHE HAa OCHOBE
apxuBa MarepuayioB myonukanuii 1obl.ru, 74.py, «4HEJIIBUHCKCEI'O/I-
HAA» 3a 12 mecsiie B mepuon ¢ 01.02.2020 o 01.02.2021. bein coctaBneH
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KOPIYC TEKCTOBBIX 3arOJIOBKOB CTaTei, OMyOJIMKOBAHHBIX 3a JIAHHBIN I1e-
puom, oommM oobemoM 25338 3aroioBKoB (cM. Tadm. 1).

Tabnuya 1

KosmmuecTBeHHBIE XAPAKTCPUCTHKH UCCTECAYEMOI'0 KOpIryca

Kosn4uecTBo 3aroJioB- KoMecTBo 3210108~ Oomuree yucI0
Haspanue KOB C IPUCYTCTBHEM KOB 663 AHMIHILIZMOB 3aroJiIOBKOB
CeTeBOro AHIVIMIM3MOB 1 (100%)
H31aHust % oT 0011ero % oT 0011ero
eIMHHIL eMHHUIL eMHHIL
yucia yuciaa
q]ég?ggg;K 3763 42.5% 8856 57,5% 12619
lobl.ru 5679 50.43% 5583 49.57% 11262
74.py 807 55,45% 650 44,55% 1457

OtOop Marepuana Ui HCCIEIOBAHUS OCYIIECTBISUICS METOIOM
CIUTIONIHOW BBIOOpKH. CTAaTUCTUYECKUI aHaINU3 BBISIBHJ, YTO B TOJIOBHHE
3aroJIOBKOB CETEBBIX M3JAHHWN FOKHOYPAJIbCKOM IPECCH TPUCYTCTBYIOT
AHIVION3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHHUS B TOM MJIM MHOM BapuaHTe. B 3aromoBkax
MEIMAaTEKCTOB YaCTO 03BYUHBAIOTCSI IPOOIEMBI MM BOTIPOCHI, 3aTParkuBaro-
TIie OOJBIYIO YacTh KkuTenel Yensaonmacka n YenssOmHCKo#H 00acT.

PaccMoTpuM HEmocpencTBEHHO HEKOTOPBIE 3arONIOBKH CTaTei, B KOTO-
PBIX MPOSIBISETCS S3bIKOBASI THOPHAM3ALHS, U3 UCCIIETyEMbIX HCTOYHUKOB.
Tak, pu (hopMHPOBAaHUY THOPHIOB TPOUCXOAUT CPAITUBAHUE JIBYX JIEKCH-
YECKUX CHCTEM: SI3bIKa-«IOHOPa» U SI3bIKA-aKIIETITOPa, UCTIBITHIBAFOIIETO HA
cebe BIMSHHE sI3bIKA-«IOHOPay». ClIoBa-THOPHUIBI COAEPIKAT JIEKCEMBbl WIIU
WX KOMITOHEHTHI U3 IBYX Pa3HBIX SA3BIKOB HCTOYHUKOB. [Ipn 3TOM 062 si3p1Ka
JIOJDKHBI IMETh CXOKHE TIPU3HAKH U (PyHKINH, 00JIa1aTh COYETaeMOCThIO.
3T0 MOTYT OBITH THOPHIBI, 00pA30BaHHBIC MyTEM MPUCOSTMHEHUSI K MHO-
CTPAaHHOMY KOPHIO PYCCKOro Cy(hQHKca, IPUCTaBKU U / WM OKOHYAHUS
Kak B cirydae «pedunancuposamoy (refinance «1moBTopHO (GMHAHCHPOBATH,
OILTAuMBATDY ), KUIIOTEKA» (hypothec «3a0r HENBIKUMOCTH, 3aKJIaTHAS ):

BTb B 2,5 pa3za yBenuuui 00bEM pepunancuposanus unomexu una Oxuom
Vpane'.

"URL:https://cheltoday.ru/articles/potrebitel/vtb-v-2-5-raza-uvelichil-obem-refinansirovaniya-
ipoteki-na-yuzhnom-urale/
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VYroTpebieHue aHIIHICKAX CJIOB B PYCCKOW TPAaHCIUTEpPAIMU BEACT
K aHIJIO-PYCCKON THOPHIU3AIMHU, KOT/IA TS JCKOAUPOBaHUs HHpOopMaruu
HEOOXOTUMO BITJICHUE AaHTTTHHCKOM SI3IKOM; B SI3BIKE TIOSIBIISTFOTCSI KCCHU3-
MBI (CM. Taom. 2):

Craprt 5 cesona peanumu-uoy «IIPOCTO BU3HEC» B Uensiouncke'.
Auexceit Tekciiep qopucoBai spaghgpumu o TpynoBom moasure Yessionncka’.

Tabauya 2
IIpumepsb! KCeHNM3MOB
Jlexcema-
Kcennsmpl Jlekcnueckoe 3HaUeHHE
NpPOTOTHI
Busnec business ToproBoe npennpusTie, IpeANPHHAMATEIHCTBO

.HOSyHFI/I, HAAIMUCU WKW PUCYHKH Ha JOMaAX,

Tpaddpuru raffiti
pak¢ & HaIMCaHHbIE HA CTEHE

Pecraiinuar  restyling OOHoOBIIEHNE TIPOEKTa

WHuTepHanmoHamu3aIys 136IKa COMPOBOXKTACTCS MOSIBICHUEM B SI3bIKE-
penunueHTe OONBIIOr0 KOJMYECTBA 3aMMCTBOBAHHBIX EAMHUIL JUIS 000-
3HAYCHUSI KAaKOTO-THOO TOHSTHS, MPUCYTCTBYIOMIETO B JPYTHX SI3bIKAX.
3710 MOTYyT OBITH cnoBa (unomexa, epaghgumu), MopdpeMsl (pe-, 6usnec-,
8Udeo-, a TAKXKE -MeH, -(hoH, -102 N IPYTHE).

Hepenxo B YensiOMHCKOW Tipecce B 3arojioBKax CTaTEH HCIIONb3Y-
I0TCS HemnepeBouMbIe Jekcuueckue eauHuinl (Hyundai Creta, Ozon,
Wildberries, KazanExpress) Hapsily C WHBIMH aHIJIOSI3bIYHBIMHU 3aUMCTBO-
BaHUSMHU (CM. Ta0Il. 2):

Hyundai Creta niepexxun pecmaiiiunz cO CHIDKEHHEM IICHBI W TIONYYHIT
criernpepcuio ot bu-23,

Crnpoc u npunoxenue: kak Ozon, Wildberries i KazanExpress 3aBoeBanu
YemstonHck®.

"URL: https://cheltoday.ru/articles/ekonomika/start-5-sezona-realiti-shou-prosto-biznes-v-
chelyabinske-/?sphrase _id=50746

2URL: https://cheltoday.ru/articles/sobytiya/aleksey-teksler-dorisoval-graffiti-o-trudovom-
podvige-chelyabinska/

3URL: https://74.ru/text/auto/2020/03/11/69019696/

4 URL: https://74.ru/text/business/2021/01/27/69724026/
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B mponecce rudpuan3zanuy BO3ACHCTBHE HA JIEKCHYECKYIO SIUHHILY,
OKa3bIBAEMOE A3BIKAMU-MCTOUYHUKAMH, YaCTO HE SIBISETCS PABHOZHAUHBIM.
B 3aronoBkax aBTOpBI TEKCTOB MPEABSIBIAIOT CBEPHYTHIN TEKCT, B KOTOPOM
COCpeIoTOueHA BCS CYTh TOTO MJIM MHOTO COOBITHS WM SIBJICHUS, UX HaU-
Oosiee BasKHBIE XapaKTEPUCTUKU. JTO CBOETO poja aBTopckas ororpadus,
3areyvariieBlIasl TEKyIUi MOMEHT, 1yX BPEMEHU B OTHOM IPEIOKEHHH,
B OJIHOM BBICKA3bIBaHHMHM, B OIHOM CIIOBOCOUETaHUM WJIU Aaxke ciose. 1 B
9TOM (paKkTaIbHOM MHOXKECTBE MUKPOCPE30B JACHCTBUTEIBHOCTH MOYKHO
HaOMI0aTh BEKTOP JIBMXKEHHSI IIPOLIECCOB, MPOUCXOISIINX B KUBOM Telle
A3BIKA.

JlocTatouHO BBICOKMH MPOLEHT MPUCYTCTBHUS AHIIOA3BIYHBIX 3aHM-
CTBOBAHHUH B UCCIIEYEMOM MaTepHase CBUJIETENbCTBYET O 3HAUNTENIBHBIX
C/IBHTaX B SI3bIKOBOM CO3HAHHMU POCCHICKOTO (B TaHHOM Clly4ae, 4yessiOnH-
CKOT'0) YUTaTeNsl MacCMena.

AccuMmIALus Ppa3zeonornyeckux 3aMMCTBOBAHMH aHTIIMHCKOTO MPO-
HCXOXJIEHUSI B PYCCKOM S3BbIKE€ WILTIOCTPUPYET TEHIEHIHNIO WHTEPHAINO-
HaJM3alluM S3bIKOBBIX CPEACTB, €CTECTBEHHOMY M PETYISIPHOMY MX HC-
MOJIb30BAHMIO B IOBCETHEBHOM JKHM3HU. Kpome Toro, 3T0 CBUAETENBCTBYET
0 Tpoleccax, SIBHO WM CPBITO MPOUCXOAIINX B SI3bIKE U B SI3BIKOBOM CO-
3HaHUHM POCCUICKOrO OOBIBaTeNsl. DTO MPOSBISCTCS, HAIPUMEP, B TaKUX
¢dpazeonorn3Max, NOCTENEHHO 3aKpeNMBLIMECsS B OBITOBOM YIOTpeOie-
HUH, KaK OU3atHepcKull 1ai@xax Wil npocpammsl 10SAIbHOCHI:

Kak cemps kymmna crymuto B Ilutepe: ousaiinepckuii aaiighxak, KOTOPHIA
MTOMHUPHT OTIIOB U jieTeid’.

Yenuua0aHK CYIIECTBEHHO YIYYIIHI YCIOBUS HPOZPAMMBL JIOAIbHOCHU
«30510TOH KAIIOIK».

B HCKOTOPBIX CIyYasxX A3bIKOBast FI/I6pI/I,I[I/ISaLII/IH npeacraBjiCHa Ha
I'paMMaTu4eCKOM YPOBHEC, YTO IMPOABIIACTCA B CJIOBOM3MCHCHUU I10 I'paM-
MAaTUYCCKUM KaTCropusM maacxka, poja, 4ucia:

qeﬂﬁ6I/IHCKHe TOHIIMUKK HapBaJIUChb Ha AAMHUHHUCTPATUBKY II0CJIE BUACO C
Opughmom 1o BCTpeuke®,

"URL: https://74.ru/text/realty/2020/11/20/69551868/

2URL: https://cheltoday.ru/articles/potrebitel/chelindbank-sushchestvenno-uluchshil-usloviya-
programmy-loyalnosti-zolotoy-keshbek/

3URL: https://cheltoday.ru/articles/sobytiya/chelyabinskie-gonshchiki-narvalis-na-
administrativku-posle-video-s-driftom-po-vstrechke/
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V4UMCst [PAMOTHOMY OHJIANH-UIORUH2Y B TIEPUOJ CAMOHM3OJISIIUH .

Haubonee adexTrnBHOE BO3IEHCTBUE HA CO3HAHWE M IOJICO3HAHHE
YUTaTeNs OKAa3bIBAeT HCIIONB30BAaHUE 3aKOJAWPOBAHHOW WH(OPMAIUH.
Kaxxapiii cMbICTIOBOM KOMIIOHEHT, MIPEICTABICHHBIM JIEKCEMON MIIM J1a)Ke
€€ YacThi0, OTpa)kaeT aCCOLMATUBHEIN Pl B COZHAHUH YEIIOBEKA, BIUSSA
Ha ero namsTh. [Ipr BocIipuaATHN BBICKAa3bIBAHUS aKTYaIU3UPYIOTCS OIpe-
JIeIIEHHBIE CMBICIIBI, TIepeaBaeMble HHOKYIBTYPHBIMH KOAAMH, B PE3Yilhb-
TaTe 4ero MPOUCXOANT HACIOCHHE CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB, a TAK)KE ac-
COLIMALINM U UHTEPIPETALUN.

3akjIoueHue

HccnenoBanme 10:KHOYPATBCKOW TPECCHI TOKA3aJI0, YTO MPAKTHYECKA
B TIOJIOBMHE 3aT0JIOBKOB CTATEH M3y4EHHOTO MaTeprala 3a JaHHBIN TepHo.
MIPUCYTCTBYIOT aHTJIOSN3bIYHBIE BKIIIOYEHUS PA3HOTO XapaKkTepa.

Uepes cpencTBa MaccoBOi WHGOpPMAINN 33/1af0TCS IIEHHOCTHBIE OpPH-
EHTHPHI 1 TIOBEJCHUYECKHE MaTTepHBI. J|aHHBIe AMCKYPCHUBHBIE MPAKTHKU
3aJ1a10T B SI3BIKOBOM CO3HAHWH YMTATENS] CMBICIIOBBIE aTTPAKTOPHI, 3aKITIO-
Yaromye CHCTEMO0Opa3yoIre KOHIICTITHI, HJIEH, KOTOPBIE CIeITyeT YCBO-
WTh U HEOOXOANMO TPUIEPKUBATHCSA. ECITH 3TH aTTpaKTOphl BBIPasKEHBI C
WCTIOJIb30BAHNEM AHIJIMIM3MOB, T. €. TPOTAraHINPYIOT MPEICTABICHUS U
HOPMBI aHTIIOCAKCOHCKOTO OOIEeCTBa, YacTO MOHMMAEeMOTO KaK T00aih-
HOE COOOIIECTBO, TO MOJKHO KOHCTATHPOBATh MPOSBICHUE TIIOOAH3AIIH-
OHHBIX TPOIIECCOB, BOZMOYKHO, TIOKA Ha YPOBHE TJIOKAIN3AIINAH, O YeEM CBH-
JIETeTHCTBYET MaTepHall JAHHOH CTaThH.

Bricokuii npoleHT MpUCYTCTBUA aHIJIMIIM3MOB B 3arojioBKax crarei
CBUIECTEIHCTBYET O BHICOKOH CTETICHW THOPUIN3AIINH POCCUIICKOTO U aH-
IJI0CaKCOHCKOTO SA3BIKOBOTO CO3HAHUSI.

CTOUT MOTIEPKHYTh, YTO TIIOOATM3AMHS S3BIKOBOTO CO3HAHHS HE00-
patuMa M Ha OaHHOM dmane He TIONJAeTCs aIMIHICTPHUPOBAHHIO, TaK KaK
OHa BbI3BaHA, MPEXAE BCEro, MPUYMHAMH, OTHOCHUTEIHHO IAIEKUMH OT
JUHTBUCTUKH, — B TIEPBYIO 0YePe/ib, IKOHOMUIESCKIMH U TIOUTHIECKUMH.
I'mOpuam3anys aHTIHIICKOTO U PYCCKOTO SI3bIKa BOCTpeOoBaHa CPeIu ST
100aJIBHOTO MHpa, KOTOpPbIE 3aJaf0T BEKTOPHI M TapaMeTphl Pa3BHTHUS

"URL: https://www.l obl.ru/free-time/moda/uchimsya-gramotnomu-onlayn-shopingu-v-period-
samoizolyatsii/
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CJIOKHOM CHUCTEMBI MEKTOCYIapCTBEHHBIX OTHOIICHUU. Bce aTu mporec-
Cbl HaxXoIAT OTPAXCHHUE B IICUATHBIX H3JaHUAX CPEACTB MacCOBOM WH-
dhopmanuu, GopMupys TIT0O0ATEHOE SI3BIKOBOC CO3HaHUE. [I[pUMEeHUTETHHO
K KaKOMY-JTHOO OIpeIe]IeHHOMY TOPOAY MOKHO TOBOPHTBH O TJIOKaJIbHOM
SI3BIKOBOM CO3HAHUH.

Ha nmanublii MOMeHT Oosiblllas 4acTh HacejleHus Poccuu He BlIajeer
AHIIMHACKAM SI3BIKOM, CJICIOBATEIbHO, MMOKA HAOIIOMACTCS MEPEXOIHBIN
TIEPUOJT B PEUEBOM MPAKTUKE, JUII KOTOPOTO XapaKTEPHO BBHICOKOE COMEp-
JKaHWE aHIIMIIM3MOB B pedr. Bo3M0OXHOCTH MIHOBEHHOTO 00MEH MH(OP-
MaIe ¥ TEXHUYCCKUH MPOTPECC TOIBKO YBEIIMYUBAIOT CKOPOCTh H CTE-
IICHb ITTOKAJIN3alluH A3BIKOBOT'O CO3HAHUS.
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MECTO PETPO
B TEKCTAX NMYBJIMYHbIX BbICTYNJIEHUH
NOJNIMTUYECKUX BEATENEN CLUA U BEIMUKOBPUTAHUU

CraTbs NocCBsilLeHa PeTpo Kak MHCTPYMEHTY KOHCTPYMPOBAHMS XPOHOTOMA MOMWUTK-
yeckoro auckypca XXI B. B kayecTBe 3MMMpUYECKOro MaTepuana BbICTYNAKT TEKCTbI
nyb6AnYHbIX BbICTyNNeHui nonutuyeckux aesrteneit CLUA n Benukobputanmum 2020 .,
cofepxalwme npeueneHtHoe ums Churchill. JeMOHCTpUpyeTCs, YTO peTpo — 3TO KOH-
CTUTYTUBHBINA 3N1EMEHT XPOHOTOMAa MOJIMTUYECKOro AMCKYPCa, BbICTYMAOWMIA B ponu
wndTepa Mexay BpeMeHHbIMU NnaHaMu. B cTaTbe BbISBNSIOTCS QYHKLMM U A3bIKOBbIE
CpeACTBa peTpo B COCTaBE XPOHOTOMA NONUTUYECKOTO AMCKYpCa.
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THE PLACE OF RETRO IN TEXTS
OF U.S.AND BRITISH POLITICAL FIGURES’ PUBLIC SPEECHES

The article is devoted to retro as an instrument of constructing the chronotope
of the 20™ century political discourse. The author conducts an analysis of texts of
US and UK political leaders’ 2020 public speeches including the precedent name
Churchill. It is demonstrated that retro is a constitutive element of the chronotope of
political discourse serving as a shifter between the time planes. The author reveals
the functions and verbal means of retro as part of the chronotope of political
discourse.
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BBenenune

Honmutnaeckniit nuckype XXI B. TpancopmupyeTcs Mof BIUSHAEM
BBI30BOB COBPEMEHHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS, MPEXJIE BCETO, MOBCE-
MeCTHasl Tiiof0anu3anus ¥ UHPOpMaTH3alKs Pa3HbIX cep COIHMaTLHOrO
B3auMoeicTBus. OmHON M3 HanOoJee 3aMeTHRIX peakinii o0mecTBa Ha
HOBBIE TEH/ICHLIUH, CONPSKEHHBIE C N3MEHEHHEM TEMIIA U KauecTBa JKH3-
HU, CTajia MOMyJIsApu3alys GeHoMeHa PeTpo, MO KOTOPBIM TPaIUIIMOHHO
MTOHMMAETCSI COBOKYITHOCTh CPEJICTB ABOKAIMK 00pa30B mporuioro. Bpe-
MEHHAsI OTHECEHHOCTH SIBJIAETCS ONPEIEINSIONIUM KpUTEpUeM JUId pas-
TPaHUYCHUS «PETPO» M «HE-PETPO»: peTpo 0003HAUAET TOJIHKO HEJTaBHEE
MIPOILLIOE, KOTOPOE XPaHUTCS B TaMsTH coBpeMeHHHKOB [Reynolds 2011].
Tak, cpeTHeBEKOBBIN apTe(aKkT He MOXKET OTHOCHUTHCS K PETPO, TOCKOIIb-
Ky HHKTO W3 HBIHE JKUBYIIUX JIFOJICH HE UMEET CBSA3aHHBIX C HUM BOCIIO-
MHHAaHHUNA. PETpO aKTUBHO HCHONB3YETCS JUIsl IOCTPOEHUSI COBPEMEHHOTO
COLIMAIBHOTO JTUCKYpCa, B CBS3M C YEM MOXKHO OXKHJIATh, YTO €Tr0 pa3Ho-
BUIHOCTHU, B TOM YHUCIIE TIOJUTHUYECCKUI AUCKYPC, OYAyT coAepKaTh SIBHO
WJIM HESBHO BBIPAYKEHHBIN PETPO-KOMITOHEHT.

Llens HacTOSIIEH CTATHU — BBISBUTH POJIb PETPO B KOHCTPYHUPOBAHUU
XPOHOTOMA KaK OJJHOTO M3 CYIIECTBEHHBIX KOHCTUTYTHBHBIX IPU3HAKOB
MOJINTHYECKOTO qucKypca. OOpalieHne K XpOHOTOITy B HACTOSIIEH CTa-
Th€ MPOJUKTOBAHO TEM, YTO OH SIBISIETCA OJAHUM U3 OCHOBHBIX KOHCTH-
TYTHBHBIX, HJIH CUCTEMOOOPa3yIOIINX, IPU3HAKOB HHCTUTYIIHOHAIHHOTO
JTUCKYypca Hapsiay ¢ YY4aCTHUKAMH, [EJsIMU, IIeHHOCTsAMU U Jp. [Kapacuk
1999, c. 6-7].

XpOHOTON TPEACTaBIIET COOOW KATETOPHIO IPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHON OpraHM3allii TMOJIUTHYECKOTO TEKCTa, ONPENEISIONIyI0 €ro
LIEJIOCTHOCTh U CO3JIAIONIYI0 «BHYTPUTEKCTOBYIO PEAIHHOCTHY C OMpee-
JICHHBIMU CMBICIaMu U oOpa3amu. [lepcya3uBHBINA XapakTep MOJIUTHYE-
CKOTO IUCKYpca 00YCIIOBIMBAET 3HAYUMOCTh XPOHOTOIIA KaK (haKkTopa 1mo-
BBIICHUS 3PPEKTUBHOCTH KOMMYHHUKAITHH.

MarepuanoM HCCIIeIOBaHUS CITy’KaT paclii(pOBaHHBIC TEKCTHI ITy-
OJIMYHBIX BBICTYIUICHNH monuTHaeckux nesrencit CILIA n Bemmkobpura-
Huu 2020 r., oryOIMKOBaHHBIE Ha caiiTe www.rev.com.

Bo3zpocmrast momyisipHOCTE PETpO B Pa3HBIX OOJACTSAX JKU3HHU, B TOM
YHCIie B MIOJINTHKE, 00YCIIOBINBAET aKTyalIbHOCTh U3YYCHHS €TO TIPUMEHE-
HUS B MOJMTUYECKOM TEKCTE, IPHUYEM BBHJLy OTPaHMYEHHOCTH PECYPCOB
JUTS TPAHCIISLIMU COOOIIEHHS B YCIIOBUSAX KOHKYPEHIIUH CIIEAYyeT 0KUAaTh,
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YTO UCTIOJIB30BAHUE PETPO OYAET BHICTYNATh (PaKTOPOM YCHEITHOCTH KOM-
MYHUKaIUU. B HacToAIIEC BPEMA UCCICA0OBAHUA PETPO B T'YMAaHUTAPHBIX
HayKaX, B YaCTHOCTH B JIMHTBHUCTHKE, HOCAT (hparMeHTApHBIA XapakTep.
B ocHOBHOM peTpo ucciemyercs Kak CoaepKaTesIbHO-CTPYKTYpHAs U JKaH-
poobpasyromas eIuHUIa B XyA0KeCTBeHHOU nutepaTtype [l'yceiiHoBa
2017; I'yceitnoBa, Kocnaenko 2018]. Pa TpynoB MOCBSAIIEH OOITIM TIPO-
OnemMaM KOHCTPYMPOBaHUS MOJIMTHYECKOTro XpoHoTona [PycakoBa, @artu-
xoB 2011; Ieiiran 2000; [1lomosa 2004 ] 1 BompocaM peTpOCIEKINH B I10-
mutuaeckoM TekcTe [Komrkapora, Pysxentiea 2016; Comonoa 2013].

IlonsiTue XPOHOTOIIAa B TYMAHUTAPHBIX HAYKaX

TepmuH «xpoHOTOm» (rped. «chronos» — «BpeMs» + rped. «topos» —
«MeCTO») OB BBEJICH B HAyYHBIH OOWXO] OTEUYECTBCHHBIM (PHU3UOIIOTOM
U MbIciuTenaeM nepBoi monoBuHbl XX B. A.A. YXTOMCKUM B JOKJIae
«O BpeMEeHHO-IIPOCTPAHCTBEHHOM KOMIUIEKCE, WM XpoHoTone» B 1925 1.
Ornmpasice Ha uaen [. MuHKOBCKOTO W A. DWHINTEHHA O MPOCTPAHCTBE
u BpeMeHH, A. A. YXTOMCKHI pa3paboTai TEOpHUI0 XPOHOTOIA /ISl 00b-
SICHEHHUSI C MOMOUIbI0 KaTeTOpUH «BPEMA» M «IPOCTPAHCTBO» PEAKIIUH
YeJIOBEUECKOTO OpraHM3Ma Ha BHEUTHHE pa3apaxurend. [log xpoHoTormom
B €r0 KOHIICTIIINY TTOHUMAETCs «3aKOHOMEpHAs CBSI3b MPOCTPAHCTBEHHO-
BpPEMEHHBIX KoopAuHaT» [ YxTomckuit 2002, c. 347].

B rymaHuTapHBIX HayKax TEpMHH ObUI MOIYJISPU3UpOBaH Onarosa-
ps Tpymam M. M. baxTuHa B 007aCTH SCTETHKH M JIUTEPATYPOBEICHHUS.
M. M. baxTuH npeiaraeT TOJIKOBaTh XPOHOTOI KakK «(popMabHO-COEp-
JKaTeJbHYI0 KaTeroputo Jutepatypb» [baxtun 1975, c. 235], «cymie-
CTBEHHYIO B3aWMOCBS3b BPEMEHHBIX W MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHM,
XyJ0’KECTBEHHO OCBOEHHBIX B JIUTEpAType» [TaM xke, c. 234].

C xareropueil XpOHOTONa TECHO CBSi3aHA KaTeropusi KOHTHHYyMa,
MOJ] KOTOPOH CIieAyeT MOHWMAaTh «OMPEACTICHHYIO TOCIEeI0BaTeIbHOCTh
(baxToB, cOOBITHI, Pa3BEePTHIBAIOLIMXCS BO BPEMEHH U B MIPOCTPAHCTBE
[Tanbnepun 2009, c. 87]. OcHOBY KOHTHHYyMa MOJIUTUYECKOTO TEKCTa CO-
CTaBIIAET TpHaga BPEMEHHBIX MOIYCOB «IIPOILIOE — HAcTosIIee — Oyay-
miee», MpeACTaBIsaIoNas co00i oaHy U3 0a30BBIX IEHHOCTHBIX OMIIO3H-
il B nonutudeckoM auckypee [Comonosa 2013; Ileiiran 2000].

E. W. lllefiran B cBOEM (pyHIAMEHTATHFHOM UCCIICIOBAHUH, TTOCBSIICH-
HOM CEeMHOTHKE ITOJINTUIECKOTO IUCKYpCa, OTHOCHUT IPOEKITUIO B OymyIiiee
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Y TPOILJIOC K OCHOBHBIM (PYHKITUSIM TOJHUTHYECKOTO nuckypca [Llletiran
2000, c. 52]. Ilo muennto E. U. Illeiiran, ¢ omHON CTOPOHBI, areIUISITISI
K MPOIIJIOMY OIBITY BBICTYNACT B KaY€CTBE apryMEHTATUBHOTO MpHEMa;
C JIpyroil — BOCIIOMUHAHHUS O MPOIUIOM JIAIOT OIIYIICHUE CTaOUIbHOCTH
u Oe3onacHocTH. [Ipoekius B Oyaylee MpearnoiaraetT mporHo3upoOBaHNe
X0J1a COOBITHI Ha MOTUTUYECCKON apeHe WK OMHCAHUE MEPCIICKTUB B CITY-
4ae [MPOBEJCHHS TOW WJIX UHOW TIOJIUTUKH.

B nonutnueckoM IUCKypce BBUY €ro epCya3uBHOM NparMaTHKH, KaKk
MPaBUIIO, COYETAIOTCS 00€ QYHKIMH, U MBI ITOJIAraeM, 4TO MEPEKIIOYCHNE
MEX/Iy HIMHU OCYIIECTBIISICTCS C TPUBJICYCHHEM UHCTPYMEHTApHUs PETPO
pu 00s13aTeJIbHOM YYacTHH IIJIaHa HACTOSIILIETO BPEMEHU, 00€CIIeUHBAat0-
IIETO aKTYaabHOCTh COOOIICHMSI.

Oco0eHHOCTH MOJINTHYECKOT0 XPOHOTONA

[NonuTHyecknii XpOHOTOII MPEACTABISET COOOH «CIOKHYIO MTPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHYIO CHCTEMY KOOPAHMHAT», KOTOpas 3a/laeT MpPOCTPaH-
CTBEHHBIC M XPOHOJIOTUYECKHE PAMKH BBICKA3bIBAHUSI U OCYIICCTBIISCT
OpPHUEHTALINIO YYACTHUKOB MOJIUTHYECKON KOMMYHHUKAIMH B IPOCTPAHCTBE
u Bpemenu [I1lomosa 2004, c. 33].

[ToHnmaHne 0cOOEHHOCTEH MOJMTHYECKOTO XPOHOTONA HEOOXOANMO
JUIs1 TOTO, YTOOBI BBISIBUTH CIIEIM(UKY UCIIOJIB30BAHUS PETPO B MOJIUTHYE-
CKOM TeKCTe. B "yacTHOCTH, MOTUTHUECKUH XPOHOTOII OTIpENENsieT, KaKue
BpPEMEHHBIE IUIAHBI BOBJICUCHBI B IOCTPOEHHUE TEKCTA, U KAK OHU COOTHO-
CATCS IPYT € APYTOM.

T. E. TpetbsikoBa, paccyxaasi 0 pruiocoh)CKUX OCHOBAHHUSAX MTPOCTPaH-
CTBAa U BPEMEHHU B IOJIUTHKE, OTMEYAET, YTO HOIUTHUYECKUI XPOHOTOIN —
«HE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHA JIOKAIN3ALH, @ 0COOBIH cI0c00 OBITHS
BPEMEHH B ITPOCTPAHCTBE U MPOCTPAHCTBA BO BpeMeHu» [ TpeTbsaxosa 2010,
c. 71]. Crernuka moIMTHIECKOTO XPOHOTOTIA, TI0 €€ MHCHHIO, OTIPEISIs-
eTCs MePapXUYHOCTBIO TIOJIMTHKH U CaKpajbHOCTHIO BiacTH. Vepapxuy-
HOCTbh M CaKpaJbHOCTh HAaXOJSAT CBOE BBIPAKEHHE KaK B MPOCTPAHCTBE,
TaK U BPEMEHHU IOJIMTHUYECKOTO TeKcTa. B KOHLENuuu XpoHOTOINA, U3JI0-
xeHHoi T. E. TpeThsiKoBOH, MOIUTUYECKOE MPOCTPAHCTBO MOXKET OBITh
CXEMaTU4eCKH MpPEJCTaBIEHO B BHJE KOHIEHTPUUYECKUX OKPYKHOCTEH,
LEHTpaJIbHasl U3 KOTOPBIX — MECTO BJIACTH C MAaKCHUMAJIbHO CAKPAJIbHBIM
cTarycoM. B 1eHTpe mpoucxonuT CIusiHUE BpeMEHHU U IpocTpaHcTBa. [1o
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Mepe TepeBIKEHHs OT LeHTpa K Hepru(eprH cakpalbHOCTh MPOCTpaH-
CTBa U BPEMEHHU YMCHBIIIACTCSI.

[TomuTHyeckuii XpOHOTOI SIBISIETCSI MPOAYKTOM KYJIBTYpBI, MPUHS-
TBIM B HEH «crI0cOOOM OBITHS», @ 3HAYUT, MOXKET PACCMaTPUBATHCS TOJIBKO
B ONpEJICIICHHOM COITMOKYJIETYPHOM KOHTEKCTE, C Y4ETOM HAI[MOHAIBLHON
crienUKN BOCTIPHATHS MPOCTPAHCTBA M BpeMeHHU. Tak, Ul aMepuKaH-
CKOr0 MEHTAJIUTETa XapaKTepPHO CTpeMiieHHE NePOKyCHpPOBaTh TO, YTO
yKe TPOLUIO, W aKIEHTUPOBATh CBOE BHUMAaHUE HA TPSAYIIEM, O YeM
CBHJETEIILCTBYET, B YHCIIE Npodero, BbpaskeHue «Don’t cry over spilt
milk» (pyc. «Het cMpIcia m1akaTh 0 TOM, Yero He BEPHYTh»), a €BPOIei-
1bl, HA00OPOT, CKIIOHHBI MIPEBO3HOCUTD MPOIILIOE W MOYUTATh TPAIHIIUU
npenkoB [Schneider, Barsoux 2003, c¢. 46]. HanmonansHbIE 0COOCHHOCTH
MOCTPOEHHS MOJIMTHYECKOTO XPOHOTONA MOTYT OOBSICHUTh aKLEHTYaIHIO
Wi 1ehoKycaluio Toro UM HHOTO BPEMEHHOTO TUIaHa B Mpolecce mnepe-
MEIIEeHNs BO BPEMEHH U B IPOCTPAHCTBE TEKCTA.

B cuny npupozs! peTpo ciaeayeT oKuaaTh, 4To epeMeleHre BO Bpe-
MEHH B IMOJUTUYECKOM TEKCTE MPOUCXOAUT TOCPEACTBOM OOpaIIeHus
K TIPOIIIOMY Yepe3 IUIaH HACTOSIIIET0 BPEMEHH C IIEJTbI0 TIOMCKA PEIICHHS
aKTyaJbHBIX TIPOOJIEM.

PoJib peTpo B XpOHOTOIE MOJIMTHYECKOT0 THCKYpCa

B comnmonornu U MapKETHHI€ OTMEYAETCS, YTO PETPO MPEICTABISIET
€000 MHCTPYMEHT MYTEIIECTBHSI BO BPEMEHHU B YCIOBUSAX HEJOBOJIbCTBA
HacTosmMM. VIMEeHHO HeraTUBHBIC NEpEKUBAHMS, BbI3BaHHBIE MPOOIeMa-
MU HACTOSILETO BPEeMEHH, MOOYKIAIOT JIIOICH HCIBITHIBATh HOCTATIBIHIO
0 TIPOIILIIOMY | pa3MBIILIATH 0 Oymymiem [Davis 1979; Sierra, McQuitty
2007].

B tpuazne «mpounioe — Hacrosiee — Oyayniee» CepeluHHbI KOMITO-
HEHT «HACTOSIIIEE» COCPIKHUT B ceOe JTaKyHbI, HY)KIAIOIINECs B 3arOHe-
HHH C TIOMOILBIO CPEJICTB OCTAIBHBIX BpEMEHHbIX Moty coB. [lepenBikenne
MEXKAY HPOLUTBIM, HACTOSIIIAM U OyIyIIMM MPOUCXOIHUT OMOCPETOBAHHO
C TIOMOIIIBIO PeTpo. PeTpo BICTyMAET, TAKUM 00pa30M, CBS3YFOIIHM KOMIIO-
HEHTOM, MIU(PTEPOM MEK/Y BPEMEHHBIMHU TIAHAMHU U OPTaHU3yeT JUCKYPC
TakuM 00pazoM, YTOOBI peasn30BaTh MIIABHOCTD MIEPEX0/ia MEKIAY HUMH.

PaccMoTpuM TpU HILTFOCTPATHBHBIX MPHMEPa, JEMOHCTPHPYIONIHX
JIUCKYPCOOOPa3yoIIy 0 POJIb PETPO B MOJUTHUECKOM TeKcTe. B kauecTBe
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OCHOBHOTO CpEACTBAa PETPO-KOMIIOHEHTA CIYKUT IpPELEeJEeHTHOE MM
Winston Churchill (pyc. «YurCcTOH Uepuniuiby ), peaanu3yroliee YBOKAIHIO
00pa3oB BoeHHOTO npouioro BenukoOputanuu. Yuncron Yepunsuip —
npembep-MuHUCTp BenukoOputanuu B 1940-1945 rr. u 1951-1955 . —
B 000MX NpUMepax BHICTYNAET B PO CHIIBHOTO, OECCTPAILHOTO JINAEPA,
MpHUHECIIETO CBOEH cTpane mobemy Bo Bropoii mupoBoii Boite. CtouT
0Cc000 OTMETHUTH, 4TO Y. Uepurib 3aCayKuiI MPU3HAHNE B KAYECTBE HC-
KyCHOTO 0paropa, U €ro aBTOPCKUM MOJIUTHYECKHH TUCKYpPC yKE€ J1aB-
HO MpUBJIEKAaeT BHUMAHUE MOJIUTOJIOTOB M JIMHIBUCTOB. Tak, OCHOBHBIE
JIMHTBOCTHJINCTUYECKHE U KOTHUTUBHBIE 0COOCHHOCTH peun Y. Uepuni-
75t ObuTK BBIsSIBIIEHB! U onucanbl B padore K. Y. IlnerHoro [IlmerHsriii
2015].

[lepBbIii mpuMmep npeacTaBisieT coO0l OTPHIBOK MHTEPBBIO, TaHHOTO
neiictyromuM npesugeHToM CIIA Jlonanbaom Tpammom 15 ceHTsOps
2020 r. amepukanckomy TeneBeayieMmy «ABC News» Jlxopxkay Creda-
HOITYJIOCY BO BpeMsl BCTpEUH ¢ skuTensimu mrtara Gunagensdus. B pamkax
Bcrpeun /Jl. Tpamiry ObUIO IPEATIOKEHO OTBETUTH Ha PsII JKUBOTPEIEILY-
LIMX BOIIPOCOB M30Mpareseld, B TOM YKCIE Ha BOIPOC O Mepax OOpbObI
C HOBOI KOpoHaBHpYCHOH MH(pekuueil. HakanyHe mpe3uaeHTCKuX BBIOO-
pos 2020 r. JI. TpamMm MHOTOKpaTHO OOBHHSIICS B TOM, UTO MPEYMEHBINAT
OMACHOCTh KOPOHABUpYCa, CUMTas ero OOJEe3HbIO HECTpallHee TPHIIIA,
1 He TIPEANPUHIMAI HeOOXOMUMBIX Mep 110 00pb0e ¢ manaemMucii. B 3ammu-
Ty CBOEH MO3MLIMHU MPE3UAEHT 3as8BUJII, UTO OCO3HABAJ OMACHOCTH BHPYCA,
HO HE XOTeJl CeATh MaHWKy cpeau amepukaHieB. OH KOCBEHHO CpaBHUII
CBOIO JIMHMIO MOBEJCHHS BO BpeMs MaHAEMHH C AeiicTBUAMHA Y. Yepumi-
a1 u O. Pyssensra B rogsl Bropoit MupoBoi BoitHbI. Tak, B HCTOpUM W3-
BECTHO, 4YTO Y. Uepumiis NOAHUMAIICA Ha KPBILIH JOHIOHCKUX 31aHUI BO
BpeMs 00MOapIMpOBOK, YTOOBI POAEMOHCTPUPOBATH CHIIy CBOETO AyXa
Tepes JIUIOM CMEepTEIbHON YyIpo3bl U TEM CaMbIM BHYIIUTH HapoJy yBe-
PEHHOCTH B TI00O€E.

George Stephanopoulos:

But Dr. Fauci, say we have to hunker down. We have to be prepared for a
possible second wave. I understand that you don’t want to panic people. You
said you want people to be calm. You’ve often talked about Winston Churchill
(1), and FDR (2), and they did reassure people. They were strong. They did
keep people calm, but they also were straight. They said, «This war is going
to be tough. It’s going to be a real fight. We have to persevere». (3)
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Donald Trump:

When Churchill (4) was on the top of a building (5), and he said, «Everything’s
going to be good. Everything’s going to be. Be calmy. (6) And you have the
Nazis dropping bombs all over London (7), he was very brave because he
was at the top of a building (8). It was very well known that he was standing
on buildings (9) and they were bombing. And he says, «Everyone’s going to
be safex». (10) I don’t think that’s being necessarily honest, and yet I think it’s
being a great leader.

Donald Trump:

But he said, «You’re going to be safe. Be calm. Don’t panic». (11) And
you had bombers dropping bombs all over London (12). So I guess you
could say, that’s not so honest, but it’s still great leadership [Donald Trump
ABC News Town Hall Transcript ... URL].

XPOHOTON BBHIIETIPUBEACHHOTO TEKCTA «KOHCTPYHPYETCS» C MOMO-
IIbI0 PETPO-KOMITIOHEHTA, IMPEICTABICHHOIO MpPELEASHTHBIMA HMEHaMU
Winston Churchill u FDR (Franklin Delano Roosevelt, pyc. «OpaHKiInH
Henano Pyszsenst») (1), (2), (4), muraramu Y. Uepummis u @. Py3sensra
(3), (6), (10), (11), obcToaTenBcTBaMU MecTa (5), (7), (8), (9), (12) n mHO-
TOYMCIICHHBIMU TJIarojlaMu B BHJIOBpEMEHHBIX (opmax Present Perfect
u Past Indefinite, OTHOCSIIUX NEHCTBUE K MPOILIOMY. XPOHOC H TOIOC
B aHAJIM3UPYEMOM IPUMEPE B3aUMOJIOTIONHSIOT IPYT APYyTa, SBOLUPYS T1e-
puox Bropoii MUPOBOI BOMHBI.

PeTpo-KOMIOHEHT B IIUTHPYEMOM TEKCTE BBICTPAUBACT CBSI3b MEXKIY
HACTOSIIMM W MPOILIBIM, MO3BOJISAS PEeaTu30BaTh UMIUIMIIUTHOE CpaBHE-
HUe MeXIy nosejaeHuem Y. Yepunsuist Bo Bpemsi BTopoii MUPOBOI BOMHBI
u noBegenueM [, Tpamna Bo Bpemsi maHaeMuu KopoHaBupyca. IIpere-
JleHTHas cutyauus «Y. Yepuniuib NOAHUMAETCS Ha KPBIILIU 31aHUH BO Bpe-
Ms1 6oMOapIUpoBOK» Hctob3yercs Jl. Tpamiom ¢ Tem, 4ToObI 3al0THUTh
MMEIONIYIOCS B HACTOAIIEM BPEMEHH CMBICIIOBYIO JIAKYHY, MIPHUJIATh 3KC-
MIPECCUBHOCTH M apTyMEHTATUBHOCTh CBOUM BBICKAa3bIBAHUSIM.

HepapxuyHOCTh M CaKpaJbHOCTh XPOHOTOIA BBIPAXKAeTCS B BBI-
oope mpeneneHTHor cutyaruu — JI. Tpamriom BbIOpaHBI «3TaJIOHHBICY
UCTOPUYECKUE JMYHOCTH, IMOJB3YIOUIMECs Oe30rOBOPOYHBIM YBayKCHU-
€M U IIPU3HAHUEM HE TOJIBKO B POJHON CTpaHe, HO U BO BceM Mupe. Tak,
VY. Yepuwuip BoOWIET B CIMCOK CTa BENMYAHIINX OpPUTAHICB B MCTOPHU
BenukoOpuranuu, onyoiaukoBaHHbl B 2002 T. BelaTelbHOW KOMIIAaHUEH
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bu-6u-cu (BBC). ®@. Py3BenbsT nounTaercs aMepuKaHIaMU KaK JHIEP, KO-
TOPOMY YHAQJIOCh BBIBECTH CTpaHy W3 BesMkoi nenpeccuu U NpUBECTH K
mo6ese Bo BTopoit MupoBoii BoHHE.

BTopsiM npumepoM, WILTIOCTPUPYIOLIUM POJIb PETPO-KOMIIOHEHTA KaK
CBA3YIOLLEIO KOMIIOHEHTA MEXAY NPOLILIbIM U HACTOSIIUM B XPOHOTOIIE
MOJTUTUYECKOTO TEKCTa, SBJISIETCA CIIEAYIONIUI OTPHIBOK U3 BTOPOro o0pa-
meHust koposeBsl EnmzaBets! 11 k OpuTaHcKkoil HallUK B ICHD 75-i TOMOB-
tuHe! [To6ensr B EBponie 8 mast 2020 1.

I vividly remember the jubilance scenes my sister and I witnessed with
our parents and Winston Churchill (13) from the balcony of Buckingham
Palace (14). The sense of joy in the crowds who gathered outside and across
the country (15) was profound [Queen Elizabeth II Speech Transcript...
URL].

PeTpo-KOMIOHEHT B JaHHOM MpHUMEpE Peau3yeTcs ¢ MOMOLIbIO Ipe-
neneHTHoro umeHu Winston Churchill (13), obctositensctB Mecta (14),
(15) u tmaronoB B Past Indefinite.

B ananmmsupyemoM mpumepe peTpo BBIMONHSIET (DYHKIHIO OCYIIECT-
BJICHUS CBSI3U TIOKOJIGHUH 3a CUET anelUIIIUU K o0meMy JUIsl KOpOJIEBBI
Y ee Hapo/ia BOCTIOMUHAHHUIO.

HepapxuaHOCTh M CakpalbHOCTh XPOHOTOIA TTOJUTHYECKOTO TEKCTa
B paccMaTpuBaeMOM OTPBIBKE peaju3yeTcs MOCPEACTBOM BhIOOpa mperie-
JEHTHOTO UMEHH JIereHJapHoi uctopmueckor muuHoct (Y. Yepumsuib)
Y CHMBOJIMYHOTO JIOKyCa HallMOHAJIbHOTO 3Ha4eHus (bykuHremckuii 18o-
perl ¥ TUIoMIa b TIepe/ HUM, Liejast CTpaHa).

B monmtHyeckoM TEKCTe peTpo-KOMIOHEHT MOYKET CBSI3bIBATH Cpa3y
TPU BPEMEHHBIX MOAYCa, YTO IEMOHCTPUPYET TPETUH MPUMEDP — OTPHIBOK
BBICTYyTUIeHUS KauauaaTa B npesunentsl CIIA 2020 r. JIxxo baiinena, co-
crosiBuierocst 15 centsopst 2020 1. BO BpeMsi «KPYIJIOro CTOJIa» C BeTepa-
Hamu ropoja Tammel, mrat @nopujaa:

And let me end by saying, that’s why I think it’s important that we level
with the American people. I noticed the president was quoting Roosevelt
(16) and Churchill (17). That doesn’t surprise me if he says he’s the best
president for blacks since Abraham Lincoln (18) (19) (20). Actually he
was better. I guess (21) he’d think (22) that. But anyway, the point is that
Roosevelt (23), when World War 11 started (24), said after Pearl Harbor
(25), said, «It’s going to get worse and worse and worse until it gets
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better and better and better». (26) And the American people can handle
anything if you give it to them straight from the shoulder (27). False
promises (28), not leveling with how tough things are going to be (29).
The American people have never failed to step up to what had to be done
when it had to be done. But that’s not happening now [Joe Biden Veterans
Roundtable Event... URL].

Perpo-komnoneHT B oTpbiBke peun J[xo balijneHa npeacrabiieH mpe-
HeACHTHBIMA UMeHaMu Roosevelt (16), (23), Churchill (17) u Abraham
Lincoln (pyc. — «ABpaam JInakombH») (19), 00CTOATEILCTBAMH BPEMECHH
(20), (24), (25) 1 TmaronamMu B BUIOBpEeMEHHEIX (popmax Present Perfect n
Past Indefinite.

ATemsamus K JeTeHIapHbpIM ucTopudeckuM urypam (D. Py3Bensr,
V. Uepummis, A. JIuakonsH) n coObiTHsAM (BTopass mmpoBas BoiiHa, Ha-
nagenue Ha [I€pm-XapOop) peannsyeT HepapXUIHOCTh U CaKPaIbHOCTh
XPOHOTOIIA AaHATTU3UPYEMOTO TEKCTa.

B nanHOM mpuMepe peTpo 0ObEIMHSIET TPU MOIyca BPEMEHH (BKIIO-
gas OymayIee) ¢ TeM, YTOOBI ClIeIaTh apryMEHTHPOBAHHBIN IIPOTHO3 OTHO-
CHUTEIBHO OyIyIIero ¢ omopoi Ha (axTsl mpomnioro. [Iporno3 peanmsyer-
Cs1 C TIOMOMIBIO CPENICTB BRIPAXKEHUSI HEPEATBHOCTH U OyAYIIETO BPEMEHHU:
yCcIoBHBIX npemtokeHnit (18), (27), xemkelt (SI36IKOBBIX SIUHUIL, Pealn-
3YIOIINX CMSTYSHNE WIUIOKYTHBHOMN CHJIBI BBICKA3bIBAHUS U CHSITHE OTBET-
CTBEHHOCTH 3a Hero ¢ ropopsero) (21), (22), BUIOBpeMEHHBIX (OpM U
KOHCTPYKIIUH, BBIpAKAOMINX OyaymrtHOCTE (26), (29), u ciioBa promises
(pyc. obemanns) (28).

Bo Bcex Tpex mpoaHaIM3MPOBAHHBIX NPUMEPAX JAEMOHCTPUPYETCS
0COOBIN CTaTyC MPEIECeHTHOTO UMEHU B CO3/IaHUU XPOHOTOMA MOJIUTH-
yeckoro auckypca. Ilo crpaBennuBomy 3amedanuto JI. B. MowuceeHko,
MIPELEACHTHBIC UHUIBI UTPAIOT OOJBIIYIO POIIb B «KOHCTPYHUPOBAHHIDY
UMUK TIOJUTHKA, BBICTYIAS «EPEKIIOYaTEeNIMI» TUCKYPCUBHONW MO-
JTATBHOCTH ¥ aKTUBUPYS aKCHOJIOTUYECKUH acTIeKT BhICKa3bIBaHUS [Mowu-
ceenko 2014, c. 145-146]. IIpeneneHTHOE UMS CITIOCOOHO C(HOPMHUPOBATH
0OIIIeCTBEHHOE MHEHHE W OIEHKY, OCYIIECTBIISISl HBOKAIIMOHHOE BO3ZCH-
CTBHE Ha ITOJTyJaTeys [TaM ke, ¢. 148], B CBA3M C UeM HCIIOIH30BaHHUE TIpe-
IIEACHTHBIX UMEH MOXKET CUUTATELCS (PAKTOPOM ITOBBIIICHUS 3P PEKTHBHO-
CTH COOOIICHHS B IMOJIUTHYECKOM TUCKYPCE, OCOOCHHO B IIPEIBEIOOPHOM.

IIpenenentaoe nms Winston Churchill B BBIIIETIPUBEACHHBIX IIPUMEPAX
CIIY’)KHT B Ka4eCTBE KIIFOYEBOTO PETPO-KOMITOHEHTA, OCYIIECTBIISIONIETO
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«TIEPEKITIOYEHNE» MEXK/Ty BPEMEHHBIMH MOJIyCaMH TpU MOCTPOSHUH XPO-
HOTOIAa MOJUTUYECKOTO JUCKypca. BBIOOp MpeneneHTHOro MMeHH, ode-
BHJHO, OOYCIIOBIIEH BBICOKOW KyJIBTYPHO-UCTOPUYECKONH 3HAYMMOCTHIO
0003HaYaeMoOl UM JTMYHOCTH. ANeIUIAnus K Y. Yepumiomo B MyOIMIHBIX
BoIcTymeHusAX Jonansaa Tpammna, ko balinena u koponessl EnnzaBeTsl
II oka3pIBaeT HBOKAIMIOHHOE BO3/ICHCTBHE HA PELUIIMEHTA U CLIOCOOCTBYET
BO3BBIIIEHUIO UMHJIXKA TTOJINTHKA-aIpECaHTa.

[lepcrieKTHBHBIM HaNpaBJI€HWEM HCCIEIOBAHUS PETPO-KOMIIOHEHTA
MOXET BBICTYNUTb HCIIOJIb30BAHUE MPELEICHTHBIX UMEH Pa3IUIHOM CTe-
nenu akryanbHocTu [CtpaxoBa 2006], B TOM YMCIIE€ HCTOPU3MOB.

3akJIroueHue

[IpoBeneHHbIN aHANM3 AMIUPUYECKOTO Marepuaji MOKA3bIBACT, UTO
pETpO SABIAETCS KOHCTUTYTUBHOW E€IWHHUIIEHM NOJUTHUYECKOTO TEKCTa,
WTPAIOIICH POJIb CBA3YIOIIETO 3BEHA M MMOCPEAHUKA, WU IIU(TEepa, MEXK-
Iy BPEMEHHBIMH MOJyCaMH «IPOIIJIOe — HAcTosIiee — Oyayliee» B ero
XpoHoTo1ne. PeTpo B cocTaBe MOJIUTUYECKOTO TEKCTa Peaiu3yeT CBOMCTBA
HUEPApXUYHOCTH U CAKPAIbHOCTH MOJUTUYECKOTO XPOHOTONA U MOMKET
BBITIOJHATh HECKOJIBKO (DYHKIIMU — 3aII0JIHEHUE UMEIOIIUXCS B IJIaHE Ha-
CTOSIIIETO BPEMEHU JIAKYH, TOBBILIEHNE IKCIIPECCUBHOCTH BbICKa3bIBAHMS,
YCUJIEHHE TIEPCYya3UuBHOCTH BbICKA3bIBAHUSI, OCYIIECTBICHUE CBSI3U MOKO-
JICHUH U IPOTrHO3UPOBAHHUE.

Kaxxapiii Monyc BpeMEHHM peanu3yercs ¢ MOMOIIBIO ONPENEIEHHOrO
Ha0opa SI3BIKOBBIX CPEJICTB, CPEAH KOTOPHIX 0CO00€ 3HAYEHUE UMEET Ipe-
LIEZICHTHOE UMsI KaK CPEICTBO PETPO-KOMIIOHEHTA, 00JagaroIiee U TEMII0-
paJIbHBIMU, U JIOKYCHBIMHU XapaKT€PUCTUKAMHU.

B ycioBusiX TOBBIIEHHOW TMOJMUTHYECKOH KOHKYPEHIIMHM PETPO-
KOMIIOHEHT B COCTaBE XPOHOTOIIA OJUTUYECKOIO TEKCTa MOXKET CIIYKHUTh
CPEICTBOM MOBBIMIEHNS 3()(HEKTUBHOCTH COOOIIICHUSI.
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«BecTHMK MOCKOBCKOMO rocyAapCTBEHHOTO JIMHIBUCTMYECKOTO YHUBEPCUTETA. [YMaHUTapHbIE HAYKW» BXOAUT
B [lepeyeHb peLeH3npyemMbiX Hay4YHbIX U34aHWIA, B KOTOPbIX AO/KHbI BbiTb ONYBAMKOBAHbI OCHOBHbIE Hay4Hble
pe3ynbTaThl AUCCEPTALMIA HA COMCKAHWE YYEeHOM CTEeMeHM KaHAMAATa HayK, Ha COMCKAHWE YYEHOMN CTeneHn AOK-
TOpa Hayk Mo CeAYOLLMM OTPACASM HAyKW 1 / Unu rpynnam CneumanbHOCTeR HayuHbIX PaboTHUKOB:

10.02.00 - S3bIkO3HaHKE
10.01.00 - JlutepaTtypoBeneHue
24.00.00 - Kynbtyponorus

«BecTHMK MOCKOBCKOrO rocyAapCTBEHHOIO JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA. [yMaHUTapHble Haykuy sBsieTcs
npeemMHUKOM CHOpHUKOB Hay4yHbiX TpyaoB ¢ 1940 roga u, HaumHas ¢ 2002 roaa, cnepyowmx Bbinyckos «Bect-
HMKa MOCKOBCKOTO roCyAapCTBEHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO YHMBepcUTeTa»: «JIMHIBUCTMKAY, «S13blKO3HaHME,
«®unonornyeckme Haykn», «3biko3HaHue n nuTepaTypoBeaeHnes», «<BocTouHble a3biku», «Punocodusy, «duno-
codus U KynbTYpOnorus».
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M3panue 3apernctpuposaHo 10 uionsa 2016 r. 3/1 N2 DC77-66051 MenepanbHoit cnyxboit no Han3opy B chepe
CBA3U, UHOOPMALMOHHBIX TEXHONOTUIA U MACCOBbIX KOMMYHMKaLMI (PoCkOMHAA30p)

LoMeHHOoe nMs caiTa: vestnik-mslu.ru
Yupeputens: ®I6OY BO MY
3a ayTeHTMYHOCTb LMTAT OTBEYAIOT aBTOPbI.

I'IepeneanKa MaTepunanoB BO3MOXHa npu 06513aTebHOM MUCbMEHHOM COMNacoBaHUU C pep,aKu.Meﬁ n3naHus.
Ccbinka Ha uspaHue npu nepenevartke obszaTenbHa.





